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Te    AMSTERDA 


T,,,r     DeWedrJ.  van  HEEKEREN.  \  i,,^ 
^\\    IS  AAK  vander  PUTTE.    //^*^ 


d'Autheur  aan  den  L  E  E  Z  E  R. 

j^  Ltloq  ten  voorrede  in  't  gemeen  meefi  dient  om  den 
^W'  leeaer,    z^oo  veel  het  mogeljk^  is  ,     een  goed  gevoelen 


^-  ^TC  V;  "^^^  ^■'^'  "werk^te  doen  hebben  ,  en  de  gebreken  die  in 


het  z.elve  z,yn ,  over  het  hoofd  te  doen  z^ien ,  durf  ik^ 
wel  ongeveinfi  z^eggen  dat  ik^  my  mede  van  een  voorrede  heb  be- 
dient ,  om  te  verz,oeken  voor  eerfi  ,  dat  de  leez.er  de  misjlugen 
àie  ontrent  de  dHÌtz.e  taal  van  my  begaan  z.yn  ,  en  een  naaw- 
keurig  oog  z^fillen  verveelen ,  z.al  willen  verfchoonen  ,  alz,oo  ik^ 
vrymoedtg  beken  geenz.ÌHj  een  groot  meejler  te  zjyn  in  myne  moe- 
dertaal,  die jegenwoordigz^ooveele  enverfcheidene  critiques  on- 
derworpen is,  dat  men  er  naaivlyki  twee  a  drie  ,  van  die geenen  die 
het  befchaavenvan  de  z.elven  onder  handen  neemen ,  z^ou  kj^nnen 
vinden^  die  het  in  alles  eens  z.jn  ,  en  het geene  my  (z.oo  ik^  meen  met 
rede)  dikmaals  heeft  afgefchrikt  om  de  hand  daar  ooit  aan  te  Jlaan^ 
welvoorz,iendedatiI^het  nooit  ten  einde  z^oh  kunnen  brengen.  Ten 
tTveede  dat  de  leez^er  z^al  gelieven  door  de  vingeren  te  z^ien  de  druk^ 
feilen  die  door  onagtz.aamheid  van  de  druk^rs  zyn  ingejloopen , 
voornamentlyk  eene  die  in  het  33^'-  z,innebeeld,  met  de  oogen  word 
het  hart  verwonnen  ,  begaen  is,  alwaar  in  de  plaats  van  het  nu  ge- 
drukte plaatje  ,  moefl  gefiaan  hebben  een  Cupido  die  een  geblinde 
leew  onder  de  knie  had.  Ikjwyjfel  ook^niet  of  men  z.al  deez.egebree- 
ken  verfchoonen^  alz.oo  ik_z.ekerljk^geloof  dat  het  meefi  z.al geleez^en 
"worden  met  dit  inz,igt  om  te  z.ien  'wat'er  van  voornaame  fchryvers 
over  de  liefde  ge  z.egt  is  gelyk^  mjn  oogTvit  in  V  maaken  is  geiveefi , 
hebbende  z^o  veelmy  myn  geheugen  toeliet^  al  het  geenen  ik^in  goede 
fchryvers  over  z.ulk^  een  onderwerp  had  geleez,en,  by  gebragt ,  het 
aelvewanneer  het  in  andere  taaien  %vas  ^  zjoo  goed  als  mymogelyk^ 
"was  over  gezoet  j  ofte  anders  z.ints  rvanneer  ik^  het  door  anderen  reets 
had  overgez^et  gevonden  met  des  overz.etters  naam  de  vertaaling 
daar  by  gevocgt  :  en  hier  med.e  durfik^,  hoe  verwaant  het  ook^  by 
z.ommige  mag  doorgaan ,  r/ijn  z.elve  toepaffen  het  geene  Propertius 
voor  deez^en  van  Virgilius  gez,egt  heeft  lib:  2.  elcg:  uit:  namentlyk, 
dat  dit  werkjeenyder ,  het  zy  ervaar  en  het  zjy  onervaaren  in  de  lief- 
de ,  niet  onaangenaam  voor  z,al  komen. 

Non  tarnen  hsec  ui  li  venient  ingrata  legenti , 
Sive  in  amore  rudis  live  peritus  erit. 

*  i  f^ 


Aan  den  L  E  E  Z  E  R. 

te  meer  deiiyl  ii^  het  neggen  z-an  Mr.  de  la  Fontaine  waar  heb  be- 
z-ondeninAmentlykji'it  ii.y jegenwoordig  een  tjd  beleevenjDi  de  wel- 
ken men  z.eer  gA.vrne  hoort  al  het  geenen  de  familie  vmi  Venus  be- 
treft :  z,ie  l'avertiflement  fur  Adonis  :  aan  de  andere  z.yde  neet  i^^ 
nogt.ms  nel  dat' er  z.ommige  z.emelknoopers  z.tillen  z,yn^dien  het  t^ee- 
iiemaal  regens  de  borfi  z.alj}eniten ,  vermeinende  d.tt  men  z.yn  tyd 
aan  n-at  emjiiger  en gewigtiger  zaaken  behoorden  te  bejleden^maar 
dit  heeft  D:  Jonktyds  behalven  ontelbaare  anderen  voor  dez.en  ,  z,oo 
geleert  en  beknopt  ^i-ederleit  in  de  voorrede  van  :;,r«f RolelvnsOog- 
jes  dat  i^my  daar  mede  ten  vollen  verdedigt  agt ,  en  met  D.  Hein- 
tius  n/el  durf  z^eggen^dat  indien  het  z.oo  veele  deftige  bejaarde  man- 
nen ,  die  de  wysheid  moejlen  verbeelden  nooit  tot  fchanden gerekent 
ssfen'eijr ,  dat  z.ï  zÌ'T  z.omtyds  na  den  tyd  en  ^ele^entheid  voeaden , 
en  niet  altyd  even  Jfemmig  waren ,  het  my  z.eer  ligt  te  vergeven  z.al 
Z,iin ,  dat  ih  in  myne  jeurd  \'enus  by  de  z^ana-aodinnen  qevoeqt  heb, 
en  vanhaar  n'at  vry  en  breed  heb  geCprooken  ^  z.ie  epiil;  dedic: 
Fred,  Sandio  lib.  i .  eleg:  behalven  dat  ikjny  zeer  weinig  aan  z.ulke 
neusn'yz.en  laat  gelezen  le^^en,  het  veelmeer  a'-^  tende  dat  ik  .boven 
het  vermaakjiat  ik^er  in  hebgehad,de  eer  mag  hebben  van  te  behaa- 
gen  aan  een ,  die  de  voetfiappen  van  D.  Heinlïus  volgt  als  honderd 
anderen  :  eveniuel  zullen  deeze  mo'rehk  hun  aenoe^en  non  in  het 
tweede  deel  kunnen  vinden,  hetgeene  binnen  korten  uicfal  komen  en 
waar  in  ikjp  dezelve  n.'jze  de  Goddelyke  liefde  zal  verhandelen. 


IN 


I    N 
EMBLEMATA  AMATORIA 

CLARISSIMI  VIRI 

WIL  HELMI   ELGERI   JC^- 

Carminibus  tetims  ieiieros  El^erus  Amores 
Pinxit ,  &  impeiii  vim ,  Cytherea  ,    tui , 
^4a  mare,  qna  terra,  qua ftelHfer  ardet  Olympus 

Ipfaque  lanari  i  regna  inamoena  Dei. 
Tu  face,  ne  fl.%mmas  olim  experiatur  amaras  ^ 

Tam  bene  qui  cafii  pa»dit  amor  is  iter, 
Ardcat ,  &  caris  rejïitiguat  in  ignibas  igTtes, 

Praeda  Qipidineo  non  inhonora  choro . 
Sic ,  Hymnis  dulces  tholamos  redimentibus  3  ip/a 
Elgeri  fies  muneris ,  ille  tui, 

JANUS  BRÓUKHUSIUS. 

I    N 

E      A      D      E      M. 

NuOa  meos  virgo  poterai  praevcrtere  fevf.is  ^ 
Noâe  colebatur  fola ,  dieque  Tbemis  . 
Ida  lias  qnumjìc  Venus  eji  affata  Soì-oyes\ 

Omni  s  in  Heffeliojpes  mea  nuper  eroi  ^ 
Quiimgen-.ia  ad  domina  vinóì'is  dilecìa  j acereti 

Nunc  riipit  blandi  vincala  fervith. 
Occidimus  ,  formofa  co  hors  :  fnccurre ,  lepores 

Infpira  caro ,  q:<ot  pûtes ,  Elgerio. 
lllis  HeJJelium  allicies ,  tandemque  reduce  s , 

Diva  cnlambino  mox  fugit  aâa  jugo. 
Ut  vidi,  Gulielme  ,  tuos ,  legique ,  libello  S  3 

Ut  Veneris  fenji  vota  fuifje  rata. 
Jam  videor  Cyprias  fpatiari  per  convalles  y 

Ingénias  rurjum  nunc  recubare  toris  ; 
Mujcofos  fontes ,  induâas  fontibns  umbras 

Svernerei  &  innumeris  deficen  iUecebris, 

FRANCISCUS  HESSELIUS. 
?4  IN 


I    N 

E      A      D      E      M. 

Tu ,  quìformofis  domina  defixus  ocellts 
Concoqueris  lentis  jòllicitudimbiis 
Hac  kge ,  qua  tejteris  ducunt  te  cœla  camotnis , 

Protinas  e?"  doâie  faâin  amatorabi, 
Shejuvat  primi  ri/us  &jtirgia  Leâi, 

Et  Vmeris  molles  nojcere  delicias , 
Hic  pot  e  s  O*  ri  fus  i  é^  primi  jur già  leéÌi, 

Hic  potes  argutas  difcere  delicias, 
Seu  rudis  infolitas  conjiimit  flamma  meduììai  y 

Et  tihi  jam  primum  J ancia  corda  gemunt. 
Dum  tua  nm  notis  mens  vubterihus  languefcens 

'Jaâatur  in  variis  tri/lis  imagìnthtts. 
Afpice  tot  volucris  Pueri ,   tot  Cypridis  artes , 

Utq/ie  tuus  blande  concilietur  amor. 
Nonanimum  movet  hic  fcelerata  pecunia  amantis  : 

Dirafamescajìo  difplicet  il  la  toro. 
Primus  Amor  facros  docuit  contemnere  nummos^ 

Et  qua  JoUicititm  pramia  vnlgns  amat. 
Pauper  er  at  veterum  Saturni  fiamma  fub  avo  > 
Rujìica ,.  fed  quamvis.  ruflica ,  cafta  tamen. 
Laòmedontaea  nec  Pajtor  natus  in  aula , 

Nec  tenait  magnas  puìcher  Adonis  opes. 
Non  movet  hic  primo  s  frons  iracunda  calores, 

Hnnc  quoque ,  fi  nefcis ,  Jpernere  ìtovit  amor  y 
Priamides  quondatn  Ledaeae  fenjerat  iram 

Attamen  haud  folìtas  deflitit  ire  vias. 
Hûs  artes  ,  hac  doâa  tibi  facraria  pandit  ^ 

Dulcior  H)iblaeis  pagina  doâa  favis. 
Hac  in  amore  duces  tibi  fint  pracepta  colendo  j 
Hac  condat  memoripeóìore ,  quifquis  amat^ 
At  vos  for mofi  flores  ,  quos  dulcior  aura 
Ventilât  i?mumeris  grata  Cupidinibus , 
Crefcite jucundi fores ,  dam  mutua  amantum 

tragrabunt  teneris  ofcula  bafiolis. 
Dumqae  ita  fragratis .  facunda  femina  mentis  $ 

Auflorem  titu/is  tollite  ritejitis. 
ik  vobis  fuavem  Cypris  ajpirnbit  odorem  : 
Grataque  perpetuo  vere  beabit  humus. 


GUUELMUS  RABUS. 
Q  P 


o  P    D  E 

ZINNEBEELDEN 

DER      LIEFDE, 

Door  den  H  e  e  r  e  , 

M\  W  I  L  H  E  M    DEN   E  L  G  E  R. 

DE  Min,  naaw  meer  bekent,  was  in  een  oaar  gehucht. 
Om  hare  wanhoop  te  voldoen  naar  eis,  gevlucht. 
Hier  ileet,  fchuw  va-:  htt  licht,  in  karmen,  en  in  klagen, 
Die  ongelukkige  gedurig  hare  dagen: 
Gelyk  een  tortelduif,  die,  vol  onnoozlen  lift. 
Vraagt  ydcr  takje  naar  den  doffer,  dien  ze  mifl. 

Terwyl  ze,  haren  ftaat  b:jammerde  even  tccder, 
Streek  juift  Kupiedo  voor  haar  ,  op  zyn'  pennen,  neder, 
Vertoonende  't  geheim  van  hare  macht,  voorheen 
Door  harder  Bloemaart  op  een  beukefchors  gefneên. 
Hier  liet  ze  nawelyks  het  flaaw  gezicht  in  dwalen. 
Of  fpraki  wat  moogt  ge  weer  myn  oud  gebied  op  halen. 
Geleerde  harder  !  laas  1  uw  gunft  bedroett  me  maar. 
'k  Vrees  my  te  erinneren,  wie  Venus  certyds  waar: 
Hoe  zy  alleen  in  zee,  lucht,  hel,  den  fcpter  zwaide; 
En  op  haar'  zwakken  duim  den  ganfchen  aardkloot  draide; 
Wanneer  Saturnus,  dien  'k  door  Ops  zelf  dwong  myn  macht 
Te  erkennen,  heerfchte  hier  beneên,  in  voller  kracht: 
Wanneer  de  holle  rots  voor  eenen  woning  flrekte: 
Wen  haart ,  en  huisgoòn ,  een  gemeene  fchaduw  dekte  : 
Wen  't  woudwyf  fpreidde  een  bed  van  beerenvachten,  blaên. 
En  ftroo,  en  ftopplen,  om  geruft  ter  ruft  te  gaan  : 
Wen  't  grofgefpierde  kind,  beginnende  te  dorften. 
Niet  zoog ,  maar  gulzig  dronk ,  uit  dik  gezwoUe  borften  : 
Wen  de  ekels  uit  den  bofche ,  en  '  t  water  uit  den  vliet , 
Der  dunfte  tong  voldeên.   Had  toen  uw  zuiver  riet 
Door  't  vreesverwekkend  woud,  maar  eens  zich  laten  hoeren, 
De  nachtegaal  zou  nu  in  rouwe  geenfins  fmoren: 
Maar  zong  aan  Bloemaarts  naam  zich fchor.   't  Hofch  zuchtte  fteeds. 
Uit  vreugde,  aan Bloemaartsnaam  zich  moê.  Nadraagt,  volleets. 
Dat  doodelyk  ai  ai  de  Hyakint  in  't  wezen. 
Dan  had ,  vol  welluft ,  hy  elks  oog  vergunt  te  lezen 
Dien  Leewendaalfchen  naam  ,  in  't  midden  zyner  blaên. 
Doch  nu,  nu  myne  macht  zo  is  te  grond  gegaan, 
Zoekt  gy  hier  vruchtloos  in  het  woud  gehoor  te  krygen. 
't  Is  alles  doof.  Ik  zelfs,  helaas!  ik  zelf  moet  zwygen. 

Zoo 


Zoo  dra  de  Goudeew,  die  men  valfch  noemt  naar  liet  goud, 

(Die  ydle  glans  ,  dien  elk  voor  zynen  God  thans  houd. 

Was  toen  noch  veel  te  flaaw  van  vuur,  om  zich  ic  dringen 

In  het  onnozele  gemoed  der  Vervelingen) 

Zieltoogde ,  laas  !  zieltoogde  ook  myn  gevreefd  gezach. 

Nu  kreeg  het  goud  ecrll  op  den  menfche  kracht ,  en  ach  I 

Nam,  myne  heerfchappy  verkrachtende,  verwaten 

Myn  plaatze  in.  Ik  ,  nu  van  den  menfche  gans  verlaten. 

Zoek  by  het  vee  heul^  maar  hun  onderlinge  min. 

Hun  onderlinge  trouw  hervormt  zich  heimlyk  in 

Een  doodelyken  haat.     De  bloode  lammers  moeten 

De  razerny  der  uiigevafte  w^olven  boeten, 

In  't  aangezicht  van  Pan  :  De  havik  meft  zich  met 

't  Gewyde  bloed  van  een  Chaonifch  duifje  vet. 

Nu  fchieten,  om  myn  macht  te  toetzen,  my  de  boomen 

Alleen  maar  over ,  en  de  tuimelende  ftroomen. 

Ik,  voedend  noch  te  dwaas  eene  ydle  hoop,  ftreel  my. 

Dat,  als  voorhenen ,  hier  noch  Venus  Venus  zy; 

Maar  laas  !  de  wyngaart ,  die  men  ziet  gedurig  fmoren 

In  geilheid  tot  den  Olm  ,  heeft  den  louwrier  gezworen 

Eene  eewge  vyandfchap:  de  Donou,  prat  op  zyn' 

Zes  monden,  fchuwt  zoo  den  tweehorenigen  Rynj 

Gelyk  een  blawe  üang  den  lift  van  het  bezweren. 

Maar'c  is  hoog  lyd  reeds,  om  tot  myncn  plicht  te  kecren. 

De  fpyt  herfc  de  overhand.  De  zorg,  fteeds  aangewent. 

êiiloemaart,  tot  myn  roem,  blyv' geenfins  onerkent. 

De  dag,  na  Floras  feeft,  zy  u  gewyd  na  dezen; 

Wanneer  de  zon  fteke  uit  den  Stier,  het  lachchend" wezen: 

Deez  worde  plechciglyk  geviert.  Ga  des ,  en  plant 

Een  oevcrzieken  mirt ,  myn  zoon,  op  Erimant. 

Daar  zult  gy  jarelyks,  mee  de  Bevalligheden, 

Uw  zuftreu ,  hand  aan  hand ,  my  n.^akt  naar  toe  zien  treden. 

Dan  ,  hier  gekomen,  zal  ik  zelfs  ftraks  plukken  gaan 

De  verfche  rozen,    die  op  dat  gebergce  ftaan. 

En,  Hloemaarts  naam  hier  van  gevlochten,  dicht  in  kranfen 

Ophangen  aan  dien  boom ,  tot  een  trope,  voorts  danlen 

Met  de  uitgelate  rei;  tot  Febus  zyge  in  zee. 

Deez  zoete  lift  brengt  licht,  of  harderen,  of  vee, 

Weer  onder  myne  macht  ;  in  tuften ,  wen  'k  zie  hangen 

Het  duurbaar  bloed  van  myn  Adonis  op  de  wangen 

Dier  kuifche  bloemen ,  zal  my  niet  misftaan  der  lucht 

Ter  proi ,  zyn  fchim  ten  zoen ,  te  geven  eene  zucht. 


K:  BOON. 


AAN 


AAN    DEN 
Vermaarden,  Hooggeleerden, 

H    E    E    R    E 

M'.  FRANCOIS  VAN  HESSEL, 

Hoogleeraar  der  Welfpreekentheid  ,   en  Hifto- 

rien  in  het  doorlugte  School  der  Stad 

Rotterdam» 


Zou  ik  u  deeze  vrugt  van  myne  ledigheid , 
My  n  Heiiel ,  niet  eerbiedig  wyen , 

Wien  beter  ?  als  die  my  zoo  vaak  heeft  voorgelcit 

Het  zoetft'  van  zulke  lekkernyen  ; 

Het  zy  uw'  zuiv're  tong 

Van  zuiv're  liefde  zuiver  zong , 

En  't  Haagze  bofch  dien  luifter  wift  te  geven  j 

Die  't  heeft  gehad  voorheen 

Toen  Kinfchot ,  en  Secundus  deên 

Het  oude  Rome  daar  herleeven  : 

Het  zy  wy  aan  de  Rotte-kant 

Te  zaamen  ovcrwoogen , 

Hoe  Cynthia  door  haare  tedere  oogen, 

Propertius  het  eerfte  ontftak  in  minne-brand  > 

Hoe  Nafo  fteets  in  minne-lusies 

Met 


Met  zyn'  Corinna  heeft  gekeft  j 
En  hoe  Catullus  duizend  duizende  van  kusjes 
Zyn  ziels- voogdes  gegeeven  heeft  ; 
Hoe  droevig  deeze  digter  fchreide 

Om  't  mosje  van  zyn  Lesbia  ; 
Hoe  Flaccus  dan  zyn  Chloë  vleyde. 
Dan  Lalage ,  dan  Lydia. 
Uit  deeze  erkentenis  word  u  dit  aangeboden , 
Daar  onze  vrindfchap ,  en  uw  goedheid  my  toe  noden  : 
Behalven  dat  de  min 
In  't  gantfche  werk  niets  zal  zoo  zeer  bekooren , 
Als  in  't  begin 
Dus  uwen  naam  te  mogen  hooren. 

W.  DEN  ELGER 


UEF; 


LIEFDE  HOUD  ALLES  IN  WEEZEN. 


O  onbegrypelyk!  O  goddelyk  vermogen! 

Gy  houd  de  waereld  door  uw*  fterke  hand  alleen  : 
Uw'  zoete  neiging  bind  het  alles  vaft  aan  een  , 

En  door  uw  heilig  vuur  word  alles  ook  bewogen» 
Gy,  Liefde,  gy  alleen  zytmeefter  van 't  heel  al. 
En  zonder  u  alleen  kwam  't  ligtelyk  ten  val. 


Lief. 
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LIELDE  HOUD  ALLES  IN  WEEZEN. 

De  Liefde  ,  in  dit  eerfle  ziimebeeld  de  waereld  aan 
zyne  eene  hand  houdende  bcteekent  hoe  al  het  ge- 
ichaapene  door  Liefde  beftaat  ,  aan  een  en  in  wee- 
zen word  gehouden ,  en  zonder  die  terllond  zou 
vervallen. 

Tout  V univers  ferait  fans  ame 
S'il  nefioit  fenêtre'  d'une  fi  douce  fiume. 
Het  gantfch  Heel-al  verkwynde,  als  zonder  ziel. 
Indien  de  zoete  min  het  niet  te  zaamen  hiel. 
met  rede  ztgx. Lineo  derhalven  tegens  Silvio  byGÜARINI 
Pafior.-fid.act.  i.fc.  1. 

E  che  fentirai  tu ,  s' amor  non  fenti , 
Sola  cagion  di  ciò  ,  che  fente  il  Afondo  ? 
Wat  foud  gy  voelen  doch,  die  fèlfs  geen  liefde  voelt? 
D'oorfaek  van  al  't  gevoel  dat  in  de  wereld  woelt  ? 
En  een  weinig  verder,  om  hem  hier  van  te  overtuigen. 
■Aiira  d'intorno  ,  Silvio , 
Quanto  il  mondo  ha  di  vago ,  e  dì  gentile , 
Opra  e  d'amore.  Amante  e  il  Cielo ,  amante 
La  terra  ,  amante  il  Afare. 
^Quella ,  che  la  fu  miri  innanx.i  a  l'alita 
Cefi  leggiadra  fiella , 
Arde  d' amor  anch'  ella  ,  e  del  juo  figlia 
Sente  le  fiamme  :  ed  effa  eh'  innamorA 
Innamorata  ff  lende  : 
E  cjuefia  e  forfè  l'hora , 
Che  le  furtive  fue  dolcez.z.e  ,  e'I  fieno 
Del  caro  amante  lajfa  : 
Vedila  pur  comi  sfavilla ,  e  ride. 
Amano  per  le  felve 
Le  mofiruofe  fere  :  aman  per  l'ondo 
I  veloci  Delfini ,  e  l'Orche  gravi. 
jQuell'  augellin ,  che  canta 
Si  dolcemente ,  e  lafcivetto  volé 
Hor  da  l'abete  al  faggio^ 

A  a  ^^ 


4       Liefde  houd  alles  in  weezen, 

£t  hor  dal  faggio  al  Aiirto , 

S'HaveJfe  hnmano  ff  irto , 

Direbbe ,  ardo  d'amore ,  ardo  d* amore  r 

J\4a  ben  arde  nel  core  ^ 

E  farla  in  fna  favella ,  ' 

Si  che  l'intende  il  fuo  dolce  dejto  i 

JEt  odi  a  punto ,   Silvio , 

//  fno  dolce  defìo , 

Che  gli  riff  onde ,  ardo  d!  Amore  anch'io. 

AÌMgge  in  Aiandra  l'armento  ,  e  que'  Aïuggiti 

Sono  Amorofì  inviti. 

Rugge  il  Leone  al  bofco: 

JVe  ejuel  ruggito  e  4' iras 

Cojt  d'amor  Jòjpira. 

Al  fine  ama.  ogni  co  fa. 
Kom  5.  Silvio  !  in  uw'  gedachten  eens  verhandelt 
Des  werelts  loop,  en  die,  met  uw  gepcis  doorwandelt^ 
Al  wat  ter  werelt  fchoon,  of  edel  is  van  aert, 
^t  Is  LieM'  en  anders  niet ,  die  't  alles  heeft  gebaert 
Den  Hemel  felf  die  mint ,  d'  Aerd'  is  geneigt  tot  Minnen: 
Men  fai  de  woefte  Zee  niet  fonder  Liefd'  bevinnen» 
Sie  daer  die  dart'le  fter,  voorloopfter  van  Auroor, 
s'Is  fchoon  en  luftig  :  maer  al  meed'  in  't  minne-fpoor , 
De  Minne-vlam  haers  foons  doet  haer  gedurig  blaken  j 
Sy  die  een  ander  flaaf  der  Liefde  weet  te  maken , 
Geeft  (fynde  fèlfs  verheft)  haer  flickerig  geftrael,. 
Dit's  mogelyk  wel  d'uur  dat  s'uit  de  guide  Zaei 
(Daer  s'haer  geftolen  Liefd  gcmeenlyk  pleegt)  komt  treden^, 
Daer  s'is  omhelft  gcweeft  met  duifend  foetigheden-. 
lek  bid  u  fie  hoe  dat  fy  glinftert  ende  lacht  r 
't  Schijnt  fy  verhaelt  haer  vreugdt  van  den  voorlede  nagt. 
Het  wreedewildtgediert',  dat  bofchen,  berg,  of  velden 
Ooyt  bragten  aan  den  dag,  hoe  wonderlijk  of  ièldcn 
Gefien,  fe  minnen  all',  hoe  wildt  of  wreedt  van  aert: 
De  fnelle  Dolphijn  mint  en  foekt  te  zijn  gepaert  j 
De  grootile  monlters  in  de  Zee  zijn'  felfs  genegen 
Te  minnen.  En  kan  ude  Liefde  niet  bewegen? 
Let  op  dat  vogelken  hoe  dertel  dat  het  fpringt. 
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Van  d'een  op  d'and're  tack,  hoe  geeftig  dat  het  fingtj 
Nu  ziet  2y 't  op  den  Eyck,  dan  op  de  hooge  Dennen, 
Dan  weder  op  denMyrt ,  't  gaf  voor  gewis  te  kennen 
CKon  't  fpreecken  als  een  Menfch)  ik  brandt  van  Uetd'  ik  brand  : 
Maar  wis,  hetbrandtvanLiefd',  hetfpreektnafijn  verftanti 
Zoo  dat  het  word  verftaen  van  fijn  geminde  diertje,.     _ 
't  Welk  antwoord  in  fijn  tael  :  ick  brandt  van  't  fel  ve  viertje , 
De  felle  Leeuw  die  brult  in 't  bofch  met  groot  gerugt, 
Maar  doch  van  gramfchap  niet,  't  is  enkel  minne-fucht. 
Ick  bid  u  Silvio  !  fiet  hoe  de  domme  koeyen , 
Haar'  togten  tot  de  min ,  beteeckenen  met  loeyen.. 
Zoo  dat'er  niet  en  is  ter  werelt,  eenig  ding. 
Dat  nooyt  in 't  ingewandt  een  minnellraal  ontfing. 

Op  dezelve  wyze  tragt  Daphms,  Silvia,  die  haare minnaars- 
als  vyanden  aanzag  ,  mede  te  overtuigen  ,  by-TORQs,- 
TASSO  ^mint.  Atto,  i.fcen.  I. 

Stimi  annque  nemico 

Il  Monton  de  l'Agnella  ? 

De  la  giovenca  il  Toro? 

Stimi  dunque  nemico 

Il  Tortore  a  la  fida  Tortorella  f 

Stimi  dunque  fi agione 

Di  nemicitia ,  e  d'ira 

La  dolce  primavera  ? 

C'hor  allegra ,  e  ridente 

Riconfiglia  ad  amare 

Il  mondo,  e  gli  animali, 

B gli  Huomini ,  e  le  donne ,  e  non  t  accorgi. 

Come  tmte  le  cofe 

Hor  fimo  innamorate 

D'un   amor  pien  di  gioia ,  e  di  Salut  ,- 

Mira  la  quel  Colombo    . 

Con  che  dolce  fiufurro  lufingando^ 

Bacia  la  fina  compagna. 

Odi  quel  Vficignuolo , 

Che  va  di  ramo  in  ramo 

Cantando,  io  amo,  io  amo  :  e  fie  noi  fiai, 

La  btficia^-  Uficia  il  fitto  vdeno ,  e  corre         - 
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Cufida  al  fuo  amatore  : 
Van  Ie  Tigri  in  amore: 
Ama  il  Leonfuferho  :  e  tu  fol ,  fiera  ^ 
Fin  che  tutte  le  fere  , 
Albergo  gli  dineghi  nel  tuo  petto. 
Aia  ,  che  dico  Leoni ,  e  Tigri  ,  e  ferpi 
Che  pur  han  fentimento  !   amano  ancora 
'Gli  alberi.  Veder  puoi  con  guanto  affetto^ 
JEt  con  quanti  iterati  ahhracciamenti 
La  vite  s'auvitticchia  al  fuo  marito  ■: 
V  Abete  ama  C Abete  :  il  pino  il  pino  : 
/'Orno per  l'Orno^   &  per  la  falce  il  falce ^ 
E  l'un  per  l'altro  faggio  arde ,   .e  fojpira. 
Quella  Quercia  ,  che  pare 
Si  ruvida  ,  e  felvaggia  , 
Sent'  anch' ella  il  potere 
De  l'amorofo  foco  :  e  fé  tu  havejjì 
Spirto ,  e  fenfo  d'Amore ,  intenderefii 
I  fuoi  muti  fojpiri:  Hor  tu  da  mens 
EJfer  vuoi  de  le  piante^ 
Per  non  ejfer  amante  ? 
Cangia ,  cangia  confglio, 
Paz.z.arella  che  fei. 
Zoo  zou  het  fchaap ,  nauw'gedagten, 
Den  Ram ,  de  koe  en  jonge  ftier. 
De  Tortelduif  zynDofïèitje  vol  vier, 

Gelyk  haar  fnoode  vyand  agten  ? 
En  meent  gy  dan  de  zoete  Lente  tyd, 
'tZaifoen  van  haat  en  vyandfehap  te  weezen. 
Om  dat  zy  alles  weer ,  gelyk  op  nieu  veireeze , 

Door  haar  bevalligheid  verblyt  ? 
Om  datzy  het  gediert,  de  harders,  harderinnen. 
Weer  weet  te  brengen  tot  het  minnen  ? 
En  ziet  gy  niet  hoe  alles  heden  blaakt 
Vnn  zulk  een  lieve  min  die  't  al  vol  heil  vermaakt. 
Ei  wil  dat  Dofïertje  bemerken, 
Het  geen  daar  zoo  vol  Liefde  kort. 
Ei  zie,  hoe  teer  bewcegen  zyne  vlerl^en. 


Ter- 
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Terwyl  't  zyn  duyfje  kuil  en  tot  de  Liefde  port. 
Hoor  't  Nagtegaaltje  dat  gy  daar  ziet  fpringen. 
Zoo  vrolyk  dart'lend  heen  en  weer, 
Steets  door  de  takjes  op  en  neer, 
;  Hoor,  hoor,  wat  hoort  gy  't  anders  zingen. 
Als:,  'k^min  ik^min  ik^k^n  mynLiefde  niet  bedti/ingen,. 

En  zoo  gy  dit  nog  niet  verftaat. 
Zie  de  Adder  laat  zyn  gif  en  loopt  na  zyn  beminde,. 
Zie  hoe  de  trotze Leeuw  zig  door  de  min  laat  binden. 

En  hoc  de  Tyger  zelf  van  liefde  zwanger  gaat  j 
Daar  uw  wreed  hart  alleen  veel  wreedcr  dan  de  dieren 
Geenzints  de  kragt  gevoelt  der  minnevieren. 
Maar  waarom  hier  van  Leew  en  Tyger  opgehaalr 
Die  door  een  ziel,  die 't  grof  gevoel  heeft,  zyn  bcftraalh. 
Men  kan  de  Liefde  zelf  in  kruit  en  Boomen  vinden  : 
Zie,  zie  hoe  vaft  zig  daar  de  wyngaard  leit,. 
Met  wat  omhelzingen!  met  wat  gcnegentheid  ! 
Aarrhaar  beminde  ftam  om  zig  daar  aan  te  binden.. 
Men  ziet  door  onderlinge  min 
De  WiPgen  na  elkander  haaken,. 
Natuur  Hort  Pyn  en  Denne  en  Es  die  togten  in 
Men  ziet  de  beuke-boom  door 't  zelve  vuur  ook  blaaken; 
Ja  zelf  die  Eik  die  zig  zoo  woeft  zoo  nors  vertoont 
Gevoelt  al  meê  de  kragt  der  minne  j 
Zyn  zugten  zeggen  u  dat  binnen 
Zyn  fchors  de  Liefde  woont. 
En  zoo  ge  u  eenigzints  verftont  op  minne-taalén-. 
Of  geeft  van  liefde  had,  gy  zoud  genoeg  verllaan,. 
Wat  ze  u  door 't  ftom  gezugt  van  haar  verliefde  blaant 

Niet  al  verhaalen. 
Wilt  gy  nu  minder  zyn  dan  kruiden  en 't  geboomd 
Om  dat  de  min  u  niet  zou  hebben  ingetoomt  ?. 
Word  wyzer  en  verlaat  die  fiere  zinnen. 
Daar  is  niets  zoeter  dan  het  minnen. 
By  Broekhmz,en  vrjt  Veldman  zyn  zjwaantje  onder  andere  mcD 
deeze  zoete  woordjes:- 
Beziet  d'éerwaarde  zon,, 
Die  luft  en  ;  levens  bron  : 
Hoe  mild  zijn  zijne  ftralcn  fit: 
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In 't  klimmen  en  in 't  dalen! 
Hy  deck  zijn  goctheid  mêe 
Aan  menlclien  en  aan  vee, 
Aan  velden,  en  aan  boomcn, 

Aan  't  zwoord  der  bergen  en  de  kriftallijne  ftromen. 
De  lierren  die  by  nagt  daar  boven  Ichildwagt  ftaan ,  \ 

Vermanen  u  uw'  pligt  met  vlijtig  voor  te  gaan. 
Dees  blijde  bron  die  zoo  goedaardig  op  komt  fchieten. 
Is  blijd'  om  dat  hy  mag  het  dorftig  kruit  begieten. 
Ja  alles  wat  de  zon  bcfchout  van  't  blaaw  gewelf. 
Zou  treuren  was  het  maar  gefchaapen  voor  zig  zelf. 
En  in  dit  gantlche  rond  is  niet  een  ding  te  vinnen, 
Behalven  u  alleen,  die  wars  is  van  het  minnen- 
Behalven  u  alleen  ,  die  my  't  genot  benyd 
Van  uwe  zoetfle  tijd 
„  Marini  roept  Venus  aan  als  die  waar  door  alles  bewogen 
„  word  ,  en  zegt  dat  van  haar  alle  vermaaken  en  al  het  zoet 
„  afdaalt ,  dat  haar  hel  en  vrugtbaar-vuur  den  Hemel  verfraa;it 
„  en  de  waereld  verheft  maakt. 

Io  chiamo  te  fer  cui  fi  volge ,  e  move 
La  fin  benigna  ,  e  manfueta  fera  , 
Santa  madre  d'Amor ,  figlia  di  Giove , 
B.ella  Dea  ad'  Amathunta  ,  e  di  Cithera^ 
Te ,  la  cuifiella  ,   ond'  ogni  gratiapiove , 
De  la  notte  e  del  giorno  'e  mejfagiera  j 
Te  ,  lo  cui  raggio  lucido ,  e  fecondo 
Serena  il  Cielo ,   &  innamora  il  mondo. 
Adon.  Cant.  i.  fianz..  i.  op  dezelve  wyze  roept  BernarnoTaJfo 
haar  ook  aan  Amadigi  canto  i  .fianz^a.  5.  en  anderen.  En  dit  is  niet 
alleen  het  zeggen  van  Poëten,  maar  natuur  kenners  zyn  ook 
van  dit  gevoelen  geweefi:  ;    als  Lucretius  die  ,     wanneer  hy 
Memmius  de  natuur-kunde  zoude  leeren.    Venus  zoo  wel  als 
Marini  aanroept  en  nog  met  vry  groeier  ophef.     Hy  noemt 
,,  haar  het  vermaak  ,   de  welluft  van  Goden  en  menfchen ,  en 
.„  zegt,  dat zy  Aarde  Zee,  en  al  wat  de  Hemel  bedekt  verfraait, 
„  dat  alles  door  haar  word  geboren  en  bevredigt,  dat  alles  haar 
„  viert  en  eer  bewyft  ,  dat  alles  op  haar  aaukomft  een  nieuw 
„  leeven  krygt  en  dat  zy  alleen  de  heele  Natuur  beftiert. 

Ac" 
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Aeneadum  Genetrix ,  hominis  ,  Divumque  voluftas 

Alma,  Venus  ,   cœlifnbter  lab  ernia  figna  , 

Qua  mare  navigerum  ,   <jha  terras  frugiferenteis 

Concélébras  £  per  te  quoniam genus  omne  animantum 

Concipitur ,  vijitque  exortum  lumina  Colis  ì 

Te  Dea  ,  tefugiunt  venti  ,  te  nubila  cosli , 

jidventumque  tuum  ;  tibiÇu^veis  Dœdala  tellus 

Submittit  Flores  ;  tibi  rident  (tcfuora ponti , 

Placatumque  nitet  dijfufo  lumine  cœlum  , 

Nam  Jìmula  fpecies  patefaÜa  e  fi  verna  diei , 

^r  referata  viget  genitalis  aura  favoni  ^ 

AérÌ£primumvolucreste  y  Diva,  tuumque 

Significant  initium  percujfd  corda  tua  vi  : 

Inde  fera  pecudes  perfiiltant  pabula  Uta  , 

Et  rapides  tranant  amnis  :  ita  capta  lepore , 

Illecebrifque  tuis  omnis  natura  animantum 

Te  fequitur  cupide  ,  quo  quamque  inducere pergis. 

Denique  per  maria  ac  monteis  ,   fluviofque  rapaceis , 

Frondiferafque  domos  avium  ,  campofque  virenteis , 

Omnibus  incutiens  blandum per peÈlora  amorem  , 

Ejfcis  ut  cupide  generatim  facla  propagent. 

jQua  quoniam  rerum  naturam  fola gubernas  j 

JSIecfìne  te  quidquam  dias  in  luminis  or  as 

Exoritur  j    nequeftt  l&tum  ,    nec  amabile  quidquOì» 

Te  fociam  fludeo  fcribundis  yerjìbus  effe , 

jQuos  ego  de  rerum  natura  p  anger  e  conor 

Alemmiaddt  noflro  : 
De  Ouden  hebben  meeft  alle  ,  hoewel  zomtyds  wat  verfchil- 
lende ,  vaft  geilelt  dat  de  Liefde  de  magtigfte  harts-togt  van 
alle  was  en  ook  'alles  in  weezen  hielt ,  waar  van  veele  gevoe- 
lens kortelyk  worden  voorgeftelt  en  onderzogt  door  Auguflin  : 
JViphus  de  Amore  a  cap.  i,  ad  19.  en  de  laater  fchryvers  gevoe- 
len nog  het  zelven  :  Philippus  Beroaldus ,  ftelt  de  Liefde  onder 
„  de  menfchen  zoo  noodtzaakelijk  ,  als  een  fluurman  op  een 
„  ichip ,  de  overheyd  in  een  ftad ,  ja  de  zon  voor  de  waereld  -, 
„  want,  voegt  hy 'er  by,  een  Ichip  zonder  ftuurman  loopt  alle 
„  oogenblik  gevaar  van  te  vergaan  ,  een  ftadt  zonder  overheyd 
„  kan  niet  beftaan  ,  de  waereld  is  zonder  zon  in  duyllerheid  , 

B  „en 
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„  en  het  leeven  der  menfchen  zonder  Liefde  is  geen  leeven;. 
JQuod  in  navigio gnbernator  ,  efuod  in  civitate  nMgifiratus ,  qmd  in. 
mundofol ,  hoc  inter  mort  nies  efi  Amor.  Navigiumjìne  gnbernatore 
labafcit ,  Civitasjine  magifiratu  periclitatttr,  mundttsjtnefole  tene- 
hrofus  efficitftr ,  &  mortaLium  vita  fine  Amore  vita  non  efi.  Den 
auteur  van  Ie  Tableau  des  Partons  Humaines  dans  le  f  reface  fur  l'A- 
„  mour  zegt, dat  indien  men  de  Liefde  uit  de  menfchen,  wilde 
„  bannen  het  even  eens  zoude  zyn  of  men  de  waereld  de  zon  wilde 
„  ontrukken. en  alles  met  fchnk  en  wan-order  vervullen,  en  Ie- 
jy  Boulanger  Aforale  galante  part  :  prem:  dat  de  Liefde  Zyn  2e- 
„  bied  zoo  wyt.  en  ver  als  de  natuur  uitftrekt ,  en  dat'er,  niets  in, 
„  't  heel  al  is 't  geen  zyn  opper magt  niet  erkent.. 

Car  de  ce  (ju e  Ie  Ctel  enfèrre 

Sous  l'onde  ,  dans  fair  ,f»r  la  terre- ^ . 

Dans  ce  grand  ^  vafie  contour , 

Jl  n'efi  rien  qui  [oit  Çans  amour  /- 

Rien  qui  par  amour  ne  fubfifie  , 

Et  rien  vivant  qui  lui  refifie. 

Want  al  hcr  geen'er  is  op  aard , 

Wat  door  de  dunne  lugt  mag  zwecven^. 

Wat  in  de  ruime  zee  mag  leeven , 
Word  alles  door  de  min  bewaart.. 

Niets  is'er  of  het  most  beminnen , 

Niets 't  geen  de  min  niet  kan  verwimierr.. 
En  in  't  begin  van  't  zelve  werkje  zegt  hy  ,  dat  de  Liefde  heel 
wel  is  uitgebeelt  door  een  uurwerk  met  dit  opfchrift  del-  pefo  eH 
movimento D  o  o>K*r  cewigt  beweegt  het.  Om  datgelykecn 
„  uurwerk  door,  en  na  de  zwaarte  van 't  gewigt  bewogen  wordj, 
„  dus  ook  de  laf  haitigheid  en  groothartigheid  van  onze  daaden 
^  afhangt  van  de  kragt  of  vermawing  onzer  Liefde,.    Om  dat 
y,  hy  is  't  gewigt  van  onze  ziel  ,  dat  is  het  beginzel  van  al  onze 
„  beweegingen..    En  een  weinig  verder  ,    dat  de  Lie^e  is  de 
yy  ziel  van  onze  ziel  ^  het  ligt  van  ons  verftand,  de  bron  vani 
„  alle  de  vreugd  onfès  leevens,  en  niet  alleen  het  begin  van  onze 
„.  haits  togten  ,  maar  alle  onze  harts-togten  zyn  zelv  niets  an-- 
^,  ders  dan  Liefde  die  maar  een  andere  naam  heeft  om  dat  zy 
3,  in, een  andere  ftaat  word  aangezien ,  in  't  begin,  vervolgt  hy,. 
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-^  heeft  haar  't  gebruik  die  hccrlyke  naam  van  Liefde  gegee- 
-,,  ven  ,  Avant  wanneer  de  neiging  zig  in  de  ziel  begint  te  zet- 
„  ten,  en  dat  een  Lief  voorwerp  de  vryheid  zoetjes  begint  te 
a  kluifteren ,  noemt  men  die  cerile  beweegingen  van  't  hart , 
„  Liefde  ,  wanneer  die  nu  buiten  zig  zelve  gaat  om  met  het 
„  beminde  voorwei*p  vereent  te  worden  noemt  men  het ,  Bc- 
„  geerte ,  wanneer  zy  fterker  word  en  haarc  kragten  haar  een 
„  gelukkig  einde  belooven  noemt  men  het.  Hoop,  wanneer 
„  zy  zig  ontlteekt  tegcns  die  mocyelijkhederj  die  haare  begeer- 
„  tens  m  de  weeg  zyn  noemt  men  het,  Yver;  wanneer  zy  zig 
„  daar  tegen  ftelt  en  wapenen  in  de  hand  neemt  om  ze  te  over- 
„  winnen,  noemt  men  het,  Stout  moedigheid,  maar  in  aldec- 
n  ze  byzondere  ftaaten  is  het  altyd.  Liefde  :  Dit  zelve  zegt 
ook  la  Chambre  s  en  een  weinig  te  vooren,  de  Liefde,  is  niet 
„  alleen  de  bron  van  alle  andere  harts-togten  ,  zy^is  het  ook 
„  van  alle  de  rampen  en  alle  de  gelukken  die  de  menfchen 
„  overkomen.  Zonder  de  Liefde  zouden'er  geen  weetenlchap- 
„  pen  in  de  waereld  zyn,  de  deugd  zou  geen  dienaars  hebben^ 
„  en  de  borgerlyke  gemeenfchap  een  enkel  denkbeeld  wor- 
„  den.  't  Iszy  die  in  ons  doet  opkomen  de  begeerte  tot  fchoo- 
„  ne  zaaken  ,  die  ons  dezelve  doet  verkrygen  en  bezitten ,  en 
„  die  door  een  zoete  en  wondere  betoovering  ons  verandert 
„  en  hervormt  in  de  zei  ven.  Wyzyn  de  Liefde  al  het  goed,  '€ 
„  geen  wy  hebben ,  fchuldig  ;  zy  kan  ons  geeven  't  geen  ons 
„  nog  ontbreekt.  En  indien  zy  de  rampen  die  dit  leeven  noot- 
„  zaakelyk  met  zig  fleept  niet  geheel  kan  afweeren ,  ten  min- 
„  fle  weet  zy  ze  te  verzoeten  ,  ja  maakt  dezelven  aangenaam 
„  en  tot  werktuigen  van  ons  geluk.  Zie  les  CharaEler  des  pajf: 
vol:  I .  chap:  z.  Dit  laatfte  zien  wy  dagelyks  :  dat  de  grootfte 
ongemakken  ,  droefheden  en  tegenfpoeden  met  het  grootfte 
gedult  geleden  worden ,  ja  zelv  dat  zy  aangenaam  en  lief  zyn  , 
enkel  om  dat  men  door  dezelve  zyn  beminde  voorwerp  bezit 
of  dat  dezelven  van  het  beminde  voorwei-p  k'omen.  Hier  van 
is  een  zoet  voorbeeld  te  zien  in  een  klugt-fpel  >  den  Huipelyken 
fiaat  alwaar  een  jongman  ,  van  zyn  toekomende  fchoonvader 
gevraagt  zynde  of  hy  wel  bekwaam  zoude  zyn  om  alle  die 
moeyelykheden  die  het  huwelyk  mede  brengen  te  verdraagcn 
en  te  boven  te  komen ,  heel  lief  beweert  en  bewyft  dat  alle 

B  2  die 
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die  ongemakken,  wanneer  het  huwelyk  door  zuiv're  Liefds 
begonnen  word  ,  enkele  vermaaken  zyn  ,  dog  alzoo  het  wat 
te  groot  is  om  hier  ingelaft  te  worden  zende  ik  den  leezer  tot 
het  klugtfpel  zelve  en  kom  weder  tot  het  eerfte ,  namentlyk 
dat  de  Liefde  alles  in  weezen  houd  ,  te  weeten  die  Liefde 
tuflen  man  en  vrouw  ,  want,  alhoewel  de  Liefde  tot  God  tot 
Ouders,  kinders,  vrinden  en  magen  al  te  zaamen  nodig  zyn 
om  de  waereld  te  onderhouden ,  en  als  zullers  in  een  hart 
kunnen  en  moeten  woonen,  gelyk  Robert  Bolle  zegt  ;  zal  ik 
hier  de  Goddelyke  voorby  gaan  om  het  heilige  niet  met  het 
onheilige  te  vermengen  en  gcenzints  de  eerbiedigheid  die  wy 
daar  aan  fchuldig  zyn  te  verminderen  ,  te  meer  alzoo  ik'er 
wytloopigsr  in  't  byzonder  van  zal  fpreeken  •.  wat  de  andere 
belangt  men  kan  ligtelyk  zien  dat  zy  alle  uit  de  Liefde  van 
man  en  vrouw  voortkomen ,  ik  agt  het  derhalven  b^'ter  daar 
van  te  zwygcn  en  te  komen  tot  de  Bron  en  koningin  van  al- 
le ,  ik  nosm  haar  koningin  \  want  wat  harts-togt  heeft  ooit  zoo 
veel  als  deeze  uitgewerkt  indien  men  de  gefchiedenifzen  van 
'C  begin  des  waerelds  af  doorloopt  men  zal  bevinden  dat  zy 
over  al  zal  uitblinken  :  en  wat  pen  zou  ooit  bekwaam  zyn  om 
haare  vreugden  te  befchryven  ,  dat  zoet  waar  door  twee  tede- 
re zielen  in  lout're  dog  onbefmette  welluft  verkwynen,  die 
onnozele  vleyerytjes  waar  door  het  vuur  geftadig  word  opge- 
wekt, die  eenvoudige  lonkjes  uit  half  gebrooke  maar  niet  min 
vurige  oogjes,  die  onbekende  innerlyke  bewegingen, die 
gefinoorde  fnikjes ,  en  benaauwde  zugjes,  alle  lieve  booijes  van- 
een lieve  Huw'lyks  Liefde  ,  die  ontroering  van  't  bloed ,  die 
fchittering  der  zinnen,  die  ziddering  der  leden,  die  tinteling 
van  't  hart ,  die  kitteling  des  verftands ,  in  't  kort  die  wellul^ 
ten  die  in  een  huwelyks-liefde  wel  gcfiiiaakt  maar  niet  uitge- 
drukt kunnen  worden  :  den  Droft  Hoofd  geefc'er  evenwel 
een  lieve  befchryving  van  in  zyne  brief  van  Menelms  aan- 
Helen  a,. 

Gedenkt  eens  welk  een'  vlam  ging  door  uw'  zinnen  weiden,, 
Toen  Venus ,  't  eerftemaal ,  een  maakte  van  ons  beiden. 
Toen  ongerepte  maaghdt ,  door  grondelooze  gloed 
Van  minnen,  gy  my  opgaaft  lichaem  en  gemoedt. 
Moe  vaak  heeft  ïmt  de  luil,  met  godielyk.  vermogen  ^ 
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Ons  vandcr  aerd'  om  hoog  in  venus  troon  getogen? 

Daer  fi-noordcn  d'andr'  altzaem  zoo  dat'er  van  de  vyf 

Macr  een  zin  overbleef.     Die  vulde 't  gantfclk  lyf. 

Genaekt'  uw  vinger  my,  hy  fcheen  een  toorts  te  weezen;. 

Zoo  vloog  een  felle  brand  door  d'aed'ren  opgerezen , 

En  velde  m'in  uw'  fchoot  ter  volle  weeld'  bereydt. 

Dacr  fi-nolt  ik  en  gy  fmolt  in  myn  gefmol tentheid . 

O  onbearyplyk  gocdt,  wie  kan  uw'  kragt  verklaeren? 

'k  Geloof  cTeen  menfchlyk  bloedt  en  fpande  toen  myn'  aêren,. 

Macr  eenig  ryper  vocht  gelyk  als  wordt  venrouwt 

Te  weezen 't  geen  dcGoön  in  ecuwigh  leven  houd.- 

Ach    ach  !  hoe  menigwerf  zyt  gy  gezegen  tuflen 

Myn  armen  door  als  Hap  van  't  llibberige  kuflcn , 

Tot  u  uw  okzel  fchortt'?  hoe  dikwyls  (ach  !)  bcfweeL 

De  ftar  van  uw  gezicht  als 't  myn  haar  gaf  de  Heek. 

Dan  sinsen  d'oogcn  fchuil  en  bey  de  fcheelen  dooken , 

Als  had  een  bloodc  fchaemt'  oft  flauwte  die  gelooken.  & ,  enz:: 

rondel  doet  AfoUion ,  aan  BeUebnb  den  ftand  der  menfchen^ 

Verhaalcnde,  haai*  dit  geluk  benyden.  Lucifer,  i.  Bed: 

By  wylen  hiel  hy  fiant,. 
Befchouwdeze  over  zy,  en  onder  dat  beloncken, 
Begon  een  heiligh  vier  zyn  zuivre  borft  t'ontvoncken  : 
Dan  kufte  hy  zyn  bruit,  en  zy  den  bruidegom  : 
Dan  ging  de  bruiloft  in,  met  eenen  wellekom 
En  brand  van  liefde,,  niet  te  melden,  maar  te  giflên  :: 
Een  Hooger  Zaligheid,  die  d'Engelennog  miflèn. 
Hoe  arm  is  eenigheid  Î  wy  kennen  geen  gefpan 
Van  tweederhande  kunne,  een  jonkvrouw,  en  een  man. 
Helacï^!  wy  zyn  misdeelt-  wy  weten  van  geen  trouwen,. 
Van  Gade  of  gading  in  een'  Hemel,  zonder  vrouwen. 

Belz.:  zoo  wort'er  met'er  tyt  een  weerelt  aangeteelt? 

ApolL  Door  een  genot  van  't  fchoon ,  in  's  menfchen  brein  gebeelt,. 
En  ingedrukt  met  kragt  van  d'opgefpanne  zinnen. 
Dat  houdtditpaer  verknocht,  hun  leven  is  bemmnen. 
En  wederminnen  met  een'  onderlingen  luft, 
Onendelyk  gelefcht,  en  nimmer  uitgeblufcht. 

En  ik  twvffel  ook  niet  of  men  zal  my  toeftaandat  geen  vreug- 
^  B  3  ^e- 
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de  by  deeze  te  halen  is.  Deczc  Liefde  heeft  de  Natuur  in 
„  alles  ingeftort.     Om  dat  zy  willende  het  heel  al  houden  in 

een  wel  over  ecnkomende  geftalte  daar  toe  de  fchepzelen  zoo- 
„  danig  een  neiging  heeft  gegeven,  waar  door  zy  worden 
„  gepnkkelt  om  met  zoete  drüten  te  volgen  de  oorfpronk  van 
„  haare  geboorte  ,  zig  te  voorzien  van  voordeden  tot  haare 
„  welftand,  te  vlugten  het  geen  haai' zoude  befchadigen,  haars 
„  gelyke  voort  te  teelen,  zig  zei  ven  in  weezen  te  houden  en 

met  zig  het  heel  al;  gelyk  Thomafo  Buonï  zegt  i.  Problemi 
delle  Bellez.z.e.  Probi:  4^.  Niet  dat  hy  hier  mede  wil  te  kennen 
geeven  dat  de  beeften  die  welluften  die  de  menfchen  enkel 
door  't  gebruik  van  de  rede  hebben  ,  ook  zouden  genieten, 
maar  dat  alle  fchepzelen  met  den  menfch  ,  dat  zelve  vuur  tot 
voortteeling  ,  tot  bewaaring  en  befcherming  van  zig  zelf  is 
ingegeeven  ,  en  fchoon  het  meeftendeel  voor  een  Poëtifche 
verliering  word  opgenomen  en  ook  in  de  daad  een  Poëtifche 
vcrfiering  is,  wanneer  de  boomen  en  kruiden  tot  voorbeeld 
van  Liefde  worden  aangehaalt ,  is  het  nogtans  zeker  dat  een 
boom  of  kruit  by  een  boom  die  daar  mede  ftrydig  is  gezet  zal 
llerven  daar  zy  by  een  ander  weeldrig  zal  opgroeyen  :  in 't  kort 
men  zal  altyd  in  dezelven  bemerken  een  verborge  kragt  waar 
mede  zy  zig  zelven  tot  hunne  welftand  en  voortteeling  wee- 
ten  te  redden  en  van  het  eeneaf  en  na  het  ander  toe  te  groeycn; 
't  geen  Samolius  Viuorinus  'Hant  en  Liefde  noemt  wiens 
woorden  zoo  fraai  zyji  dat  ik  ommogelyk  dezelve  ftilzwygend 

iian  voorby  gaac. 

Habentfua  f œdera planta  t 
CunBis  feminibtis  vis  indita  ,   &  indita plantis, 
J^a  vel  amant  jungi ,  velfœderajujfa  recufant  : 
Spint  odia  arborihus.  Snnt  &  cfuocfue  mutui  amores^ 
Hacfociam  petit ,   &  planta  fé  jungere  amanti 
jQuarit ,   &  appojttisfe  cœlo  attollerefulcris. 
Quod  facile  ob ferve  s  dum  crebra  per  ambulai  auras^ 
Et  fé  inclinât  amans  pendentibus  undicfue  ramis  , 
Ipfa  fuos  prodit  fimul  &  teftatur  amor  es. 
Illa  fuperba  fuis  ,   opibus  non  indiget  ullis , 
Commendata  fuo  fatis  &  ditiJfimafruSiru 
Confortem  timet ,  &  fuccos  mifcere  refugit^ 

Haf 
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fjdic  tarnen  adv  ert  as  :  trttncHm  ditabis  inertem 

Connubio  rami  alt  er  iu  s ,  namfponte  dehifcit , 

Et  vulriHs  patitur  fruEius  melioris  amore. 
Brafmus  fpreekt  hiervan  nog  wytloopigcr  Col/otj:  de  amicitia.. 
Ik  ga  hier  om  kort  te  zyn  nog  voor  by  't  geen  PUnius ,  Am- 
mianus ,  Marcellinus ,  fonjlon  en  anderen  van  de  Dadel  boomen 
verhaalen,  die  aan  malkanderen  gelyk  als  ü'ouwen.,   en  van 
een  gefcheiden  geen  vrugten  voortbrengen. 

Niet  zonder  rede  is  de  Liefde  hier  gekleet  afgebeelt  om  te  ken- 
nen te  geeven  dat  de  Liefde ,  eerbaar ,  kuifch ,  geenzints  geil  en . 
van  fchaamte  ontbloot  moet  zyn  ,    en  fchoon  voorhenen  ge- 
zegt  is.. 

De  Liefde  word  altyd  ons  afgebeelt  hccl  naakt ,. 
Om  dat  de  naaktheid  ons  hier  toe  het  warmfte  maala. . 

Ik  meen  ook  dat  die  warmte  een  ftroo  vuur  gelyk  is ,  'C  geeni 
200  ras  verdwynt  als  het  flikkert  en  niet  dan  berou  en  droef- 
heid nalaat,  facob  Kats  gQ^t  hier  van  een  zoet  zinnebeeld ,  zyn-- 
degefchildeenongefchilde  ajuin  :  metditopfchrift  nuda  mo* 
V  E  T  L  A  c  R I M  A  s.  en  dit  duitze  vaarsje. 
Na  V  is  ontkjeet , 
S 00  wort  et  leet. 
Een  waterlantfe  Trvn  fat  eens  ajuyn  en  fclielde , 
En  klaeghde  dat  de  lucht  haer  oogen  dapper  queldc ,. 
En  kyck  eens  (fprak  de  meyt)  ick  hebber  me  gefpeelc,. 
En  doen  heeft  my  het  ding  in  't  minfte  niet  verveelt. . 
Dusgaet'et,  lieve  moer,  ging  Els  hier  tegen  fèggen , . 
Met  die  foo  met'er  haeft  haer  fpillen  t'famen  leggen  ; 
't  Is  wel  foo  lang  men  vryt ,  maer  treckt  het  rockjen  uyf 
Een  reuk  daer  't  oog  af  loopt  verneemt  men  van  debioiyt: 
Veelen  beelden  zig  in  verheft  te  zyn  wanneer  zy  flegts  ymand! 
met  een  geil  oog  aanzien-,   maar  waarlyk  zoodanigen  weetem 
nog  niet  wat  Liefde  is  ,    die  altyd  met  een  tedere  eerbiedig- 
heid ,  befchroomde  hoop ,  en  zoete  vrees  zaamen  gaat  :  Ik  wil  '. 
niet  ontkennen  dat  de  natuurlylce  begeerte  tot  voort -teelinghi 
dikmaal  en  wel  meeft  met  Liefde  verzelt  is  ^  en  dezelve  aanzet,, 
maar  die  verfcheelt  nog  veel  van  geilheden  welkers  togten  al-- 
Iccn  nooit  Liefde  uitmaaken,  daar  in  het  tegendeel  een  Liefde-- 

bui-i- 
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buiten  die  begeerte  kan  beftaan  ;   Op  deeze  wyze  Ipreekt  bj 
Broekhttiz^en  ,  Zivaantje  Veldmnn  aan 

Indien  het  min  is ,  (als  ik  u  heb  hooren  zeggen) 

Genegentheid  aan  die  men  Heft  te  koft  te  leggen  \ 

En  dat  genegentheid  in  het  gemoed  beftaet  \ 

Zoo  weet  ik  niet  waarom  uw  wenfchen  verder  gaat. 

Want  om  in  beter  gloed  die  vlammen  te  doen  leven , 

Kan  't  logge  lyf  niet  geven  : 

Ja  minder  dikmaal  by  gebi'ek  en  onbefcheid , 

Het  zuiverde  vermaak  dat  in  de  Liefde  leid. 

Ook  is  de  reinheid  en  het  maagdelyke  wezen 

Te  koftelyken  pand  om  ons  zoo  afte  lezen. 

Gelijk  een  bloempje,  dat 

Haar  vers  ontloke  fchat 

Haar  ongerepte  jeugd  in  afgelegen  hoven 

Voelt  groeyen  van  den  dau  en  van  den  Heemel  ftoven. 

Daar  't  vrugtbare  aardryk  niet  dan  bolle  windjes  kent. 

Van  vee  nog  ploeg  gefchent  ; 

Aan  welkers  leldcerny  en  frisheid  zig  vergaapen 

De  Maagden  en  de  knapen  : 

Zoo  dra  't  gehandelt  word 

Het  hootd  laat  hangen  en  al  treurende  verdort , 

Hoe  zeer  't  wel  eer  behaagde 

Aan  knapen  en  aan  maagden  : 

Zoo  is  een  vryfter  die  van  hondetd  aangezogt 

In  honderd  and'ren  luft  om  haar  te  zoeken  bi'(|)gt  ì 

Zoo  draa  ze  haar  friflê  leden 

Aan  eene  gaat  belleden , 

En  geef  t  haar  zelf  ten  buit , 

'T  oppaflen  is  gedaan  en  't  gantfcbe  hof  is  uit. 
Plautine  zegt  tegens  Otho  by  Corneille  :  Othon  Aü.  I  .[een:  4. 

Si  Vinjufle  rigueur  de  vofire  defbinee 

JSTe  permet  pas  ft  ff  oir  d'un  heureux  Himenee, 

Il  efi  un  autre  amour  dont  les  voeux  innocens , 

S' élèvent  au  dejfus  du  commerce  des  Cens. 

Plus  laflame  en  efi  pure  ,   &  plus  elle  efi  durable  ^ 

Il  rend  de  fon  objet  le  coeur  infeparable , 

//  a  des  vrais  plaifirsdont  ce  coeur  efi  charme 

Et 


® 
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Et  n  afüire  qn  an  bien  d'aimer  &  d'eftre  aime. 

Indien  hct  onregtvaardig  lot , 
Door  haare  wreed  heid ,  ons  met  mecr  de  hoop  laat  tot 
Zulk  een  gelukkige  echt,  daar  is  een  ander  minnen 
Waar  van  de  onnoz'le  wcnfch  (treeft  boven  alle  zinnen. 
Hoe  zuiverder  de  min  hoe  langer  dat  die  blaakt, 
En  't  hart  onfcheidbaar  zelfs  van  het  beminde  maakt, 
't  Opregt  vermaak ,  het  geen  dit  hart  kon  overwinnen , 
Wenfcht  niet  als  maar  bemind  te  weezen, en  te  minnen. 
Op  dezelve  wyze  doet  Bnyfero  Ar  et  e  Ipreeken  in  het  tweede 
Bedr:  i  toorf. 

Zoo  't  onregtvaardig  lot  dat  ons  zoo  tegen  gaat , 
Tot  een  gelukkige  egt  geen  hoop  meer  overlaat, 
Daar  is  een  and're  min ,  wiens  onbefmette  wenfchen 
Zich  heffen  boven  reik  der  zinnen  van  de  menfchen  ; 
Hoe  reinder  vlam,hoe  meer  dat  zy  ook  duurzaam  maakt^ 
't  Hart  onaffcheid'lyk  van  het  voorwerp  dat'er  blaakt, 
Heeft  waare  vreugden  die  van  yder  zyn  gepreezen , 
Wenft  maar  te  minnen  en  dan  weer  bemint  te  weezen. 
Marcia  verzoekt  Cato  enkel  om  de  bloote  naam  van  huisvrouw 
Ltican:  Pharf:  lib:  Z. 

Dafoederaprifci 
Illibata  tori  s  da  tantum  nomen  inane 
Connubii. 
Dog  Vifceribus  lajjlsfartuque  ex  hau^a. 
Evenwel  zouden  zulke  voorbeelden  heden  wat  zeldzaam  zyn  ; 
want 

Ocyus  illud 
Extorojuebis  Ht  httc  ochIo  contenta  fit  uno. 

Maar  wat  zang  geeft  bytme  in 't  oor?  Laat  hier  dat  fchempen 
fteeken 
Gy  fchryft  hiervan  de  min  geen  geefTel  van  gebreeken. 

Wy  vereifTchen  ook  zoodanige  Liefde  niet ,  dio  de  romans 
en  tooneel-fpeclen  meer  eigen  dan  de  menfchen  is ,  't  is  ge- 
noeg wanneer  de  Liefde  buyten  dat ,  eerbaar  is  :  Zwaantje  word 
van  haare  Veldman  ook  wel  beantwoord. 

Wat  is  een  Maagd  by  't  pryken 

G  Der 
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Der  bloempjes  te  gelyken  ? 

Befchout  die  wynftok ,  die  in  weduwTyke  ftaat 

Op  de  aarde  kruipt ,  en  op  het  bloote  veld  vergaats 

Nog  milde  druiven  teelt  nog  zig  weet  op  te  regten. 

Indienze  haar  arm  om  een  olmboom  komt  te  vlegten ,., 

Schoon  Boer  en  Harder  na  haar  eenzaamheid  nu  taalt  5 

Dan  zalze  zyn  bemaalt 

.Mi;t  witte  bloeflem  en  metglans  van  groene  blaren  i 

Dan  zalze  haar  vrugt  zien  garen 

Van  Boer  en  Harder  die  met  dankbaarlyke  vreugd 

Zyne  arbeid  in  de  fmaak  van  't  edel  nat  verheugt. 

Zoo  is  een  vryfter  die  behorelyk  gebeden 

Zich  aan  haar  wederpaar  gewaardigt  te  belleden. 

Wanneer  bequame  tyd  zyn  hulp  komt  bieden  an  s . 

Veel  liever  is  zy  dan 

Aan  Vader  en  aan  Man , 

Een  blyde  moeder  van  bekorelyke  vrugten. 


D:E 
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Wat  trots  gezigt  verlaatnu  2yne  fierheid  niet, 
O  Min  ?  en  doet  het  oog  eerbiedig  neder  daalen  ! 
Wat  hart  kan  uwe  magt  niet  aan  dit  zege-praalen  , 

Als  *t  Hemel ,  Aarde ,  Zee  en  Hel  uw'  flaaven  ziet. 
Vaar  voort ,  het  komt  u  toe ,  wyl  gy  het  al  verbly  t 

Is  't  billik  dat  gy  ook  van  alles  mceftcr  zy  t. 
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DE  LIEFDE  HEERST  OVER  ALLES. 

Gelyk  de  Liefde  alles  in  weezen  houd,  heerft  hy  ook 
over  alles  ,  als  wy  in  het  voorgaande  reets  ten  dee- 
Icn  gezegt  hebben.   De  vier  goden  fufiter,  Neftn^ 
nus  Mars  tnPlnto,  die  hier  zyne  zegenwagen  trek- 
ken, beteekenen  ('t  zy  men  door  haar  de  vier  hoofd- 
ftoffen  verftaat  ofte  iets  anders)  dat  hy  over  alles  zegepraalt 
Ovidius  fpreekt  de  Liefde  dus  aan  Amor  :  Itb- 1-  eleg.  x. 
NeEle  comam  myrto  :  maternas  jmge  columbas. 

Qui  deceat ,  currum  vitricus  ipfe  dabtt. 
Jnque  dato  currn  ,  f  of  ulo  clamante  triumf  hum  , 

Stabis  &  adjunÛas  arte  movebis  aves. 
DucenturJHvenes  capi  capt££juepuelU. 

Hdc  tibi  magnificus  f  omf  a  triumfhus  erit. 
Jpfe  ego  prada  recens  faÜum  modo  vulnus  habebo  : 

Et  nova  captiva  vincula  mente  f  er  am^ 
Mens  bona  ducetur  manibuspofi  terga  retertls  , 
Et  Pudor ,  &  cafirris  quicquid  amoris  obefi. 
Omnia  te  metuent  :  ad  tefua  brachia  tendens 

Vulgus ,  Io ,  magna  voce  ,  Triumphe  canet. 
Blanditi^  comités  tibi  erunt ,  Errorque,  Furorque , 

Affidue  partes  turbafecuta  tuas. 
His  tu  militibus  fuperas  homines  que  Deofque  : 

HdC  tibi  fi  demas  commoda  nudus  eris. 
LAta  triumphanti  de  fummo  mater  Olympo 

Flaudet ,  &  appofitas  fparget  in  ore  rofas. 
Tu  pennas  gemma,  gemma  variante  capillos , 

Ibis  in  auratis  aureus  ipfe  rctis. 
Tum  quoque  non paucos  (fi  te  bene  novimus)  uresr 

Tum  quoque prAteriens  vulnera  multa  dabis^ 
Nonpojfunt  (licet  ipfe  velis)  cejfarefagittx. 
Fervida  vicinofiamma  vapore  nocet> 

Krans  uw  kruin  met  Mirte-bladen^ 

Span  uws  moeders  duifjes  t'zaam  j  ^^ 

Die  eeftadig  aâm  voor  aâm.  5,..         ^^^.^. 

°        °  C  5  Wifl- 
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Wilì'len  trekkebekkend',  baadeû 

In  de  welluft  in  de  vreugd  ; 
Mars  zal  zelf  zyn  wagen  geeven^ 
Van  de  welke,  gy  verheeve, 

Uw  gefpan  bcitieren  meugt. 

Daar  zult  gy  de  jongelingen 

Met  de  meisjes  valt  geboeit. 

Daar  uw'  zege  fteets  van  groeit, 
lö,  iö,  hooren  zingen  : 

Ik  zal  zelf,  nog  vers  gewond. 
De  eerfte  voor  uw'  zege-wagen , 
Blyde  myne  boeyen  draagen,  • 

En  vei-breiden  met  myn  mond» 

Schaamte,  Rede  en  al  het  geene 

Uwe  magt  ooit  heeft  bellreêM^ 

Zal,  de  handen  overeen 
Vaftgebonden,  nubeweenen 

Datze  u  durfde  tegenftaan. 
En ,  terwyl  het  volk  uw'  zege 
Uit  zal  roepen  langs  de  wegen^ 

Onder  uw'  gevangen  gaan. 

Maar  de  zoete  Vleyeryen  , 

En  de  Dwaaling  los  van  hoofd. 

En  't  geen  ons  't  vernuft  ontrooft 
Zullen  zig  met  u  verblycn  ; 

Hier  door  is  het  dat  Gy  't  al 
Onder  uwe  magt  doet  leeven , 
En  zoo  die  u  eens  begeeven 

Is  uw'  ryk  naaft  aan  zyn  val. 

Venus  zelve  zal  dan  roofèn 

Uit  haar  hooge  Heemel-troon 

Spreyen  voor  haar  grootze  zoon 
Dien  uw  aangenaamc  bloozen 

Ook  nog  luifter  geeven  zal. 
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Zy  zal  zelf  uw  zege-praalcn 

Met  een  blyde  lach  onthaalen 

Vieren  met  een  bly  gefchal. 

O.  . 

Dus  zal  u  de  Goude  wage, 

t'Wyl  uw  blonde  lokjes  zyn 

Opgcfiert  met  rood  robyn. 
Door  de  gantfche  wacrcld  draagen:: 

Dus  zult  gy  ze  trefi.n,  en 
Schoon  Gy  't  zelve  woud  beletten 
Duizenden  in  vlammen  zetten, 

Zoo  ik  u  ten  regtc  ken. 

Francefco  Petrarca  befchryft  de  zegen -praal  ing  der  Liefde" 
wytloopiger  in  zyn  Trionfo  (t Amore  en  brengt  in  de  zelve 
nevens  de  goden  ook  alle  de  voornaamfie  des  waerelds  die 
ooit  verheft  zyn  geweeft  ,  en  nu  deeze  zege  verheerlyken  g 
ten  laatften  die  van  Liefden  hebben  gezongen  ,  tot  dat  hy 
mede  ,  getroffen  door  zyne  Laura  ,  gedwongen  is  de  flaty 
te  volgen.  By  Tonjuato  Tajfo  zegt  de  Liefde  van  zig  zee- 
ven ;  dat  hy  is 

N'en  mica  un  Dio 

Selvaggio  ,   o  de  la  plebe  degli  Dei: 

Afa  tra  grandi  ,   e  e  eie  fi  i  il  f  iti  potente  ^ 

Chefajpejfo  cader  di  mano  a  Aiarte 

La  fanguinofa  /pada  ,  &  a  Nettuno 

Scotitor  de  la  terra  ,  il  gran  tridente  s 

Et  i  folgori  eterni  alfommo  Giove.  Amint  :  Prol  *  ' 
Een  Godheid ,  geen  van  die  men  ziet  in  bolTchen  leeven  , . 
Of  die  men  vaalc  de  naam  van  mind're  Goon  hoort  geeven,. 
Maar  van  de  grootfte  zelv  de  grootfte,  die  het  ftaal 
Uit  Mars  bebloede  vuift  doet  vallen  menigmaal , 
Door  wie  Neptuin,  die  de  Aard  fchud  en  doet  beeven,  mede^ 
De  groote  drietand  is  de  dorre  hand  ontgleeden 
En  voor  wiens  vlamme  zelv  de  blikzem  van  Jupyn 
Zo  dikmaal  wyken  moeft. 

jQuinault  dans  U  Ballet  du  Triomphe  de  l'Amour,  - 
doet  hem  zeggen.  • 

Totttr 
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7^0«^  ce  que  f  attaque  fé  rena  ^ 
'Tout  cede  a  mon  pouvoir  extreme  ^ 
fenct'^-^e  quand  je  veux  le  plus  fier  Conquérant , 
Etfabaijfe  a  mon  gre  la  M^aje fie  fuf  reme > 
Dans  le  Ciel ,  fufiter  mefme , 
Suit  mes  loix  en  foupirant  : 
Plus  un  Coeur  efi  grand 
Plus  il  faut  qu'il  aime. 

Al  wat  ik  aanrand  moet  zig  aanftonds  overgeeven, 

't  Wykt  alles  voor  mync  oppcrmagt, 
Hoe  fier  een  hart  ook  is  't  moet  na  myn  wetten  leeven 
Wanneer  ik  wil ,  en  zig  ten  onder  zien  gebragt  : 
Jupyn  moet  zelve  zig  na  myne  vlam  gewennen , 

En  blaakt  en  zugt  in  myn  geweld  ; 

Hoe  grootzer  ziel  hoe  trotzer  Held, 
Hoe  meer  hy  moet  de  kragt  van  mync  fchigten  kennen. 

By  Marini  Adone Cant :  i.flana:  ij.  wanneer  Venus h.2ax zoon 
geeflèlde  ,  beefden  de  poolen ,  fchudde  het  firmament  en  de 
Hemel  beweegde  zig  meer  uit  vrees  voor  de  Liefde  die  een 
kind  is  als  voor  de  reulèn. 

Tremaro  i  poli ,  e  la  fiellata  corte 
Aquel  fiero  vagir  tutta  fi  mofie. 
Afojfefi  il  Ciel ,  che  più  d'Amor  infante 
Teme  il  furor  ,  che  die  Tifeo  Gigante. 

Tuj  zingt  der  halven  niet  zonder  rede  in  Ie  Triomphe  de  l'A- 
mour. 

Nymphes  des  Eaux ,  Mymphes  de  ce  Boccage , 
Faites  briller  vos  plus  ch  arm  an  s  appas  : 
Plaifirs ,   Grâces  ,  fuivez.  mes  pas  : 

Qu' avec  mus  tout  S'engage 
A  célébrer  la  gloire  de  mon  fils  ? 
Dieux  qu'il  a  furmontez. ,    Mortels  qu'il  a  fournis 
Venez,  lui  rendre  hommage. 
l'Amour  le  Vainqueur  des  Vainqueurs  ^ 
Va  Triompher  de  tous  les  coeurs. 

Gy 
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Gy  Water-nimphcn ,  Bos-godinncn, 
Verder  u  met  uw  fchoonltc  fchoon , 
Gy  zoete  Vreugde ,  die  de  harten  kunt  verwinnen, 
Kom,  kom,  by  my  ,  Bevalligheden 
Komt,  komt  met  my  laat  ons  ontleden 
De  roem  van  myn  gevreesde  Zoon. 
Gy  groote  Goden ,  die  voor  zyn  geweld  mocll  buigen, 
Gy  ftervelingen ,  die  ten  onder  zyt  gebragt, 
Komt ,  zingt  zyn  lof,  komt  helpt  my juigen. 

Erkent ,  erkent  zyne  oppermagt. 
De  min,  die  alles  kan  verwinnen 
Komt  nu  om  yder  een  te  dwingen  tot  het  minnen. 

En  indien  men  de  verzieringen  der  oude  digteren  doorloopt 
men  zal  bevinden  dat  zy  de  Liefde  altyd  de  grootfte  magt  heb- 
ben toegefchrceven  ;  tìy  dwong  Bos-en  Water-Goden ,  Zee- 
Goden  ,  ja  zelv  Hel  en  Hemel  :  de  fterren  waaren  meeft  door 
zyn  toedoen  in  't  firmament  gekomen  ,  't  geen  Petrus  Fran- 
cius  volmaakt  ergens  in  zyne  Poefie  befchyft  fvide  ejus  elegi- 
am  ad  fomnum  ,  cjha  efi  T^.lib.  g.  édition:  1697.)  in  't  kort  de 
Liefde  was,  (gelyk  ik  over  het  eerfte  zinnebeeld  reets  gezegt 
heb)  over  al  oorzaak  en  meefter  van.  Dog  niet  alleen  dit , 
Hy  zegepraalt  ook  van  alle  harts-togten  ,  over  zede  ,  over 
pligt ,  ja  over  de  Dood  zelve  ,  die  nogtans  den  ondergang 
van  alles  is.  Wat  de  Rede  voor  eerft  belangt,  die  men  ge- 
meenlyk  iDood-viand  van  de  Liefde  noemt  :  La  Raifin  CT 
l' Amour  font  ennemis  jurez. .,  zegt  P:  Corneille  in  zyn  vefve ,  het 
is  zeker  dat  zy  moet  voor  de  Liefde  buigen  ,  en  Ichoon  Ie 
Boulanger  in  zyn  Morale  Galante àzXJitïdc  redelyk  wilmaaken, 
behalven  dat  ny  zig  zelve  tegenfpreekt  io  zyne  98  reflexion 
fur  l'Amour ,  meen  ik  nogtans  dat  hy  eer  de  Rede  verheft  dan 
de  Liefde  redelyk  maakt  ,  gelyk  Le  Pays  in  zyn  Dialogue  de 
l'Amour  &  de  la  Raifon ,  f  voyez,  fes  Amitiés  ,  Amours  dr  Amou- 
rettes ,  lettr.  17,.)  en  derhalven  kan  ik  ook  niet  geheel  toeftenî- 
men,  dat  de  Liefde  en  Rede  geenzints  te  zaamen  kunnen  be- 
ftaan,  gelyk  Quinault  in  zyn  Fantofme  Amoureux,  , 

Ou  l'Amour  ejlpuijfant ,  la  Raifon  ne  f  eut  rien , 
i'Vn  ne  petit  s'établir ,  tant  que  l'autre  fuhftfle, 
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Daar  Min  zyn  zetel  heeft,  heeft  Rede  geene  kragt, 
Zoo  lang'er  de  een'  nog  is  heeft  de  and 're  geene  magt.. 
Veel  beter  doet  hy -rd(/?r^f^  zeggen 

Pour  combattre  en  fecret  le  mal  dont  j^  Jòupire , 
/^e  meftiis  dit  cent  fois  tout  ce  e^u'onfepeut  dire  s 
Tout  ce  cjHonfeut  tenter ,  je  V ay  fait  jufqti  icy  / 
Du  moin  monfoible  coeur  fe  Veflfa.it  croire  ainft  :. 
jMais^s'ilfaut  dire  tout,  contre  nn  Alai  qui  fcait  flaire,. 
On  ne  fait  f  as  toujours  tout  ce  que  Von  croit  faire  > 
Et  pour  fe  reprocher  un  crime  qu'on  chérit , 
Pour  peu  que  Vonfe  die ,  on  croit  s'efirre  tout  dit. 

'k  Heb  duizend  maaien  om  deez'  min  te  wederftreeven  ^, 
Myn  zelven  zoeken  aan  de  reeden  te  overgeeven; 
Al  't  gcen  men  tragten  kan  deede  ik  tot  deeze  dag  ; 
Voor  't  minft  myn  zwakke  ziel  geloofde 't  zeekcr,  ach! 
Maar  eynd'lyk  tegen 't  kwaad,  't  gcen  ons  zo  kan  vermaalden  ^, 
En  doet  men  altyd  niet  het  geen  men  meend  te  maakcn  ; 
En  om  een  misdaad  te  verdoemen,  die  men  mind. 
Het  weinig,  dat  men  doet,  fchynt  van  een  groot  bewind.. 

Namentlyk  dat  de  Rede  ,    wanneer  het  hart  zig  door  een  5 
Liefde,  die  met  de  Rede  niet  overeenkomt ,     laat  bekooren  ,, 
zig  daar  wel  in 't  begin  tegenftelt,  maar  door  de  zoetheid  van 
de  Liefde  zig  ook  laat  bekooren  en  dus  zomtyds  het  hart  nog 
"wel  tegenfpreekt ,     maar  door  de  aanlokkelykheden   van  de 
Liefde  in  de  grond  mede  ftemt ,   gelyk  ik  het  in  een  brief  aan 
Fhillis ,  hier  agter  onderde  aanmerkingen  op  het  16.  Zinne- 
beeld gebragt  ,   heb  bcfchreeven  :  maar  het  is  zeker  wanneer 
de  Rede  te  veel  van  de  Liefde  verfcheelt  dat  zy  dan  zoo  wel 
als  de  Pligt  en  Fierheid  moet  wyken ,    de   Liefde  ziet  dan 
niets  aan  ea  het  geen  hy  mogelyk  ongedwonge  zoude  gedaan 
hebben,    wil  hy  niet  doen  wanneer  het  de  naam  van  pligt 
heeft,  enkel  om  hier  door  niet  van  zyne  oppermagt  te  ver- 
minderen :  dus  verklaat  Elife  dat  zyAgenor  nietbemmt,  alleen- 
om  dat  zy  hem  moeft  beminnen,  AJhate Atl: i.fcen:  i. 
^ê  V  avouer  ay  ,  Chorishe ,   il  a  droit  fur  mon  coeur  :■ 
Il  doit  me  plaire  feul ,  par  V ordre  de  mon  Pere  s 
Mtpeut  eflreil  rn  ent  plu ,  s'il  ent  mains  dn  meplaire. 
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L,es  noeuds  de  s  ja  formez,  fur  lefang  entre  nous , 
AfauroientfH  dijpojer  a  des  liens  plus  deux  ^ 
Etfeut-eftre  vers  luy  fans  un  effort  extreme  ,     . 
Afon  coeur  fe  trouvent  libre  eut  penche'  de  luy  même  : 
Afais  s'agijfant  d'aimer  ,  nu  coeur  plein  de  fierté' , 
Efi ,  contre  la  contrainte  ,  aifement  revolte'  ^ 
A  tout  ce  cjuon  impofe ,  avec  peine  on  incline  ^ 
Tel  choix  plairait ,  qu  on  fuit ,  des  cjuon  le  détermine'. 
L' Amour  Libre  defoy  n' obéit  jamois  bien  j 
JUfaisfur  tout ,  fur  le  Trône ,  il  ne  prend  ioy  de  rien  , 
Bien  fouvent  le  Devoir  luy  nuit ,  loin  de  l'accroifire  s 
Et  le  droit  d'efire  aimé ,  fert  d'obfiaclepour  l'efire. 

'k  Beken,  Chorisbe,  dat  myn  hart  aan  niemant  nader 
Behoord,  als  hem,  door  wil  en  order  van  myn  vader; 
En  dat  het  nood  lot  om  ons  raaagfchap  en  ons  bloed , 
Goedwilliglyk  voorheen  zyn  vlammen  heeft  gevoed  : 
Maar  nu  hy  my  door  dwang  moet  zoeken  te  behaagen , 
En  ik  hem  door  bevel  gedwonge  liefde  draagen , 
Nu  draag  ik  hem  geen  liefde ,  en  hy  behaagd  my  niet. 
Een  fiere  ziel  erkend  geen  ander  mans  gebied 
Wanneer  zy  minnen  wil.  Een  hefde  pas  te  vooren 
Door  eigc  vryheid  aangekoeftert  zal  zig  fmooren. 
Wanneer  zy  door  de  dwang  moet  worden  vaftgeftelt. 
De  Liefde  luiflert  noo  na  toomen  van  geweld  ; 
Ze  is  in  haar  zei  ven  vry ,  voor  alles  op  de  troonen , 
Daar  kan  de  zinlykheid  haar  eigen  maakfel  kroonen , 
Daar  keurt  zy  alles  wat  zy  minnens  waardig  vind. 
Het  hart  mind  zelden  daar  de  dwang  ons  toe  verbind. 

En  dit  is  ook  enkel  de  rede  waarom  Clodamantes  by  den  zelven 
jQuinault,  twyffcit  oï Thomiris  hem  bemint: 

Je  fcay  fzegt  hy  dan  la  mort  de  CyruS.  AÜ:  l.  fc:  i.) 

.Qu'elle  ne  peut  par  un  choix  qui  m'offence , 
Sans  trahir  fon  devoir ,  trahir  mon  ejperance , 
Et  quelle  efi  obligée  ^  après  l'ordre  du  Roy , 
De  ne  jamais  aimer ,  ou  de  n  aimer  que  moy. 
Elle  me  doit  choijïr  ;  mais  a  parler  fans  feinte. 

D  z  l'Amour 
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l'Amour  dans  fa  naijfance  abhorre  la  contrainte  s 
Il  choijtt  ce  ^HtlveutplHtofi  que  ce  qu'il  doit , 
Il  fait  toujiours  des  loix ,  &  jamais  nen  reçoit, 
liiille  exemples  fameux  ont  fouv  ent  fait  connoifire 
jQue  le  droit  d'efire  aime  fer  t  d'objlacle  pour  l'efirCy 
Et  qu  ordinairement  trompant  unjujleefpoir , 
l'Amour  nejlplus  Amour Ji  tofi  qu'il  ejl  Devoir  o. 

'k  Weet  zy  kan  nooit ,  wat  keur  zy  tot  myn  fmart  wou  maaken^, 
Myn  hoop  veryd'len  of  zy  moet  haar*  pligt  ook  wraaken, 
'k  Weet,  dat  zy  door  't  bevel  des  Konings,  nimmer  een 
Verliefde  togt  mag  voên ,  dan  maar  voor  my  alleen  ; 
Zy  moet  my  minnen.  Maar  ik  weet  ook  wel  met  eenen 
Dat  min  geen  dwang  erkent ,  zy  volgt  veel  eer  het  geenen 
Zy  wil  dan  *t  geen  zy  moet  :  zy  kreunt  zig  geene  wet 
Schoon  zy  die  over  al  na  haar  believen  zet  : 
Het  is  beroemt  genoeg  en  duizendmaal  gebleeken 
Dat  regt  tot  Liefde  alleen ,  de  liefde  konde  brecken 
En  dat  zy  meeft,  ten  fpyt  van  hoop  op  reen  geftelt. 
Geen  liefde  blyft  wanneer  de  pligt  haar  flegts  verzelt. 

Dus  tragt  Odatirfm^  Thomiris  ook 't  overtuigen  in 't  zelve  ftuk 
(A^:  i.fcen.-f.J 

^Quand  l'Amour  dans  un  coeur  refpand  fon  douxpoifon^ 
Cefi  toufiourspar  caprice ,   &  jamais  par  raifon  , 
Chacunfcait  que  l'Amour  au  Devoir  efi  contraire , 
Ce  quiplaifi  neft  rien  moins  que  ce  qui  devroit plaire , 
Et  par  un  pur  infiin^i ,  nous  laijfant  enflamer , 
Nous  aymons  fans  fi^avoir  ce  qui  nous  fait  aymex-  '  t 

On  ajme  beaucoup  moins  en  un  efiat  femblable , 
Ce  qui  doit  e(lre  ayme ,   que  ce  quifemble  aymabl'e  j  ^ 

Et  dan  un  coeur  jurpris  par  un  charme  confus , 
Lors  qu'il  s'agit  d'aymer  ,  la  Raifon  n'agit  plus , 
i'Amourfans  nofire  choix  dans  nofireame pénètre^ 
Jljufiifle  un  crime  en  lefaifant  commettre , 
Et  quoy  qu'en  luy  cédant  on  face  de  honteux  r, 
i     II  purifie  un  coeur  en  y  mettant  fes  feux. 
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Wanneer  de  min  een  hart  met  zyn  vergif  doorkneet 
Is  't  altyd  na  zyn  zin  en  nooit  na  reen  ;  men  weet 
Genoeg  dat  Liefde  en  pligt  zig  nimmermeer  gedragen , 
't  Geen  ons  behaagt  is  fteets  't  geen  ons  nooit  moeft  beh  aagcn ,, 
En  door  een  enk'le  togt  die  't  haet  geheel  verbhnt , 
Bemintme  en  weet  vaak  niet  waarom  men  het  bemint  ; 
Men  zal  veel  minder  in  geiyke  flaat  beminnen 
Het  voor-werp  onzer  pligt  dan  't  voor-werp  onzer  zinnen.. 
En  in  een  hart ,  't  geen  door  een  fchoonheid  is  ontroert 
Geit  Rede  niet  wanneer  de  min 't  gebiet  daar  voert. 
De  min  ziet  niet  wat  onze  keur  hem  voor  wil  fchryven, 
Hy  maakt  een  ondaad  deugd  als  hy  ze  doet  bedry ven  , 
En  hoe  veel' gru  weidaan  een  hart  ook  in  zig  kweekt,. 
Het  is  geloutert  als  hy  't  door  zyn  vuur  ontfteekt. 

Dit  laatfte  behaagt  my  nog  booven  al  het  ander ,  om  dat  de 
eigenfchappen  van  de  LieRie  hier  nog  wel  het.  befte  in  worden 
vertoont  ;  hoe  hy  het  hart  inneemt  zomtyds  zonder  dat  men 
weet  waar  mede,  en  hoe  de  Rede  in  plaats  van  de  pligt  te 
onder  ftcunen  de  Liefde  medevalt  :  men  voelt  de  e^j-fte  be- 
weegingen der  Liefde;  men  voelt  de  Rede  hier  in  't  begin  te- 
gen-worftelen ,  de  pligt  ftelt  zig  hier  ook  tegen ,  dog  het  be- 
minde voorwerp  leeveit  zoo  veel  aantrekkelykheden  uit  dat 
men  eindelyk,  zig  overgeeft,  en  zegt: 

^'entends  avecplaijìr  dire  qu^^ilfatit  cftuyaime , 

Cefi  ce  que  je  me  dis  enfecret  k  rnoy  mefme  j 

^e  veux  aimer ,  &  fens  cjue  fans  peine  Conpeut 

Efire perfuade  défaire  ce  qu'on  veut , 

On  ne  rejtfi  e  guerre  a  cette  douce  fante  , 

Et  maigre  les  ejforts  d' une  fierté-mourante , 

Pour  peu  qu'on  poujfe  un  coeur ,  qu'amour  afceu  toucher,. 

Il  tombe  de  luy  mefme  ou  l'on  le  voidpancher. 

'k  Hoor  met  vermaak  dat  my  de  min  word  aangepreezcn^ 
Dit-heeft  myn  hart  my  reets  in  't  heimlyk  voorgeleezen  ^ 
ìli  wil  beminnen ,  en  bevind  nu  dat  men  vaak  ' 

Zig  ligt  laat  over  reen  in  een  gewenfte  zaak  : 
Men  zal  zig  gaarne  aan  zulk  een  zoetheid  overgeevenv 

D  s  Eiî, 
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En  y  ondanks  al  'e  geweld  eens  fierheid  reets  aan  't  fhecvea 
Valt  een  verliefde  ziel,  zoo  ra'haar  een  weinig  ftiert 
Van 't  zelve  ligt,  na 't  geen,  waar  na  zy  bogtig  wierd, 

Waarlyk  wanneer  het  zoo  ver  is  kan  de  fierheid  weinig  baa« 

ten,  ja  zy  zet  zelv  de  Liefde  aan 

Crois  tu  f  zegt  Elife ,  Aft  rat  :  AÜ:  i.fcen.  5  J 

Povr  efirefier  qu'un  coeur  foit  infenjìhle  ì 
Et  quelque  fermeté  qu'on  ait  fu  mettre  au  jour 
jQu' auprès  d'un  grand  merite  on  echode  a  P amour  ? 
Apprens  que  dans  un  ame,  avec  peine  rendue , 
.Rien  ne  fait  mieux  aimer ,  que  la  fierté  vaincue'  : 
Qu'un  cour  plus  eft  touché, plus  il  a  fait  d"*  effort , 
Et  qu'on  Pohfiacle  e  fi  grand  P  amour  en  en  plus  fort. 

Men  moet  otn  fier  te  zyn  niet  ongevoelig  weezenj 
Geen  opzet  is  zoo  vaft  dat  door  een  uitgeleezen 
Verdienfte  niet  en  word  ten  leften  omgezet. 
Weet,  dat  een  fier  gemoed,  dat  tot  de  liefde  met 
Veel  moeiten  word  gebragt  te  heviger  zal  minnen. 
Alwaar  de  liefde  met  geweld  moet  overwinnen. 
Daar  word  zy  fterk  na  min  of  meerder  tegeftand. 

Derhalven  klaagt'er  Amphitrite  met  reden  over  j  dans  Ie  Triom^ 
J>he  de  P  Amour  5  Entre. 

Fierté ,  fevere  Honneur ,  vous  dejfendes  cP aimer , 
A^ais  pour  garder  nos  coeurs  nous  donnes  vous  des  armes  f 
Ah  !  que  n^empechez.-vous  que  Pamour  ait  des  charmes 
Si  V0US  ne  voulez,  pas  qu^ilfuijfenous  charmer, 

Gy  Eer ,  Gy  Fierlieid ,  gy  verbiet 
Zoo  ftreng  zoo  wreed  het  zoete  minnen , 

Maar  gy  geeft  ons  de  wapens  niet, 
Waar  mcê  de  min  is  te  ©verwinnen: 
Ach!  zoo  gy  wilt  dat  ons  de  Liefde  niet  verleit. 
Waarom  berooft  g'hem  niet  van  zy  ne  aantrek'lykheid. 
't  Is  waar  d'Eerbaarheid  vermag  dikmaal  nog  zoo  veel  dat 
Zy  de  daad  belet ,   hoewel  zy  hier  om  de  Liefde  niet  verdooft  : 
op  deeze  wyzc  fpreekt  AmarilUs:  FafiorFidoAtt:  '^^.fcen:^. 

San-' 
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S^ntijfma  honofia  ,  che  fola  fel 

D^alma  ben  nata  invioUbil ,  nnme, 

Qüefi"*  amorofa  voglia , 

Che  fnenata  ho  col  ferro 

Del  tuofanto  rigor ,  ejttaP  innocente 

Vittima ,  a  te  confacro. 

O  heiligh'  Eerbaarheid!  die  als  een  Godthcyt  Zyt 
De  vrome  ziel  alleen  onfchenbaer  toegewydt, 
Dees  myn  verliefde  wil  die  'k  heb  beftaen  t'ontleden , 
Door  't  fcherpe  fwaerd ,  van  uv/'  ibo  heyl'ge  Itrengighcden 
Dit  heilig  offer  dus  onnolèl  nu  geflacht, 
Werdt  hier,  opualtaer,  ter  offerhand  gebi'aght. 

Dog  met  wat  moeite  dit  ook  gefchiet  laat  ik  die  geene  her- 
denken ,  die  het  ondervonden  hebben  ,  want  ik  meen  dat  het 
anders  niet  wel  ter  deeg  te  bcgrypen  is.  Boven  alle  deeze 
voorverhaalde  heeft  de  Liefde  nog  ilerker  vianden ,  die  meer 
tegenftand  kunnen  bieden  ,  en  evenwel  de  Liefde  niet  kun- 
nen overwinnen ,  hier  van  is  geenzints  de  Veragtmg  de  min- 
ile j,  hoe  tegenftrydig  is  zy  aan  de  Liefde  !  want  gelyk  een 
onderlinge  wederliefde  het  volmaakfte  is  om  twee  harten  te 
vereenigen  en  het  vuur  der  Liefde  te  onderhouden ,  is  het  hy 
na  onmoogelyk  dat  een  hart  nog  verheft  kan  bly ven  wanneer 
het  aan  de  andere  zyde  niets  dan  verfinaadingen  en  veragtin- 
gen  ontmoet;  evenwel  men  ziet  het  ,  en  ik  gelooPer  heden; 
nog  al  meenig  met  Stenobee  (dans  Bellerophon ,  tragedie  en  Alttji^- 
que  AÜ:  i.fcen:  i.)  uitroepen. 

A<falgre  tous  mes  malheurs  je  ferois  trop  heureufe , 

Si  les  mef  ris  f  ouvoient guérir  V Amour , 
Afa  fierté  des  long-temps  par  unjufi-e  retour , 
M.'^auroit  fait  triompher  de  ma  fame  amour  en fe , . 
Alais  helas  !  ma  tendre ffe  augmente  chaque  jour. 
lAalgre  tous  mes  malheurs  je  ferais  trop  heureufe. 

Si  les  Mépris  pouvaient  guérir  P  Amour, 

Wat  zou  'k  gelukkig  zyn,  in  weerwil  van  myn  kwaaien  v, 
Indien  veragting  van  de  min  kon  zege-praalen  ! 
Myn  fierheid  had  al  lang  die  wreede  band  geflaakt , 

Eni 
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En  weer  in  myn  gemoed  zyn  oud  bezit  genomen , 
Maar,  laas!  myn'  liefde  is  tot  zoo  hoog  een  top  gekomen. 
Dat  door  't  veragten  zelfs  myn  vuur  te  feller  blaakt. 
Wat  zou  'k  gelukkig  zyn ,  in  weerwil  van  myn  kwaaien, 
Indien  veragting  van  de  min  kon  zegepraalen  ! 
In  de  AndromacjHe  van  Racine  ziet  men  de  Liefde  in  weerwil 
der  veragtingen  ,    ftandvaflig  bly ven ,    in  Orefies  Pyrrhus  en 
Hermione.  by  Gilbert  zegt  Roxane  tegens  Orondaat , 

Pour  moy  teus  vos  defdains  n'' ont  fait  ojue  r»*  animer , 
Aïefme  arme' contre  moyfay  vohìh  vous  aimer. 

Myn  Liefde  is  flaâg  gegroeid  zelt  door  uw'  teegenzin. 
En,  daar  gy  my  betlryd,  blaak  ik  in  uwe  min. 
Ja  fchoon  zy  hem  niet  lang  te  vooren  had   hooren   zeggen 
Orond  :  de  torn  hors  d''unfevlp<iintje  vous  croiray  capable. 
Rox:  ahi  quene fuis j-e pas. 

Orond  :  me  devenir  ayma'ble. 

Orond:  Gy  kont,  al  wat  gy  wilt,  bchalven  eene  zaak. 
Roxi  Wat  zaak  vermag  ik  niet? 

Orond  :  my  tot  uw'  min  te  neigen, 

Doet  haar  de  Liefde  nogtans  bekennen. 
Tu  jrPoz.es  off  en  eer  avec  impunite^ 
Et  mon  ame  avec  peine  oTie  aller  au  murmure , 
Lé  dédain  dedans  moy  prend  un  autre  nature  ^ 
Et  de  ma  flater  ie  empruntant  tout  fon  prix 
f  e  treuve  des  faveurs  dans  tes  plus  grands  mefpris. 

En ,  hoe  gy  my ,  zelfs  in  myn  aangezigt ,  verfmaad , 

Ik  kan  myn'  Liefde  niet  veranderen  in  haat 
Hier  mede  komt  over  een  't  geen  Ie  Boulanger  ^  in  zyn  104, 
réflexion  fur  P Amour ,  zegt  :  dat  de  veragtingai  in  de  Liefde 
„  dikmaals  zoo  aangenaam  zyn  ,  dat  men  beminnelyk  word 
„  door  dat  geene  waar  door  men  meende  zig  zelve  afkeerig 
„  te  maaken.  En  indien  de  Liefde  de  veragting  niet  kon 
overwinnen  men  zou  alle  de  minneklagten  met  zoo  veel  naa- 
men  van  Ongevoelige ,  onmecdoogendc,  onmenfte  niet  zien 
opgevult  j  den  verliefde  Mirtillo  behoefde  niet  uit  te  roepen 

Ama' 
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Amarilli  del  candido  lignfiro 
Piti  candida  ,   efift  bella  : 
Afa  de  l'afpidefordo 
E  più  [orda  e  più  fera  epiufagace: 

.  Ah  !  Amari!  !  die  u  van  fchoonheidt  mcugt  beroemen. 
Die  ver  te  boven  gaet  ligufters  witte  bloemen. 
Maar  doover,  vlugtigeren  immers  alzoo  weet 
Als  d'aldcrflimlle  llang  die  'k  in  de  werelt  "weet. 

Men  zou  ook  nooit  zoo  ver  komen  om  buiten  hoop  te  bemin- 
nen, want,  fchoon  men  de  Hoop,  als  de  ziel  van  de  Liefde, 
gelyk  ik  mogelyk  in  't  vervolg  breeder  zal  ophaalen  ,  aanziet^ 
weet  egter  de  Liefde  altyd  ons  door  een  wonderiyke  betoo- 
vering,  zelf  zonder  dat  wy  het  weeten,  met  hoop  te  voeden, 
ja  uit  de  wanhoop  zelf  zyn  hoop  te  haelcn. 

SaU  (zegt  zy)  unafalute 
Al  disperato  e  7  difperarfalutt^ 

Het  is  de  befte  raedt ,  in  hopeloofc  faecken , 
Gantfch  hoopeloos  te  zyn ,  van  tot  geluck  te  raecken. 

Le  Boulanger  beweert  al  dit  voorverhaalde  veel  wytloopi- 
ger,  en  toont  aan  dat  de  Liefde  niet  alleen  van  alle  haits-tog- 
ïcn  zegepraalt  ,  maar  dat  hy  zelfs  alle  andere  harts-togten  tot 
zyn  dienaars  weet  te  gebruiken  ,  en  tot  Liefde  zelf  maakt  om 
zyn  gebied  uit  te  breiden ,  dans  la  premiere  traite  de  fa  Mo- 
raie  galante .  De  grootfte  vyand  die  xie  Liefde  nu  nog  heeft  is 
-de  Dood  :  want 

Qu'il  eft  commun  de  voir  dans  Ie  cœur  le  plus  tendre ,' 
Le  feu  bien  tofl  éteint ,  quand  Pobje^  efi  en  cendre  ! 
Et  cju  après  quelqu^efclat  de  regrets  fuperjius , 
On  oublie  aifement  un  amant  qui  n  efi  plust 


E  Hoe 
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Hoe  ras  is  't  vuur  gebluft  als  't  voorwerp  is  te  niet  !  : 
Hoe  licht  vergeetmen,   't  geen  het  oog  niet  meerder  ziet;. 
Na  overtollige  vertooningen  van  klagten!.; 

evenwel  verwint  hy  haar  mede  „ 

Car  P  Amour  qui  pénètre  au  creux  d'un  A^ànument  ^ 
Peut  faire  encor  aimer ,  quand  on  n'a  plus  d'amant. 

Want  trouwe  Liefde  weet  van  ondergaan,  nog  fterven^ 
En  mint  nog  na  de  Dood  al  moet  zy  't  oogwit  derven. 

Euadne ,  Laodamia  ,  Arthemijta  ,  en  anderen  hebben  de  Lief- 
de al  lang  over  de  dood  doen  Zege-praalen,  en  getoont  dat 
den  ondergang  van  't  Voorwerp  ,  geenzints  de  Liefde  met 
zig  lleepte  j  met  welk  een  getrouwe  en  tedere  hnrts-togt ,  be- 
waart ,,  omhelfb  en  koetftert  de  bedroefde  Andromache  het; 
denkbeeld  van  haaren  dooden  He^or,  hy  Racine,  met  welk 
^tnhtyi^dàzt^X.  Lavinia,  hy  Quinault y 

Connoy  donc  mieuz.  par  moy ,  ce  que  la  gloire  infpire 
Aux  Coeurs  ou  l' Amour  prend  un  légitime  empire. 
La  cendre  fans  chaleur  de  PobjeSh  à,e  mon  deuil 
Nourrit  encor  mes  feux  du  fonds  de  fon  cerfeuil , 
Et  mesfoupirs  ,  percans  dans  la  nuiet  laplus  fombre. 
Vont  jufques  chez,  les  morts  ,  rendre  hommage  a  fon  ombmx. 
Rien  n'arrefle  le  cours  d'un  feu  bien  allume  : 
Quipeut  ceffer  d"*  aymerr^  a  jamais  bien  ayme'. 
Apprens  enfin ,  Barbare,  apprens  qu'aune  belle  ame 
Peut  perdre  ce  qu'elle  ayme  ,   &  conferver  fa  flame  ,* 
Et  que  dans  les  grands  Coeurs  ,   en  dépit  du  trépas 
IJamourfait  des  liens  que  la  mort  ne  rompt  pas. 

Leerbeter  dan  door  my,  Tyran  het  geen  betragten,, 
D:it  de  eer  het  hart  gebiedt ,  daar  liefde  plaats  in  heeft, 
Myns  minnaars  afch,alfchoon  die  g:en  meer  hett;;  geeft, 
Kaa  echter  uit  de  grond  des  grafs  myn'  vlam  aanltooken* 
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Myn'  bange  zuchten ,  door  de  naarde  nagl  gcbrooken , 
Die  vallen  by  de  doón  zyn'  lieve  geeft  te  voet. 
Niets  ftuit  de  vlam  van  een  zoo  wd  ontvonkt  gemoed. 
Nooit  heeft  hy  rcgt  bemint ,  die  zyne  vlam  kan  bluflchen. 
Leer  cindelyk.  Barbaar,  dat 's  minnaars  dood  niet  fuflea 
Kan  in  eai  fchoone  ziel  de  ontftooken'  minne-fmart  ; 
En  dat  in  fpyt  der  dood  in  een  verheevcn  hart 
De  min  legt  voor  't  geweld  der  dood  onlosb're  knoopen. 

Ja  zy  zegt,  dat  fchoon  de  dood  haar  minnaar  had  van  het 
leeven  berooft ,  Sy  cgter  nog  eerbied  voor  hem  hadde  voor 
200  veel  h  y  in  haar  ziel  leefde. 

Vn  Heros  que  U  mort  refpeBe  dans  mon  ame. 

En  indien  men  alle  de  klagten  van  diergelyke  wilde  aanhaa- 
len  men  zou'cr  een  heel  werk  van  kunnen  maaken  ;  ik  zal'er 
nog  een  tuften  voegen 't  geene  ik  voorheenen  op  diergelyk 
een  ftot  gemaakt  heb  ,  en  mogelyk  den  leezer  niet  onaange- 
naam zal  zyn. 

STARREWIT.  Herders-klagt, 

Dus  klaagde  Lauwerveld  ,   door  wanhoop  aangegrepen 
In  de  akelige  fchâaw  van 't  Bladerryk  geboomt  : 

Myn  hart  rn'et  ichroeven  op  het  naawfte  toegenepen , 

O  kriftallyne  vloed  die  nevens  my  hier  ftroomt» 
Heeft  geen  behaagen  in  uw  aangcnaame  kabb'len, 

Gy  kwetft  het  met  uw  zagt  en  mompelend  geluit; 
Gy  fchaapjes,  gy,  gy  fchynt  myn  ingewand  te  knabb'len. 

Wanneer  ge  uw'  luft  voldoet  in 't  groene  malze  kruit. 
Uw  zoet  gezelfchap  komt  nu  mync  dmk  vermeêren. 

Nu  walgt  my 't  geen  voorheen  my 't  allermecft  beviel, 
Wanneer  ge  in  vryheid't  groen  der  bergen  afgaat  fcbeeren, 
-•-,  Treft  uwe  vryheid  meeft  myn  vaft  geboeide  ziel, 

E  a  Die 
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Die  zorgelooze  ruft  waar  in  ik  u  zie  leeven , 

Dat  onbekommert  lot 't  geen  gy  vol  weeld'  geniet, 
Komt  myn  benaawde  hart  vaak  iVeek  op  fteck  te  geven. 

En  is  een  voedfter  van  myn  eindeloos  verdriet: 
Het  doet  my  wederom  in  myn  gedagten  komen, 

Hoe  'k  ongcbonde  hier  myn  tyd  heb  doorgebragt: 
Hoc  ik  deez  heuvel,  door  haar  fchoonheid  ingenomen. 

Veel  hooger  als  een  troon  der  Goden  heb  geagt:. 
Hoe  uw'  geboogc  kruin,  geboomte,  door  uw' lommer, 

My  meer  behaagde  dan  een  elpenbeen  gewelf; 
Hoe  uv/e  fchaduw  dekte  al  myne  zorg  en  kommer, 

Hoe  'k  hierdoor  vreugde  vaak  niet  meer  wift  van  myn  zelf 
Gy  waart  ook  de  eerfte  aan  wie  ik  myn  geheim  betrouwde 

Wien  ik  myn  liefde  en  myn  geluk  te  kennen  gaf. 
Het  was  hier  ook- dat  ik  die  fchoonheid  eerftaanfchouwde. 

En  daar  myn'  vryheid  vond  haar  aangcnaame  graf  : 
Hier  was  het  dat  haar'  glans  eerft  voor  my  op  kwam  daagen , 

Gelyk  de  frilze  zon,  in 't  krieken  van  den  dag. 
De  Vaale  nevels  van  den  duifter  komt  verjaagen,,  ^ 

En  alles  wederom  op  nieuw  doet  leeven;  ach! 
Hier  was  't  dat  zy ,  die  'k  dagt  dat  nimmermeer  zou  fneevenj , 

Dewyl'er  over  al  iets  God'lyks  uyt  haar  blonk , 
En  nu  in  de  aarde  ligt ,  my  ook  op  niew  deed  leeven 

Toen  ik  myn  ted're  ziel  aan  haar  vol  blydfchap  fchonk. 
Hier  heb  ik  menigmaal  met  aangenaame  klagten , 

Gewekt  de  morge-zon,  vermoeit  den  a vond-ftond  : 
Hier  vulde  ik  fteets  my  met  verlangende  gedagten 

Eer  ik  het  doelwit  van  myn  vuurig  wcnfchen  vond. 
Hier  is  myn  bloode  tong  tot  driemaal  toe  bezweeken , 

Eer  zy  de  fteilte  van  ontzag  te  boven  kwam  ; 
Hier  kwam  de  min  myn  mond  ten  laatften  openbreeken» 

Wanneer  zy  van  myn  hait  't  woord  op  de  lippen  nam» . 
Kier  was  het ,  dat  ik  haar  zoo  dikmaal  hiel  voor  oogen 

V^at  onuitbluf'lyk  vuur  myn  boezem  had  gezengt  : 
Hier  is  het ,  dat  ik  haar  ten  laatften  heb  bewoogen , 

Na  dat  ik  voor  haar  knien  veel  tranen  had  geplengt  i. 
Hkr  was  het ,  dat  ik  zag  het  eind  van  myn  verlangen , 
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Wanner  zy,  na  de  fchaamt',  die  maagdelyke  zon, 
Een  roos  deed  bloeycn  op  haer'  lely-wittc  wangen 
V*-  My  met  een  kus  zei,  't  geen  de  mond  niet  melden  kon. 
Hier  was  het  dat  mynluk  kon  door  de  ftarren  ftootcn , 

Als  ik  door  liefde  lag  gefinolte  in  haare  fchoot: 
Hier  heeft  de  min  my  vaak  met  wclluft  overgooten 

Als  wy  bcfweeken -aan  een  aangenaamc  dood. 
Hier  fmaakte  ik  in  het  kort  die  kuiflche  zoetigheden, 

Die  my  van  haar  geftaag  toevloeyden  zonder  tal, 
Die  m  y  ook  menigmaal  voor  Venus  tempel  deden 

Aanfchou  wen  't  lieve  fchoon  van  dit  vcrmaak'lyk  dal , 
Als  zy  haar'  fchaapjcs  hier  zag  met  de  myne  meng'len , 

En  met  een  lachje  my  haar'  lipjes  heeft  geboón, 
Haar  zoo  vol  liefde  en  vuur  kwam  om  myn  hals  te  ftreng'lenj 

Dat  zy  my  kullend  fcheen  te  flikken  en  te  doon. 
Hoe  ftont  haar  aangezigt  gelyk  een  zon  te  pronken, 

Wat  min'lykheid  verzelde  in. 't  fpreeken  haare  mond , 
Wat  itraalen  uit  haar  oog  al  helle  minne-vonken 

Terwyl  de  kuisheid  op  haar'  wangen  fchild-wagt  flond  : 
Wat  ryzigheid  verfraaid'  haar  welgemaakte  leden , 

Als  zy  bly-moedig  met  haar  vee  na  myn  kwam  trecn , 
Hoe  kwam  haar  vlugge  voet  het  malze  gras  te  kneden 

Hoe  golfde  't  zilver  haar  langs  haare  boezem  heen. 
Hoe  vaak  heeft  my  haar' zang  ten  Hemel  ingedrongen  ^ 

Als  zy  haar'  fchelle  flem  deed  rollen  onder 't  loof 
Van'tluifterend'  geboomte,  als  duizend  vogels  tongen 

Gebonden  wierden  en  door  zulk  een  fchelheid  doof. 
Maar  waarom  al  dit  zoet  in  top  weer  op  gaan  haaien  ? 

Waarom  zoo  diep  gewroet  in  myn  bedroefde  wond  ? 
Waarom ,  helaas  !  waarom  tot  meerd'ring  van  myn  kwaaien , 

Gemelt,  hoe  eer  myn  luk  tot  aan  den  Heemel  ftond. 
Waarom  nu  weer  herdagt  al  myn'  genoote  vreugden  , 

Waar  van 't  ontbeeren  my  nu  komt  zoo  duur  te  liaan?' 
Met  reen  »  dcwy  1  deez'  plaats  die  my  zoo  vaak  verheugde 

Nu  moet  getuigen  zyn  van  myn  vcrlieft  getraan  : 
Zy  moet  nu  wederom  met  my  haar  vreugd  gedenken  g 

Om  dus  te  beter  haar  verlies  te  kunnen  zien , 

E  3  Zy, 
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Zymoet,  die  my  voorheen  veel  blydfchap  kwam  te  Ichcnken^ 

Nu  in  myn'  wanhoop  my  de  hand  mee  komen  biên. 
Al  *t  geene  my  voorheen  tot  welluft  kon  verftrekkeaj 

Al  't  geen  getuige  was  van  myn  onnofel  luk , 
Moet  nu  het  dikke  kleed  van  m  y  ne  rouw  bedekken 

En  mede  deelcn  in  myn  onverdiende  druk  ; 
Gy,  boomen,  die  voorheen  uw'  kruinen  kwaamt  te  hefïcn^ 

Als  zy  de  Lommer  van  uw'  bladers  maar  genoot, 
Haar  derven  moet  u  mede  op 't  aller  vinnigft'  treffen, 

Gy  moet  me  zugten  om  deeze  allcrdroeflle  dood. 
Gy  held're  beek  die  haar  vaak  hebt  gelaaft  voor  heenen, 

Haar'  marm're  hand  hebt  met  uw'  zilv  re  vogtgelaan , 
Ween  ^   ween  met  my ,  Gy  moet  met  my  op  't  bitter!!:  weenen^ 

'k  Zal  u  verdikken  met  het  zout  van  myn  getraan  j 
My  dunkt  ik  hoor  het  vee  op 't  allernaarfte  loeyen, 

't  Schynt  dat  de  Zonne  zelf  door  druk  benevelt  word  ; 
Het  jeugdig  gras ,  't  geen  ik  nog  ftraks  zag  vrolyk  bloey^n , 

Is  door  de  pekel  van  m  y  ne  oogen  reets  verdort  ; 
Ik  hoor't  gevogelt'  met  gebrooken'  ftemmen  klaagen. 

Het  Bofch  is  opgevult  en  dreunt  van  droef  gelteen , 
'tGebloemte,  alree  verwelkt,  fchynt  rouw  met  my  te  draagen  : 

Ween,  Heuvels,  Boomen,  Vee ,  ween ,  Vogels,  Bloemen  ween  ; 
Ik  heb  myn  Stai'rewit,  Gy  uwe  glans  verloorcn 

De  jeugd  haar'  luifter,  en  de  min  haar  zetel,  ach! 
Ik  mis,  ik  mis  die  my  zoo  teeder  kon  bekooren. 

Ik  mis,  helaas  !  de  zon  van  myne  leevens-dag. 
Ik  mis,  ach!  ach!  ik  mis  het  alles  door  dit  fneeven. 

Niets  blyft  my  over  na  deeze  aller  drocffte  dood. 
Dan  een  bedroefde;  min  die  my  nooit  zal  begeeven 

Hoewel  zy  zig ,  helaas  !  ziet  van  haar  wit  ontbloot. 
O  Dood  !  had  gy  uw  fchigt  na  my  tog  willen  keeren! 

Maar,  Wrcede,gy hebtonsop't wrcedft' van eengefcheurt; 
Ik  zal  u  .dvcnwel  heel  trots  in 't  oog  bravceren  : 

Myn  ziel  ontbreekt  geen  moed  hoewel  zy  droevig  treurt. 
Vermeet'le,  gy  hebt  ons  voor  eeuwig  willen  fcheiden, 

Dog  al  u  poogen  is  vergeefs  gewecft,  gy  zult, 
Gy  zelve  zult,  my  weer  aan  haare  zyde  leiden, 

Als 
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Als  ik  verdweene  ben  door  fmart  en  ongedult. 
'k  Zal  u  terwyl  geen  Zark  met  konftige  gewelven 

Opregten;  Starre  wit,  nog  lieren 't  graf  met  kruit, 
Maar'k  zal  u  op  het  diepfl:  begraaven  in  myn  zei  ven 

En  beelden  in  myn  hartu  onuitwif'lyk  uit. 
■t  Was  ook  uw  laatfte  wens  wanneer  ik  met  myn  lippen 

Uw'  trouwe  ziel  ontvong  uit  uwe  veege  mond, 
Wanneer  myn  leevens-geell  my  woumeteenontflippen. 

En  reets  op  d'oever  van  de  Dood  by  de  uwe  ftond  : 
Wanneer  uw  hel  gezigt  ten  deele  was  gebrooken, 

En  gy  met  koude  leen  reets  floegt  de  Dood- weg  in , 
Toen  hebt  gy  ftamelend'mydusnogaangcfprooken: 

IkfierfweljLauwerveldjmaar  leef  nog  door  mv  mint 
Laat  ookj^yn'  liefde  nooit  z.yn  uit  h%u  hart geiveei^n  , 

Denk^aan  de  onnosle  vreugd  die  Gy  met  my  genoot  i 
Gedenk^,  helaas  !  gedenk^. Gy  woud  nog  verder  fprecken 

Dog  wierd  gefteuit  dewyl  de  dood  uw  lippen  floot^ 

Dit  laatft'  kwam  Lauwerveld  zoo  teer  aan  't  hart  te  raaken^. 

Dat  hy  terftond  verfi-nolt  in  traanen ,  en  zyn  ziel , 
Gemat  door  klaagen  j  druk ,  en  onophoud'Iyk  waaken  , 

Op  't  jeugdig  klaver  voor  een  wyl  inftilteviel. 

Propertius  7£gt  aan  zyn  Cynthia,  wanneer  hy  haar  Zyne  be— 
"graavenis  beveelt.  Uh.  2.  el:  10.  dat  een  vrouw  haar  overlede. 
man  altyd-  moet  beminnen 

Fas  eftpr£teritos  femper  amare  Virosi 

Welke  £/^^/<«  de  pyne  wel  waard  is  om  hier  eens  na  geleezen  te 
worden ,  gelyk  ook  de  zesde  Ecloga  ,  Lycoris ,  van  Petrus  Fran- 
cius ,  die  ik  menigmael  geleezen  en  met  groot  vermaek.  heb; 
herleezen. 

f.  Dog  dk  alleen  uit  Poëten  te  bewaerheden  zou  heel  weinig 
geloof  verdienen ,  de  waereld  kan'er  ons  heden  nog  voorbeel- 
den van  verfchafïèn  ,  en  men  vind'er  nog  die  met  Porcia  toe- 
ftaen,  dat  een  kuifze  vrouw  tot  geen  tweede  huwelyk  behoort 

te: 
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te  koomen  ,  waar  van  den  Geeftige  f  un  de  Bruin  in  de  z.efde 
jiunt-redevam-^n  jokken  Ernfi  y  wytloopiger  fpreekt.  Wanneer 
men  nu  gezien  heeft  dat  de  Liefde  over  de  dood  zegepraalt  zal 
men  ligter  gelooven  dat  zy  het  Afzyn  te  boven  kan  komen,, 
't  geen  geen  geringe  viand  van  de  Liefde  is,  en  waar  voor  hy 
zckerlyk  menigmaal  heeft  moeten  wykcn;  den  droll  't  Hoofd^ 
zest'er  van  in  zyn  brief  van  Alenalans  aan  Helena. 

''t  Welk  gewis, 
(Houd'  ik)  de  felfte  kouw  van  minnes  winter  is. 
De  Liefde  groeyt  nog  bloeyt  ontbeert  zy  byzyns  hitte. 
En    oft'  haar  kracht  al  fchoon  gaat  m  de  wortel  zitten^ 
Gclyk  als 's  winterdaegs  de  krachten  van  het  kruit. 
Zoo  vrieft,  by  lange  Vorfl,  dog  vaek  de  wortel  uit. 

Dog  hoe  fterke  viand  zy  van  de  Liefde  mag  weezen  't  is  zee- 
kerdat  zy'er  mede  nog  al  van  word  verwonnen.  Een  vol- 
„  maakte  Liefde  kreunt  zig  geen  afweezcn ,  maar  wanneer  hec 
„  beminde  voorwerp  niet  jegenwoordig  is  ,  weet  zy  het  , 
„  door  het  fterk  geheugen 't  geen  zy'er  van  geeft,  altyd  en 
„  op  alle  plaatzen  jegenwoordig  te  maidcen  ,  zy  brengt  de 
„  zugten  overj  zy  ïchildert  de  droefheden  af ,  zy  drukt  de 
„  hoop.  Vrees,  en  ongeruftheden  uit,  en  weet  al  de  kl^- 
„  ten  .van .een  verkwynende  ziel  na  te  zeggen,  gelyk /^  Bou- 
langer \n  le  II 5.  rejledion  fur  l'Amour  ze^t  :  derhalven  roept 
een  hait ,  getrofïen  door  een  zuivre  vlam  met  rede ,  uit. 

Quon  puijfe  oublier  ce  qu'on  aime , 
Et  cfuun  fatal  eloignement 
Ebranle  le  coeur  d'un  amant , 
.Non  celane  fe  peut ,  f  en  juge  far  moy  mefme  ^ 
\     ƒ<?  fonge  a  mon  fris  &  la  nuit  &  le  jour  s 
f  e  foupire  après  fon  retour  , 
Et  je  cannois  bien  que  l'abfence 
Efi  un  prétexte  a  l'inconflànce , 
Plutôt  qu'un  remede  a  l'Amour 

Dat 


De  Liefde  heerst  over  allbs;        4^ 

^         Dat  ooit  een  Ed'le  ziel ,  getrouw 
In  min,  zyn  voorwerp  zou  vergeeten, 

En  door  het  enkel  afzyn ,  zou 
Haar  beeld  zien  uit  zyn  hart  gefleeten  ; 
Geloof  ik  nimmer  ;  als  ik  maar 
Myn  hart  myn'  liefde  word  gewaar. 
Ïkzugt,  myn  Phillis,  'k  zugt  fchoon  ik  uw  oog  moet  miflèn," 
Ik  leef  en  dag  en  nagt  in  uw'  gedagtenis , 
En  zie  hoe 't  afzyn  meer  de  zwakheid  moet  veraiflèn 
Als  dat  het  viand  van  ftandvaftig  minnen  is. 

Wanneer  de  Liefde  dan  zoo  algemeen  over  alles  heerfchet,' 
word  hem  dit  billik  toegezongen  in  Ie  Triomphe  ds  l'Antonr. 
^jo:  entree. 

Triomphez. ,  triomphez,  amour  viStorieux  i 
Triomphez,,  triomphez,  des  mortels  &  des  dieux* 
Vous  impofez,  des  loix  a  toute  la  nature i 

Vous  enflammez^  lefein  des  mers  s 

Vos  feux  perdent  la  nuit  oh  fi  ure 

Du  fijour  profond  des  enfers  : 
Vofire  chaîne  sefiend  au  deux  bouts  da  la  terre  i 

Vos  traits  s' élèvent  jufqu  au  deux  : 
Vos  coups  font  plus  pui ffant  que  les  coups  du  tonnerre  i 
Triomphez. ,  triomphez, ,  amour  viÜorieux), 
Triompez. ,  triomphez, ,  des  mortels  &  des  dieux, 

.        Liefde,  die 't  heel  al  kunt  dwingen, 
Zegepraal  van  't  Godendom, 
Zegepraal  van  ftervelingen , 

Zegepraal  en  voer  haar  om. 
Natuur  moet  na  uw  wetten  leeven  ; 

Ge  ontfteekt  de  Zee-Godinhetkilftevanzynnat; 
üw  vuur,  't  geen  door  de  dikfte  nagt  kan  ftreevenj 
Heeft  Pluto  op  zyn  Helfche  ftoel  gevat  j 
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Gy  hebt  uw  keten  om  dit  ruim'  heel  al  geflooten. 
Uw  vlammen  klimmen  tot  de  zetel  van  Jupyn  j 

En  uwe  fchigten  zyn 
Veel  feller  dan  de  felfte  donder  klooten. 
Liefde,  die  't  heel  al  kunt. dwingen^. 

Zegepraal  van  't  Godendom,. 
Zegepraal  van  ftervelingen,, 
Zegepraal,  en  voer  haar. orni 


m^W^ 
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O  Liefde,  moet  dan  elk  u  onderdanig  weezen? 

Zyt  Gy  die  fterke  fpil  waar  op  de  waereld  draait  f 

Word  11  van  yder  dan  de  wierook  tocgezwaait  ? 
O  ja  uw'  wifze  fchigt  heeft  al  wat  leeft  te  vreezen» 

Wy  volgen  dan  uw'  wet,  O  liefFclyke  fmart! 

O  zoete  dwing*landy  Ì  O  min,  zie  daar  onz  hart. 
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Wanneer  de  Liefde  dus  alles ,  gelyk  gezegt  is  ; 
voortbrengt,  en  in  weezen  houd  ,  ea  over  al- 
les zegepraalt,  is  't  ook  niet  zonder  reden  dat 
zig  alles  ook  voor  hem  buigt  ;  't  is  derhal- 
veh  een  cnkle  waarheid. 

De  Lucht,  de  Aerd ,  de  Zee  met  fbo  veel  duyfênt  zielen , 
Die  moeten  minnen  en  voor  Venus  Altaer  knielen. 

Op  deeze  wyze  doet  dullaard,  Tarquinins  ipreeken  in  zyne. 
Standvafiige  Princes  i .  bedryf. 

Wat  werkt  een  heere  drift  vol  ongedult  niet  uit? 
Wat  fterkten  is  zoo  flerk  die  ooit  de  liefde  ftuit, 
In  het  verlangend  hart  eens  jongelinks  geklonken  ? 
Zy  ftreeft  door  dooden ,  ftaal ,  en  yzer ,  vier  en  vonken 
In  fpyt  van  Hemel,  Hel,  en  weerwil  van  de  Goôn, 
En  voert  haar  in  tiüomf  op  Pafos  zegetroon. 
Jupyn ,  die  't  al  gebiet  kon  nooit  de  min  gebieden , 
Nog  zelfs  de  fcherpe  Ichicht  van  Venus  Zoon  ontvlieden  i 
Nu  dekteze  zyn  lyf ,  met  pluimen  als  een  Zwaan , 
En  deed  hem  als  dat  dier,  vol  vier,  te  water  gaan; 
Dan  daalen  door  het  dak,  hervormt  in  goude  dmpp'len. 
Nu  weder  als  een  ftier  in 't  veld  by  koeyen  hupp'len; 
Zoo  is  dien  oppervorft  die  al  wat  leeft  regeert, 
Door  liefden  in  een  Zwaan  en  ftier  en  goudt  verkeert. 
De  jagt  Godin  Diaan  in  Lathmos  berg  fpelonken , 
Voldeet  haar  graage  lufb ,  en  gloênde  minnevonken. 
Met  d'ErakleelIe  knaap,  de  fchoone  Endimion; 
Apol,  te  Timbre  hoog  in  waarde  y  Godt  der  zon, 
Kon  met  zyn  ftraalen  op  Leukothoë ,  niet  ftraalen  : 
Of  zyn  vergulde  kar  moeft  in  het  SteigVen  daalen  ; 
Zoo  trok  haar blaalcent  oog,  het'swerekseenigoog. 
Auroor  is  menigmaal  van  's  Hemels  blaauwe  boog ,. 
Door  duift're  nevelen  en  dikke  damp  geleden , 
Om  Cefalus  haar  lief  te  flreelen  hier  beneden, 

F  3  Zoo 
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Zoo  dwingt  de  wreede  min  het  alles  door  de  min , 
Zoo  knielt  de  wereldt  voor  de  blanke  fchuim  godin. 
En  ik  voor  myn  Princes. 

£y  P Immer  fpreckt  de  Liefde  zelve;  dus. 

Ik,  Vorft,  en  Heer  van  alles  wat'er  Icefd., 
Die  myn  gebied  van  niemand  Iaat  bepaalen , 

Maar  heerfch  zoo  verre  als  't  licht  haar  fchynfèl  geeft^ 
Hebb'  luft  in  't  kort  myn  magt  eens  op  te  haaien. 

'k  Ben  LIEFDE  :  hoor  *  en  let  op  't  geen  ik  zeg  j 
Volvoer  met  luft  gehoorzaam  myn  geboden, 

Tcrwyl  ik  baan  een  fpoor ,  en  eflen  weg. 
Hier  ziet  Gy  een  van  de  aller  grootftc  Goden4 

Want  zonder  my  kan  niemand  langbeftaan. 
'k  Zweeve  over  al  onzigtbaar  voor  elks  oogenj 

En  met  ontzag  regeer  ik  Zon  en  Maan  : 
^t  Zwigt  al  voor  myn  onmeetelyk  vermoogen 

'k  Heb  Jupiter,  dien  grooten  donderaar, 
In  andere  fchyn,  doen  op  der  aarde  komen  ^ 

'k  Heb  hem  geleerd ,  hoe  ik  het  alles  paar. 
Hem  zelfs,  den  menfch,  en  plant,  enftroom,  enboomen;: 

'k  Hou  't  al  in  ftand  :  'k  ftel  koningen  de  wet^ 
Ik  doe  het  een  land  vaak  opftaan  tegens  't  ander. 

En  waar  de  toon  klinkt  van  myn  veldtrompet, 
Vcrftrekt  eene  wenk  van  my ,  een  Alexander. 

'k  Heb  Ilium  om  't  Minnen  van  een  Vrouw , 
Naar  tien  jaar  ki7gs,  begraaven  in  zyn  aflchen. 

En  't  was  myn  luft  door  zulk  een  ramp  en  rouw, 
Myn  groot  gezag  te  zien  in  top  gewalTen , 

Op  dat  het  volk  myn  magt  zou  kenbaar  zyn. 
Niet  dat  ik  haak  naar  branden ,  blaaken ,  moorden. 

Neen  :  wat  ik  kwets  voeld  enkle  minnepyn  : 
Myn  fcharp  geweer  beftaat  in  zoete  woorden , 

In  vleyery,  in  lonkjes,  in  gefmeek. 
De  minnaar,  die  ik  van  myn  konft  wil  leeren 

Gebruikt  hy  maar  de  minfte  trek  of  ftreek. 
Gewis  zal  hy  ten  laatfte  triomfeeren. 

Wat  fchat,  watorelt,  verwenfcht  men  niet  om  my^ 

"^  Ik 
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Ic  heerfch  als  Vorft  in  Koninklyke  zaaien. 

De  grootfte  vreugd  zit  in  myn  flaverny  : 
Die  leerd  vernoegd  de  minnaar  zegepraalen. 

Die  myne  gonlt  ontbeerd  is  levend  dood  : 
Die  zucht,  die  fteend,  die  fterft  door  ydel  hoopen; 

Want  wil  ik  hem  niet  redden  uit  de  nood , 
Hy  zal  voor  geld,  zich  uit  die  laft  niet  koopen. 

Zoo  verre  gaat  myn  overwinbVe  kragt , . 
Dat  ik  het  killle  bloed  hcbbe  aangeftooken. 

'k  Heb  vaak  myn  vlam  gedreeven  tot  die  magCj, 
Dat  zy  het  ys  deed'  in  de  golven  kooken, 

Den  Leeuw,  hoe  trots,  regeer  ik  als  een  lam^ 
Het  woefte  beeft  dat  rend  door  wildernifTen , 

Legt,  op  myn  komft,  zyn  aard  af,  en  word  tam^,. 
En  kwynt  indien  het  moet  myn  byftand  miflen. 

Al  wat'er  leefd  weet  my  dank  dat  het  leefd, 
Indien  ik  niet 't  gepaarde  deede  ontvonken. 

De  waereld  fturf,  en  als 't  myn  magt  begeetdj 
In  vyftig  jaar  leid  alles  weg  gezonken. 

Wat  wysheid,  watverftand,  wat  magt,  wie  zal. 
Indien  ik  wil,  die  zwaare  flag  beletten? 

Wie 't  menfchdom,  zeg,  belchutten  voor  dien  val  3, 
Als  ik ,  die  alles  weer  in  top  kan  zetten  ? 

Wat  geld  de  roem,  let  met  onzydigheid. 
Van  alles  dat'er  boven  my  wil  ftreeven. 

Indien  't  niet  was  gefchiet  door  myn  beleid , 
Wat  was'er  doch ,  dat  roemen  kan ,  in  't  leeven. 

De  wysheid  mag  vry,  met  het  hoofd  vol  wind  3, 
En 't  aangezigt  geplooit  met  vieze  trekken, 

My  fchelden  voor  een  wilpelturig  kind , . 
En  myn  gezag,  en  mogenheid  begekken  j, , 

Als  zy  te  regt  en  in  zich  zei  ven  gaat  ; 
Zal  zy  myn  magt,  al  veinfd  zy't  al ,  wel  merken; 

En  als  ik  wil  'k  weet  voor  haar  lluursheid  raad  t  ' 
Zy  hou  vry  wagt,  als  ile  begin  te  werken  : 

Zy  dien'  zich  vry  van  anderen  magt  en  geld  ;  ■ 
Zy  zette  zich  eens  tegéns  myne  fchichten  : 

Ik  daag  haar  uix  in 't  vlakke  en  open  veld; 

Meni 
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Men  zal  dan  zien  wien  eerfl  van  twee  zal  zwigten. 

Indien  zy  't  wil  beflegten  met  de  pen. 
Of  voor  de  vuift  daar  over  redeneeren , 

'k  Zal  toonen  dat  ik  des  genegen  ben, 
Om  met  zulk  fcharp,  als  zy  wil,  my  te  weeren.: 

*t  Zal  ftaan  aan  een  die  haar  kend ,  en  ook  my.. 
Indien  zy  komt  hier  in  te  triomfeeren, 

Men  lachche  om  my ,  het  fta  dan  yder  vry  : 
Win  ik  de  ftryd,  zo  zal  ik  haar  wel  leeren 

Wie  zy  veragt,  en  fchots  heeft  aangezien; 
Wien  zy  geacht  heeft  als  een  wuf  ten  jongen  ; 

Haar  naaulyks  waard  eens  goeden  dag  te  biên. 
Zoo  blaaft  de  faam  myn  lof  met  duizend  tongen. 

fonktys  doet  Fenns  haare  zaak  tekens  Minerva  op  deezc  Wyzc 
verdedigen. 

Slaet  voorts  een  waklcer  oog  op 't  woelen  van  de  menfchen, 
Van  duizenden  fchaers  tien  die  om  myn  hulp  niet  wenfchen. 
Het  leefd ,  en  zweeft  al  wat  in  myne  weelde  woelt  ; 
't  Verdwynt,  en  quynt,  al  wat  myn  gunde  niet  gevoelt. 
Myn  kragt  belpringt  den  Leeuw  zoo  wel  als  teerc  muflen 
Het  nat  van  heel  de  zee  kan  zelfs  myn  vuyr  niet  blullen  ; 
't  Lieft  alles  watter  leeft  :  ja  't  ongevoelig  kruyd. 
Sterft  zonder  weder-paar  en  myn  behulp  haefb  uyt. 
Geen  zoo  verwoed  Geweft,  zoo  bars-geaerde  Landen, 
Zoo  zuyren  fluyren  zee,  fbo  kale  fchrale  Zanden, 
Daar  niet  myn  zoete  zucht  den  woeften  menfch  befluypt. 
Een  Viichje  minne  walpt,  een  kruid  fyn  gay  bekruypt. 
Door  myn  ift  dat  de  zee  den  menfch  befchafthaarViUchen; 
Dat  Hoven  dienftig  Ooft,  dat  bolfen  wild-braedt  dillen: 
Door  myn  vol-groeyt  en  bloeyt  het  menfchelyk  geflacht. 
En  blytt  in  wezen  door  myn  wenfchelyke  macht. 
Door  myn  zyn  Voortgeteelt  uw  barfch-gebraude  wyzen , 
Die  Gy  gewoon  zyt  voor  het  puik-geflacht  te  pryzen  ; 
De  Purpre  Koningen,  de  hayl'ge  Priefter-lchaer  j 
En  't  driemaal-haylig  hoofd  van  Pieters  volgenaar  : 
U  ruyme  Rymqrs  rey,  wiens  tal  zoo  grof  gc^roeyt  is. 

Dat 


Alles  BUIGT  ZIG  VOORDE  Liefde.    49 

Dat  zelfs  den  bre'en  Olymp,  met  re'en,  dacr  inbcmoeyt  is , 
Waar  hy  hem  bergen  zal,  leeft  me  door  myne  flcrkt; 
Zelfs  dat  Gy  Goden  zyt  werdt  door  myn  uitgewerkt. 

Gy  hoeft  myn  zeggen  voor  geen  vrouwe-klap  te  wanen, 
Wat  zal  een  Konink  zyn  ,  ontbreken  d'Onderdanen  ? 
ïk  teel  den  menfch  >  die  onz  voor  zyne  Goden  houdt  ; 
Die  't  wierook-Offer  lliiookt,  en  onze  Tempels  boudt. 
Zoo'kmaer,  een  kleynentyd,  den  Menfchen-bow  liet  varen. 
Weg  was  ons  Tempel-eer,  voort  waren  all  d'Autaren; 
Geen  be'e,  tot  Goden-hulp,  zou  onz  het  oyr  beflaen; 
Geen  dankbaer  myrrhe- domp  zou  ons  ten  neus  ingaen. 
U  gaven,  groote  Goon,  waar  door  gy  groot  geacht  zyt. 
Die  waren  haar  waardy,  en  wy  gelyk  onz  macht  quyt: 
Wat  nut,-  l'acche,  wacht  gy  van  u  nutte  fprant. 
Als  niemand  haer  geniet,  en  niemand  haer  bcplantt? 

By  Gilbert  fnyt  de  Liefde  nog  al  zoo  groots  op,  en  zegt,  dat 
de  Goden  zelts  dagelyks  voor  fyae  altaren  zugten  en  ver 
kwynen  : 

Les  trots  orgHeilleux  fils  de  faturne  &  de  Rhee , 
Recognoijfent  tons  trois  ma  puijfance  facrée  : 
Mept  une  fent  mes  feux  ,  fupiter  craints  mes  fers. 
Et  je  fléchis  le  coeur  du  Tyran  des  Enfers  : 
Ces  monarcjHes  divins ,   efclaves  de  mes  charmes  , 
Me  payent  un  Tribut  de  foupirs  &  de  larmes  ^ 
Enfin  les  plus  puijfans  d^* entre  les  immortels , 
Languijfent  tous  les  jours  au  pied  de  mes  autels. 

C.  Marot,  den  tempel  der  Liefde  befchry vende  zest  in  't 
begin. 

Adont  iï  vetd  au  tour  de  fes  charroys 
D^unfeul  regard  maintz.  viSiorieux  Roys  , 
Hautz.  Empereurs  y  Princeffes  magnifiques^ 
Laides  &  Laidz^  vifages  Detfi^ues  ^ 
Filles  &  fils  en  la  fieu^  de  jeune jfs , 
Bt  les  plus  fmsfnhjetz.  afa  hauteife^ 

G  '  Brief, 
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Brief,  il  cognus ,  (jpte  toute  nation 
Ployoit  fous  lui  y  comme  dPt  vent  teJïon.~ 

Hyzagronts-om  zyn  wagen  ftaan*  ^ 
Veel  Vorrten  ,al  geciert  met  iauwer-blàân,, 
Vcel  Keizers,  Koningen,  Vorftinnen,. 
Veel  fchoon  en  waardig  om  te  minnen. 
En  Veele  weêr  daar  dit  ontbrak  ^ 
Veel  Meisjes ,  jongmans ,  fterk  en  zwak: 
In 't  kort  het  boog  zig  alles  voor  hem  neer. 
Gelykeen  dunne  tak  voor't  ongeftuimig  weer. 

Daniel  Heinfms  roept  de  Liefde  ^in  met  de  lieffelykfte  woor-^ 
den  zyne  lof  zingende  j  ilizejus  ^oemcita^ag.z%'].  eàiu:  h.i\evir.. 
&Mair:  Ann:  1621.  en  alle  fchry  vers  zyn  zoo  vol  hier  van,, 
dat  het  een  oneindig  werk  zou  zyn  alles  aan  te  haaien;  zy 
zyn'er  p;ewee{l  van  Slerhande  volkeren  ,  iVaat ,  en  ouderdom» 
die  hem  hebben  aangebeden  ,  dog  onder  deezcn  voegt  hee. 
wel  niemand  beter  als  de  jeugd  ,  die  enkel  een  tyd  van  i-iet- 
de  fchynt  te  weezen , 

Pour  les  plaifrs  d'Amour  le  Ciel  fit  la  jeune  fé , 
Et  ce  fut  feulement  four  la  jeunejfe  aujfi , 
Qu^ Amour  quitta  le  Ciel ,  &  defcendit  icy. 

De  jonkheid  is  ons  maar  alleen 
Geseeven,  tot  het  zoete  minnen: 
De  Min  kwam  enkel  ook  op  de  Aarde  hier  beneen,. 
Om  dat  de  zoete  jeugd  behaagde  zyne  zinnen.. 

In  dcae  Ouderdom  is  het  hart  b^ft'  ^^^^^^^^^^ì^ 

';F:i^^r^a:Srii::r^^TL  .et  .r^^: 

en  hovaardig  op  zig  zelven,,  is  n,et  bekwaam  om  alk  die  on- 
gemakken  d.e  in  &  Liefde  zyn  na  te  fpooren  en  w^nt  die 
geenen  die  haar  voorkomen  200  genng  dat  zy  de  ^°«»f|" 
Sooit  evenaaren,  de  leden  als  m  haar  bloeyen,.  ™  tnet  ^.e 
zagtheid  en  poefelheid  nog  verfraait  ie  het  oog  meeft  ver- 
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lokt ,  vertoonen  een  Lente-tyd  van  ons  leeven ,  waar  in  de 
zorge,  en  zwaare  bekommeringen  geen  plaats  kunnen  heb- 
ben ,  maar  enkele  lagjes  en  lusjes  omme  zweeven  :  dit  heeft 
Zckerlyk  Troujfet  oorzaak  gegcevcn  om  zyne  OUmpe  de  fobel 
van  de  Lente  toe  te  eigenen  ,  dcwelken  te  vinden  is,  in  Ie 
recueil  de  bon  vers  far  le  P:  BouhoHrsfag.  89.  en  welkers  ge- 
dagten  zoo  lief  en  fraai  zyn  ,  dat  ik  het  myne  vcrtaaling  niet 
heb  kunnen  weigeren. 

DE  LENTE.  FABEL, 

AAN    PHILLIS. 

Myn ,  Phillis ,  wiens  bevalligheêii 
%oQ>  menig  kwetzen  die  nogtans  niet  durven  klaagen , 

Gy  die  van  yder  word  bemind  en  aangebeên , 
En  van  wiens  naam  men  door  ontzag  nooit  hoort  gewaagcn, 
Hoe  zyt  gy  niet 
Begeerig ,  Phillis ,  om  te  weeten , 
Waarom  men  heden  zoo  veel  droeve  wolken  ziet , 
pie  door  de  regen  ons  de  zon  fchier  doen  vergeeten. 
Waarom  een  barre  wind  die  huilt,  en  brult  en  baart, 
Ons,  in  de zoetfte  tyd ,  hetvuilfte  weer  komt  geeven, 
Waarom  men  in  April  in  't  hoekje  van  den  haart. 
Moet  zitten  fchudden,  krimpen  beeven. 
Verfmaat  gy  myne  rede  niet 
Dit  kort  verhaal  leert  u ,  waarom  dit  dus  gefchiet. 

De  Lente  ,  door  den  rouw  als  wars  van  't  zoete  leeven , 
Heeft  op  een  t)t  tot  trooft  zig  na  de  zon  begeeven, 
En  klaagde  haare  nood  met  deeze  droeve  reen  : 
Hoe  ?  is^er  dan  geen  einde  aan  myn  ramj>z.aligheên  ! 
Wat  wreedheid  !  ik,die  my  defchoonfie  mag  beroemen 
Derjaargetyden ,  i;^,  de  moeder  van  de  bloemen , 
En  tedere  neigingen  ,  en  die ,  om  deez.e  deugd 
Alleen,  het  gantfche  jaar  moefi  heerfih^n  met  myn  vreugd, 
Zie  myn  gebied  nogtans  z.00  naaw  z.00  kort  hef  aaien , 
Dat  naawlyki  my  de  tyd  vergunt  word  çnt  t^pranloi 

G  2  '  ^f^ 
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J^et  al  die  fchoonheid  daar  ikj^y  door  kennen  doe  ; 

Wat  onregtvaardig  let  heeft  dit  hejlootèn  !  hoe 

De  harre  M^inter  ,  daar  de  menfchen  tog  voor  beeven^. 

En  gruwen  ,  is  die  z.oo  veel  magt  als  mj  gegeevenì 

En  waarom  heb  ikjog  het  vierde  deel  aUeen  ? 

Dog ,  Z.00  een  y  der  met  het  z.yn  nog  u/as  te  vreên ,. 

En  myne  z^ufiers  of  het  myn  geen  inbrenkjieden , 

"kM^as  Ti/el  genoegt  en  had  u  nooit  om  meer  gebeden  ^ 

JHaar^tistejamm'ren,  'k^word' ,  helaas  !  berooft  ^  gehoont  ^ 

Om  dat  ik^  my  altyd  z.agtz.innig  heb  getoont , 

En  van  drie  JHaanden  ,  die  my ,  arme ,  zyn  gegeeven  , 

Is  my  het  halve  deel  heel  z.elden  by  gebleeven  ,• 

'k^  Heb  naaw'lyks ,   door  veel  z.org  ,  na  al  't  gelede  leet , 

't  Geboomte  weer  met  blaan  ,  het  veld  met  gras  bekleet , 

Of  firaks  d'eti/inter ,  trots  en  tuk^  op  meuiteryen  , 

Komt  op  een  morgejtond  my  op  het  f  elfi'  befiryen  : 

Engeefkelt  kruit  en  bloem  met  zyn  vloekTvaarde  koaw , 

Enz.et  den  tuinman  gant fch  in  tfanhoop  en  in  rourt/. 

Jn  't  kort  verderft  terfiond,  daar,' t geen  ikjn  z.es  weeken. 

Af  et  Z.00  veel  moeite  en  z^org  nog  naaivlyks  aan  kon  kweeken. 

De  Zomer  handelt  my  niet  beter ,   't  is  door  haar 

Dat  ik^  te  vroeg  z.00  groot  een  hitte  word* gewaar , 

Zy  droogt  de  beekjes  uit  die  mompelendejtroomen  ,* 

De  bloemjes  op  het  veld:,   de  bladjes  van  de  hoornen' 

Doet  zjy  verdorren ,  en  met  z.ulkjen  overmoed 

Dat  zjy  met  rede  my  't  geduld  verliez^en  doet. 

Dus  (prak  de  droeve  Lente  om  haare  ramp  te  ontvlieden 

Verzoekend'  dat  men  tog  de  Winter  zou  gebieden 

Niet  weer  te  keeren  als  haar  tyd  verftreeken  was,. 

En  dat  de  Zomer  met  haar'  hitte  niet  te  ras 

Zou  komen,  dog  het  liep,  helaas!  de  Lente  tegen  ,^ 

De  zon  liet  zig  door  haar  in 't  minfte  niet  bewegen, 

En  hoe  zy  had  geklaagd ,  geredeneert ,  gebeên  > 

Het  ging  zyn  ouden  gang  met  haargelyk  voorheen.. 

Zy  door  deez'  weigering  metgramlchap  ingenomen. 

ZwOwr,  daf  zy  nooit  voortaan  weer  voor  den  dag  zou  komen,, 

Dat  zy  de  zorgen  van  het  eerde  jaargety 

Ve.rwierp,  en- van  zig  ftiet ,  dat  nu  de  winter  vry 
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Na  haar  genoegen  zig  daar  mede  kon  bemoeyen , 
Dat  zy  hef  vaaren  liet,  dat  blocyen  wou  mogt  bloeyen ,, 
Dal  zy  een  and're  plaats  wel  zou  na  haarc  lult 
Verkiezen.,  daar  zy  kon  met  vreugde,  vrede,  enrult 
De  felle  Winter-kouw  en  Zomer-hitt'  veragten. 
Toen  IS  zy  daadelyk ,.  myn  Phillis ,  zonder  wagten 
Geklommen  in  uw  weezen  daar  zy  woont,, 
En  ons  geftaag  de  zoetfte  verwen  toont. 
Daar  doet  zy  lleets  de  lietfte  bloemjes  blocyen. 
En  duizend  lagjes  en  onnos'le  lusjes  groeyen; 
En  zoo  zv  wys  is  zal  zy  ook  geen  deel  van  t  jaar 
Zoo  fcho6n  een  woonplaats  llegts  bewoonen  willen,maar 
Altyd  beminnen:  daar,  daar  heeft  zy  met  te  vreezen 
Dat  haar  de  zomer  of  de  kouw  zal  fchaad'lyk  weezen , 
Daar  zal  zy  met  vermaak  haar  lot  verandert  zien , 
Dewyl ,  daar  zy  nog  naaw  drie  maanden  kon  gebien , 
Voor  heenen ,  't  gantfche  jaar  hier  zal  m  welluft  leeven , 
En  fteets  haar'  zoetfte  en  lieffte  vrugtcn  geeven. 

'tZyn  mogelyk  deeze  gedagten  ook  geweeft  die  fforAtius),cb- 
ben  doen  zeggen  ,  wanneer  hy  mrpmus  een  vermaakelyk  lec- 
ven  aanraade  :  lih:x.od:  1 1- 

Fugit  retro 
Lev  is  f uv  ent  as ,   &  Decor  ,  arida' 
Pellente  Ufcivos  amores 
Canitie ,  facilemqHC  fomnam. 

De  poes'le  jeugd  vliegt  fchielyk  heen ,. 
Met  alle  haar  bevalligheden, 
Een  dorre  grysheyd  komt  haar  op  de  hielen  treden^ 
Van  wie  geen  vreugde  word  geleên. 
Geen  vrye  dart'le  minne-lusjes 
Geen  zagte  flaap,  geen  zoete  rusjes,- 

En  Plato,  om  Xamiffe  tot  zyne  Liefde  tebeweegen  :  dat  de 

fchoonheid  een  bloem  is  die  fchielyk  verwelkt  ;  dat,  inaien 

',r  men  zyn  tyd  tot  de  Liefde  niet  naaw  waarneemt,  men  zon- 
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5,  der  vrugt  zyne  jeugd  door-brengt  ;  en  dat  den  Ouderdom 
j,  met  gaawe  fchreden  komt  om  ons  onze  goede  dagen  en 
„  vermaaken  tcontrooven.  Zie,  U  vie  de  Platon  par  AI.  Dacier 
fol:  mihl  98.  't  Geen  naderhand  zoo  gemeen  is  geworden  dat 
men  naauwelyk  een  minnelied  vind  of  het  behelfl  het  :  Torq: 
Tajfo  pronkt  den  tuin  van  Armide  onder  andei'e  aanlokzels  ., 
met  een  vogel  op,  die  mede  het  .zelve  zingt,  GkrufaUm:  lib.e^ 
jat  :  cant:  J  ó.fianz,:  i  ^. 

Deh  mira  [puntar  la  rofa 
Dal  verde  [no  modefia  ,  e  verginella-: 
'Che  mez.0  aperta  ancara.,  e  mez.o  afcofa , 
jQuantoJì  mofira,  men ,  tanto  'e  più  bella. 
£ccopoi  nudo  ilfen  ,  già  baldanzofa 
Difpiegas  ecco  poi  langue  y  e  non  par  quella^ 
jQuella  non  par  ,  che  defìat  a  avanti 
Fu-  da  mille  Donz,elle ,  e  mille  Amanti. 
Cofì  trapajfa  al  trapajfar  d'un  giorno 
De  la  vita  mortale  il  fiore ,  e'I  verde  5 
JSle  perche  f Accia.indi^tro  Aprii  ritorno. j 
Si  rinfiora  elle  mai ,  nefì  r inverde  : 
Cogliam  la  rofa  inful  mattino  adorno 
Di  cjueflo  di ,   che  toflo  il  fer  en  per  de  : 
Cogliam  d' amor  la  rofa  ,  amiamo ,  hor  quando 
Effer  fì  puote  riamato  amando. 

Dullaart  zingt  hem  dus  in't  duits  na. 

Gelyk  als  een  fier  aardig  roosje. 
Wiens  knopje  nog  bedekt  het  bloosje, 
Zyn  zuivre  glans  verbergd  in  't  groen  ; 
Eer  dat  het  bloempjen  is  ontloken , 
Zoo  wenfcht  men  't  meer  (wyl  't  blyft  gedoken) 
Te  hebben  om  zyn  luft  te  voên. 

Maar  door  de  groote  hitt'  van  buiten , 
Als  het  zyn  bloempjen  op  gaat  fluiten. 
Verdord  terftond  al  d'Edle  glans  ; 
Men  ziet"  zyn  levends  kleur  ontrukkca, 

Eer 
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Eer  't  een  beminnaar  afkomt  plukken. 

Als  't  oud  word  tot  een  rofe-krans. 

Zoo  ook  de  bloemen  van  ons  leven , 
Die  door  de  tyd  word  opgeheven , 
En  afgeworpen ,  keert  nooit  weer  j . 
Wanneer  als  zy  ons  is  benomen  j 

Geen  jonge  jaaren  weder  komen, 
De  jeugd  word  nooit  vernieuwd  zoo  teer. 
Laat  ons  de  vrugt,  die  'fuchtens  wallen,, 

(Eer  't  nootgeheim  ons  komt  verrafl'en , 

Des  avonds  Î  en  het  blos  verflind) 

Dan  in  de  frille  jonkheid  plukken  ; 

De  minne  pylen  't  hart  ons  drukken  j 

Mind  zoo  gy  weezen  wild  bemind. 

By  Guarini  gaat  Linc^  verder:  pafi :  fdv.att',  i.fccm-u 

Come  fzegt'  hy;j  amore 
In  canuti  fenjter  Jt  difconviene  ,"- 
Cojl  la  gioventH  à' amor  nemica 
Contrafia  al  Cielo ,  e  la  Matura  offende, 

Soo  weynig  als  het  paft  dat  oude  lieden  minnen, 
Soo  weynig  paft  het  dat  een  jongeling  fyn  finnen- 
Als  vyant  van  de  min ,  den  Hemel  tegen  ftelt. 
Daar  meed'  hy  lyf  en  ziel  befchadigt  ende  quelt. 

Men  vind  ook  in  de  zede-lefTen  van  Cónfutius,  dat  hy  den' 
„  menfch  raad  ,  zig  in  drie  ouderdommen  van  drie  zaaken  te 
„  wagten ,  namentlyk  in  de  jeugd  van  de  ongeregeltheden 
„  der  Liefde,  in  de  middelbaare  Ouderdom  van  de  pleit zugt, 
„  en  in  den  ouderdom  van  gierigheid ,  zie  les  nouvelles  conver- 
Cations  de  Scudery  pag.  120.  dog  dit  alles  niet  jegenftaande  zyn 
alle  verpligt  voor  hem  te  buigen,. 

Ouy  tout  age  efi  fujet  a  ce  maifire  abfolu , 
Et  tout  soeur  peut  aimer  quand  le  Ciel  la  voulu  ^ 
VAmowr  tient  fous  fes  loix  toutes  nos  defiinees , 
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Son  Empire  s'efiend  fur  toutes  nos  années  ; 
On  doit  en  tous  les  ten^ps  craindre  Je  s  trahifons  ^ 
Et  l'Amour  efi  un  Dieu  de  toutes  les  faifons. 

Wat  ouderdom  Tiet  ook  mag  weezen , 
Zy  buigt  zig  daad'lyk  voor  de  L^iefdcs  oppermagt. 
Geen  hart,  't  geen  als  hy  wil  niet  word  tot  min  gebragt. 
Ons  lot  is  nooit  zoo  hoog  als  zyn  gezag  gereezen. 
De  Liefde  is  meeiler  van  alle  onze  leevens  dagen, 
.  Zyn  flagen  zyn  altyd  gewis  * 
Vrees,  vrees^  dan  altyd  zyne  laagen 
Dewy  1  de  Liefde  een  God  van  alle  jaaren  is. 

Op  deeze  wyze  zingen  de  Goden  zelf  by  T.  Corneille  Circe  ^ 
Trag\  aü:  j, .  fcen\  i  J . 

Les  vlaifrs  font  de  tous  les  âges , 
Les  plaijtrs  font  des  toutes  les  faifons  , 
Pour  les  rendre  permis  on  ff  ait  ^ue  le  plus  fages 
Ont  fouvent  trouve  des  raifons. 
Rions  y  chansons 
Folâtrons,  fautons  ; 
Les  plaijtrs  font  de  tous  les  âges 
Les  plaijtrs  font  de  toutes  les  faifons. 

De  min  miftaat  aan  geene  jaaren 

De  Min  voegt  wel  op  alle  tyd 
De  wyften  hebben  nooit  geen  moeiten  willen  Ipaarcn  ^ 
Om  aan  te  toonen  datze  ons  wel  ftaat  en  verblyL 

Laat  ons  lacchen ,  laat  ons  zingen , 

Laat  ons  danfzen,  laat  ons  fpringen. 

De  min  miftaat  aan  geene  jaaren , 

De  min  voegt  wel  .op  alle  tyd. 

Zelf  weet  een  Oud  man  dit  gebrek  tot  zyn  voordeel  te  dui- 
den. 

Dans  Ie  feu  violant  (^zegt  hyj  dont  je  reffens  V  outrage , 
On  ne  remarque  rien  des  froideurs  de  mon  âge  ? 

i'Ammr 
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V  Amour  aux  jeunes  coeurs  donne  ordinairement  : 
Pour  beaucoup  d' amitié  beaucoup  d"^ emportement , 
jurais  quand  d'un  trait  pefant  ce  petit  Dieu  nous  blejfe , 
Nous ,  en  qui  Page  meur  augmente  lafagejfe , 
Sommes  bienpUis  fournis  ,  plus  difcretsplus  ard:ns , 
Et  nôtre  f oy  confiante  a  l'efpreuve  du  temps. 

Men  kan  de  koude  van  myn'  ouderdom  niet  merken, 
In't  hevig  vuur  't  geen  in  myn  boezem  komt  te  werken 
Een  jeugdig  hart,  metmingevult,  heeft  in 't  gemeen. 
Veel  tederheid  dog  ook  veele  ongeregelthcên. 
Maar  als  de  min  ons  met  een  zwaare  ichigt  komt  treffen 
Zyn  wy ,  die  alles  wel  door  d'Ouderdom  befeffen. 
Al  veel  eerbiediger,  en  heviger,  en  met 
Een  trouw  verzelt  die  door  de  tyd  niet  word  verzet. 

Anacreon  verdeedigt  in  Zyn  Ouderdom  zyne  vermaaken  en 
minneryen  vry  aardiger  in  zyn  elfde  gezang ,  zegt  hy  na  my- 
ne  veitaaling. 

De  zoete  meisjes  zeggen  my, 

Anacreon,  waar  zyn  uw'  zinnen? 

Denkt  gy  nog  om  het  lieve  minnen, 

Uw'  fnize  jeugd  is  lang  voorby  : 

Uw' jaaren  zyn  te  hoog gereezen, 

Kom ,  neem  een  fpiegcl ,  kom ,  wel  aan. 

Bezie  het  zelf,  bezie  uw  weezen , 
En  zie  hoe  grys  en  kaal  uw'  kruin  en  voorhooft  flaan. 

Voor  my ,  ik  weet  niet  of  myn  lokken , 

Myn  reets  zyn  door  de  tyd  ontrokken , 
Dan  of  zy  my  nog  zwieren  om  het  hoofd. 
Maar  'k  weet  wel  dat  een  man ,  wiens  hooge  reeks  van  jaaren,' 
Hem  anders  niet  dan  haafb  het  naare  graft  belooft , 
Met  grooter  vierigheid  niets  moet  ontzien  nog  Ipaaren, 
Het  geen  zyn  welluft  en  zyn  weelde  maar  kan  voên, 
Om  dat  de  dood  hem  die  ook  ccr  zal  müTen  doen. 


H  £il 
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En  indien  ymand  de  Moeiten  wil  neiemcn  om  het  34,  38,  en 
47fte  na  te  zien  ,  hy  zal  ze  niet  min  aangenaam  over  deeze 
ftof  bevinden. 

lic  meen  men  derhalven  met  reede  mag  zeggen. 

Nous  devons  deux  tributs  des  qu'on  nous  met  au  jour  i 
Notre  vie  a  la  Mort,  &  notre  ame  a  l'Amour. 

Tweecynlènzyn'er  hier  te  gecven 

Daar  niemand  immer  mis  van  vieh 
De  wreede  dood  begeert  ons  leven, . 

De  zoete  min  eift  onze  ziel. 


de;, 
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O  Liefde ,  wiebefchouwt  uw'  goddelyke  ftraalen, 
En  ziet  eerbiedig  zig  niet  aan  die  luifter  blind  ? 
Wat  fterk  vernuft  't  geen  zig  niet  flraks  beneepe  vint 

Als^t  uw  vermogen  in  zyn  top  wil  agterhaalen  ? 
Ja,  Liefde,  dit  bewyft  uwc  almagt  zonderend' 
Dat ,  die  u  't  meefte  waant  te  kennen ,  't  minile  kent» 


H  i 
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en  behoeft ,  om  de  waarheid  hier  van  te  hebben , 
niet  meer  ,  dan  een  hart  't  geen  waarlyk  verheft 
is  ;  het  zal  terftond  uitroepen  met  Ty rlis  5 
Arfire  i  fart:  liv:  7, 


Mon  Dien  !  cjuel  efi  Ie  mal  dont  Je  fuis  tourmenté  ? 
Depuis  que  je  la  vis  cette  Cleonjî  belle  , 
f'ay  fenty  dans  le  coeur  une  douleur  nouvelle , 

Encore  que  fon  Oeil  me  l'ait  foudain  ofie'. 

Depuis  d'un  chaud  d.ejir  je  me  fens  agite\ 
Si  toutefois  dejîr  tel  mouvement  s'appelle ,  ; 
De  qui  le  iugement  tellement  s' en  for  ce  lie , 

Qu'il  joint  a,  fan  deffein  ma  propre  volonté. 
De  ce  commencement  mon  mal  a  pris  naiffancCi 
Car  depuis  le  dejir  accreut  fa  violence , 

Et  fondain  je  perdis  &  repos  &  repas 
Au  lieu  de  ce  repos  nêquit  Pinjuietude ,  ■ 
Qui  ferve  du  defir  bafiit  ma  fcrvitude  j  ■. 

Cefi  U  mal  que  je  fens  ,  &  que  je  n'*antens  pas. 

Ach  Hemel  î  welk  een  kwaal  doet  my  de  pyn  verdragen  ? 

Zints  Cleon  zig  zoo  fchoon  had  voor  myn  oog  vertoont 
Voelde  ik  flraks  in  myn  hart  een  nieuwe  finart  opdaagen, 

Schoon  't  niet  by  my  meer  maar  in  haar  lief  aanzigt  woont." 

Zints  voelde  ik  my  fteets  door  een  heete  drift  ontroeren  : 
Zoo 't  ook  een  drift  kan  zyn,  die  door  het  tover-zoet  - 

Van  die  ontroering ,  zelf  de  rede  kan  vervoeren 
Zoo  ver ,  dat  flraks  de  wil  haar  opzet  volgen  moet, 

'tWasdeezebron  die  al  myn  kwaal  heeftop  doen  komen. 
Haar'  hevigheid  heeft  zints  die  drift  fteets  aangenomen , 

En  ftraks  zag  ik  myn  ruft  en  luft  vervlogen ,  ja 
lil  plaats  van  ruft  worde  ik  door  onruft  fel  beftrede , 

H  X  Die 
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Die,  flaaf  van  deeze  drift  myn  flaverny  helpt  fmedeUj' 
En  dit's  de  kwaal  die'k  ly  en  die  ik  niet  verfta. 

't  Is  wel  waar  dat  alle  Philofophen  genoegzaam  van  de  Liet- 
de  hebben  gefchrecven  en  getrngt  haar  met  woorden  afte  Ichil- 
deren,  dog  ik  meen  met  de  la  Chambre  dat  niemand  van  haar 
zynen  aart  en  oorfpronk  klaarlyk  heeft  ontdekt ,  en  dat  die 
geene,  die,  wanneer  hy  de  Liefde  zoü  befchryvcn  zeide  het  is 
iets  ik^  ^veet  niet  wat ,  't  geen  komt  van  il^  li^eet  niet  ivaar ,  en 
z.ig  ik  iveet  niet  hoe  beweegt  :  het  wel  het  naafle  ,  getrofïèn 
heeft ,  zie  les  CharaBers  des  pajjions  cap:  2.  pa^'t:  1.  Indien 
men  nu  minnaars  wil  hooren ,  die  het  door  ondervinding 
wel  meeft  behoorden  te  weeten  zy  fpreeken  alle  meeft  op  den 
voet  van  Tyrfis.  Daniel  Heinfius  zegt,  dat  h  y  geen  oorzaak 
nog  iets  weet  en  dat  het  genoeg  is  zoo  men  flegts  zondei"  ver- 
iland  bemint  : 

Omnia  nefcimus  caujfam  neque  novimus  ullam.^ 
Et  fatis  efijï  quis  non  fapienter  amat. 

Een  ander  roept  op  zynen  trant  uit ,  of  de  Liefde  ziekte  of 
razerny  is ,  of  iets  dat  zig  enkel  in  de  grootfte  verftande  ve- 
iligt. 

S  eu  furor  efifeti  morbus  A-mor ,  feu  mentis  imago.. 
Sive  aliquid  fum-mis  quod  latet  ingenijs. 

By  Guarini  zingen  de  harders  om  de  Liefde  te  befchryven  s 
Pafìrorfìd:  att:  5.  choro 

Raromoflro^  e  mirabile,  d'humano 

E  di  divino  afpetto , 

Dì  veder  cieco,  &  Ài  f  aver  infano  ^ 

Di  fenfo  ,   e  d'intelletto , 

Di  ragion  ,   e  de  fio  confufo  affetto. 


Seldfaam  fchepfel,  en  wat  wondersl 
Van  gedaente  wat  befonders  ! 


Wam 
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Want  gy  fchynt  ccn  Godt  te  zyn 
In  een  menfchelyke  fchyn  ; 
Sicnde ,  zyt  gy  blindt  van  oogcn , 
Wys  met  zotheidt  over  togen  j 
Gy  zyt  een  verwart  krioel 
Van  verftand  en  van  gevoel , 
Van  begeert  en  van  de  reden , . 
En  van  veel  genegenthcden , 

jQuimult  doet  Stratonice  zeggen  AEi:  z.fcen:  f: 

fefens  ce  qu'en  effet  je  ne  fais  exprimer , 
Aiaisje  nefcajrpas  bien  encor fi  c  efl  aimer, 

'k  Voel  in  myn  ted're  ziel  een  vreemde  ontfteltcnis. 
Maar  'k  weet  nog  niet,  Zenone  of  dat  beminnen  is. 

Op  een  andere  plaats  noemt  hy  haar  :  een  aangenaame  flj\av/tÊ 
die  men  Liefde  noemt  : 

Cette  languer  quipLiit  &  qu'on  appelle  Amour. 

By  Longepierre  zegt  een  harderin  van  haar  mimiaar  fpreeken- 
„  de  :  ik  wierd  gewaar  dat  myn  hart  zig  ,   door  een  zeker  ik 
„  weet  niet  wat,  en  zonder  te  weeten  waarom  ,    voor  hem- 
„  verklaarde. 

Et  je  fentois  mon  coeur  par  un  je  nefçay  quoy 
Se  déclarer  pour  luy  fans  bien  fçavoir pourquoy. 

Fluimer  fpreekt  zig  zelve  op  deeze  wyze  aan 

Wat  vreemder  harts  tocht  werkt  in  myn  verwarde  zinnen?' 
Wat  reede  zyn'er  die  my  porren  tot  beminnen  ? 
Is  't  luft  tot  Ichoonheid  die  geprent  word  in  myn  zin  ? 
Hoe  vat  ik  beft  de  kragt  en  eigenfchap  der  min  ? 
ik  weet  naau  wat  het  is  j  wat  naam  zal  ik  het  geeven  ? 
,    't  Is  leevend  dood  te  zyn ,  of  't  is  een  ftervend  lecven  j 

Na- 
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Natuurlyk  toov'ren,  daar  het  hart  door  werd  geporl;. 
En  daar  de  reed'lykheid  fteets  door  beguicheld  word. 
Een  nodig,  willig  kwaad  j  eenluft,  die  teallermeeften, 
Werkt  op  de  zinnen  en  verwarren  doet  de  geeften  ; 
't  Is  een  verhuizing  van  gedagten  ;  en  een  fmart 
Die  vaak  het  lighaam  doet  veranderen  van  hart, 

By  P:  Corneille ,  Med:  aU:  i,fc:  5'.  vcrfchoont  zig  Creìifa  over 
haare  hefde  tot  fafon,  met  decze  woorden. 

Souvent  je  nefcay  cjnoy  quon  ne  '^  e  ut  exprimer 
Nousfurprend,  nous  emporte  &  nous  for  ce  d' aimer  ^ 
Et  Couvent  fans  raifon  les  objects  de  nos  fiâmes 
Frapent  nos  yeux  enfemble ,   &  faijìjfent  nos  a?nes. 

Zomtyds  een  'k  weed  niet  wat ,  't  geen  niet  is  uit  te  drukkea^ 
Verbaaft,  vervoert  en  kan  ons  tot  de  min  verrukken, 
En  dikmaal,  buiten  reen,  het  voorwerp  onzer  min 
Komt  naauw'lyks  voor  het  oog  of  neemt  de  ziel  ftraks  in. 

Triflan  fchryft  in  een  zyner  minne-brieven  :  dat  hy  niet  wift 
„  welk  een  verborgc  aantrekkelykhcid  hy  in  't  weezen  van 
„  zyn  beminde  had  gevonden,  die  hy  in  alle  anderen  nictont- 
„  moete ,  en  dat  h  y  gedwongc  was  te  gehoorzaamen  deeze 
„  byzondcre  magt  die  hy  gevoelde,,  die  h  y  kende  dog  niet 
„  kon  uitdmkkcn.  f  e  nefcay  fzegt  hy)  quel  charme  fecret  f  ay 
trouve  dans  voflre  vifage  ^  cjue  je  ne  rencontre  point  dans  tous  les 
autres  &  je  fuis  contraint  d'' obéir  a  cette  puiffance  particulier  e  que  je 
reffens  que  je  coqnois ,  &  que  je  ne  puis  exprimer.  De  Liefde, 
zegt  Perarca  ergens ,  is  een  verborge  vuur  ,  een  aangenaame 
wonde ,  een  zoetjs  bitterheid  ,  een  vermaakelyke  ziekte ,  een 
iliiaakelyk  vergif,  een  licftelykc  ftraf,  en  een  lieve  dood  :  dog 
door  al  zulke  belchry  vingen  fchynt  hy  meerte  kennen  te  gee- 
ven,  dat  hy  niet  te  bcfchryvcn  is;  veel  beter  heeft  hem  Sapho 
afgcbeeït  in  ha^u"  gezang  't  geen  wy  Longinus  fchuldig  zyn  , 
waar  in  zy  ,  gclyk  den  zelve  Longinus  aanmerkt ,  alle  Om- 
ftandigheden  en  uitwerwerkingen  van  deeze  hart-togt  byeen  en 
op  zyn  ordre  brengt.  Defprcauic  en  Longepierre  hebben^  het  in 

haar^ 
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haare  taal  zoo  lieffelyk  overgebragt ,  dat  ik  mede  ,  om  myri* 
lands-genooten  deeze  zoetheid  niet  te  doen  mifzen,  het  ver- 
tolken heb  beflaan. 

S  A  P  H  O  aan  haar. .,... . . 

Die  zig  geftadig  met  uw  byzyn  kan  vermaaken. 
Uw'  zoete  tover-taal  mag  hoorcn,  en  uw  kaaken 
Met  lieve  lachjes  zien  verfraait,  die  kan  ligt  wraaken 

't  Geluk  der  Goon. 

Die  taal  die  lachjes  zyn  't,  die  my  het  hartonfteeken. 
Want  ftraks  op  uw  gezigt  zal  m  y  de  fpraak  ontbreeken, 
Diewelluft  maakt  myn  tong,  door  lout're  vreugd  befweeken , 

Gantfch  zonder  toon  : 

Een  fyn  en  hevig  vuur  doortintelt  al  myn  aâren. 
Ik  voel  't  verflaawend  oog  als  met  een  wolk  befwaaren , 
't  Onftelt  gehoor  kan  niet  als  heel  verwart  vergaaren 

Een  dof  geluit; 

Het  kille  zweet  doorwelt  myn  kragtelooze  leden , 
Ik  beef,  'k  verbleek ,  de  pols  gevoelt  geen  klopping  mede, 
In  't  kort  het  fchynt  myn  ziel  door  min  reets  is  geglede 

Ten  lighaam  uit, 

Waarlyk  indien  ymand  ooit  een  hevige  Liefde  heeft  kunnen 
befchryven  ,  het  is  Sapho  in  dit  gezang  geweeft,  en  ik  zou 
met  Longe-pierre  wel  gelooven,  dat  het  Racine  voor  hem  heeft 
gehad  wanneer  hy  Phadra  doet  zeggen. 

^e  Ie  vis ,  je  rougis ,  je  palts  a  fa  veuè , 
IJn  trouble  s'eleva  dans  moname  efperdué. 
Aies  yeux  ne  voy  oient  plus, je  ne  pouvais  parler, 
fefentis  tout  mon  corps  &  tranfir ,  &  brûler. 

Zoo  dra  1c  hem  zag  voelde  \k  een  heîmelyke  Ichrilî,' 
'k  Veranderde  van  verw  op  ider  oogenblik, 

I  Mynç 
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Myneoogen  konde  niet  meer  zien  :  myn'  tong  niet  fprcekcilL 
Ik  voelde  fint  een  vuur  in  myne  ziel  ontfteeken.. 

Maar  hoe  zy  de  Liefde  ook  af  willen  beelden  zy  zuUèn  moch- 
ten bekennen  ,  dat  de  konft ,  om  de  Liefde  te  kennen ,  door 
de  natuur  alleen  gcleeit  word  ,  Ars  efi  artium-j  ars  amoris  s 
cujus  Afagijteriumiffa  Jîbiretinmt  natura  s  gelyk  Torq:  Tajfg,. 
wytloopigcr  zingt ,  Amint  :  att:  fécond:  choro. 

Amore ,  in  ^uale  fcola , 

Da  qual  maeflro  s'apprende , 

Latuaji  lunga  e  dubbia  arte  d^ amare  f 

Chi  ninÇegna  a  [piegare 

Ciò  che  la  mente  intende , 

jMentre  con  Vali  tue  Covra  il  Ciel  vola  ì' 

Non  già  la  dotta  Athene  , 

JbJe  7  Liceo  ne  7  àimofira^ 

Non  Febo  in  Helicona , 

Che  fi  d' amor  ragiona  , 

Come  colui  ch'impara  ^ 

Freddo  ne  parla ,  e  poco , 

Non  ha  voce  di  foco  ^ 

Come  a  te  fi  conviene , 

Non  alx.a  i  fuoi  penfieri  * 

A  par  de'  tuoi  mifieri. 

Amor ,  degno  maeflro 

Sol  tufei  di  tefiejfo , 

E  fol  tufei  da  te  me  defimo  cjprejfo , 

Tu  di  legger  infegni 

A  i  più  ruft  ici  ingegni 

Quelle  mirabil  cofe  ^ 

Che  con  lettre  amorofe 

Scrivi  di  propria  man  ne  gli  occhi  altrui  s: 

%u  in  bei  facondi  detti 

Sciogli  la  lingua  de' fideli  t**^'*' 

M  fpeffo  (o  ftrana  e  nuova 

£lo(juenz.a  d'amore) 

Spejfo  in  fin  dir  confidò  ^, 
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JS'w  favole  interrotte 

Meglio J  offrirne  il  £or€ , 

E  fiu  par  ,  che  JtmouvA , 

Che  non  fifa  con  voci  adortie ,  t  dotte  : 

E'ifdentio  encorfude 

Haverprieghi,  spanile. 

jimar  y  kggatt  fur  gli  altri 

Le  Socratiche  cM'te , 
Ch'io  induehegU  ecchi  off  renderò  quefi'*  arte^ 
E  perderan  U  rime 
De  U  penne  pik  fagge 
Appo  le  mie  feivagge 
Che  roz,a  mano  in  raz.a  fcorxia  imprime. 

O  Liefde ,  wie  heeft  ooit  beftaan 
Uw'  konft,  uw'  groote  kond  te  ontleden? 
Uw'  konll  vol  twyffelagtigheden 
O  min,  waar  is  het  ooit  gedaan? 
Wat  fteric  vernuft  begrypt  dat  zoet. 
Het  geen  de  ziel,  wanneer  zy ,  door  uw  vuurgedreeven. 
Op  uwe  vleugels  door  de  Hemel  komt  te  zweeven, 
In  zig  bevat  en  gy  de  zinnen  fmaaken  doet? 
Dit  heeft  het  wyze  Atheen, 
In  haare  fchool  voor  heen , 
Ons  nimmer  kunnen  toonen 
Nog  alle  die  den  Helicon  bewoonen: 
Schoon  Phebus  zelfs  hier  van ,  als  een  die  't  onderregt 
Wil  fpreeken,  't  is  te  laf  te  weinig 't  geen  hy  zegt. 
Hy  weet  zyn  woorden  niet  door  zulk  een  vuur  te  ontlteeken 
Gelyk  u  eigen  is  -,  Hy  heft  zyn  geeft  wel  op 

Maar  zyn  vernuft  klimt  nooit  tot  zulk  een  top 
Die  by  het  hoogft'  van  uw  geheim  kan  zyn  geleeken  ; 
Gy  Liefde,  gy,  gy  kunt  alleen 
Een  waardig  leeraar  ons  verftrekken 
Gy,  gy  alleenig  kunt  ontdekken. 
Al  uw'  verborgentheên. 
Gy  leert  de  domfte  geeft  die  wonderheden  leezen 

Die  gy  met  trekken  vol  van  min,  ^^^ 

I  2, 
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Weet  zelf  te  fchryvcn  in 
Het  loddcrlyk  gezigt  van  een  bevallig  weezen.: 
Gy  zyt  het  die  de  tong  ontbint 
Van  die  na  uwe  wetten  leeven , 
Om  zoete  woordetjes  te  geeven 
Waar  mee  men  altyd  overwint. 
Zoo  dikmaal  als  het  hart  zig  beevend'  komt  te  ontdekkeB: 
(O  wonder!)  en  het  half  gefprooke  woord 
Eerbiedig  zig  in  twee  beklemde  lippen  fmoort 
Kan  het  een  ander  hart  het  allermeefte  trekken , 
En  drukt  veel  beeter,  dan  in  welgefchickte  reen. 
De  zoete  fmart  uit  van  een  ziel  vol  tederheên  : 
Ja  't  zwygen  zelf  heeft  zyn  gebeden 
En  kan  zomtyds  veel  meer.  als  alle  fpraak  ontleden. 

Dat  andVe  dan,  O  min  haar  tyd 
Belleden  m  geleerde  boeken. 
Ik  zal  die  kunft  alleen  in  twee  fchoone  oogen  zoel^n. 
Daar  weet  ik  dat  gy  meeftér  zyt  : 
Dus  zullen  de  allerfchoonfte  digten, 
Door  hoe  verheve  pen  voor  heen 
Gefchreeven,  aanftonds  moeten  zwigten 
Voor  't  geen  myn  hand  heeft,  op  een  ruwe  fchors  gefheên. 

Ik  kan  niet  nalaaten  by  dit  van  Tajfo  te  voegen  de  Elegia  van 
D:  Hçinftus  hier  voor  aangehaalt  :  te  meer  alzoo  dezelve  door 
my  is  vertaalt ,  waarlyk  zy  verdient  het  ;  Heinjhis  beweert 
ons  gevoelen  in  't  begin  met  zyne  gewoonelyke  welfprekent- 
hcid  en  vuur  van  poefy  ,  en  eindigt  met  een  aangenaame  fa- 
bel.. 

Seu  furor  efifeu  morbus  Amor ,  feu  mentis  imago , 
Sive  alicjuid,  magnos  quod  pfobat  ejfe  Deos. 

^ogimur  &  Divos  fequimur  ,  fatocjue  minores 
Imus ,    &  huic  nox£  dedita  turba  fumus. 

.Qui  tenerla  vultus ,  qui  la^iea  colla  genafque 
Jnvidiam  culp<ç  credit  habere.fuA , 

Errat. 
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JErrat ,   &  infelix  caufas  Jibi  (ju&ritinanes, 

Errat ,   &  autorem  ni  L  put  at  ejfe  Deum,  > 

Omnia  nefcimus ,  catifam  necjue  novimus  nllam , 

Et  fat  is  efi  fi  quis  non  fapienter  amat. 
^Quam  mifer  efi ,  quemcunque  juvat  quod  comprobat  alter 

Et  facilem  culpam  ejuam  tueatur  habet  ! 
Quem  facies pulchr A ,  quem  frons  abfolvit  amica 

Protinus  y   &  quovis  judice  liber  abit. 
Qui  fibi  rii/alem  pariter  tefiemque  furoris 

Invenit  y   C^  prudens ,  fed male.  tutus ,  amat  i 
CunÜaque  commendat  qu<z  commendantur  ubique , 

Et  nifi  quod  nulli  difplicet  illud  habet , 
iVöj  aliquis  C£CQS  aliquis  nos  dicat  ineptos ,  • 

judicium  tanti  nee  putet  elfe  meum , 
Atque  aliquis  quatrat ,  quod  non  bene  novimus  ipfi \^ 

Cur  placet  htec ,  oculos  cur  rapit  iUa  tuosi 
Cynthia  lafcivis  ani?nura  tangebat  ocellis , 

Ingenii  contra  dote  Corinna  fui, 
Lesbia  cantando  y  Neme  fis  f  ormo  fa  loquendo, 

Gratior  afpeciu  pulchra  Ne  Ara  fuit. 
Nos  neque  formofam  neque  dicimus  effe  difertam , . 

Non  facies  cstlpA  caufa  nec  ora  me  a  : 
Plus  aliquid forma  ,  plus  efi  oculifque genifque , 

Plus  aliquid  toto  corpore  quicquid  amo. 
Si  nihilefi  y  tarnen  ili  a  me  a  efi  :  liceatquefuroris 

Dicere  nec  c-aufam  nec  reperire  mei. 
Quam  facile  efi  pulchrA  faciem  laudare  puelU , 

jQuA  quia  formofam  quifque  putabit ,    erit  ! 
jQuam  facile  efi  totas  oculis  ajfcrtbere  culpas , 

Atque  aliquid.tpro  fé  dicere  poffe  fibil 
Ade  nihil  in  tota  plus  ipfa  tangit  amica. 

Hoc  fatis  efi  :  mentem  detinet  ipfa  meam, 
C&tera  Divorum  gremio  commijfa  teguntur^ 

Atque  aliquid  coecA  relligionis  habent. 
Sic  fuperis  vifum  ,  fic  qui  regit  omnia  Divum], 

Fataque  nofira  fuo  numine  condit ,   Amor. 
In  Veneris  regno  locus  efi  ,  ubi  fata  canuntur.  ■ 

Et  totidem  Parcas  mater  Amoris  habet, . 

I  3  /« 
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In  Syru  Imis ,  ^na  fe  €ephdei^  cmjux 

Exerit  ,   &  frimo  lumme  pngpt  kmmum  ^ 
Cypridis  AtewA  nemus  efi ,    hU  nnlU  f^rarum, 

Nee  nifi  quA  Veneri  facra ,  vagatur  m,is , 
Affyrios  DivA  thaUmos ,  &  Adontdts  horm , 
Si  memini,  ^uïchram  Grigia  uitat  h^mnm. 
In  medio /lv£,   domns  evivUf^ne  rofif^n^ 

Sur  ait,   &  hanc  circfnn  fnr^  frfrrrAt  aéjua: 
ElachnmisftuitiüaD^^,  tfP.As  fuditmherhu , 

Cum  riTido  Ufus  dente  marims  er  At       ^ 
Cum  puer%feUx  animam  exhalavtt^  Admis, 

Et  domina  pendens  fauci-us  ort  ftul 
Inaenm  frondes  ,   virides  fecere  columnas, 
^Et  Veneris  myrti ,  pom^ne  digna  legi. 
Om  teneri  juxta  femper  glomerantur  Amores, 
^Quot  volueres  at  her ,  filvaque  nutnt  apes. 
Cyp^is  odorato  thaUmum  fbi  kgtt  tn  mtro , 

Summaaue  divini  culmina  monttshabet, 
Pafttheë  juxta ,  juxta  far  dulce  farorum 

Aurea  formofa  fiamina  pngtt  acu , 
Nommaque  intexunt propere  quas  juffit  amantum  , 

Et  juvenem  fequitur  quaqttt  puella  juum. 
Hos  puer  e  turba  vicino  in  cornee  fignM , 

Et  totidem  duBus  proxima  mjrtus  habet. 
Nos  quoque,  f  qua  fides,  myrtofueramusmtU^ 
Vlterius  mn  efi  caufa  petenda  mihu 

'       De  Liefde  is  zitkte,  of  mzemy 
Ot  't  is  een  denkbeeld  onzer  zinnen. 
Of  iet  nog  grooter,  't  geen  daar  bmnen 

Bewyft  een  opper-heerfchappy. 
Wv  volgen  zelfs  ten  deel  zyn'  wegen      ^ 

ten  deel  door  dwang  ^t  bevel  der  Goon, 

Het  nood-lot  geeft  ons  zyn  geboon, 
En  maakt  ons  tot  die  kwaal  genegen. 

Die  in  een  zoet  en  teer  gelaat, 
Twee  roode  lipjes,  wel  befneede ;  ^^ 
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En  malze  boezem ,  de  eerfte  rede 

Van  zyne  Liefde  zoeken  gaat ,. 
Dwaalt  ver  van't  fpoor,en  tragt  te  ontdekken 

Iets,  't  geen  hy  nimmer  vinden  zal ^ 

Hy  dwaalt,  en  kent  in  dit  geval 
Die  magt  niet  die  hem  komt  te  trekken. 

Wy  weeten  niets  wanneer  wy  minnen, 

Geen  rede  is  ons  in 't  m  inft' bekent, 
En  't  is  genoeg  dat  onze  zinnen 

Tot  niet  te  weeten  zyn  gewent. 

Wat  ongeluk  voor  een ,  die  mint 
Het  geen  een  yder  kan  bekooren. 
Dat  nooit  zyn'  min  hem  komt  te  voeren 
Ten  zy  hy  ftraks  de  rede  vint. 
Dat  h  y  in  de  oogjes  van  zyn  ichoone  , 

In  haare  lokjes  daad'lyk  ziet. 

Waarom  hy  haar  zyn'  liefde  biet. 
En  ftraks  zyn  onfchuld  kan  vertoonen; , 

Dat  hy  ïyn  meede  minnaar  ziet 
Steets  blaaken  in  zyn  hevigheden  : 
Dat  h  y  wel  na  de  mecfte  rede 

Bemint ,  maar  juift  zoo  zeker  niet; 
Dat  hy  niets  andere  pryft  dan  't  geene: 

Een  yder  met  hem  pryzen  moet. 

Dat  hy  geen  andere  keure  doet 
Dan  die  een  yder  doet  meteenen. 

Schoon  ons  nu  ymand  als  voor  blind 
Of  zinnelooze  komt  te  fchelden , 
En  zegt  die  rede  niet  te  gelden  ^. 

By  een  wiens  hart  heel  teer  bemint^ 
En  mogelyk  my  komt  te  vraagen 

Het  geene  ik  zelve  geenzintsweet,. 

Waarom  nu  die  u  boeyen  fmeet, 
£n  die  u  weder  kan  behaagen  ? . 
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Propeitius  zag  zig  in  brand 
Door  Cynthiâs  wellullige  oogen  ; 
Het  hart  van  Na(b  wierd  bewogen 

Door  zyn  Corinnas  vlug  verftand , 
En  Lesbia  kon  door  haar  zingen 

Catul'  bekooren,  .door  haar  praat, 

Kon  Nemefis ,  door  haar  gelaat 
Nxëra  weer  TibuUus  dwingen. 

Maar  ik  erken  in  myne  min 
Geen  fchoon  gelaat  geen  lieve  lonken. 
Geen  praat  kan  my  het  hart  ontvonken , 

Geen  zang  dringt  my  ten  boezem  in. 
't  Is  meer  als  fchoon  't  geen  my  doet  lieven, 

't  Is  meer  als  wang-en  lippe-rood , 

Al't  fraai't  geen  t  lighaam  ooit  beiloot. 
Kon  nimmermeer  mynhart  doorgrieven. 

Is  't  nu  een  niet  die  my  doet  blaaken  - 

'k  Bezit  nogtans  myn  lief ,   laat  my 
Dan  geene  rede  kenbaar  maaken , 

Nog  zoeken  van  myn  vryery. 

Hoe  ligt  kant  ymand  't  fchoon  gelaat 
Van  zyn  beminde  in  top  gaan  haaien  ? 
Die,  wyl  hy  elk  dus  kan  doen  dwaalen , 

By  elk  voor  fchoon  te  boek  dan  ftaat; 
Hoe  ligt  gaan  zeggen  ?  dat  haare  oogen 

Zyn  de  eenige  ooraaalc  dat  hy  mint, 

Waar  in  hy  ftraks  zyn  onfchuld  vint 
En  alles  wyt  haar  groot  vermogen. 

Voor  my  'k  bemin  niets ,  dan  alleen 
In  myn  beminde ,  myn  beminde , 
Zy  kanalleen  myn  zinnen  binden, 

En  dit  ftelt  myn  gemoed  te  vreên. 
Het  overig  word  van  de  Goden 

Voor  ons  verborgen,  en  het  is 


Voor 
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Voor  ons  vernuft  vol  duifternis 
En  heeft  een  blind  geloof  van  noden. 

Dit  is  door  't  aangenaam  geweld 
Der  Min ,  die  door  zyn'  minne-vieren 
-Al  het  gefchaape  moctbcfticren 

Dus  goet  gedagt  en  vaft  geftelt  ; 
Want  in  het  groote  ryk  der  minne 

Heeft  ook  het  nood-lot  zyne  fteê 

De  blyde  Venus  heeft  al  meé 
Haar  drie  byzond're  fchik-godinnen. 

In  het  oofte,  daar  Auroor 
Eerft  haare  aangenaame  ftraalen 
Laat  op  't  nugter  aardryk  daalen 

Heeft  de  fchuim-godinne  voor 
Haar  een  luft-plaats  uitgekooren, 

Daar  zy  vee  nog  vogels  lyt 

Dan  die  haar  zyn  toege-wyt 
En  haar  eige  toebehooren. 

't  Oude  Grieken  plagt  die  ftrcek 
Venus  luftprieel  te  noemen , 
En  Adonis  hof  te  roemen. 

In  het  midden  vloeit  een  beek 
Die  ftcets  met  zyn  zuiver  water, 

Om  viool-en  roozc-blann, 

Die  om  een  prieel  daar  ftaan. 
Maakt  een  mompelend  geklater. 

Deeze  beek  is  om  A^oon , 
Door  de  traanen  die  zy  ilortte. 
Toen  het  zwynzynleeve  kortte, 

Voorgebragt  ;  Toen  Mirrhas  zoon  i 
Met  de  dood  reets  op  de  lippen , 

Aan  haar  lieve  hals  nog  hing, 

Duizend  kusjes  nog  ontfing , 
En  zyn  ziel  dus  liet  ontflippen. 

K  Ronts- 
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Rontsom  dit  prieel ,  't  geen  met 
Mirte-blaan  aan  alle  zyden,, 
Om  de  hitte  te  vermyden,, 

Is  op^tallerliefll' bezet. 
Ziet  men  minne-godjes  zweevem 

Met  zoo  groot  en  lief  geweld  5 

Als  men  's  zomers  ziet  op  't  veld. 
Byën  door  malkander  üreeven^         > 

Venus  Heeft  hier  haare  troon 
In  het  midden  uitgekoren. 
Daar  zy  yders  klagt  kan  hooren-. 

En  doen  weeten  haar  gehoon.  . 
Hier  heeft  zy  haar  fchik-godinncn- 

De  bevalligheen,  die  met 

GoLide  draaden,  na  haar' wet 
\  Noodlot  van  de  liefde  fpinnen.. 

En  men  weeft  met  eenendaar-. 
Na  het  Venus  goed  kan  vinden^ 
Van  die  zy  wil  t'zaamen  binden- 

Dan  de  naamen  door  malkaar  ^; 
En  die  naamen  worden  mede 

Van  de  Minnc-Gbon  terflond 

Op  de  mirten  daar  in  't  rond: 
In  hun  groene  fchors  gefnede. 

En  zoo  men  dit  geloof  mag  geeven  ,. 

Myn  naam  was  mede  daar  gefncên; 
^k  Wil  verder  niet  na  de  oorzaak  ilreeven , 

Myn  hart  houd  zig  hier  mes  te  vreên .. 

Mannes  Secundus  Hb.  i.  eleg:  ^.  zegt,  dat  de  Lief  e>  wa"^^^^^^^ 
hy  gebooren  wierd  ,  zyn  noodlot  kwam  voorfpellen,  en  hem 
van  zyne  jonkheid  af  al  onder  zyne  ilaaverny  bragt^:  by  Oil^ 
bert /word  Endimion,  wanneer  hy  de  rede  tragte  te  weeten  , 
waarom  hem  Diana  bemmde  ,  van  de^nagt  dus  beantwoord  ,. 
ïn  zyn  Dian:  &  Endhn:  trag:  aU:  z.fi:  3.  ^^^^ 


De  Liefde  is  onbegrypelyk,        75 

fous  voulez,  vainement  découvrir  ce  fecret  : 

Car  la  Devinité  <juon  adore  en  Cithere , 

JSI' a  jamais  revele  cet  important  mifiere  : 

L'on  donne  de  l'Amour ,  &  l'on  devient  amant , 

Sans  pouvoir  bienfcavoir  ny  pourquoy  ny  comment  > 

J^ar  des  fatales  loix ,  &  desfecretes  caufes  , 

Amour  fous  fon  empire  ajfervit  toutes  chofes ,  •: 

Et  de  tous  les  Amans  les  defiins  glorieux  , 

£n  des  lettres  de  feu  font  gravez,  dans  les  deux  j 

JPar  cesfacrez,  decretz.  la  Deeffe  vous  aime  ,• 

Ik  zal'er  de  veitaaling  van  Lingelbach  by  voegen. 

Gy  zoekt,  hoewel  vergeefs ,  die  oorzaak  na  te  jagen. 
Waar  dooru  fterflykheid  haar  Godthcid  kan  behagen 
Want  die  is  maar  alleen  aan  Cithere  bekent: 
Zy  heeft  die  reeden  op  een  vuurig  blad  geprent, 
En  in  den  hemel  vaft  gehecht  :  en  door  dees  reeden 
Bemind  zy  uwe  deugL 

Dus  hebben  ,  meefl  alle  digters  de  ooi-zaak  van  haare  liefde 
onder  fabulen  bedekt,  om  te  kennen  te  geevcn  dat  zy  ze  niet 
konden  begrypen.  Derhalven  is  in  dit  zinnebeeld  •  de  Liefde 
aan  de  eene  zyde  met  een  eerbiedig  gezigt  na  het  hait  wel  af- 
gebeelt  :  om  te  kennen  te  geeven  ,  dat  men  de  Liefde  ,  niet 
als  van  verre  en  eerbiedig  kan  befchouwen  ,  en  fchoon  men 
haar.  Vuur,  Schigten,  of  Banden  noemt,  men  nogtans  hier 
mede  iets  wil  te  kennen  geeven  't  geen  niet  te  begrypen  is  : 
aan  de  ande-re  zyde,  geblind,  om  dat  zy  in  de  oogen  (alwaar 
zy,  gelyk  wy  elders  zullen  zeggen  ,  haar  meefte  kragt  heeft) 
met  zulk  een  luider  uitblinkt ,  dat  zy  onmogelyk  af  te  beel- 
den is  :  want,  gelyk,  de  la  CMambre ^  z^gi^Characl : despaffi 
,,  Chap:  2.  part:  i.  'tis  niet  te  gelooven  dat  de  Liefde  gebhnd 
„  word  afgebeelt,  om  hier  door  de  verblindheid  vandieharts- 
„  togt  uit  te  drukken  ,  maar  veel  eer  uit  noodzaakelykheid  , 
.„  om  dat  men  moeft  verbergen  ,  't  geen  de  fchilderkonft  niet 
„  kon  verbeelden ,  waarlyk,  vervolgt  hy  ,  wat  verwen,  zelf 
^  wat  woorden  zouden  kunnen  uitdrukken  al  die  vcranderin- 

K  2  "  „gen 
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„  gen  die  de  Liefde  in  de  ©ogen  veroo|7;aakt  ?  hoe  zou  men 
„  kunnen  verbeelden  die  glintlerende  vogt  die  daar  in  flik- 
„  kert  ?  die  zedige  moeyelykheid,  die  blydc  droefheid,  die 
„  vcrUefde  gramfchap  ,  die  men  daar  in  verneemt  ?  dan  ziet 
„  men  ze  van  de  eenc  na  de  andere  zyde  draayen,  dan  zig 
„  zoetjes  opheffen,  zagjes  weer  daalen,  en  erbarmelykna'tbe- 
jj  minde  voorwerp  zig  wenden  :  zomtyds  blyven  zy'er  op  als 
j,  of  zy'er  op  gchegt  waaren  ,  zomtyds  keeren  zy'er  zig  weer 
„  van  daan  of  zy'er  door  verblint  wierden:  dan  zyn  haare 
„  ftraaÏen  leevcnd  en  hevig  dan  zagt  enkwynende,  dan  komen 
3,  zy  vry  en  fchielyk  voor  den  dag  ,  dan  fluipen  zy,  als  be- 
„  vreeft,  uit  by  na  gefloote  oogfchedels:  in  een  woord  alle  de 
„  beweegingen  die  alle  andere  harts-togten  in  de  oogen  verooï" 
3,  zaaken  ziet  men  in  de  Liefde  alleen. 
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De  Liefde ,  wil  geflagt ,  nog  roem^  nog  eer  erkennen  : 
\  Moet  alles  wyken  daar  haar  trotzc  zetel  ftaat , 
Geen  inzigt  waarom  zy  in  't  minfte  iets  agtcr  laat , 

Zy  weet  het  hart  altyd  na  haare  wil  te  wennen. 
Die  dan  beminnen  wil  ftel  vry  zyn  ilaat  terzy  r 
De  Liefde  wil  alleen  een  opper  heerfchappy*^- 


Kg. 
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Izoo  wy  in  het  voorgaande,  wytloopig  genoeg  ,  ge- 
zegt  hebben  dat  de  Liefde  de  magtiglte  van  alle 
harts-togten  is ,  kan  men  ligt  bezeffen  diit  de  ftaac- 
zugt  ook  voor  haar  moet  wyken  ;. 


Non  bene  conveniunt ,  nee  in  tma [ede  morantwr  ^ 
Majefias  &  amor. 

jQulna fik  doet  dit  Elifezdi  bekennen  Aftrat:  AB:  z.fien  3, 

Des  cjuefoHvris  lesyeuXy  Afirate ,  &  la  grandeur  y 

ToHs  dettx  y  d'un  charme  égal ,  fecurentfraper  mon  coeur  y 

Aîon  ame  également  s^en  troftva  penetree ,. 

Jïd^ais  cette  égalité' ne  fut  pas  de  durée  ,• 

Ces  deux  divers  tranfports prirent  un  divers  cours  : 

feus  mefme  Ambition ,  mais  V  Amour  crut  toujours. 

Twee  tochten  tot  myn  hart gelyk'ly k  ingelaaten , 
Van  dat  ik  kennis  kreeg ,  de  ftaatzucht  en  AftratCj 
Beheerlchten  myne  ziel  bei  zonder  onderfcheid , 
Van  kragten  ee  ven  groot  maar  niet  van  duurzaamheid^ 
De  ftaatzucht  bleef  bepaald  de  Liefde  daar  en  tegen 
Wies  aan  van  uur  tot  uur^ 

De  verleege  AmarilUs  ,  in  wien  de  Liefde  ,  die  grootsheid' 
nog  niet  had  kunnen  uitdooven,  beklaagt  hier  om  haare  ftaat,, 
by  Giiarini  Paft:  fid:  aU:  z.fcen:  ƒ. 

Che  vaine*  pik  verdi  annij 

Titolo  di  bellezza, 

O  fama  d^honefiate , 

E'n  mortai fangue  nobiltà  celefie  s 

Tante  gratie  del  Cielo,  e  de  la  Terra: 

^hì  larghi ,  e  lieti  campi  y 
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E  Ia  felici  fiaggie  , 

_Fecondipafchi ,  e  fin  fecondo  armento , 

Se'n  tanti  beni  il  cor  non  i  contento  ì 

En  fchoon,  Gy  zyt  vei'maert,  in  't  groende  van  de  jeught," 
Van  fchoonheit ,  rykdom ,  eer ,  of  wat  gy  wenfchen  meugt  ; 
Ja  laat  u  fterf'lyk  lot  van  Goden  zyn  geiproten 
Van  Hemel  en  van  Aerd' ,  met  zegen  over  ^oten  ; 
Hebt  landt ,  dat  weelig  grosyt ,   hebt  Hof  en  Heerlyckheydt , 
Hebt  weyden  daer  gy  veel  vrugtbare  kudden  weydt, 
Van  fchapen ,  van  grof  Vee  :  ik  vraeg  (met  groote  reden^ 
Wat  is  dit  altemael,  als 't  hart  niet  is  te  vreden  ? 

Zy  vervolgt  aldus: 

F.eliee  pajiorella , 
'Cui  cinge  a  pena  il  flancû 
Povera  fi ,   ma  fchietta , 
jE  candida  gonnella  ^ 
Ricca  fol  ài  fé  ftejfa  , 
E  de  le  gratie  di  natura  adorna , 
Che''n  dolce  povertade 
2Ve  povertà  conofce  ,  ne  i  difagl 
De  le  ricchezze  fente  ,    •  ,. 

Ada  tutto  quel  poffede  ,  '  . 

Per  cui  defìo  d' haver  non  la  tormenta  : 
Nuda  fi ,  ma  contenta. 

Gelukkig'  Herderin  !  wiens  lend'nen  zyn  omgordt 
Slegt  met  een  wit  gewaedt.,  niet  op  zyn  hoofs  gefchordt^ 
Dog  propertjes  en  net,  daar  in  men  ook  ziet  zwieren, 
Een  eige  ryckdom ,  die  natuur  heeft  willen  eieren 
Met  aerdigheidt,  foo  dat  fy  felfs  in  arremoedt 
Geen  arremoed'  en  kent,  noch  oock  van't  aerdt^che  goedt 
Geen  ongemack  en  voelt  ;  dog  fy  befit  daer  tegen 
•Het  geen'  haer  nimmer  tot  begeerte  kan  bewegen 
Van  ftaet  of  rykdom  :  't  is  wel  waer  s'is  arm  en  naeckt: 
Maai*  door 't  vernoegen  is  haer  alle  ding  volmaeckt. 

En 
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'En  eindigt  met  deezc  rede 

Sola  una  dolce ,  e  d^ogn  affanno  fa  ombra 

Cura  le  fia  nel  core. 

.Pafce  le  verdi  her  bette 

L  greggia  a  lei  comme ffa  ;  ed  ella  pafce 

De'^fuo'  begli  nochi  il  y  ajl  or  e  Ilo  amante. 

Non  ijual  le  deflinaro 

O  gli  huomini  ,   o  le  fl^Hs  s 

Afa  (jual  le  diede  amorp' 

E  trai' ombrofe  piante 

D'un  favorito  lor  At  ir  t  et  o  adorno 

Vagheggiata  il  vagheggia  ;  neper  lui 

Sente  foco  d^amor  ,   che  nonglifcopra  : 

Ned  ellafcopre  arder  ,  ch'^egli  non  finta.: 

Nudaft  y  ma  contenta. 

S'en  heeft  niet  anders,  als  een  fòetefbrg  te  dragen, 
Van  alle  quelling ,  laft ,  en  moey'lykheydt  ontflagen , 
Defchaepjes,  haer vertrouwt,   die weydtfe op 'i groene kruydt; 
Sy  weydt  haar  harder  oock  :  fy  geeft  hem  voedfel  uyt 
Haer  vriendelyk  geficht  j  fy  kryght  hem  na  haer  wenfchen 
Door  liefd' ,  niet  door  't  befchick  van  flerren  of  van  menfchen. 
Sy  wert  op  't  vrindelykft'  in  Mirten  fchauw  belonckt 
En  lonkt  biar  harder  toe  :  fbo  hy  haer  hert  ontvonckt  ; 
Sy  derft ,  met  vryer  hert ,  hem  dat  wel  openbaren 
C'en  kan  geen  brandt  in  haer  die  h  y  niet  voelt  verklaren , 
Als  is  haer  arremoed  en  nackthcydt  toegevoeght 
Sy  leeft  f  des  niet  te  min)  op  't  hoogfte  vergenoeght. 

Duslaatzigde  Liefde  door  geen  ftaat  verblinden, 

Ne  feit  amorprifcis  cedere  imaginibus. 

De  Liefde  ziet  op  geen  oude  geflagten  gelyk  Dohz^a  ergens 
aegt 

MajornmfijitHfi  ml  in  amore  valm, 

L  Geen 


82       Liefde  ziet  na  geen  geslagt; 

Geen  wonder,  want 

Wy  TDckm  in  de  min^  de  gaven. der  natuur • 

En  niet  die  van  fortuin.    . 

Op  deeze  voet  raade  Horatius  ,  voorheencn  Phoceus  de  liefde.; 
van  zyn  dienftmaagd  Phillis  aan  j  od:  4.  lib:  2.  waer  van  ik,, 
hier  de  vertaal i ng  ,  àoox K:  Boon,  enkel  by  zal  voogen  om. 
dat  het  latyn  genoeg  in  yders  handen ,  en  wel  te  vinden  is. 

AAN      KO  SE  US. 

Schaam  u  niet,  Fofeus,  dat  gy  uwe  dienftmaagd  vleit... 
Slavin  Brizeïs  wierd  om  hare  blanke  leden , 
Voorhenen  teeder  vanAchiïles  aangebeden; 

Eenheid,  alombefaamt  door  krygsvoorzichtigheid. . 

In  hare  boeyen,  heeft  Tekmeficslchoon  haar  heer, 
Den  zoon  van  Telamon,  tot  hare  min  bewogen. 
De  Atryd  wierd  mede  door  Kaflàndres  fchreyende  oogen  ; 

Wel ,  in  het  midden  der  triomf,  getroffen  teer  : 

Na 't  Frygifch  heir,  door  den  Theflaalfchen  winnaar ,  was 
Geflagen,  en  den  griek,  van  tienjaar  krygen  moede, 
\  Veel  makkelyker  viel,   door  Hektors  wakkren  bloede, 

Het  oude  Troje  te  begraven , .  in  hare  as. 

Myn  vriend,  gy  weet  niet,  wat  doorluchtige  ouders  van  • 
De  blonde  Fylisu,  als  hunnen  fchoonzoon,  achten. 
Gewiflyk  zy  betreurt  den  vorftlyken  geflachte, 

Gewillyk  de  afgunfl;  der  Huisgoon,  zo  veel  ze  kï^n. 

Denk  niet,  dat,  uit  fchelms  graaw,  zy  u  zy  toegedeelts 
Denkt  niet,  dat  zy,  die  zo  getrouw  zich  heeft  gedragen, 
Die  inde  hoere  winft  fteets  fchiep  zulk  een  mishagen , 

Uit  eene  vuile  moer  zou  kunnen  zyngeteelt. 

'k  Prys  openhartig  haar  geftalce,  en  fehoon  gezicht; 
Verban  uit  uw  gemoed  doch  al  het  achterdenken , 
Dat  ik  ooit  ftaat  maak ,  om  met  haar  myn  plicht  te  krenken  •. 

Myn  ouderdom  bevryt  Uj  van  die  zorgen,  licht. 

Op  deeze  wyzc  onfchuldigt  Ot/;W//// .  zig  zelve  over  zyne  lief- 
de ÊOt  Cypaffis:  Amor:  2,  f/.  8,. 

Thejfa-^  - 
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ThejfaÏHs  ancilU  facie  Brifeïdos  arfit  ? 
Serva  Mycentzo  Phdbas  amata  duci. 
JSlon  ego  Tant  alide  major  nee  major  Achille. 
Quod  decuit  Reges ,  cur  mihi  turpe putem  ? 

Achillcs  minide  v/el  Brifeïs  zyn  flavinne  ^ 

Callimdra  deed  haar  van  vorft  Agamcnnon  minnen. 

'•Ik  ben  niet  meerder  dan  Ach  il  of  Atreus  ^oon  : 

En  zou  het  mymiftaan  het  ftond  dievorlknfchoon? 

'By Mr. de Rotrou ,  icgtTheodora,  'm zyn Fencejlas aü: i.fc: 4. 

/tdais  ne  me  fi^te  point  orgouillcuÇe  ftaijfance , 
P  Amour  fçait  bien  fans  fceptre  eftablir  fa  puijfance  s 
Et  foubmettant  nos  ceurspar  defecrets  appas 
Fait  les  egalitez.  &  ne  les  cherche  pas  _; 

Alzoojufïr.  Lefcailje  dezelve  in  duits  heeft  gebragc  zal  ikhaa« 
re  vertpaling  hier  by  voegen. 

Maar,  wat  mag  ik  my  zelfs  mét  myn  geboorte  vleyen  ! 
De  Liefde,  die 't  heel  al  kan  dwingen  en  verleyen» 
Regeerd  wel  zonder  ftaat  en  kroon ,  als  hy  de  wet 
Door  een  geheime  magt  aan  groote  vorftcn  zet. 
En  dapp're  helden ,  die  voor  zyn  ontzachb're  fchichten , 
In 't  midden  van  haar  zege,  als  overwonnen ,  zwichten. 
Hy  maakt  een  evenwigt  van  flaat,  maar  zoekt  die  niet. 

'Maar  het  is  weinig  dat  een  Princes  ten  aanzien  van  de  liefde 
tot  een  Hartog  dit  zegt  :  FJife  gaat  verder  en  geeft  haar  on- 
derdaan Afirate  dit  zelf  in  de  mond:  A^\z.fc:^. 

Les  inegalitetne  font  rien  qnanâ  on  aime  j 

Et  cjHelque  Rangs  divers  ou  deux  coeurs  foient placez^ 

.Quand  l'Amour  les  nuit ,  il  les  egale  ajfez. 

Al  de  ongelykheid  end , 
Wanneer  men  recht  bemmd .  En  wat  verfchil  men  kend 

La  la 
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In  harten,  die  verliefd,  maar  ongelyk  van  ftammen 
En  magten  zyn ,.  de  band  van  haar  gelyke  vlammen 
Maakt  die  genoeg gelyk  wanneer zy  die  vereend: 

Zelf  weet  de  Liefde,  in  een  hart,  't  geen  benede  zyn  ftaat 
bemint,  meer  zoetheid  dan  in  een  andere  die  over  een  zou 
komen- ,  voor  te  ftellen  ;  zy  verbeelt  haare  zwakheid  als 
deugden. 

r  Amour  efi  un  beau  crime ,  &  fa  douce  langueur 
JSl'efi  pas  une  foblejfe  indigne  d'un  grand  coeur. 

Een  fchoone  mifdaad  is  de  Liefde,  en  teer  van  aard , 
Haar  zoete  zwakheid  is  geen  groote  ziel  onivaard. 

De  miflaagen  die  zy  begaat,  ontfchuldigt  zy  met  de  hevighcii- 
van  haare  hartstogt  die  haar  verbhnt. 

jQuid  deceat ,  non  videt  ullus  amms. 
Die  mint,  vergeet  zyn  deftigheid. 

Ja  fclf  doet  zy  Het  harf  de  grootfte  edelmoedigheid  daar  in 
begrypen ,  gelyk  Mademoifelle  des  fardins  zeer  wel  aanmerkt 
in  haare  Manlius  aü:  \.fc:i.  Alwaar  zy,  Kamilla ,  Torquatus 
doet  raaden  dat  hy  op  de  deugd  en  eerzugt  van  zyn  zoon  in 
de  Liefde  niet  veel  zou  betrouwen. 

N'en  croyez^pas ,  Seigneur ,  ces  filtres  honorables , 

Les  pièges  de  V  amour  font  prefque  inévitables  ^, 

Il  remplit  les  efprits  de  vaines  jitlions , 

Jl  s' erige  en  auteur  des  grandes  aBions, 

Et  colore  ^bien  fes  f  eux  Ó"  lafoiblejfe, 

Qu'un  Héros  croit  devoir  fagloir-eafa  Alaitreffh: 

Le  jeune  A^ànlius  s'efiime  généreux 

Quand  ilfert  dans  les  fers  un  objet  malheureux  ^ 

Et  ces  mefmes  appas  pour  qui  fon  coeur  foupire  , 

Ne  l' aur  oient  pas  touche  fur  le  trône  d' Epire  : 

G â- font  la  de  l'Amour  les  mhUs  mouvcm^ns , 

Qui 


Liefde  ZIET  NA  GEEN  geslagt.      85 

.Qui  ne  font  infpirez.  canaux  illufires  Amans  ^ 
Et  quand  on  reconnoifi  fan  injufiepuijfance , 
Il  faut  fouler  aux  pieds  le  rang  &  la  naiffance. 

Myn  Heer,  wil  niet  te  veel  op  al  die  eer  betrouwen  : 

Men  kan  zig  naaw'lyks  uit  de  minne-ftrikken  houwen  j 

Zy  weet  ons  hart  geheel  met  ydelheen  te  laan 

En  toont  zig.  als  een  bron  van  veel  roem  waarde  daan; 

Zy  weet  een  verw  voor  al  haar  zwakheen  uit  te  vinden,. 

Waar  door  een  Held  zy  ne  eer  toefchryft  aan  zyn  beminde  \ 

De  jonge  Manlius  agt  dit  een  ed'le  moed 

Dat  een  bedroefd' hem  in  haar' boey en  zugten  doet, 

Endeeze  fchoont',  waar  toe  hy  liefde  komt  te  draagenj 

Sou  op  Epyres  troon  hem  moog'lykniet  behaagen. 

Dit  zyn  die  edele  beweegingen  der  min 

Die  zyniet  dan  doorlugte  minnaars  geeft  in 't  zin. 

En  als  men  onder  haar  gezag  en  wrecde  magren 

Zig  neer  buigt,  moet  men  ilaat  geboorte  en  roem  veragten. 

Dog  het  zou  weinig  voor  de  liefde  zyn  indien  zy  enkel  de 
magt  had  om  groote  zielen  op  haar  minder  te  doen  verlieven  • 
neen,  zy  ontlleekt  ook  harten  ,.  van  geringe  (laat  op  verhevt 
voorwerpen  :  Dus  mint  Mirtillo  zyr\  Amarillis  fchoon  hy  te- 
gens  Ergafro  fegt:  Fajior.-fd.-att:  i.fc:z^. 

Sh  ben  Ergajlö^  e  non  rn^ inganna  amore,  -. 
eh' a  la  mia  baffo, ,  e  povera  fortuna 
Sperar  non  lice  in  alcun  tempo  mai ,  • 
Che  nimf  a  fi  leggiadra ,  e  gentile, 
E  di  fangue  e  difpirto ,  e  di  fembiante 
Keramenta  divina ,  a  mejìafpofa  : 
Ben  cognófco  il  tenor  de  la  miafiella  ,♦ 
Nacqui  folo  a  le  fiamme, e"  el  mio  defiino 
D^arder  mifeo ,  non  di  gioirne  degno. 

('De  Liefd'en  heeft  my  niet  bedrogen)  ick  beken , 
Dat  myn  geringe  ftaat  en  armoe  nieten  lyden 
Da: ik  mag  heopen  nu ,  ot  ooyt,  te  gener  tyden^. 

L  3  (Een 
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(Een  nymph,  zoofchoon,  fbo  ryck,  van  adelyck  gellachtj 

Wiens  gceftig  wefen  van  een  yder  werdt  geacht. 

Recht  Goddelyk  te  zyn ,  vol  van  bevalHgheden) 

My  tot  een  lieve  bruid  te  krygen ,  -neen-s  de  reden 

Is ,  dnt  ik  langen  tyd ,  d'inhoudt  van  myn  Planeet 

Wel  heb  gekcnt  en  nog  maar  al  te  feecker  weet  : 

Het  fchynt  wel  dat  ik  tot  de  vlamme  ben  geboren  ; 

Myn  nootlot  heeft  my  bran:,  maar  geen  genot  befchcren» 

^firate  zegt  tegens  Agenor^  aHvi.fcvi. 

f' aime ,  je  Ie  cmfejfe ,  avec  temerite  , 

f  aime  en  depit  du  fort ,  don  Paveugle  puijfance 

De  moj  jufcjii'a  la  Reine  a  mis  trop  de  di  fiance  : 

f^aime,  maigre  l' Hymen  ,  de  ^ui  les  noeuds  facrez,^ 

Four  vous  unir  demain ,  font  déjà  préparez,  s 

f  aime ,  maigre  Phorreur  de  perdre  ce  que  f  aime  i 

Et  pour  dire  encorplus ,  j^aime  maigre  moy  même. 

Alais  maigre  VG(tre  Hymen ,  mon  defiin ,   C^  mes  foins  f 

A4  aigre  tous  mes  efforts ,  je  n^.en  aime  pas  moins.  . 

Ik  min,  ja,  ik  beken 't,  'k  min  met  vermeetelheid. 
Ik  minne  tegens  dank  van  't  lot ,  wiens  blinde  wetten 
't  Beliefde  tufichen  ons  zo  groot  verlchil  te  zetten: 
Ik  min  in  fpyt  der  trouw,  wiens  onverbreekb're  band 
U  morgen  binden  moet  door  's  Priefters  heil'ge  hand  ; 
Ik  m  in  fchoon  dat  ik  fchrik  te  derven  't  geen  ik  minne: 
Om  meer  te  zeggen ,  'k  min  in  weerwil  my  ner  zinnen, 
Maar  ondanks  uwe  trouWjmyn  noodlot,  myn  verdriet 
En  myn  vergeefs  geweld ,  'k  min  dog  te  minder  niet. 

Dog  de  Liefde  laat  haare  dienaars  altyd  zoo  verlegen  niet,, 
Sy  geeft  haar  wel  de  moed -om  moiPluimer  te  zeggen: 

Ach  !  was  myn  Rozemond ,  ach  !  wasze  té beweegen! 
Zeg,  zoete  Rozemond ,  wat  ftaatuinmy  tegen? 
Is  't  de  ongelykheid  in  den  ftaat  van  u  en  my  ? 
Opregte  liefde  houd  de  minnende  altyd  vry  ; 

Zy 
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Zy  kent  geen  onderfcheid  van  hooge  of  laage  ftaaten , 
De  trouwe  Enone,  die  in  min  was  uitgelaaten 
Zelfs  op  een  harder ,  toond  met  een  oprecht  gelaat , 
Dat  zy  meer  acht  't  geliefde ,  als  rykdom ,  eer ,  of  flaat. 

Ja  indien  zy  eenige  hoop  tot  wederliefde  krygen  ,  durven  zy 
wel  met  Polsmas  uitroepen ,  vo^ez.  Ie  9.  Liv.  :  de  la  t.  partie 
à^Afiree. 

Vourquoyfivaus  m'aimez, ,  craignez,  vous  qHon  lefçache  f 
Efi  il  rien  déplus  beau  qu'une  honefte  amitié  Ì 
Les  e  [prit  s  vertueux  l'un  a  Vautre  elle  attache  î' 
Et  loin  des  coeurs  humains  bamut  l'inimitié. 

Si  vofire  eltEiion  efi  celle  qui  vous  fâche , 
Et  que  vous  méjugiez,  trop  indigne  moitié , 
Orgueilleufe  beauté ,  qu'a  chacun  on  le  cache  , 
Sans  que  jamais  en  vous  fe  montre  la  pitie. 

Af  ais  toutes  fois  Didon  d'un  Cor  faire  n'a  honte , 
Paris  jeuene  berger  ,  fon  Oenone  furmonte , 
Et  Diane  s' émeut  pour  fon  Endimion. 
Amour  n^apoint  d"*  egard  a  la  grandeur  Royale  ^ 
Au  fceptre  le  plus  grand  la  houlette  il  egale. 
Et  fans  plus  luy  fujft  la  pure  affection. 

Vv^aarom  vreeft  gy  uw'  min  te  ontdekken  zoo  gy  mintf  "; 
Wat  is'er  fchoonder  dan  een  eerb're  min  te  vinden  ? 
Zy  weet  twee  harten  vol  van  deugd  aan  een  te  binden , 

En  maakt  dat  nimmer  diede  tv/eedragtweerontbint. 

Of  is  uw'  keur  alleen  zoo  fchand'lyk  voor  uwe  oogen , 
En  meent  gy  dat  gy  voor  myn'  liefde  te  edel  zy  t  : 
Weltrotzefchoonheid,  wel,  verberg  het  voor  altyd, 

Eu  ban  uit  uw  gemoed  voor  ee wig ,  't  mededoogen. 


Nogtans  vond  Dido  in  een  vlugteling  behaagen . 
Q  Enone  heeft  haar  min  aan  Paris  op  gedraagen 
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EnopEndimion  verliefde  eertyds  Diaan. 
De  Liefde  laat  zig  door  geen  vorften  glans  verblinden, 
Zy  weet  een  Konings  aan  een  Harders  ftaf  te  binden, 

En  door  een  zuiv'remin  alleen  is  7^  voldaan. 

En  niet  zonder  rede  vant  de  Liefde  ftelt  het  vereenen  van 
ongelyke  perfoonen  onder  de  voornaamfte  uitwerkingen  van 
haare  magt ,  dus  fpreekt  zy  zelve  by  Gilbert  in  de  voorreden 
van  Diane  en  Endimion. 

Entre  Amans  il  n^efiflus  ny  grandeur ,  ny  bajfejfe , 
fefcay  rendre  un  berger  digne  d''une  Deejfe 
Pour  montrer  le  pouvoir  de  ma  Divinité , 
Entre  les  inégaux  je  mets  Pegalite. 

Geen  hooge  of  laage  ftaat  valt  in  verliefde  zinnen , 
Ik  doe  een  harder  hier  van  een  Godin  beminnen. 
Dit  is  van  myne  magt  ook  geen  geringe  blyk 
Dat  de  ongelykheid  zelf  door  my  lleets  word  gelyjc* 
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De  Liefde  kan  de  wreedfteen  ruwfte  dieren  temmen  j 
Zy  zet  hunn'  raazerny  tot  minne-togten  aan , 
Zy  weet  ia 't  domite  brein  vernuft  te  doen  ontflaanp 

En  kan  in 't  wildfte  hart  de  grootfte  tc^en  kemmen. 

De  Liefde  kan  verftand  en  fierheid  overwinnen, 

».  ' 

JDe  Liefde  fcherpt  de  kragt,de  Liefde  fcherpt  de  zinnen. 
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In  de  voorgaande  zinnebeelden  is  wydloopig  genoeg 
aangchaalt  hoe  de  liefde  haare  magt  zelf  over  de  wrced- 
fte  en  wildfte  dieren  heeft  :  alleen  zal  ik  hier  aanmer- 
ken dat  het  moedigde  hart  door  de  Liefde  kan  get(mt 
en  tot  fchrik  en  vrees  worden  gebragt  :  dit  bekent  de 
fiere  Thomiris  by  Quinanlt  ^  wanneer  zy  haar'  minnaar  door 
Odatirfus  in  doods  gevaar  zag,  lamort  dcCyrns  aEl:  3-/f-"4- 

f  e  frémis  a  ce  coup  mon  courage  me  taijfe , 

Tti  m' atta,cjties  cruel  ou  tu  voys  ma  foiblejfe , 

Pour  grand  que  foit  mon  coeur  tu  viens  de  V accabler , 

Tu  reüjfis  barbare  &  tu  me  fais  trembler  ! 

Ouy  je  femisengrat  !  ouy  je  tremble  perfide  ! 

Pour  la  premiere  fois  mon  coeur  devient  timide  y 

Et  ta  menace  horrible  enfin  a  pénètre 

Dans  une  Ame  t  ou  l'ejfroy  nefloit  jamais  entre. 

f  e  cannois  dans  les  maux  que  tes  foins  me  preparen  /", 

Que  la  crainte  &  L'Amour  rarement  fe  feparent , 

Qu'un  coeur  fier  attendri  peut  enfin  s'allarmer , 

Et  qu'on  peut  tousjours  craindre  ^alor  s  qu'on  peut  aimer. 

Sans  P amour  qui  mepreffe ,   unfujet  téméraire 

J)Je  m^eufi  point  fait  trembler  ,  quoy  qu'il  eufi  ofé faire^ 

Et  de  qelque fureur ,  dont  il Joit  anime' , 

J\don  coeur  n' eufi  jamais  craint ,  s'il  n  eufi  jamais  aime: 

Ik  beef,  voor  zulk  een  (lag  moet  myne  moed  ftrakswyken^ 
Gy  treft  my  ,  wreede,  daar  ik 't  ligfte  moet  bezwyken, 
Hoe  grootfch  myn  hart  ook  is  ik  vrees  uwe  ongena; 
Gy  hebt  uw'  wil,  Barbaar,  gy  doet  my  beeven,ja, 
Ondankb're,  ja  ik  fchrik  !  trouwlooze,  ja  ik  beeve! 
Voor  de  eeerllemaal  heeft  zig  myn  hart  tot  vrees  begeeven  , 
En  uw  vervloekt  gedreig  doordrong  myn  fiere  ziel 
Daar  ik  tot  deeze  Hond  de  vreeze  buiten  hiel. 
Maar  'k  zie,  nu  ik  myn  hart  zoo  doodelyk  voel  knellen, 
.    Dat  ted're  liefde  en  vrees  elkaar  altyd  verzeilen , 
Dat  een  hoe  grootfch  gemoed  verheft,  kaa  zyn  verheert, 

M%  En 
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En  dat  men  't  vreezen  met  de  liefde  t'zaamen  leert. 
Nooit  haddeeen  onderdaan,  waarop  zyn  waan mogt doelen-, 
My  zonder  myne  min  het  beeven  doen  gevoelen , 
En  nimmer  had  mjm  hait  zyn  raazerny  gevreeft 
Zoo  't  door  de  min  niet  eerft  getrofïèn  was  geweeft. 

Op  dezelve  wyze  fpreekt  Omphale,  wanneer  haer  minnaar  zig; 
verwonderde  dat  zy  begon  re  vreezen:  Manlio  aU:  ï,fi:J' 

jiccufez.  en  mon  feu  j 
.Quand  on  aime  beaucoup  on  craint  toujours  unpeu: 
Adon  coeur  nefi  alarme  que  parce  qu'il  foupire , 
f'ay  veu  fans  ni' ébranler  la  chute  à' un  empire  i- 
Et  dan  vefire  péril ,  je  vous  donne  des  pleurs 
jQue  favois  refufez,  a  mes  plus  grands  malheurs  : 
Prenez,  vous  a  f  amour  de  toute  mafoiblejje , 
Si  favois  moins  de  peur , f  aurois  -moins  de  tendrejfe,. 
Et  monfuperbe  coeur  par  P  amour  enfiarne 
N'auroit  jamais  tremblé ^  s'il  n' avoit point  ayme\ 

Betigt  myn' min ,  myniec; 
Wanneer  men  teêr  bemint,  dan  vreeft  men  altyd  iet: 
De  Liefde  komt  alleen  myn  hert  die  fchrik  te  geeven: 
Ik  heb  myn  ryks-troon  zien  neer  zinken  zonder  beeven  i- 
En  uw  gevaar  allieen  doet  nu  myn'  traanen  vlién 
Die  in  myn  grootfte  ramp  nooit  ymand  had  gezien. 
Denk  dat  de  liefde  dan  myn  hart  dus  komt  te  ontftellen  ; 
Zoo  'k  minder  liefde  had  geen  vreez  zou  my  nu  kwellen,, 
En  myn  grootfch  hart ,  't  geen  zigdoorminziet  overheert,. 
Heeft  nimmer 't  beeven  dan  door  liefde  alleen  geleert. 

Berenice  zegt  by  Corneille  à^t  zy  door  het  ontdekken  van  haar 
vrees  haare  liefde  te  kennen  gz£  A51:  5.  fc^n:  1.. 

I'j4rdeur  dont  je  fens  Vheureufe  &  douce  atteinte 
Vous  fait  voir  ma  tendrejfe  en  vous  montrant  ma  crainte. 

Zelf  weet  de  Liefde  die  harten  die  al  te  wreed  zyn,  door 
haare  gewoonlyke  zagtheid  ,     gedwee  en  tot  grootc  daaden 
ybekwaam  te  maaken  ,  gelyk  Guarini  aanmerkt  in  zyn  P^/or 
fùdoatt;  i.fc:  !.. 

Come 
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Come  il  roz^z.0  ,  ed  in  trattabil  ferro 
Temprato  con  fik  tenero  metallo 
Affina  fi ,  che  femore  ,  epiù^  refifie  , 
E  per  ufo  pift  nobile  saAopra  , 
Cefi  vigor  indomito  ,  e  feroce , 
Chi  nel  proprio  furor  fp  e Jfo  fi  rompe , 
Se  con  le  fue  dolcez.z.e  Amor  ti  tempra ,  ■ 
Diviene  al' opra  g.enerofo,  e  forte, 

Gelyk  als  't  rouwe  ftaal,  onHandclbaer  en  hcrdt. 
Dat  met  een  facht  metael ,  door  konft ,  gématigt  werdr,- 
Veel  langer  kan  Beftacn,  als't  had  gedaen te  vooren, 
En  tot  veel  nutter  dienft  van  yder  wordt  befchoorcn  • 
Soo  werdteen  trots  gemoed,  en  ongecemde kracht. 
Door  eigen  dulligheidt,  veeltydts,  tot  met  gebragt  : 
Maar  komt  de  Liefde  die  met  foetigheidt  te  mengen , 
Soo  fai  s'er  krachten  en  manhaftigheyd  m  brengen. 

Op  deeze  voet  zingen  de  harders  by  Tafo  dat  de  Liefde  de 
vreede  bemint ,    en  haat  en  viandfchappen  verjaagt ,  en  dus- 
van  de  Waereld  een  Heemel  weet  te  maaken,   Amint:  Att:  4, 
choro. 

Cio  che  morte  rallenta.  Amor,  refiringi,  ■ 

AmicotH  di  pace  ,  ella  di  guerra  , 

£  del fuo  trionfar ,  trionfi,  e  regni, 

E  mentre  due  belP  alme  annodi^  e  cingi,. 

Cofi  rendi  fembiante  al  Ciel  la  Terra, 

Che  d'habitarla  tu  non  fuggi ,  ofdegni. 

Non  fono  ire  la  fu  ,  gli  humani  ingegni 

Tu  placidi  ne  rendi ,  e  rodio  interno 

Sgombri  Signor ,  da  r/f  an  fu  et  i  cori 

Sgombri  mille  furori  : 

E  quafi  fai  col  tuo  valor  fttperno 

De  le  cofe  mortali  un  giro  eterno^ 

Al  't  geen  de  dood ,  ò  Liefde ,:  wil  verdeelen; 
^ei-eent  gy  weer,  en  weet  die  fcheurmg  ftraks  te  heelen^. 
Gy  mint  de  vrede,  entïy 

De  tweedriagt,  en  de  felle  razerny , 

^  M  3  ^^ 
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Do2  over  zyne  praal  weet  gy  te  zegenpraalen , 

En  zy nc  magt  moet  Itraks  voor  de  uwe  daalen: 
Want  als  gy  fteets  twee  fchoone  zielen  bind, 
Met  banden,  nimmermeer  te  flaaken,   , 
Weet  gy  het  Aardryk  tot  een  Hemel  zelf  te  maaken, 
Zoo  dat  g/  die  bewoont  en  daar  vermaak  m  vind. 
Gy  weet  het  hart  als  wafch  te  knceden. 
Daar  boven  weet  men  van  geen  haat, 
Gv  maakt  dat  alle  wrok  de  ziel  terllond  verlaat, 
Dus  zyt  gy  Vorft  van  ruft  en  van  zngtzmn^gheden: 
■    En  door  dit  middel  is  't  dat  gy. 
Als  door  een  opper-heerfchappy , 
Van  deez'  vergankelykezaaken, 
Een  altyd  duurende  verwis'lmg  weet  te  maaken. 

Maar  ,  selyk  de  Liefde  al  te  ti'otzc  en  grootfche  gemoede^ 
ren  weet  te  temmen ,  moedigt  zy  ook  al  te  flaawe  en  laffe  aan. 
„  Wie  is  zoo  vadzig,  zegt,  J^hadrus  hy  Plato,  die  door  de 
,  Liefde  niet  word  ontftoken  en  tot  de  deugd  gcmoedigt,  met 
\  de  fterkfte  niet  gelyk  word  ,  want  dat  vuur  't  geen  Home^ 
\  r^.  meende  van  de  Goden  zommige  helden  in  geblaazen  te 
',  zvn,  ontfteekt  de  Liefde  in  de  minnaars  Zckcrlyk  wan- 
neer het  hart  door  Liefde  is  onftooken  onderneemt  het  alles., 
voor  naamentlyk  wanneer  het  door  de  hoop  word  ondcrfteuntj 
deeze  moed  doet  ManUus  zyne  Omphale  mtwooràcn: 

Apres  un  tel  Mfcours  qui  pourrait  me  détruire  ? 
Mortels  Audacieux  ,  confftrez.  four  me  mure., 
ErKf  ritmee  s  tl  Ce  peut ,  pour  avancer  ma  mort , 
Les  traits  envenime-;^  de  la  rage  du  fort , 
Aufaiteduboucheur,  ou  l'on  me  voit  atteindre, 
De^osfoibies  efforts  je  n  aj  ,plus  rien  a  craindre: 
La  foudre  déformais  efi  au  dejfous  de  moy  s 
Et  le  ad  tomberait  fans  me  donner  d  epa j  : 
Ouy  Prince fe  adorable ,  autant  que  magnanime. 
Cette  crainte  obligeante  efi  maintenant  un  crime. 
Mes  jours  font  immortels /ils  vous  font  confacrez^ 
Et  puis  qu'ils  vous  font  chers  ils  font  trop  ajfurez.. 
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Wie  kan  mynu  na  zulk  een  aanfpraak  letzel  geeven? 
Komtjftervelingen,  komt/pant  t'zaamen  op  dit  leeven, 
Bedien  uvan  een  Tchigt,  door 't  doodelykft'  vcnyn 
Der  raazerny  befinet,  om  my  te  doon ,  kan  't  zyn. 
Ik,  reets  tot  op  den  top  van  myn  geluk  gereezen, 
Heb  van  uw'  zwakke  kragt  geen  nederlaag  te  vreezen , 
Ik  tree  de  blikzem  zelfs  na  dcezen  met  de  voet 
En  's  Hemels  val  zou  'k  zien  met  een  bezaagt  gemoed. 
Ja ,  Ja ,  Vorftin ,  zoo  (choon  als  Edel  en  Grootmoedig, 
De  vrees  is  mifdaad  in  dit  toeval  zoo  voorfpoedig, 
Myn  leeven  kent  geen  dood  nu  't  u  is  toegewyt 
En  't  is  in  zekerheid  als  gy  't  genegc  zyt. 

Op  een  andere  plaats  verzoekt  hy  maar  het  bevel  van  zyne 
Vorftin  5  en  agt  zig  dan  bekwaam  om  alles  te  booven  te  ka* 
men, 

Z^h  mot  de  "vojlre  bottche , . 
Peut  fauver  AlanlÌMs ,  Ji  fon  trépas  vous  touche: 
Ditez.  moy ,  ne  meurs  point ,  &  tu  vas  rn  acquerÌT , 
£t  rien  n'efi  affez.  fon  pour  me  faire  mourir. 
Que  trente  légions  me  ferment  le paffage ^~ 
Que  P Enfer  animé  s'oppofe amon  courage,. 
Que  d'un  pere  irrite  le  courroux  odieux  y 
Arme  contre  mes  jours  la  colere  des  Dieux  j 
Aion  hr as  viü:orieux  fera  voir ,  oleurh^nte. 
Qu'il  n'efi  rien  icy  bas ,  qu'un  amant  ne  furmonte , . 
Quand  l'adorable  objet  dont  fon  coeur  efi  épris ^ 
De  fes  nobles  travaux  fe  veut  rendre  le  pris. 

Een  woord  van  u  gefprooke 
Is  Manlius  behoed ,  zoo  u  zyn  fterven  raakt  ; 
Gebie  maar  dat  ik  leeve  en  't  lier  ven  word  geftaaict.  - 
Niets  is  dan  magtig  my  te  ontblooten  van  het  leeven^ 
Dat  dertig  benden  my  gewapend  tegenftreeven , 
Dat  Plutos  ak'lig  ryk  zig  tegens  my.  vry  kant, 
Dat  zelf  myn  vader ,  door  zyn  gramlchap  aangemant,  - 
Bc  grim  der  Goôn ,  met  zyn  gebeên ,  pp  my  ontlteeke  j. 
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Zy  zullen  fchaamrood door  myn  arm,  nog  nooit  befweekc, 
Zien,  dat  een  minnaar  al  hier  op  de  nek  kan  treên. 
Wanneer  het  voorwerp ,  't  geen  van  hem  word  aangebeêa. 
Zig  wil  tot  loon  van  zyn  verheven  arbeid  ftellcn. 

En  men  behoeft  om  "hier  van  geheel  overtuigt  te  zyn  maar 
het  oog  op  de  gefchiedenifzen  te  flaan;  men  zal  bevinden,  dat 
de  tederfte  harten  ,  in  de  liefde  zaaken  hebben  uitgevoeit 
daar  de  kloekfte  (bldaaten  voor  zouden  liaan  fchrikken ,  c« 
geen  wonder  want. 

Geen  ichei'per  prikkel  dan  die  min  de  minnaars  geeft. 

Monfr.  Ie  Boulanger  merkt  ook  eerft  aan  in  zvn  Refieü:ions  fur 
„  t' Amour,  dat  men  zig  zekerlyk  moet  inbeelden  alles  te  kun- 
„  nen  overwinnen  »  wanneer  men  een  fchoone  jufier  ziet.  Maar 
deeze  moedigheid  moet  niet  al  te  groot  zyn  ,  dog  matig  ,  en 
wanneer  de  Liefde  ons  op  zyn  tyd  en  redelyk  temt  en  aan- 
moedigt ,  verkrygt  men  die  gelukkige  ftaat  van  Liefde  die 
Afonfr.  de  Fontenelle  zoo  aangenaam  befchry  ft  in  zyn  dijcours  fur 
„  la  nature  de  l' eglogue ,  de  Liefde,  zegt  hy>  moet  niet  belem. 
„  mert,  agterdogtig,  dui,  of  wanhoopende  zyn,  maar  teder, 
„  eenvoudig,  kiefch,  trouw,  en,  om  in  deeze  ftaat  te  kun- 
„  nen  blyven,  met  hoop  verzelt.  dan  heeft  men  het  hart  ver- 
.,,  vult  maar  niet  ontroert,  men  lieeft  zorgen  maar  geen  onge- 
,  ruftheden,  men  wort  bewogen  maarniet  verfcheurt,  endee- 
„  ze  zoete  beweging  gaat  niet  verder  dan  de  ruft  van  de  Liefde 
j,  en  natuurlyke  luiheid  kan  lyden. 
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Hoe  vuil  het  hart  ook  is  gy  weet  het  fchoon  te  maaken , 
O  min ,  hoe  bot  het  is  gy  wet  het  fcherp ,  gy  weet 
Het  afte  neemen  wat  voorheenen  walgen  deed  ; 

En  tot  den  hoogfte  top  van  glans  te  doen  geraaken» 
Wanneer  't  de  Rede  giet  en  gy  het  fl  y pt ,  bemint 
Men  in  zoo  fchoon  een  hart  ligt  alles  wat  men  vint. 
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Myn  voornemen  is  niet  in  dit  zinnebeeld  te  ken^ 
nen  te  geeven ,  dat  alle  gruwelftukken  die  door 
de  Liefde  begaan  worden  ,  geen  gruwelftukkcti 
zyn,  om  dat  zy  door  zoo  een  hevige  harts-togt 
worden  veroorzaakt,  endoor  de  Liefde,  wanneer 
zy  wel  gelukt,  worden  gezuivcrt ,  gelyk  Odatirfrs  by  .Qm* 
nault  zegt,  Mort  de  Cjrus  AÜ\  \'  fc:z. 

VAmmt  Ie  plus  injufie  &  Ie  moins  excufahle ., 
Lors  quii  devient  heureux^  ce  fé  d'efire  coupable  , 
Et  dn  feu  le  plus  noir  parut  il  animé , 
Un  efi  plus  criminel  fi  tofh  quii  efi  aime. 

Een  minnaar ,  hoe  hy  ook  in  grnweldaan  mag  fteeken , 
Ziet  ftraks  met  de  opkomft  van  zyn  luk  zyn  Ichand  geweeken , 
En  welk  een  vuile  vlam  ook  zyne  ziel  verilint, 
Hy  is  geloutert  zoohy  enkel  word  banint. 

Maar  veel  eer  het  geene  MUim  zyn  Tirfis  m  het  veertiende 
gezang  doet  zingen. 

■Gelukkig ,  FiDis  !  zyn  zy ,  die  in  "'t  Minnen  leeven  ': 
Dat  Vuur  fchoon  't  eerft  veiteert,  kan  namaals  aanwas  geeven  ; 
Het  loutert  zoo  de  ziel  van  alle  Onreinigheid , 
Dat  Eerbaarheid,  dat  Deugd ,  werd  tot  den  toetz  bereid , 
En  aangenomen  van  die  minnelyke  zeden , 
.    Die  Liefde  en  Weêrliefde  in  onwrik'b're  banden  zmeden. 

Als  mede  dat  zy  alle  die  uiterlyke  i-uwheid  en  ongcfchiktheid 
■weet  weg  te  neemen  :  met  rede,  zegt  Philippus  Beroaldus , 
;,  noemt  den  Oude  man  by  Plautus  de  Liefde,  een  fchoon- 
„  maakende  Godheid  ,  en  zegt  dat  zy  in  fchoone  verwen  uit- 
„  fteekt.  Breng  my  een  ongefchikt  menfch  te  vooren  de  Licf- 
j,  de  zal  hem  gefchikt  maaken ,  breng  m  y  een  lompe  boer  de 
s>  Liefde  zal  hem  verftandig  maaken  ^   in  't  kort  alle  Leuy- 

N  2  „  heid, 
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;,  heid,  Vadzigh-ii,Vailhcii,  Oi^^ifchiktheid  enZorgeloof- 
„  hjid  wjri  vin  d€  Li^fis  v^rbannin.  Ea  diezig  zoodanig 
door  d:  Liefde  liit  zaïveren  en  ds  rede  leiden  kan  zig  lig- 
telyk  doen  b^niiinen;  waarlyk  de  Liefde  die  niet  alleen  op 
IcHd  )ni:d  muv  ook  op  verftand  fleunt',  is  veel  aangenaamer 
en  linlv.i'ligjr,  w^urop  Anacreon  'm  zyn-dertigfte  gezang  ge- 
zien lieefc  gelyk  Maì.U  le  Fevre  en  Mr.  Longepierre  met  my 
gevoelen,  de  vinimg  in  het. zelve  is  te  fraay  om  het  hier 
voor- byte  gaan. 

De  fchoonheid  had  de  min , 
Met  bloempjes  vaftgcboeit,  niet  lang  geleden  , 
Gelu^egen  van  ie  zang-godinnen ,  in 
Haar'  magt ,  op  datzc  zou  haare  zorg  daar  aan  hefteden.' 
De  droeve  Venus  zoekt  haar  zoon  nu  over  al , 

En  tragtzyn  vryheid  zelfs  te  koopen 
Maar  fchoon  men  al  zy n'  banden  kwam  te  ontkoopen  5 
't  Is  zeker  dat  hy  blyven  zal  : 
Die  zoete  flaaverny  kan  hemte  veel  behaagen/, . 
Hy  is  ze  nu  te  veel  gewent. 
De  Vryheid  is  hem  onbekent, 
2xìQ  lang^  hy  mag dielieye  boeyen  draagen^ 
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Hét  is  vergeeflch  dat  gy  de  Liefde  wilt  ontgaan  l 
Hoeradhct  hartookis  ,hocfnelgy  het  doet  loopen, 
Nogeens,  hetisvergeeffch,gy  kunt'erniet  op  hoopens 

De  Liefde  zit'er  op  en  hangt  u  agter  aan^ 
Al  vlugte  men  de  min  veel  fneller  dan  de  winden 
Men  zalze  altyd  nogtans  aan  onze  zyde  vinden» 
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H 


et  konftgenootfchap  Nil  volentibus  Arduutn ,  heeft 
op  Otto  Venius  vier  en  veertigfte  zinnebeeld  uic 
Horatius  dit  bygedigt ,  gemaala. 


Geen  menfch  ontvlugt,  zo  lang  hy  leeft. 

De  zoig  die  altyd  om  hem  zweeft. 
Begeef  u  op  bezeilde  fchepen, 

Befchry  het  allerfnelfte  paerdj 
Gy  zult  ze  ftadig  met  u  fleepen 

Zy  volgt  u  met  een'  fneller  vaerd. 
Waar  heen  ge  ook  vaaren  moogt ,  of  ryde.n. 
De  zorg  blyft  by  u  te  allen  tyden. 

En  ik  meen  dat  het  ook  zeer  wel  op  de  Liefde  voegt  die  een 
van  de  grootfte  zorgen  is, 

2<Ion  animam  ^  fugiens  cdelummoaomHtatAmatorx     • 
Quofugisi  henucumy  dumfugisy   ibitAmcr* 

Een  minnaar ,  als  hy  vlugt 

Verandert  wel  van  lugt  * 
Maar  geenfints  van  gedagten,- 

Maar  vlugt  gy,  zie,  de  min 

Zitbyu,  wat  gewin 
Kunt  gy'er  dan  van  wagten^ 

Dit  doet  den  bedroefde  Anüochtis  tegens  TimanHs  zeggen  by. 
^ivMult\  Stratonic:aü::^.fc:j, 

Fay  moyfmr  mon  amour  \  allons  oh  tti  voudras  s  • 
Mais  oh  f  ent  on  aller  ou  l*  amour  n'*aillepas  f 


Doet  my  myn'  Liefde  vliên ,  kom  gaauwç ,  'k  ben  te  wede  y. 
Maar  ach ,  waar  gaat  men  daar  de  Liefde  niet  gaat  mede  ? 
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En  Propertius  zyne  Cynthia  met  deeze  woorden  aanlpreeken 
lib:  %.  eleg:  z\ 

jQnoffigis ,  ah  démens  ?  nnlU  efifuga  ,  tu  Ucct  ufque 

Ad  Tanatmfugias  ,  ufjuefequetur  amor  ^ 
'  ^   Non  fi  Pegafeo  veBeris  in  aéra  dor  [o  : 

Nee ,  tibiji  Perfei  moverit  alapedes  ; 
J^el ,  JitefeB&  moveant  talaribus  auröi.  : 

Nil  tibi  AïercHrii proderit  aha  via. 
Inftat  femper  Amor [up er  caput,  infiat  amanti , 

Et  gravis  ipfefuper  libera  colla  fedet. 
Excubat  ille  acer  cufios  ,  &  tollere  nunquam 

Te  patietur  humo  lumina^captafemeL 

Ontzinnige,  waar  vlugtgy  tog? 
Het  vlugten  kan  u  nimmer  baaten  ; 
Vlugt  na  den  Tanaïs ,  vlugt ,  vlugt  vry  verder  nog, 
De  Liefde  zal  u  nooit  veriaaten. 
Schoon  Pegafus  u  droeg  door  de  ope  lugt , 
Schoon  gy  de  vleugels  van  de  vlugge  Perfeus  voerde, 
iOf  met  de  wieken  vanMercuur  uw  voeten  roerde, 
Het  was  om  niet,  het  was  vergecffch  gevlugt. 
De  Liefde  blyft  u  altyd  by. 
En  zal  nooit  van  de  minnaars  wyken  ; 
Zy  zit  u  op  de  nek ,  hoe  taai  hoe  fterk  die  zy , 
Zy  moet  door  haar  gewigt  bezwyken , 
Die  fcherpe  wagter  waakt  altyd , 
En  zoo  hy  eens  uw  oog  heeft  overwonnen^ 
Zult  gy  ze  riimmer  hefièn  konnen , 
Van  de  A^rd'  daar^y  gevange  zyt. 

Gy  vleit  u  v'ergeeffch,  zegt  Ie  Boulanger  in  zynj  Morde  Gd^ 
„  lame  part:  i.  ZOO  gy  de  liefde  meent  te  overwinnen  met  dat 
„  voorwerp  te  vlugten  ,  't  geenzy  u,  in  weerwil  van  u  zel- 
„  ven  beminnelyk  heeft  voor  doen  komen ,  en  gy  moogt  u 
„  zei  ven  wel  beraadllaagen  ,  eer  gy'er  u  oogen  van  berooft, 
j,  om  dat  denkbeeld  uit  uw  hart  te  rukken ,  't  geen'er  de  lieC- 
3,  de  in  gefnede  heeft  want  dat  zelve  hart  -,    't  geene  onder 
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.„  zyne  dwinglandy  leeft  ,  en  't  geen  gy  vry  wilt  maakcn,' 
„  zal  u  zelf  al  zugtende  zeggen  dat  het  vlugtcn  het  met  de 
„  Liefde  reets  eens  is  :  en  dat  het  reets  weet  en  van  te  voorcn 
„  gevoelt,  dathetafzyn  haar  nergens  anders  toe  zal  dienen  als 
„  om  meer  te  lyden  en  heviger  te  beminnen.  In  de  aanteke- 
ningen op  het  tweede  zinnebeeld  heb  ik  reets  aangehaalt  dat 
het  afzyn  niet  bekwaam  was  om  de  liefde  te  overwinnen  • 
En  over  deeze  gedagtcn  heeft  Madame  de  Liencour  dit  vol- 
gende gemaakt, 

LA    PVITE    INVTILE, 

T.n  quel  état  me  trouvai  je  reduitte 

Pour  obéir  a  mon  devoir? 
f  e  fuis  Tircis  :  mais  que  mefert  ma  fuite 
jQu'a  m' oter  feulement  icplaijir  de  le  voir  f 
Que  mefert  il  de  ne  le  pas  entendre? 
f  e  devine  tous  les  difcours  : 
^t  mon  coeur  me  redit  mille  fois  tous  les  jours 
Ce  qu'une  fois  il  m'auroit  dit  de  tendre, 
fe  m,' imagine  a  tous  momens 
L'entendre  m' exprimer  fes  plus  doux  fentimensi 
Et  peut  être ,  helas  !  qu^a  ma  honte , 
ûuand  de  fon  entretien  f  evite  les  appas , 
9e  m'engage  a  lui  tenir  comte 
De  cent  mille  douceurs  qu'il  ne  me  diroitpas. 

HET    VERGEEFSCHE    VLUGTEN. 

Ach  î  moeft  ik  zulk  een  ftaat  beleeven 
In  't  volgen  van  myn'  wreede  pligt. 
'k  Vlugt  Tyrfis  :  maar  wat  voordeel  kan  't  my.geeven 
Als  dat  ik  my  't  vermaak  ontneem  van  zyn  gezigt  ? 
Wat  baat  het  my  dat  ik  zyn'  woorden  niet  mag  hooren? 

Ik  raade  al  zyn  gefprek  te  wel  :  en  duizendmaal 
Brengt  myn'  verliefde  ziel  my  op  een  dag  te  vooren 
't  Geen  ik  mifTchien  maar  eens  van  zyn  verliefde  taal 
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Te  wagten  had ,  en  my  maar  eens  dan  zou  bekooreni 

'k  Verbeeld'  my  nu  op  yder  ftond 
Dat  hy  op  *t  allerliefft'  zyn  hart  my  aan  komt  bieden  > 
En,  ach!  terwyl  ik  zyn  aanlok'lyk  byzyn  vliede. 
Ga  ik  tot  myne  fchande  (O  wonder lyke  vond 

Der  min!)  miflchien  my  laagen  leggen. 
Met  duizend  zoetigheên  diehy  my  niet  zou  zeggen», 

D.  Hein/t  US  zegt  in  zyne  nederduytfè  Poëmata. . 

Soet  aanficht  dat  de  God  der  liefd'  heeft  overgoten  • 
Met  lieffelick  gewelt ,  en  in  myn  hert  befloten 
U  ftraelen,  uwen  glans,  waer  dat  ik  kan  gegaen, 
Gy  fyt  altydt  voor  my,  ik  fie  u  voor  my  ilaen. 
Nu  ben  ik  inde  Zee  thien-mylen  ver  gevaeren, 
In  't  midden  van  de  windt,  in  't  midden  van  de  baeren 
Sytgy  nochtans  bymyU  kracht  die  komt  tothier/ 
Het  water  is  feer  groot ,  mnar  minder  dan  het  vier. 
Wat  raet  kan  ick  gedoen  om  mynen  brandt  te  ftelpen, 
Dewyle  gans  de  Zee  my  niet  en  kan  gehelpen  ?^ 
Waer  fai  ick  vanu  vlien?  hoe  kan  ik  fyn  bevryt? 
Dewyle  gy  my  brandt,  oock  daergy  nietenfyt, . 

Pelf  wift  deeze  gedagten  byzonder  tot  Zyn  yoordeel  te  nes*» 
menj  wanneer  h  y  aan  zyne  Filles,  zingt 

'k  Weet  niet  waar  ik  my  bergen  zal, . 
Zoo  zit  de  min  my  op  de  hielen  ! 

Dat  Boefje  volgt  m  y  over  al  j 
Indien 't  my  vind ,  het  zalme  ontzielen. 
Waar  berg,  waar  berg  ik  my?  ach!  Filles,  myn  Godin  l! 
V.erfchuil  my  in  uw  hart,  in  uw  hart, 
Daar  komtJiy  nimmer  in. 
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Wie  zyt  gy  die  de  min  zoo  trots  in  't  oogl^ra veert  ^ 
Zy  zal  u  eer  gy  't  denkt  zelfs  door  uw'  waan  verwinnen  : 
Dit  heeft  zy  't  eélft'  vernuft  -,  de  meed  verligte  zinnen  , 

En  grootfte  zielen  tot  hun'  fchande  vaakgeleert. 

De  fierheid  zelve  moet  voor  haardevlaggeflryken, 
En  alle  hoogmoed,  daar  haar'  zetel  komt ,  llraks  wyken." 
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Hoe  groot  het  vermogen  van  de  Liefde  ook  is,  gc- 
lyk  wy  in   de  voorgaande  Zinnebeelden    genoeg 
hebben  aangehaald,  zyn'er  egter   nog  veelen  die 
daar  tegens  hebben  durven  ftryden  ;  dog  hebben 
alle  tot  hunne  fchande  haare  zwakheid ,  in  het  ein- 
de moeten  belyden ,  waar  van  ons  Anakreon  een  voorbeeld  in 
zig  zelve  geeft  ;   Hy  zingt  in  zyn  veertiende  gezang  ,  volgens 
myn'  vertaaling  dus 

Ik  wil ,  ik  wil  ;  ik  wil  beminnen  ; 
De  Liefde  rande  my  dit  zelf  niet  lang  geleên 

Maar  ik ,  verkeert  van  zinnen , 
Veragte  zyne  raad ,  verfmaade  zyne  reen  : 
Hy  neemt  terftond  zyn'  boog  en  koker  om  te  ftryden,. 
En  daagt  my  tot  een  twee- gevegt , 
Dog  ik  helaas  !  te  flegt 
Van  hoofd,  ga,  om  zyn  fchooten  te  vermyden, 
My  wapenen  met  fchild,  en  fpeer,  en  trek  te  veld 
Zoo  teegens  hem,  gelyk  een  groote  held. 
Hy  fchiet,  maar  ik  weet  al  de  fchooten 
Te  ontwyken  in  der  yl. 
Tot  dat  hy  pyl  voor  pyl 
Verfpilde ,  en  zig  geheel  daar  van  ontbloote  : 
Toen  komt  dit  kleine  wigt, . 
In  de  aller heetfte  toore. 
Om  dat  het  dus  zyn'  moeite  zag  verloore , 
En  fchiet  zig  zelfs  in  piaatzc  van  een  fchigt  : 
Het  weet  op 't  heevigft'door  myn  boezem  heen  te  dringen  5 
En  Helt  zig  daar  in  ftaat  om  my  geheel  te  dwingen. 
Vergeefs  heb  ik  dan  fpeer  en  fchild  ; 

Wat  kan  't  gevegt  my  baaten  ? 
't  Verdedigen  van  buiten  is  in  't  wild' 
Wiinneer  de  yiand  reets  is  binnen  ingelaaten, 

O  5  Nooit: 
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Nooit  zou  iets  op  dit  zinnebeeld  beter  kunnen  toegepaft  wöf- 
den  als  dit  gezang  ,  en  nooit  iets  bedagt  't  geen  natuurlyker 
de  ftryd  en  overwinning  van  de  Liefde  konde  vertoonen. 
Evenwel  zullen  veelen  ,  die  dat  behaagen  in  Anakrem  niet 
vinden,  hem  hia*  van  onnatuurlyke  verfiering  betigten,  wan- 
neer hy  zegt ,  dM  de  Liefde  z.ig  z^elve  op  de  boog  zoette  ,  en  z,i^ 
z.elve  fchoot  :  't  geen,  wanneer  men  het  zoo  wil  aanmerken  , 
eenigzints  waar  isj  Madame  DAcier  fchynt  hier  mede  ook  ee- 
nigzmts  verleegcn  te  zyn  dcwyl  zy  deeze  woorden  een  an- 
dere zin  tragt  te  geeven  ;  dog ,  hoewel  het  verdedigen  van 
Anakreon ,  myn  werk  niet  is,  moet  ik  nogtans  hier  by  voegen; 
dat  die  onnaiuurlykheid  »  my  het  aller  natuurlykfl'  de  geftal- 
tcnis  van  een  hart ,  't  geen  na  lang  tegenftreeven  tot  de  Lief- 
de gebragt  word  ,  verbeeld  :  want  Anakreon  ,  willende  be- 
Ichryven  hoe  een  gemoed  ,  't  geen  oneindige  gevaaren,  waar 
in  de  Liefde  het  zoude  hebben  kunnen  vatten  ,  is  doorge- 
worfteld,  nu  zorgeloos,  en  hoo vaardig  op  zyne  kragten., 
dik  wils  op  het  onverzienfte  en  hevigfte  word  getroffen ,  heeft 
om  de  wanordre  van  het  zelve  uit  te  drukken ,  en  te  vertoo- 
nen hoe  het  die  ongerufthcden  ,  ontfteltenifzen  ,  ontroerin- 
gen, die  het  niet  begrypen  kan  ,  vergeefs  van  zig  tragt  te 
werpen,  niets  natuurlyker  kunnen  bedenken,  als  die  onna- 
tuurlyke wyze  van  fpreeken  dat  de  Liefde  zig  zelve  wift  in 
't  hart  te  fchieten,  en  zig  dus  daar  meefter  van  te  maaken; 
om  dat  die  hertstogt  in  dit  geval  dikmaal  woed  met  zoo  groot 
een  hevigheid  dat  zy  alle  natuurlyk  begrip  te  boven  gaat  : 
derhalve  durve  ik  wel  met  Longe-perre  en  Madame  Dader 
uitroepen  dat  men  niets  aangenaamer,  fchoonder,  nog  gee- 
ftiger  zou  kunnen  bedenken  :  dog  ,  Anakreon  is  het  alleen 
niet  die  vergeefs  tegen  de  Liefde  heeft  geftredcn,  in  de  Bia^ 
nas^Xi Montemayor ^  2 de  boek,  TÀn^FanfiHS 

De  Liefde  zag,  hoe  ik  ^  vol  moed. 
Haar  fchigten  over  al  veragte , 
Hoe  ik  metTiaare  toorzen  lagte. 

Waar  door  zy  alles  blaaken  doet. 

Dog,  wyl't  haar  nooit  aan  moedof  lift 
Ontbreekt ,  komt  zy  ftral^s  uit  te  vinden 
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E,en  hand,  zoo  fchoon,  dat  zy  my  wift 

In  duizend  ftrikken  vaft  te  binden  : 
Maar  nu  kan  zy ,  die  my  gevangen  Keefc , 

Zoo  zoet,  zoo  vriend'lyk  myonthaalen, 
Dat ,  wyl  my n'  kerker  my  zoo  veel  genoegen  geeft. 
Ik  nimmer  weer  zal  na  myn  vryheid  taaien. 

"Ry  Honoré  d'^Vrfé  in  het  eerfte  deel  ,  zefde  boek  van  zyne 
Aflree  zingt  Filander ,  wanneer  hy  door  de  fchoone  Diana  was 
getrofïèn, , 

D'un  coeur  outre  cui  dé 

fé  mefprifois  Amour ,  fes  rufes ,  ó'  fes  charmes ^ , 

Lors  que  changeant  fes  armes , 

Des  vofires  contre  moy  ,   le  trompeur  s' e  fi  aidé  : 

Et  toutefois  avant  que  de  m  en  faire  outrage 

Il  me  tint  ce  langage  .- 

Vn  Dieu  contre  mes  loix  arrogant  devenu  , 
Tour  avoir  obtenu 
D'un  ferment  la  viÜoire  ^ 
Voulut  nier  ma  gloire  : 

Aiais  quoy  ?  d'une  Daphne  je  le  rendis  amant , 
Tour  lui  montrer  ma  force. 

Qucjtfay  mis  mes  feux  fous  cette  froide  e  force  l 
Juge  quel  châtiment 
Sera  le  tien  Filandre  ? 

Car  le  feu  qui  brufla  ce  Dieu  jî glorieux , 
2<Ie  vint  que  des  beaux  jeux 
D'une  Nymphe  qu^encor'  toute  infenjible  il  aime  : 
Afais  je  veux  que  le  tien- 
Plus  ardant  que  le  Jten , . 
Vienne  non  d'une  Nymphe ,  ains  de  Diane  mefme» 

'k  Veragte,  met  een  trots  gemoed, 
De  Liefde ,  en  haare  lift ,  en  haar  betooveringen  ^ 

Maar  zy ,  die  met  bedrog  haar  meefte  voordeel  doet  ] 
Laat  haar  geweer,  en  komt  my  met  het  uw'  beipringen  i 
En  evenwel  eer  ik  hier  door 

Ver- 
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Verwonnen  wierd,  houd  zy  my  deeze  rede  voor: 
Apollo,   heel  verwaant  geworde ,  door  de  z.egen 
Die  hy  op  Pytho  had  verkregen  , 
Befpottemynemagt ,  veragte  myncwet 
Die  ikjenyder  z.et  : 
Maar  hoe  ?  \dee  tot  zyn  firaf,  op  dat  hy  my  z.OH  kennen , 
Hem  na  defchoone  Daphne'  rennen  : 
Indien  ik^  dan  dit  kil  gemoed 
.Zoo  hevig  kwam  te  hlaakeu  ^ 
Filander ,   denkjianhoe  verwoed 
Een  firaf  ufi  aat  te  naaken  j 
Want  toen  ik  Phebus  hoogmoed  brak^. 
Was  't  door  een  nimph ,  die  hy  met  ee%jvig  minnen 
Schoon  hy  z.e  noyt  kan  winnen  , 
Die  met  haar  fchoon  gez.igt  die  vlam  in  hem  ontfiak. 
Jidaar'^theevig  vuur  waar  mede  /"4,  my  van  u  wil  wreeken 
Sai  geene  nimph  fiegts  maar  Diana  z.elfs  ontfieeken, 

Korn:  Boon  lingt  vooriy  ne  KI remene, 

Schoone  Kliemene  ik  zwoer  duizendmalen,. 
Niets  is  zo  dwaas  als  minnaren  pyn  ; 
Maar  wen  uw  oog  my  kweft  met  zyn  ftralen , 
Wens  ik  niet  als  meineedig  te  zyn. 

Hier ,  Amaltheus  was  gedwongen  uit  te  roepen  wanneer  hy 
meende  het  mecfte  van  de  Liefde  ontflage  te  zyn.: 

Heu  ,  heïi  quo  rapior  fflammis  crefcentibus  uror  , 

Vror  ego  ,  &  folitHmpeüora  vulnus  h  ab  ent. 
Nee  mihi  Lathœo  componere  pocula  fomno 

Profuit  aut  facro  tingere  rore  comas. 
Iteprocul  cjuibus  efi  nofim  data  cura  falutis  ; 

^uifcjuis  amat  medica  non  eget  artis  ope. 
fam  fubeunt  neveique  finus  ^  at  que  amula  cceb 

Lumina ,  in  exitium  lumina  nata  meum. 
Ahpereatj  quicunque fuosnonfervat  amores  ^ 

■Et  domina  ajfiduas  non  amat  illecebras.. 

Ilium 
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Jllnm  Caucafea  foverunt  rupe  leones , 

Dura  vel  infants  cautthus  unda  tulit.  ^ 

Jl^allem  ego  cum  domina  longas  deducere  nobles 

Quam  (juod  Erithrdis  dona  legumur  agris, 
Gauderem  interdum  niveas  tramare  papillas 

Et  dare  comprejfis  ofcula  blanda  notis. 
Illa  mea  implicitis  vinciret  colla  lacertis , 

Ldtaque  non  [olito  vellet  amore  frui.  &c. 

Ach  !  ach  !  waar  word  myn  hart  gerukt  ? 
Ik  blaak ,  'k  voel  weer  die  vlam  ontlleeken, 

't  Is  de  oude  kwaal  weer  die  my  drukt  \ 
Hier  helpen  geene  toverflreeken. 

Van  hier,  van  hier,  gy,  die  maartragt: 
Zoo  lieve  banden  nu  te  ontbinden , 

Vanhier,  men  heeft  tog  voor  de  kragt 
Der  min,  geen  kruiden  kunnen  vinden. 

Nu  fchiet  my  weder  in  den  zin 
Hoe  lief  die  boezem  kwam  teleevenj 

Dat  hemels-blauw  gezigt ,    waar  in 
Mync  ongevallen  zyn  gelchreeven. 

Ach  !  dat  hy  niet  dan  onheil  vind* 
Die  zyne  vlammen  tragt  te  finooren. 

En  die  niet  eewiglyk  bemint 
Dat  lok-aas  't  geen  hem  kan  bekooren. 

Ach  !  die  verfteende ,  die  't  niet  doet , 
Plagt  niet  dan  leewe-melk  te  florpen , 

Hy  is  op  Caucafus  gevoet  \ 
Of  op  een  klip  uit  zee  geworpen. 

Ik  wil  veel  liever  nagt  op  nagt 
Myn  zelf  vermaaken  by  myn  fchoone, 

Als  dat  men  my  de  fchatten  bragt 
Die  Indien  ooit  kan  vertoonen. 

P  Nu 
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Nu  zou  ik  met  een  vrye  hand 
Haar  flyfgcfpanne  borsjes  ftreelen  ; 

Dan  weer  tot  lefzing  van  myn  brandy  ^ 

Al  kufzend  met  haar'  lipjes  ipeelen. 

Dan  zy ,  met  de  armen  door  malkaar 
Vol  vuur  zig  om  myn  leden  wringen. 

Erttragten,  zoo  het moog'lyk  waar. 
Haar'  ziel  in  rayne  ziel  te  dringen .  6cc, 

ïii  de  Opera  van  Atys  aÜ:i.fc:i.  lingt Tdas 

Tofi  OU  tard  V amour  efi  vainqueur , 
En  vain  les  plus  fiers  s'en  dejfendent^ 
O»  ne  peut  refufer  fon  coeur 
A  des  beaux  yeux  qui  le  demandent: 

Air.  Belle  Iris. 

Min  verwint  altyd  in  't  end , 
-  tAcH!  men  moet  zig  overgecven, 
Al  het  fiere  tegen  ftreeven , 

Word  vergeefs  tog  aangewent: 
Want  wie  zou  zyn  hart  ontzeggen 

Als  twee  oogjes  hel  en  pril , 
Lonkende  ons  te  vooren  leggen. 

Dat  het  hart  beminnen  wil. 

In  Ie  ballet  Ie  Triomphe  de  l'amour  6.  entree,  zingt  Neptunus  en 
Amphitrite. 

Cefi  en  vain  qua  V  amour  on  fie  veut  oppofier , 
V  atteinte  défies  traits  n'en  efi  que  plus  profonde. 
Son  empire  efi:  l'eficueil  ou  fie  viennent  brifier 

Les  plus  fiuperbes  Coeurs  du  monde. 
Cefi:  en  vain  qu^â  P  amour  on  fie  veut  oppofier , 
Un  efi  rien  defiifiroid  quilnepuijfie  embrafier. 

Il  brûle  jufiqu'^au  fiein  de  Ponde. 
Cefi  en  vain  qu'a  P amour  on  fie  veut  oppofier , 
U atteinte  de  fies  traits  n'en  efi  que  plus  profionde. 

Het 


De  Liefde  verwint  altyd.        nif 

Het  is  vergeefs  geftreên  de  min  re  wederftreeven , 
Hier  door  is  't  dat  haar'  fchigt  te  feller  trefïèn  zal. 

Zy  is  de  klip  waar  op  zoo  vaak  in  ichipbreuk  bleeven  ^ 
De  grootfte  harten  van  't  heelal. 

Het  is  vergeefs  geftreên  de  min  te  wederftreeven , 

Niets  is  zoo  koud  daar  zy  haar  vuur  niet  in  doet  leeven,. 
Men  voelt  haar'  vlammen  in  het  diepfte  waterdal. 

Het  is  vergeeft  geftreên  de  m  in  te  wederft  ree  ven ,  • 
Hier  door  is  't  dat  haar' fchigt  te  feller  treffen  zal- 

Lorigep terre  zegt  in  zyn  tweede  idylle  dat'er  geen  verdediging'. 
»  tegen  de  liefde  is,  nog  geen  fchuilplaats  om  haar  te  myden, 
,,  dat  alles  voor  haar  moet  buigen  en  wyken,  en  niets  haare 
^  fchigtenkan  tegenhouden.. 

^'^7  e(t  cruel  ce  Dieu!  contre  fa  violen  ce 
Il n'^efipas  même ,  heUs  !  d'az.yle  ou  de  defenfe: 
Tout  cede  ^  tout  fuc combe  ;  &  fes  traits  dangereux 
iV^  trouvent  point  d^obfiacle  a  leurs  coups  douloureux, 

By  fan  Vos  tragt  Saturninus  cp  deeze  wyze  ThamrA  te  bc^- 
weegen  wanneer  zy  zei  de  min  te  vloeken  en  haaten. 

Godin  van  'tGotsgeweft  î  zyt  gy  uit  ys  geboren  ! 

Geen  paard  zoo  hard  van  huid  of 't  draaft  na  Venus  Iporen  ^ 

De  wrevelige  ftier  :  het  borftelyge  zwyn  ; 

De  logge  wallevifch  :  de  fnelle  dollefyn  ; 

En  de  over  fiere  leew  zyn  vol  van  minnevonken. 

De  min  is  niette  ontgaan  in  boflchen  noch  fpelonken. 

De  fchrander  olifant  is  't  middelryf  doorgrieft: 

De  winden  vliên  elkaar  door  onderlinge  liefd' , 

Alhygendetemoet:  de  dik  befchorfte  boomen,, 

Omhelzen  ellikaar;  de  koele  waterftroomen 

Vermengen  haar  in  een:  zoo  zaait  de  min  haar  zaad 

Enfpint,  metSinthia,  een  endelooze  draad- 
En  wie  zal  ondemeemen  met  de  Liefde  te  ftryden  die  mer 
«ns  aanmerkt  wat  zyis 

Pa  a 
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Cepuijfant  Roy  des  hommes  &  des  Dieux , 
Ce  demon  qui  gouverne  &  la  terre  &  les  deux  ^ 
Qui  dilfipa  r horreur  de  la  majfe  premiere , 
^ui  tira  du  cahos  Peclat  de  la  lumiere  ^ 
Qui  fit  voir  le  foUil  de  la  terre  amoureux , 
Qui  nous  rendit  fon  fein  fecondement  heureux , 
O  ui  peut  non  feulement  fur  tout  ce  qui  refpire , 
Hélais  qui  ne  connoifl  point  de  borne  a  fon  empire , 
Qui  brûle  dans  les  eaux  ,  &  qui  donne  a  V aimant 
La  vertu  d' attirer  fon  infenjìble  amant. 

De  Liefde  die  den  Menfch  en  Goden  wetten  ftelt, 
Die  Aarde  en  Hemel  zelf  beftiert  door  zyn  geweld , 
Door  wie  de  afgryflykheên  van  de  eerfte  (lof  verd  weenen , 
Door  wie  het  eerfte  ligt  den  bayert  heeft  befcheenen, 
Die  de  eerfte  zonne-ftraal  uit  liefde  op  de  aarde  ontftak, 
Die  haare  vrugtb're  fchoot  voor  ons  eerft  open  bralc , 
Die  niet  alleen  gebied  al  wat  kan  adem  haaien, 
Dog  welkers  heerfchappy  ftrekt  buiten  alle  paaien , 
Die  in  het  water  blaakt ,  cnaandezcilfteengeeft 
De  kragt  waar  door  het  ftaal  geftadig  aan  haar  kleeft. 

Veel  minder  zal  men  hier  toe  kunnen  befluiten  wanneer  men 
inziet ,  dat  een  groots  hart ,  gelyk  wy  te  vooren  gezegt  heb- 
ben, zig  niet  hoeft  te  fchaamen  gevoelig  te  zyn  :  't  geen 
Hoogfirraaten  wel  byzonder  heeft  aangemerlct,  wanneer  hy  in 
't  eerfte  boek  van  zyn  Haegaenveld  zynen  Held  befchrytt  met 
deeze  woorden  :  Den  vierigen  Held ,  z.yn  geefi  was  fnuggerer 
dan  de  SperTA/er  en  zjjn  drift  voorquam  de  Zonne%i/ielen  ,  een  fari- 
qen  Hengfl  hon  Tjjn  moedigheid  niet  bereiden ,  noch  geen  pronkende 
Zivaen  zyn  hooghartigheid  nafporen.  Zyn  tong  u^asfcharper  dan  een 
gewette  Sik^l ,  en  zjyn  uitfpraekjoeftiger  als  een  vliegende  Worppyh 
maer  zjyn  gemoed  tv  as  buigfaem  als  wafch  ,  en  't  krijial  z,yner  oogen 
fmolt Z.00 geheel  ligt  van  medeljden  als  df  bhike  fncçfiw  voorde 
blakende  z.on. 
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Zie  trotze  zielen ,  die  de  min  geftaag  braveert  » 
Dus  worden  zy  geftrafc  die  haare  magt  vcrfmaaden  j 
Dus  leeren  zy  daar  na ,  tot  hunne  fchande  en  fchade  , 
Hoe  al  die  hoon  en  fmaat  weer  tot  hen  zelven  keert» 
De  min  doet ,  als  fy  door  geweld  moet  zegenpraalefli 
Die  wederfpannigheid  ons  duur  genoeg  betaalen? 
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■nakreon  geeft  ons  van  dit  zinnebeeld  zoo  wel  als 
van  het  voorgaande  een  bewys  in  zjg  zelve;  in 
zyn  zevende  gezang  ,  't  geen  ik  niet  berymt  heb 
Gin  dat  ik  het  in  de  MoopriauA  dus  uitgebreit  he^ 
gevonden. 


De  Liefde  dreef  my  met  een  rysje  voort, 

En  dwong  my  meê 
Te  loopcn,  daar  ik  moé,  en  half  geftoord 

Van  fteê  op  fteê, 
Door  land,  en  zand,  geen  einde  vond,  noff  ruft; 

'k  Had  zin  nog  luft. 
Ik  loop,  ik  draaf,  ik  zwoeg',  ik  zweet',  ik  fteen'* 

Door  al  myn  leen. 
Terwyl  ik  fteen,  en  zweet,  en  zwoeg',  en  drarf 

Gelyk  een  flaaf, 
Terwyl  ik  zwoeg',  en  draaf,  en  loop',  en  fteea 

Met  knok  en  leen, 
Gelyk  een  flaaf  der  Liefde  moê,  en  bang 

Byt  my  een  flang, 
Een  bitfe  flang  van  agt'ren  in  de  hiel. 

Zoo. dat  ik  viel. 
lit  viel,  ik  viel  voor  over,  en  befweek 

Van  zulk  een  fteek  ;  ' 

Van  zulk  een  beet  van  zulk  een  diepe  fmart 

Tot  in  myn  hart. 
Myn  hart  en  ziel  vloog  fchier  in  d'yd^e  wind 
.    Maar  Venus  kind,  ' 

De  Liefde  groot  van  magt  en  heerfchappv. 

Die  ftreelde  myf  ^^^' 

En  fprak    terwyl  ik  naawlyks  hooren  koa, 

Anakreon  ! 
Anala-eon  !  gy,  die  fchier  legt  in  't  eraf. 

Dit  IS  uw  ilraf.  ^     ' 
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Dit  is  de  loon  uw's  ouderdoms ,  dat  gy 

Myn  dwing'landy 
Veragt  hebt.  Daarom  leer  nu ,  hoor  en  let 

Na  myne  wet. 

Indien  men  wil  nazien  het  geene  M^^î  le  Fevre ,  en  Longepierre 
op  dit  gezang  hebben  aangeteekent  zal  het  veel  aangenaamer 
zyn.  In  het  vyf  en  veertigfte  gezang  geeft  Anakreon  een 
voorbeeld  in  Mars 

In  Lemnos-holen  ftond  voorheenen  de  gemaal 
Van  Venus,  fchigten  voor  de  min  en  fmeede: 

Hy  maakte  die  van  't  allerharfte  ftaal 
Wiens  punten  Venus  dan  met  honing  ftraks  bekleede: 
De  Liefde  wift  dat  zoet 
Weerom  te  mengen  met  het  allcrbitterft'  roet. 
't  Gebeurde  in  deeze  tyd  als  Mars  van  't  ftryden  keerde, 

Belaaden  met  een  zwaarefpeer, 
Dat  hy  de  fchigten  van  de  min  heel  trots  braveerde 

En  ligter  agte  dan  een  veer  : 
Maar  deeze  kleine  God,  die  zig  niet  ligt  laat  hoonen. 
Zei  j  kom ,  ik  zal'er  u  een  fcherp  en  zwaar  vertoonen, 
Beproef  het  zelf,  en  zie  of  ik  de  waarheid  zeg  ; 
Met  fchoot  hy  hem ,  daar  Venus  ftraks  om  lagte. 
Maar  naawelyks  had  Mars  de  Ichoot  nog  weg, 
Of  vondze,  buiten  zyn  verwagten. 
En  riep  al  zugtende  :  ach  !  ontfla  my  van  die  laft  ; 
'k  Beken  dat  ik  te  veel  op  myne  k  ragt  vertrouwde: 
Neen ,  zei  de  Liefde ,  zie  ter  deege  hoe  ze  u  paft 
Gy  hebtze  nu ,  en  kuntze  ook  nu  behouden. 

TunaqHïllus  Faber  wierd  zo  verrukt  door  de  zoete  vinding  van 
dit  gezang  dat  hy  ,  volgens  zyne  bekentenis,  van  een  Gram- 
maticus  Poeët  wierd ,  en  uitriep 

Felix  ,  ah  !  nimium  felix ,  cui  carminé  tali 
Fltixit  ê,b  Aoniis  venn  beata  jffgis- 

jQffid 
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Quid  melius  di^aret  Amor ,  Rifuscjue  ,    locique , 
Et  cHmgermanis  Gratta  jun^a  fuis  ? 

'Men  kan  verder  zien  het  geen'cr  zyn  dogter  en  Longe-pierre 
in  haare  aanteekeningcn  van  zeggen  :  maar  om  van  Anakreon 
te  (cheiden ,  Mofchus  doet  Venus  zelf  zeggen  wanneer  zy  haar 
.„  zoon  zogt;  dat  hy  wreed  was  wanneer  hy  in  toorn  ontftoo- 
„  ken  wicrd  en  met  niemand  raedelyden  had  ;  de  Liefde , 
,  zegt  Tibullus  lib.  I.  eleg:  9.  blaakt  heviger  die  gecnen,  die 
„  zy  ziet  dat  haar  tegens  dank  onderdanig  zyn. 

Deus  crudelius  urit , 
.Quosvidet  invitas  fuccubuijfe  fibi. 

11;  heb  voorheenen  al  uit  Afirate  aangehaalt. 

Dat  een  fier  gemoed ,  dat  tot  de  liefde  met 
Veel  moeite  word  gebragt,  te  hee viger  zal  minnen: 
Alwaar  de  Liefde  met  geweld  moet  overwinnen 
Daar  werd  zy  fterk  na  min  of  meerder  tegenftand, 

'Op  deeze  voet  doet  Kom:  Boon  Dido  in  zyne  Heidenfihe  Groot 

moedigheden  z.eggen , 

Eer  een  wakker ,  en  doorlugtig  hart  het  minnen 
Begint,  kaatzt  duizendmaal  in  zyn  verheve  zinnen 
Die  ted're  vlam  :  maai'  giypt  zy  plaats  in  het  gemoed , 
Hel,  Hemel,  Aarde,  en  Zee  zyn  machtloos  om  die  gloed 
'    Te  bluffen. 

En  naawelyks  zal  men 'er  een  vinden  die  met  geweld  tot  de 
Liefde  gebragt  word  of  zy  zullen  nog  al  meer  zeggen;  wan- 
neer ,  zegt  Ie  Boulanger  in  zyne  Morale  Galante ,  ymand  op  zyn 
gcfag  of  magt  (leunende  de  2^n  van  J^enns  wederftreeft  en 
de  kragt  van  zyn  toorts  en  fchigten  befpot. 


S>^y 


122  DE  Liefde  straft  de  wederspannigen, 

jQuoy  ,  dit  il ,  regardant  fes  fiefches  &  fes  traits  ^ 

Souffrirez,  vous  ma  honte  &  mes  lafches  regrets  ? 

JV'efies.  vous  pins  ces  traits  dont  la  force  infinie 

fufques  dedans  le  Ciel  efirend  fa  tyrannie  , 

jQui  fait  quitter  le  Trône  an  foHverain  des  Dieux  , 

JSPefies  vous  pas  ces  traits  plus  craints  cjue  le  Tonnerre , 

Qui  font  impunément  perdre  au  Dieu  de  la  Guerre 

Les  titres  d'invincible  &  de  victorieux. 

Et  toy ,  divin  flambeau  ,  fource  de  tant  de  fiâmes , 

Dont  j'ay  porte'  l'ardeur  juft^ues  dans  les  Enfers , 

Toy  cfui  fçeus  embrafer  le  Atonarque  des  âmes  y 

Et  le  fis  foupirer  fous  le  poids  de  mes  fers  ? 

Feus  tu  fouffrir  Paffront  dont  l'on  flefirit  ma  gloire  „ 

Toy  de  qui  POcean  advoua  la  vidoire  ? 

Toy  qui  le  fis  brufier  dans  fes  autres  profonds , 

Et  qui  par  la  vertu  d'un  facre  privilege  , 

Au  travers  des  Glaçons  ,  de  l'Onde  cr  de  la  Neige , 

Sçais  enflammer  les  eaux ,  les  Forefis  dr  les  jïionts^ 

Hoe,  zegt  hy,  en  hyziet  zyn  toorts  en  pyîen  aan; 
Zult  gy  dan  lyden  al  dat  hoonen ,  dat  verfinaân  ? 
Zytgydiefchigtendan  niet  meer,  wiens  fcherpe kragten 
Haar'  dwing'landy  tot  in  den  hoogftenHemel  bragten, 
Die  Jupiter  zyn  Troon  fteets  afjaagt,  zy'tgy'tniet 
Die  yder  meerder  dan  de  blikzem  zelf  ontziet  : 
En  die  zoo  vaak  aan  Mars  kond  tot  zyn  fchande  leeren , 
Hoe  ydel  hy  lig  laat  als  onverwin'lyk  eeren. 
En gymyn Toorts,  gydie  zoo  menig  hart  ontftak; 
Gy ,  gy ,  wier  hevig  vuur  de  helfche  vlammen  brak  ; 
Gy ,  gy ,  die  Pluto  op  zyn  zetel  wift  te  ontfteeken , 
En  onder  het  gewigt  van  myne  boey  deed  fmeeken; 
Laatgymyneeernuduste  niet  gaan?  treft  myn  leet,. 
U  niet?  Gy  die  de  Zee-God  zelve  minnen  deed; 
Gv  die  hem  blaakte  in 't  diepft'van  zyne  waterzaalen 
En  wien  alleenig  is  vergunt  om  met  uw'  ftraalen 
Door  water,  fneeuw,  en  ys  te  dringen,  en  het  land, 
De  bergen,  bofch ,  en  Zee  te  zetten  in  den  brand. 


DE  Liefde  straft  de  wederspannigen-  123 

yj  Op  deezc  woorden  ,  vervolgt  Ie  Boulanger  ,  die  de  Liefde 
,,  met  een  toon  die  te  vreezen  is ,  voortbrengt ,  loft  zy  haare 
',  fcherpfte  fchigten  op  die  helden  die  haar  wcdcrftrecven  , 
^,  en  haar  het  hart  doorfchietcndc  maakt  hy  haar  in  weerwil 
j,  van  haar  zei  ven  zoo  verlicfr  dat  geene  onderdaancn  haar  on- 
,,,  derdaaniger  zyn.  De  wraakluft  die  zy  heeft  over  deeze  wc- 
,,  deripannigheid ,  zig  niet  te  vrede  houdende  met  de  wonde 
,,  die  zy  in  deeze  fiere  harten  gemaakt  heeft,  wil  dat  zy  niet 
j,  eer  geneeze  dan  met  het  einae  van  haar  Iceven:  dat  zy  geen 
;,  hulp  middel  daar  toe  vinde,  of  zoo  zy'er  een  vinden  dat  zy 
„  flimmer  en  overdraagelyker  is  dan  de  wonde  zelve.  Maar 
behalven  deeze  heeft  de  Liefde  nog  andere  middelen  om  zig 
te  wreeken  waar  van  er  Lineo,  Silvio  een  voor  oogen  ftelt 
by  Gftarini Fafior  Fido ,  att:  i.fci. 

Aïa  s'erti  gidfige  in  quella  fredda  etate^ 
Ove  il  proprio  difetto , 
Più  che  la  colpa  altrui  fpejfo  fi  piagne  ; 
Al'  hora  infopportahili ,   e  mortali 
Son  le  ffte  piaghe  ,  al' hor  le  pene  acerbe: 
Al'  hora  fé  Dieta  tu  cerchi ,  male 
Se  non  la  trovi  :  e  fé  la  trovi  peggio. 
Deh  non  ti  procacciar  prima  del  tempo 
I  difetti  del  tempo 
Che  fé  t'affale  a  la  canuta  etate 
Amorofo  talento  , 
Havrai  doppio  tormento , 
E  di  cjHel  y  che  potendo  non  volefli , 
£  di  quel ,  che  volendo  non  potrai. 

Maar  komt  ons  liefd'  aeriboordt  in  d'oude  gi7re  tydt , 
Als  wy  zyn't  befte  deel  van  onfe  krachten  quyt, 
Die  wy  dan  dickwyls  meer  als  and'rer  fchult  beklagen  ; 
Men  is  ter  doodt  gewondt,  de  pyn  is  niet  te  dragen  : 
En  ibeckt  men  dan  vergeefs  medogentheydt, 't  is  quaet: 
En  vindt  men  die,  men  is  nog  in  veel  erger  ftaet. 
Ay  !  foekt  niet  voorden  tydt,  des  tydts ellendigheden: 

"  Q  i  Want 
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Want  grypt  de  liefd'  u  aen  in  d'oude  trage  leden, 
•  Zoo  fleekt  gy,  tot  de  keel,  in  tweederley  verdriet; 
't  Een  is  ;  als  't  in  uw'  magt  was ,  gy  begeerde  't  niet  : 
Het  tweed'  ;  als  u  de  jeugt  en  fchoonheid  zynd'  ontweken , 
Gy  willen  zult,  wanneer  de  magt  u  fai  ontbreken 

By Tap  zegt  Dafnis tegens  Silvia  in  het  zelve  geval,  Amhité 
éUt:l,fi:  I. 

E  gik  non  dico 
AU' hor  che  fuggirai  le  fonti ,   oh  hora' 
Spefjo  ti  /pecchi ,  e  forfè  ti  vagheggi  : 
A  II' hor  che  fuggirai  le  fonti ,  folo 
Per  tema  di  vederti  crefpa  ,  e  brutta , 
jQuefio  averratti  ben ,  ma  non  t'' annuncio 
Già  cjuefìo  folo  i  che,    bench'  e' grande  mate.^, 
E  pero  mal  commune,  hor  non  rammenti 
Ciò  che  Paltr   hSeri  Elpino  raccontava , 
Il  faggio  Elpino  ,  a  la  bella  Licori  , 
Licori,  eh'  in  Elpin  puote. con  gli  occhi 
.Quel ,  ch'ei  potere  in  lei  douria  col  canto  ; 
Se'l  dovere  in  amor  fi  ritrovajfe' 
E'I  raccontava  udendo  Batto  e  Tirfi 
Gran  maefiri  d'Amore ,  «■'/  raccontava 
Ne  l'antro  de  l'Aurora  ,  ove  fu  Pufcio 
Efcritto^  lungi,  ah  lungi  ite,  profani. 
Diceva  egli ,  e  diceva ,  che  glie  'l  diffe 
Quel  Grande  ,  che-canto  l'Armi ,  egli  Amori  ^ 
eh' à  lui  lafcio  la  Fiflola  morendo  ^ 
Che  la  giù  ne  lo'nferno  e  un  nero  fpeco , 
La.  dove  effala  un  fumo pien  di puzx.a,  ; 
Da  le  trifl e  fornaci  d'Acheronte  s 
E  che  cjuivi  punite  eternamente 
In  tormenti  di  tenebre ,  e  di  pianto  ■ 
Sott.ie,  f  emine  ingrate ,  e  fconofcenti ,  : 
Quivi  ajpetta ,  eh"* albergo  s'apparecchi,  ■ 
A  U  tua  ferii at€^ . 

B  driti&j 
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È  dritto  e  ben,  ch'il  fumo 

Tragga  mai  femore  ilfiantodaquegUocchl^ , 

Onde  trarlo  giamai 

Non  fot  e  la  pietate. 

Ik  za!  u  niet  eens  nog  fpreeken  > 
Hoe  gy  fuit  vlieden  voor  de  beeken^. 
Daar  ge  u  geftadig  in  befpiegelt,  en  miflchien 
Meê  kittclt ,  als  gy  u  zoo  jong  zoo  Ichoon  kunt  zien  i  : 
Die  gy  dan  myden  zult  en  haaten , 
Om  dat  ze  u  een  gerimpelt  hoofd 
Vertoonen  zullen,  heel  berooft 
Van  al  haar  fchoon ,  en  van  de  jeugd  verlaaten  : 
Ik  haal  u  dit  als 't  minft'  maar  in 't  voorbygaan  aan. 
Om  dat ,  fchoon  deezc  ramp  valt  zwaar  te  draagen  ; ... 
Een  yder  die  moet  onderftaan  : 
Dog  heugt  u  niet  het  geene  Elpino  deeze  dagen, 
Die  wyze  Elpino,  aan  Licoris  heeft  verhaalt, 
Licoris  die  door  haar'  fchoone  oogen , 
Wanneerze  Elpino  eens  beftraalt, 
Hééft  op  zyn  hart  zoo  groot  vennogen. 
Als  hy  door  zyn  gezang  op  't  haar',  nog  onbewogen; . 
Verdiende ,  zoo  in  min  na  waarde  iets  wierd  betaalt  : 
■'t  Was  in  Auroras  hol  waar  voor  men  vind  gefchreeven. 
Dat  geene  onreinie  voet  z.ig  ooit  hier  in  begeeve  : 
En  Battus  zat'er  by  met  Tyrfis ,  bei  vermaard 
Voor  groote  meefters  in  den  aart 
Der  Liefde,  toen  hy  zyn'  Licoris  dit  vertelde: 
Hy  zei  ook  dat  hy  't  van  die  harder  die  van  Helden  • 
In  min  en  Oorlog  zong,  en  hem  zyn  geeftig  riet ,t 
Wanneer  hy  kwam  te  llerven,  liet, 
Zelf  had  gehoort:  hoe  hier  beneden, 
Li  't  ryk  van  Pluto,  is  een  hol  vol  duifterheden , , 

Gevult  met  ftank  en  nevelen,  die  uit 
De  droevige  Acheron  geftaag  na  boven  wellen  > 
En  dat  daar  eewiglyk  een  naar  geluit  ; 
En  traanen,  duiftemifzen  kwellen. 

0,3^  Die 
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Die  meisjes,  die,  als  gy,  haare  eer  in  wreedheid  ftelleric 
Nu  denk  of  deeze  plaats,  vol  dnik  en  duifternîs. 
Door  uwe  fierheid  niet  bereit  zal  worden  j  't  is 
Ook  billik  dat  de  rook  tot  droef  gefchrei  verwekkc 
Dat  ti'ots  gezigt ,  waar  uit  voorheen 
Nog  Liefde,  nog  Bevalligheên , 
Nog  mededogen  zelf  een'  ted're  traan  kon  trekken. 

Ik  moet  hier  nog  by  voegen  dat  4it  bovenftaande  my  menig- 
maal heeft  doen  zeggen  met  de  Fontenelle  dans  fes  difcours  fur 
la,  nature  de  l'Edogue ,  dat  de  Amintas  van.  Tajfo  in  der  daad 
„  het  befte  en  Êhoonfte  is  dat  Italie  ooit  van  Paftoralen  te 
,i,  voorfchyngebragt  heeft. 
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Vergeeffch,  Ô  Liefde,  dat  gy  my  wilt  Binden,  'k  weet , 
ïk  weet  myn  pligt  genoeg,  'k  zal  't  zelve  wel  befchikken. 
Ik  wens  geftadig  om  uwe  aangenaame  ftrikken. 

En  ik  bemin  niet  dan  te  veel  uw  lief'lyk  leet: 
Ik  weet  hoe  zwaar  het  valt  uw'  magt  te  wederftreeven  ^ 
Hoe  zoet  het  i^  zig  zelve  in  uwen  band  te  gecyen. 
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Zoo  wreed  als  de  liefde  voor  de  wedcrfpannigen  is , 
zoo  minzaam  is  zy  voor  die  haar  gehoorzaamcn  ^dit 
wift  de  leermeeller  der  Liefde  wel-  wanneer  hy 
„  zcide:  dat  hy  liever  wilde  wyken  als  door  tegen- 
„  ftreeven  het  vuur  ontftceken  j  dat  de  laft  die  men 
„  gewillig  droeg  ligt  viel  ,  dat  een  toorts  door  het  flingeren 
„  heviger  brande,  dat  de  oden  die  onwillig  voor  de  ploeg 
„  zyn ,  meer  geilaagen  worden ,  dat  een  Paard ,  't  geen  na  den 
„  toom  niet  wil  luilteren  naawer  in  toom  word  gehouden  ; 
„  dat  de  Liefde  de  wederfpannigen  ook  veel  wreeder  dan  de 
„  gehoorzaamen  handeld,  en  dat  hy  zig  zelve  gewillig  aan  de 
„  Liefde  overgaf.  Amor,  lib:  2.  eleg\  i. 

Cedimus  ?  anfubitum  luBando  accendimus  ignem  ? 

Cediimus ,  leve  fit  quod  bene  fertur  ,  onus. 
Vidi  egojaSiatas  mota  face  crefcere  flammas  : 

Et  vidi  nullo  concHtiente  mori. 
Verberaflnraferunt^c^uam  quos  juvat  ufus  aratri  , 

Detre^iantpreffi  dumjuga  prima  boves. 
Afper  eqptus  dur  is  contnnditur  ora  lupatis. 

Frena  minus  fentit  quifquis  ad  arma  facit: 
Acrius  invi  tos ,  multoque  fer&cius  urget , 

Quam  qui  fervitium  ,  ferre  fatentur  ,  amor. 
En  ego  confiteor  :  tuafum  novapr&da  Cupido. 

Porrigimus  vinEtasadtua  juramanus. 

Daarom  doet  liy  Phadra  ook  fchryven  : 

Quicquid  Amor  jufiìt ,  non  efi  contemnere  tutum. 

„  Hei  is  gevaarlyk  te  wederftreeven  het  geene  de  min  gcbiet. 

„  Tibullus  zcgt  dat  hy  zyne  voeten  gaarne  tot  de  boeyen  gaf 
lib.  i.eleg:  j, 

JSfonftva  recufo 
Verbera ,  detreüo  non  ego  vincla  pedum  , 

R  Pro- 
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Propertifis  ,  fchryft  aaa  Gallus,  ho2  hy  zig  ootmoediger  in  de 
„  Liefde  drosg,  hoe  hy  meer  genot  vanhaar  te  wagccn  had. 

^t  tjm  JÌS  humills  magis  ,   &  fuùje^tus  Amori  , 
Hoc  inagis  ejfettn  fepe  fruare  bono. 

...         ,.-    .,.     .- ..  *.«>- 

Dan  mag^men  \vt\  met  Francms  zeggen  dât  de  Liefde 'zoo 
wcl  de  wonde  heelt  als  zy  ze  geeft. 

ypilneris  huxìlium  ,  vulneris^tiSïor  ^  awör,  '^ 

\  Geen  by  na  de  eige  gedagten  vaii  Guarini  geWeefif  zyh  aïs 
hy  zegt 

Set  giovinetto  core  Amj)r  ti  pugne  ^ 

Amor  anco  te  l'ugne  : 

Se  col  duolo  il  tormenta^  .       ■•  vxjr 

Con  la  jpeme  il  confola  : 

E  s^un  tempo  l'ancide,  alfine  il  fana, 

Indien  de  Liefde  treft  een  jong  en  jeudig  herte. 
De  felve  liefde  falft  de  wond' ,  en  hedt  de  fmerte» 
Indien  de  liefd'  u  quelt  niet  pyn  en  ongeneugt. 
Door  hope  fcheptfè  weer  in  't  hert  een  nieuwe  vreugt. 
Al  fchynt  een  jeugdig  hert  door  liefd'  gedoot  te  wefen, 
Liefd'  fai  't  ten  lellen  weer  op  wecken  en  geneièn, 

Mogelyk  heeft  A^ademolfel Ie  des  Jardins  ook  deezé  gedagteri 
gehad  wanneer  zy  Omphale  tegens  Manlius  doet  zeggen,  a^^ 

^■fi'S'  '    '■ 

Rapprendrais  de  l'amour ,  l'art  de  vous  fecourir , 
S'il  a  peu  vous  hlejfer ,  il  pourrait  Vous. guérir  ," 
Ce  Dieu  qui  par  mes  yeux  alluma  vofire  fiâme 
Parleurs  tendres  regards  foui ager  oit  vofire  ame, 

Ik  zou  U  helpen  door  ingeeven  van  de  min . 

Zy  konze  heclcn  die  de  wond',  gaf  in 't  begin ,-    • 
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Die  min ,  die  cerft  dit  vuur  ontftak  door  decz'  mync  oogcn 
Zou  door  haar  teer  gezigt  uw'  traanen  weder  droogcn. 

En  alle  die  de  Liefde  in, die  flaat  van  gehoorzaamheid  hebben 
beproeft  zullen  wel  met  Sectmdns  uitroopcn  lib:  i.  eletr:   2.dat 
„  het  veel  is  in  een  fchoone  gevankcnis  gcllootcn  te  word:n 
„  en  door  guide  boeyen.  gebacit.     .  -    -  .>•  •  -.    :-• 

Scilicet  efi  ali(jHÌdfpectofo  carcere  claudi , 
Et  JHvat  aurata  compede  pejje  premi. 

Ja  fchoon  zy  al  weder  in  vryheid  raaken ,  zoeken  zy  haarc 
boeyen,  van 't  zelf  weder,  enzeggeü. 

Desja  ma  liberté  fat foit  trembler  mon  ame , 

Mon  fai  Ht  me  f  ai  foit  perir, 
f  e  mourais  du  rogret  d^  avoir  tué  ma  flamme  y 

Encor  quelle  me  fit  mourir. 
Sortant  de  ma  prifon  je  me  trouvais  fauvage , 

f'efiois  tout  eblo'ùy  du  jour. 
De  tms  mes  fentimens^  y  avais  perdu  l'ufagé^ 

En  perdant  celui  de  P Amour. 

Zie  hier  de  vertaaling  door  IC:  Boon. 

Myn  lieve  vryheid  had  reets  myne  ziel  doen  beven, 

k  Vond  in  myn  heil  myn  uiterft'  hartewee. 
'k  Stierf,  om  dat  ik  myn  vlam  de  doodfteek  had  gegeven', 

Van  na  berou,  fchoon  die  my  fterven  deê. 
'k  Was  wild  toen  'k  had  geftaakt  de  boeyen  myner  minne, 

'k  Was  telkens  blind  in  de  allerfchoonftc  dag. 
Ja  'ui  verloor  't  gebmik  van  alle  myne  zinnen, 

Toen  'k  van 't  gebruik  der  min  me  ontblooten  zag. 

Derhalven  mag  men  wel  met  JBmfauU  zingen  Mèleagre  aÜ: 


R  i  Aïm9Hs, 
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I. 


Aimons ,  aimons ,  c'efi  unplaijtr  extreme  : 
Les  antres  foins  font  des  foins  fuperflus  : 

J^ifuit  L'Amour  quand  il  s' offre  lui  même 
Le  cherche  après ,  &  ne  le  trouve  plus. 


2. 


Heureux  quiplait  quand  il  efi  tems  déplaire! 

Cefi  pour  charmer  que  font  faits  les  appas  s 
Qui  fuit  P Amour  attire  fa  colere ,. 

Et  cefi  m  Dieu  qui  nef  ar  donne  pas. 


I. 


Omhelz  de  min ,  niets  is  zoo  zoet  als  't  minnen  : 
Alle  andere  zorge  voegt  uw'  fchoonheid  niet; 

Die  Liefde  fchuwt  als  zy  zig  wil  doen  winnen , 
Zoekt  haar  vergeeffch  daar  na  wanneer  zy  vliet. 


2. 


Gelukkig  die  in  jeugd  geen  min  verfmaaden  :     - 
Tot  minnen  is't  dat  elk  zy n  fchoonheid  heeft  : 

Die  min  fchuwt  komt  haar'  haat  op  zig  te  laaden 
En  't  is  een  God  die  nimmermeer  vergeeft.    ' 
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Wanneer  een  minnaar  roept  word  hy  nog  wel  verhoort, 
Vergeeffch  fielt  zig  een  fier ,  en  trots  gemoed  hier  tegen^ 
De  klagten  kunnen  zelf  een  harde  rots  beweegen  ; 

En  nimmer  word  een  teer  gezugt  vergeeffch  geCnoort. 
Een  die  geftadig  roept  zal  in  het  end' verwinnen  ^ 
De  weerklank  van  't  gezugt  der  minnaars  is  beminnend 
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en  vind  by  na  dit  zelve  zinnebeeld  in  de  zinnet 
beelden  van  f.  Cats  ,  alwaar  ,  hy  leert  dat  men 
m  de  Liefde  z]g  het  vraagen  niet  moet  ontzien  .• 

_   .  2    ''"'^"^'    g^^yk  /•   ros  zegt  dat  die  al  te 

flaaw- verzoekt  die  leeit  een  ander  't  weigeren 
Mynvoorneenrfis  medeby  na  hetzelve,  namentlyk  té 
toonen  ho3  veel  het  geduld  en  de  eerbied  in  de  liefde  zvn 
aangezien.  Niets  vermag  waal-lyk  zoó  veel  dan  een  eérbiedie 
teder  minneklagt ,  Baphms  bekende,  dit  van  haar  zelve  by 
d aJ]o.Amtnt:att'.i.fc:i.       ''':."    '\  '  ^ 

Che  non  fuoffil  tempo  r  e  che  nónpmfèi  '""'"" 
Servando,  meritando,  füpplicando ,'         * 
Fare  unfideU  ■,-■&  importuno  Amante  ? 
Fui  vinta  j  io  te  H  confejfo  ,  e  furon  l'armi 
Del  Vincitore,  hurhilta ,  foff'erenz.a  ^    ^  —  r.,,.r. 
Pianti,  fofpiri,  e  domandar  mercede. 

Maar  wat  vermag  op  onz  gemoed 

De  tyd  niet  al?  wat  indruk  doet 
Een  minnaar  in  onz  hart  door  trouw ,  door  waardigheden  ^ 
Door  dienften ,  zelve  door  zyn  laftige  gebeden 
Ja  Silvia,  'k  bekent,  * 

Ik  wierd  verwonnen  in  het  end'; 

En  klagten ,  traanen ,  en  geduld 

Gezugt  met  nedrigheid  vervult 
Zyn  al  de  wapenen  waar  meê'k  wierd  afgeflredcn; 

Hoe  veel  de  tyd,  en  het  gedult  vermag,   leert  Ovidius  Arti 
Amandiltb:%.  "  - V^". 

St  nee  blanda  fatis ,  nee  erit  tibi  comis  amami  £ 

Perfer  &  obdara.  pofimodomitiserit.  ■. 

FleBitur  obfequio  curvattis  ab  arbore  ramuj, 
Frangis ,  Ji  vires  çxpericre  tuas. 
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Obfecjuiotrananturaqu<x,:  nee  vincere  pojjfis , 
Flumina  i  Ji contra  quam  rapit  undanates, 
'  •     Obfetjuitim  tigrefcjue  domat  Numidafque  leones. 
Rufiicapaulatim  taurus  aratra  fubit. 

Deni  vertaakr  heeft  het  de  Amfterdamze  jeugd  dus  voorgo 
houden. 

Indien  u  lief  niet  is  van  minnelyke  zeden , 
En  fy  u  in  het  eerft  niet  paey t  met  fbete  reden , 

Verdraegt  flegts  en  volherd  \  fy  fai  't  hier  na  wel  doen, 
Ja  fai  gedweeghfàem  zyn  eer  dat  gy  't  foud  vermoen. 
Allenxkens  met  gedult  fo  word  een  tack  geboghen  , 
Maar  fcheuren  falje  wilt  ghy  daar  u  kracht  op  toghen. 
Die  't  loopen  van  de  fbroom  niet  geeft  een  weynigh  toe , 
Swemt  noyt  aen  d'ander  zyd' ,  en  maeckt  hem  felven  moe , 
Gedienftigheyt  die  temt  de  Tygers  en  de  Beeren , 
En  metter  tyd  men  kan  de  ftieren  't  ploegen  leeren. 

En  het  is  waar,  het  geduld  vermag  veel  : 

jQuipatiturpotitur  qui  cupit  ille  capit , 

Zegt  Douza  ergens ,  maar  boven  al  vermag  de  eerbiedigheid 
wel  het  meefte;  dit  getuigt  een  juffer  by  /e  Boulanger  in  zyn 
Morale  Galante  : 

.  Ha  !  dit  elle  ,  Tircis ,  cejfe  d'efire  fournis,, 
Tu  parois  trop  d'accord  avec  mes  ennemis, 
Appelle  moy,  cruelle  ,  infenjïble ,  inhumaine , 
Et  pour  lors  tes  difcours  adouciront  mes  peines. 
Sois  moins  refpeü:ueux  ,  je pourray  perjjfler ,  .;; 

Et  peut efire  encor  je  pourray  rejifier  :  ;:f:jyih^'  . 

iV>  me  contrains  donc  pas ,  dans  Pennuy  qui  mepr^Jfe,, . 
D'expo  fer  a  tes  yeuoc  mon  trouble  ma  foibleffe , 
Efcoutertesfoupirs ,  c'efifoupirer  auf[l , 
Et  partager  ton  mal ,  qu'écouter  tonfoucy. 


Ach! 
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Ach!  Tyrfis,  zegtzy,  weez  zoo onderdaanig  niet, 
Wyl  dus  myn  zielinualzynbcftormersziet, 
Noem  my  onmcnl'lyk ,  ongevoelig ,  noem  my  wreede , 
Myn  fmarten  zullen  dan  verzagten  door  uw'  reden  : 
Zy t  zoo  eerbiedig  niet ,  ik  zal  volharden ,  en 
Miilchien  dat  ik  dan  nog  bekwaam  tot  weêrftand  ben  : 
Wil  me ,  om  de  droefheid  die  ik  ly ,  zoo  ver  verfchoonen , 
En  dwing  my  niet  om  u  myn'  zwakheid  te  vertoonen. 
Myn  hart  zugt  ook  wanneer  gy  't  fteets  uw'  zugten  bied , 
En  't  lyd  uw'  pynendoor  't  verhaal  van  uw  verdriet. 

M^''  des  fardins  doet  Omphale  op  dezelve  wyze  fpreeken  wan- 
neer haar  P/?<?«/V<s"  voor oogcn  hielt  waarom  zy  Manlius  beminde 
enTör^w^fw/haate.  ManLacl:  i.fc:^. 

He  pourrait  je ,   Phenice ,  en  ufer  autrement? 
Ce  vaillant  defenfeur ,  eet  agréable  amant , 
Ofe  apeine  parler  du  feu  qui  Ie  dévore , 
Ses  feules  avions  m'apprenent  qu'ail  m'adore  : 
Il  s'explique  en  tremblant,  il  me  parle  des  yeux 
Au  lieu  que  fon  rival  d'un  front  audacieux , 
Sans  rejpeêier  en  moy  le  rang  d'une pr ine ejfe , 
A<fe parle  infolement  de  l'^ ardeur  qui  le  preffe. 
Et  fe  vante  a  mes  yeux  du  titre  de  vainqueur , 
Comme Ji  fa  conquefle  allait  jufqu  a  mon  coeur. 

Zou  't  anders  kunnen  zyn ,  Phenice  ?  die  verwinnaar ," 

Zoo  edelmoedig  als  beminnens  waardig'  minnaar , 

Durft  naavv^'lyks  fpreeken  van  een  vuur  't  geen  hem  verteert , 

Zyn'  daaden  hebben  my  alleen  zyn*  min  gelecrt , 

Hy  uitzigbeevend',  hy  verklaart  zig  door  zyneoogen, 

Daar  zyn' meê-minnaar,  door  verwaanthcid  opgetogen  ^ 

De  eerbied  vergeetende  die  me  een  vorftinne  moet 

Bewyzen ,  my  heel  trots  zyn  liefde  kennen  doet  ; 

My  met  de  naam  van  myn  verwinnaar  komt  braveeren , 

Als  of  zyn  winft  hem  ook  myn  hart  deed  overhecreu. 


Giï' 
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Gilbert  is  mede  van  deeze  gedagte  geweeft,   wanneer  hy  iü 
Zyne  Amours  de  Diane  &  d'Endimion  zegt  : 

L  A    N  U  I  T 

ïTofire  amour  s^accroijfant ^  doit  croifire fon  audace ^ 
Lors  cjiì'il  efljìti)nide  ,   il  a  mauvaifegrace , 
Sa  crainte  doit  cejfer  avec  voflre  rigueur. 

DIANE, 

Cefi^ar  la  toutefois  ^u  il  a  gagne  mon  coeur, 

Liyigelbach  vertaalt  het  dus. 

DE    N  A  G  T. 

Uw  aangegroeide  min ,  waardoorg*  hem  gunftig  zyt,, 
Behoorden  hem  van  vrees  te  maaken  heel  bevryt. 

DIANA. 

En  egter  door  dees  vrees  heeft  hy  myn  hart  verwonnen?- 
By  Font  ene  lie  zegt  zy  zelf  tegen  Endimìm ,  aSt:  ^.fc:  3, 

Apprenez^  voflre  fort ,  je  ne  puis  plus  cacher 
Que  monfuperhe  coeur  foupire  y 
Vos  vertus  m'avoientf^u  toucher  j, 
Vojirre  rejpe6i  me  contraint  a  le  dire, 

Xorn:  Boon  heeft  het  dus  vertaalt.. 

Hoor  dan  uw  lot,  't  ontveinzen  kan  'k  niet  meer^ 
Myn  moedig  hart  moet  beeven  \ 

Uw'  deugd  kon  my  doen  blaken  teer, 
Uw  eerbied  dwingt  me  ili  moet  u  dit  te  kennen  geven. 

Deiï 
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Den  zelven  Boon  doet  zyne  Mirrha,  zeggen  dat  zy  door  de 
eerbiedigheid  van  Arfaces  het  tederfte  getroffen  was  \  in  het 
derde  tooncel  van  het  vierde  bedryf  : 

Had  gy  gezien  met  welk  een  blode  ftoutheid  hy 
Het  teder  hart  toeliet  zig  te  offeren  aan  my  : 
't  Miftond  hem  fchier  my  zoo  veel  agting  toe  te  dragen, 
Zyne  eerbied  vreesde  zelfs  by  na  my  te  behagen, 
'k  Moeff  moeite  doen  om  ftraf  te  fchynen  aan  zyn  oog. 
En  't  vuur  te  ontveinzen't  geen  alree  myn  ziel  bewoogj 
Wat  zal  ik  zeggen,  myn  Elifè,  zyne  reden 
Zyn  fchoon  gelaat,  zyn  deugd,  zyn  edelmoed igheden, 
Bevielen  my,  de  tong  floeg  egter,  veel  te  ftraf 
In  weerwil  van  het  hart  die  zoete  aanbieding  af. 

Tantum  in  amore  f  reces  &  benefaÜa  valent. 

Gelyk  Propertius  uitroept  :  en  met  rede  doet  Koender  ding,  //>- 
lime  ^  zeggen. 

O  Goon  !  wat  heeft  de  klagte  al  voor  bevalligheid  ! 

Dog  indien  de  klagte  bevalligheid  heeft  ;  het  zugten  heeft'ef 
nog  veel  meer,  en  een  minnaar heett ,  om  zig  te  doen  bemin- 
nen ,  niets  meer  van  noden. 

Air.  tranquilles  coeurs 

Gy  die  in  't  zoete  min-gewelt  ; 
Een  groeyend  leet  komt  ftil  te  lyden , 
Als  maar  de  taal  in  zugjes  fmelt, 
Stelt  dan  het  fpraaklit  vry  ter  zyden: 

Dewyl  een  minnend  hart. 

Door 't  zugten  in  de  fmart. 

Het  befte  kenbaar  werd. 

Deeze  les  gaf  Ie  Boulanger  ook  aan  de  franfche  jeugd  in  zyn 
„  Morale  galante  z  partie  ;    Een  waarc  liefde,,  zegt  hy,  kan 

Sa  «  ï^oo^^ 
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„  nooit  beter  uitgedrukt  worden  ,  dan  door  een  zugt  die  uic 
„  de  grond  van  het  hart  voortkomt ,  die  alleen  is  bekwaam 
„  om  de  Liefde  geheel  uit  te  drukken  :  't  is  een  adem  dievarï 
„  de  minne  Godjes  bezielt  word ,  die  van  het  ftilzwygcn  be- 
„  mint  word  ,  die  door  het  kittelen  van  onze  begeerte  onze 
^  hoop  voed  ,  en  het  is  een  ftoute  bloodaard  die  alles  in  ftil- 
„  hcid  kan  zeggen  en  verkrygen  om  dat  het  een  kind  van  de 
„  Liefde  zelf  is.  Wanneer  gy  dan,  vervolgt  hy ,  by  de  gee- 
„  ne  zyt  die  gy  bemint. 

Vmnte-lmfes  appas ,  &  pms  après  foupire  ^ 
Ce  langage  efi  bien  doux ,   ce  langage  ejt  pre  (Tant  ^ 
Il  efi  d?Hn  beau  defir  V Interprete puijfant  : 
La,  tendrejfe  efi  pour  lui  la  plus  forte  éloquence  ; 
Il  attaque  les  coeurs  par  fon  profond filence  : 
Il  efi  leurfavory  des  qpt*il  les  a  reduit  r 
II  chatouille  l'oreille  ,  enchante  ,  ilfeduit  : 
.     Il  efi  le  fils  du  feu  qui  confumme  nos  âmes , 
Et  fon  expreffion  efi  un  torrent  de  fiamme  : 
Avec  tant  d' agremens^avecque  tant  de  feux 
Amant  ne  doute  pas  que  tu  ne  fois  heureux. 

Roem  haare  fchoonheid ,  en  loos  dan  een  zugt  meteen]^ 
Die  taal  is  zoet,  die  taal  is  van  een  groot  vermogen ,  ^ 
Zy  ftelt  een  Ed'le  min  het  allerklaarft'  voor  oogen  ' 

En  haar  welfpreekentheid  is  tederheid  alleen  : 
Zy  valt  de  harten  aan  door  haar  ftilzwygentheid  : 
Zy  heeft  nog  naawlyks  die  kunnen  overwinnen 
Of  zy  doet  daadelyk  zig  weer  van  haar  beminnea: 
Zy  kittelt  de  ooren ,  zy  betovert ,  zy  verleit  : 
Zy  is  de  dogter  van  het  vuur  't  geen  ons  verteert , 
Haare  uitfpraak  is  een  gloed  van  vlam'menjen  hier  mede 
Alleen,  ja,  minnaar,  ja,  met  die  bevalligheden, 
Verkrygt  gy  ligtelyk  al 't  geene  gy  begeert. 

Ik  kan  hier  het  dertigfte  Madrigal  van  Gua-rini  niet  voorby 
gann ,  't  geen  hy  op  een  zugje  van  zy  n  fchoone  maal^te 

Dolcs 
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Dolce  fpirto  clamore , 
In  un  fojpir  accolto  , 
Alentre  i'miro  il  bel  volto. 
Spira  "vita  al  mio  core  i 
Taf  acquijìa  valore 
Da  quella  bocca , 
Che  foffirando  tocca. 

O  lieve  minne  geeften ,  die 
Ik  in  ecn  zugjc  zie  vergadert, 
Terwyl  ik  dit  fchoon  weezen  zie 
Is  reets  de  min  door  u  myn  zicl  genadert. 
Zoo  veel  vermag  die  fchoone  mond 
Dat  zy  my  zelve  met  haar'  zugjes  treft,  en  wond. 

Ik  zou  hier  nog  verfcheide  plaatzen  kunnen  aanhaalen  om  te 
toonen  wat  de  zugjes  in  de  Liefde  vermoogen ,  maar  dewy! 
ik'cr  reets  in  een  ander  werkje  van  gefprooken  heb  >  en  'er 
naawelyks  eene  fchryver  deeze  floffe  behandelt  heeft  zonder 
van  de  zugjes  te  fprceken  ,  zal  ik  ze  voor  by  gaan  en  nog 
iets  zeggen  van  het  ontdekken  van  de  Liefde  om  dat  het  wel 
het  voornaamfte  is  en  wy  jegenwoordig  met  dit  zinnebeeld 
van  minneklagten  fprecken  .•  niet  zonder  rede  zeg  ik  dat  het 
wel  het  voornaamfte  is ,  want  het  valt  ligt  van  liefde  te  fpree- 
ken  wanneer  men  een  begin  heeft  gemaakt,  maar  de  zwaa- 
righeid  is  om  hier  toe  te  komen ,  zelden  zal  een  hart  't  geen 
waarlyk  verlieft  is  zonder  onfteltenis  zyn  beminde  de  eerfte 
maal  van  liefde  durven  fpreeken ,  het  mag  zig  met  zoo  veel 
voorzigtigheid ,  overleg  ,  en  voorzorgen  fterk  maaken  als  het 
wil,  evenwel  als  het'er  op  aan  komt  roept  het  nog  wel  eens 
uit  met  Amiochus  Berenic:  aöl:  i  .fc.  z. 

Hé  bien ,  Antiochus ,  es  tu  toujours  le  mefme  ; 
Pourray  je  fans  trembler  luy  dire ,  f  e  vous  aimeì 
Af  ais  quoy  ?  Deja  je  tremble  ,   &  mon  coeur  agiti 
Craint  autant  ce  moment  que  je  Pay  fouhaitte» 

S  3  \Vcl 
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Wel  nu ,  Antiochus ,  zyt  gy  noch  als  voor  deezen  ? 
Zult  gy  uw'  min  aan  haar  belyden ,  en  niets  vreezen  ? 
Neen,  'k  vrees  alreeds,   en,  door  de  ontroering  overheerd , 
Vrees  ik  zoo  veel  dit  uur ,  als  ik  dat  heb  begeerd. 

En  dit  is  niet  alleen  het  gevoelen  van  Racine^  en  my ,  maar  van 
alle  anderen  ,  behalven  dat  de  genen  die  het  ondervonden 
hebben,  het  beft  zouden  kunnen  getuigen ,  en  het  ligt  met  de 
rede  is  na  te  fporen ,  zal  ik  hier  nog  eene  plaats  by  brengen 
van  Ie  Boulanger  in  zyn  Morale  galante ,  2  partie 

Afais  comme  en  toute  chofe  aufens  des  flus  habiles. 
Tous  les  commencemens  font  toujours  difficiles , 
Déclarer  fon  amour  ,  efi  un  grand  coup  d'eftat , 
Il  faut  pour  <:e  chef  d' oeuvre  un  efprit  délicat , 
Il  faut  pour  épargner  lapudeur  d'une  dame , 
Et  des  termes  oofcurs ,  lui  découvrir  fa  flamme  i 
Si  la  chofe  luyplaift ,  fon  efprit  curieux 
Permet  un  autre  jour  (jue  l'*on  s'explique  mieux  ^ 
Et  puis  quand  un  amant  f  ait  un  offre  civile , 
Ce  qu'il  dip  une  fois ,  Amour  le  redit  mille. 

Maar  eveneens  als  in  alle  andere  zaaken ,  daar , 
Men  vaak  in  het  begin  het  zwaarfte  word  gewaar, 
Eift  ook  't  ontdekken  van  de  min  een  held ,  geen  bloode  : 
Dit  Meefterftuk  heeft  wel  een  kiefch  verftand  van  noden. 
Men  moet  bedektelyk,  op  dat  me  een  juffer  niet 
^  Befchaamd  maak',  ipreeken  van  zyn  lieve  ziels- verdriet. 
Zoo  "t haar  behaagt,  zal  haar  nieuwsgierigheid  wel  ftrekken 
Zoo  ver,  dïitgy  haar  daags  daar  aan  kunt  meer  ontdekken  ; 
Als  dan  een  minnaar  voorts  beleeft  is  in  zyn'  taal 
Herhaalt  de  Liefde,  't  geen  hy  zegt,  wel  duizendmaal. 

Men  behoeft  dan  altyd  niet  met  zugten  en  klagten  zyn  liefde 
te  ontdekken  ,  Maar  voornamentlyk  zien  waar  na  de  bemin- 
de perfbon  het  meefte  helt ,  en  zig  dan  na  het  vrolyke  oï 
droevige  wenden  ,  na  de  gelegentheid  vereift ,  dog  voorna- 
ment- 
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mentlyk ,  gelyk  Ie  Boulanger  hier  voorcn  gezcgt  heeft,  met 
aardigheden  zig  weeten  uit  ic  drukken,  waar  van  ik  hier  tot 
voorbeeld  ,  nog  iets  zal  byvocgen  j  deeze  twee  volgende 
klinkdigten  zyn  van  Ie  Pays  : 

DECLARATION  d'AMOUR. 

9e  conmis  bien  quelqu'un ,  charmante  Lyjtmene , 

jQui  de  vofirc  beauté  fentant  Ie  doux  effet , 

Kous  cache  fon  ardeur ,  comme  on  cache  un  forfait , 
Et  craint  que  fon  amour  n'attire  vofire  haine. 
Si  vous  vouliez,  pourtant ,  il  vous  dirait  fa  peine  > 

Peut  efire  vofire  efprit  enferoitfatisfait  : 

Il  efl  ajfez.  plaifant  contant  fon  petit  fait , 
Et  quelquefois  il  fort  de  bons  vers  de  fa  veine, 

^Quelque  fois  il  efcrit  d'affez.  jolispoulets  j 

Onfeplaifl  quelquefois  a  lire  fes  billets  y 
Souvent  on  P  a  flatte'  d'avoir  affez  à^adreffe  : 

Helasfi  ce  quelqu'un  vivant  fous  vofire  loy  l 
Pouvoit  vous  exciter  a  la  moindre  tendreffe , 

Mon  coeur  y  prendrait  part  comme Jt  c''e^oit  mof.    ^ 

Bekoorelyke  Lyfimene ,  'k  weet'er  een , 
Die  in  de  zoete  dwang  van  uwe  min  moetleeven^ 

En  die  zyn  ted're  vlam  aan  u ,  uit  vreeze  alleen 
Datgyhemhaatenzoud,  niet  durft  te  kennen  geeveiï,' 

Hy zou nogtans ,  indien  gy  wilde,  zyne  pyn 
(Ym  mooglyk  zou  't  u  niet  mishaagen)  u  verklaarea  \ 

Hy  weet  in  zaamenipraak  heel  aangenaam  te  zyn , 
En  in  de  digtkunde  is  hy  ook  niet  onervaaren. 

Zyn  minne-brief  jens  zyn  zomtyds  heel  aardig  ,  en 
Men  heeftze  dikmaal  met  zeer  veel  vermaak  geleezen  % 
Men  vleit  hem  ook  niet  on  wellee vende  te  weezen  j 

Ach  zoo  die  zekere,  die  ik  alleen  nu  ken^ 
Maar  door  een  ted're  vlam  kon  uwe  ziel  doen  blaaken  l 
Kon  't  my  niet  nader ,  al  was  ili  het  zelve ,  raaken. 


'fis^ 
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Hier  je  vous  vis ,  Phillis ,  d^une  oreille  attentive , 

Efcouter  lefermon  du  bon  Pere  Thomas , 

^nifit  voir  clairement  (JU  il  nous  faut  icy  bas 
"  Confi amment  endurer  le  mal  qui  nous  arrive. 
Cefi  un  ordre  divin ,  qi^ilfaut  que  t^homme Çuive, 

Il  faut  quen  la  douleur  il  trouve  des  a^f  as  ^ 

Il  doit  avec  flaifir  foujfrir  jufqu  au  tref  as , 
S'il  veut  vivre  en  Chrefiien ,  comme  Dieu  veut  quii  vive. 

Il  nefi  point  de  mortel  qui  ne  porte  fa  croix , 

Depuis  le  moindre  gueux  jufqu  au  plus  grand  des  Rojs  ,• 
Cefi  une  loy  du  Ciel  quilfaut  fubir  vous  mefme. 

Chacun  de  quelque  mal  doit  efire  le  martir. 

Dijpofez,  donc,  Phillis ^  vofire coeur afouffrir ^ 
Etpuifquilfautfoujfrir ,  fouffrez.  que  je  vous  ayme, 

^IcZaggift'ren,  Pliillis;  hoegyuwe  aandagtigeooren 
Den  Preêker  leende,  die  met  welgegronde  reên 
Verkondigde,  hoe  elk  ftandvaftig  hier  beneên 
Moet  lyden  al  het  geen  hem  immer  komt  te  vooren  j 
Dit  heeft  de  Hemel  dus  den  fterveling  befchooren  ; 
Hy  moet  verheugt zyn  in  het  aller  droefft' geween. 
En  lydcn  tot  de  dood  fcheit  ziel  en  lyf  van  een , 
Indien  hy  na  de  pligt  der  Chridenen  wil  hooren  : 
Een  yder  lyt  hier  op  de  waereld  zyn  verdriet  ; 
Een  Bedelaar  mag  vry  als  hy  een  Koning  ziet 
Gelooven  dat  hy  moet  met  hem  het  lyden  draagcn , 
En  nimmer  zult  gy  u  van  lyden  zien  ontflaagen; 
Kom ,  Phillis ,  maakt  dan  van  het  lyden  een  begin 
En  wyl  gy  lyden  moet  ly  dat  ik  u  bemin. 

Dit  volgende  Epigramme  is  van  du  Four. 
POUR  METTRE  AU  DEVANT  DES  HEURES 
^      D'UNE  BELLE  DEVOTE. 

Encor  que  vous  foyez.  an  rang  des  plus  cruelles , 
Et  que  Vûus  ne  vouliez,  rien  faire  en  ma  faveur , 

Lorsque  vous  priez.  Dieu  pour  les  coeurs  desfidelles  , 
Phillis ,  en  vérité  vous  pries  pour  mon  coeur. 


I 
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De  geaie  die  dit  verdaan  zullen  my  ligt  vergecven  dat  ik 
het  niet  heb  beftaan  te  vertaalcn ,  alzoo  zy  al  te  wel  wceten 
dat  de  fraaiheid ,  die  hier  in  het  woord  Fideller  zit,  in  het  duits 
niet  is  uit  te  drukken.  Ik  zou  hier  meer  diergelykc  voorbceU 
den  aanhaalen  maar  zy  zyn  over  al  genoeg  te  vinden,  als  by 
voorbeeld  nog  een  heel  fraai  Madrigal  by  Chevreau  in  het  eer- 
ftedeel  van  zyne  Chevraana  pag:  mihi  291.  enkel  om  dat  ik'er 
hier  voor  heb  aangehaald  die  van  een  vermaakelyken  inhoud 
zyn  zal  ik'er  nog  twee  by  voegen  van  wat  ernftigcr  :  het 
cerile  is  een  klinkdigt  van  Bertaut. 

Comment  fuis  je  vous  efperer  guerìfon 
En  ma  fièvre  amoureufe  ,  ar  dante  &  continué^ 
Si  la  caufe  du  mal  vous  efiant  inconuc 

Kous  rendez^  de  ma  mort  une  faujfe  raifon  ? 

Las  !  je  fé  [che  &  flaifiris  en  ma  jeune  fai  fon  ^ 
Tué  du  bafilic  de  voftre  belle  veué , 
Et  vous  ditez.  que  ceft  le  livre  qui  me  tue\ 

Et  le  trop  demeurer  enPefiude  enprifon. 
Incredule  Beauté' ,  vofire  feule  ignorance  ^ 
Non  une Jì  louable  &  fage  intempérance  , 

Par  faute  defecours  me  conduit  au  trépas  , 
Ou  bien Jt  la  douleur  qui  m'abbat  fans  remede 
Procede  de  trop  lire  ,  helas  !  elle  procede 

De  lire  en  vos  beaux  yeux  que  vous  ne  m' aimez  pas. 

Hoe  zoude  ik  ooit  van  u  geneezing  kunnen  wagten 
In  myn  verliefde  koorts ,  die  nimmer  my  verlaat , 
Indien  gy  de  oorfpronk  van  myn'  rampen  niet  verftaat , 

En  de  oorzaak  van  myn'  dood  toefchryft  aan  and're  kragten  ; 

Myn  jeugd  verdwynt  geheel  en  ziet  haar' bloem  verfmagten , 
Gekweft  door  uw  gezigt,  datais  een  blikzem  flaat. 
En  van  de  boeken,  zegt  gy,  komt  alleen  dit  kwaad. 

Om  dat  ik  al  te  veel  in  ftudy  ga  vernagten  : 

O  fchoone,  uw  ongeloof  veroorzaakt  al  myn  leet, 
Geen  Ed'le  weetcns-luft  ;  dat  gy  myn  ramp  niet  weet. 

Dit  droef  gebrek  alleen  kan  my  zoo  dood'lyk  weezen. 
Of  zoo  die  wreede  fmart  die  my  doet  ondergaan 

T  "    Komt 
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Komt  uit  het  leezen ,  200  gy  zegt ,  helaas  !  te  ontftaan 
't  Is  dat  ik  in  uw  oog  uw  koelheid  lleets  moet  leezen . 

Dit  tweede  is  van  Honore  d'Vrfe  ,  en  met  wat  meer  eerbied 
verzclt  i  hy  doet  Clorian  in  het  3,^5  bock  2.^  deel  van  zyne 
Afiree  de  wind  dus  aanlpreeken. 

Doux  z^ephir  tjue  je  vois  errer  folafirement  y. 
Entre  les  crins  aigus  de  ces  plantes  hautaines , 
Et  cjui  pillant  des  fleurs  les  plus  douces  haleines , 

Avec  ce  beau  larcin  vas  tout  V air  parfumante 

Si  jamais  la  pitié  te  donna  mouvement 
(oublie  en  ma  faveur  icy  tes  douces  peines  : 
Et  t^en  va  dans  le  fein  de  ces  heureufes plaines  , 

Ou  mon  malheur  retient  tout  mon  contentements 
Va  ,  mais  porte  avec  toy  les  amoureufe plaintes  , 
QjÀCparmy  cesforefisfay  triflement  empraintes , 

Seul  &  dernier  plaiflr  entre  mes  dijplaijtrs. 
La  ,  tu  pourras  trouver  fur  des  lèvres  jumelles 
Des  odeurs  &  des  fleurs  plus  douce  &  plus  belles  :  ' 

Afais  rapporte-les  moypour  mourir  mes  deflrs. 

Gy  bolle  windjes,  die  ik  zie  zoo  vrolyk  dait'Ien, 
In  't  groene  looi ,  met  wien  zoo  geil  de  bladjes  Ipart'len , 
Die  't  aller  lief  ft'  gebloemt  de  zoetfte  reuk  ontfteek 
En  over  al  de  lugt  die  fchoone  beuit  meedeelt. 
Zoo  medelyde  u  ooit  bewogen  heeft  het  harte , 
V^ergeet  ter  gunft  van  my  thans  uwe  zoete  fmarte , 
Boet  elders  uwe  luft  met  dat  gelukkig  wout. 
Waar  zig  tot  myn  verdriet  al  myn  vermaak  onthoud.. 
Ga ,  maar  wil  met  u  myn  verliefde  zugten  dn^agen. 
Van  welke  ik  vaak  hetbofch  vol  droefheid  leerde  klaagen  , 

Die  laatfte  en  een'ge  trooft  aan  myn  verliefde  zin. 
Daar  zult  gy  kunnen,  in  het  fchoon  van  myn  beminde. 
Meer  geur  en  bloemen  op  die  jonge  lippen  vinden , 
Dog  breng  hem  weer  te  rug  tot  voedzel  myner  min. 

De  Ridder  Guarini  verwyt  zyne  ThilLis  zeer  eerbiedig,  gee- 
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ftiff,  en  niet  te  min  fcherp  ,  haare  ongevoeligheid  ,  in  zyn 
zes  en  twintigfte  Madrigal ,  't  geen  nog  wel  boven  al  op  dit 
zinnebeeld  voegt. 

ECHOAMOROSA. 

Amiam ,  Filliàe ,  amiamo  :  ah  non  riff  ondi  ; 

jQuefie  voci  amorofe , 

Che  tu  différai  a  fama  infra  lefrondi , 

Son  da  l'aurepietofi 

E  raccolte  e  portate 

A  tal ,  che  mi  rifponde ,  en  ha  pie  tate 

Odi  crude l ,  eh' a  (^uefia  voce ,  Amiamo , 

Vn^  antro ,  un  bofco ,  mi  rifponde.  Amo,  Amo. 

WEERKLANK  VAN  LIEFDE. 

Kom,  Pillis,  buig  uw' fiere  zinnen, 

Kom,  Pillis,  kom,  kom  laer  ons  minnen. 
Ach  wreede  !  f  welk  een  ziels-verdriet  !  ) 
Gy  antwoord  op  myn  klagten  niet. 
Daar  zelfs  de  ligte  wind,  vol  teder  mededoogen, 
Myn'  klagten,  die  zy  ziet  zoo  vrugtebos  vervlogen, 

Verzamelt  en  met  my  dat  medelyden  heeft. 

Dat  zy  die  aanneemt  en  my  daar  op  antwoord  geeft. 
Ja,  wreede,  hoor,  terwyl  ik  roep ,  Kom  laat  ons  minnen , 
Hoe  hier  een  bofch ,  een  hol ,  my  antwoord ,  Minnen ,  minnen. 

Trifian  onfchuldigt  zig  heel  geeflig  in  een  zyner  brieven  over 
het  al  te  fchielijk  ontdekken  van  zyne  liefde  :  denk  dan  niet, 
„  zegt  hy  ,  dat  alle  deeze  dingen  die  ik  u  fchryf  voortkoo- 
„  men  uit  een  al  te  groote  vryheid ,  in  het  tegendeel  zy  wor- 
„  den  my  afgeperfl  door  een  uiterfte  dwang  ,  en  wanneer  ik 
„  betuig  dat  ik  u  het  beminnelykfte  en  aanbiddelykfte  des 
„  waerelds  agt,  en  ik  u  tot  nadeel  myner  vryheid  te  veel  eer- 
„  bied  toedraag,  zyn  het  waarheden  die  ik  u  op  de  pynbank 
„  beken.  Ik  zal  hier  tot  flot  nog  een  nodige  aanmerking  by 
voegen  die  Ie  Boulanger  geeft  in  zyn  Morale  galante  zpartie. 
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//  faut  cjHun  tres  fubtil  &  tres  parfait  amant , 
Tour  bien  faire  V Amour  en  parle  rarement  ; 
Quoy  que  ce  difcoursflaife,il  ne  faut  f  as  qu^il  laffe ^ 
Ce  quon  rena  tropfrequend  ^perd  a  la  fin  fa  grâce  s 
1'Excez.pourroit  blejfer  des  plus  douces  odeurs  ; 
iJ^ on  petit  eflre  accablé  d'un  grand  amas  de  fleurs  ,• 
Il  frUt  dans  l'entretien  imiter  la  Nature  ^ 
jQui  ne  peint  pas  les  Champs  d'une  mefme  peinture  » 
Et  par  fes  changemens  &  fes  diverfttez. , 
Découvre  tous  les  jours  de  nouvelles  beautez.. 

Een  minnaar  die  volmaakt  en  loos  wil  zyn,  moetin 
Zyn  liefde  fpaarzaam  zyn  in  't  fpreeken  zyner  min  : 
Schoon  deeze  praat  behaagt  zy  moet  niet  laftig  werden; 
Veel  zaaken  walgen  door  het  altelangvolherdeni 
Door  overmaat  is  't  dat  de  zoetfte  reuk  bezwaart  j 
En  bloemen  worden  door  de  n\emgte  ons  onwaard  ; 
Men  moet  in 't  byzyn  zyn  als  de  natuur,  die  zelden 
Op  eene  en  zelve  wys  bemaalen  zal  de  velden , 
Maar ,  door  verandering  en  door  verfcheidenheid  ^ 
Steets  nieuwe  fchoonheid  onz  gezigt  te  voorenleit.. 


DE 
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DE    LIEFDE    VERFRAAIT: 


O  minnelyke  wonde  I  o  zoet  I  o  lief  lyk  kwetzcn  l 
O  min ,  wat  geeft  uw*  pyl  ons  niet  al  waare  vreugd  I 
Als  gy  het  hai't  na  uw  genoegen  wonden  meugt 

Weet  gy'er  aanftondshct  vermaak'lyk  in  te  fchetzeni^ 
Ja ,  Liefde .  als  gy  het  hart  door  uwe  fchigten  treft  ^ 
Bevind  men  flraks  dat  zig  het  fchoon  daar  ia  verheft». 


DE 
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it  zelve  zinnebeeld  heeft  ^acol^  Cats  mede,  mee 
dit  opfchrift.  Ex  Vvìnbrb  Pvlchrior,  ea  dit 

duitze  vaai'sje. 

DIE  WOND  MAECKT  GESONT. 


De  naeld'  is  u  pinceel ,  die  fchildert  friflè  rofèn , 
Van  zydc  maeckje  vervv ,  en  doet  het  linnen  blofên  ; 

G  hy  opent,  en  ghy  fluit,  ghy  heelt  ook  datje  fteeckty 

Ghy  geeft  meer  alsje  neemt ,  ghy  maeckt  ook  datje  breeckt, 
lek  prylê  dit  beleyt  ;  ik  noem  het  fbete  rancken , 
Maer  handelt  my  alfbo ,  ick  lal  u  des  bedancken  : 

Vrindin  ick  ben  gequetft  door  uwen  loeten  mont. 

O  geeft  my  doch  behulp  met  dat  my  gaf  de  wont.        . 

Ec  zal'er  niet  veel  van  teggen  om  dat  ik  reets  op  andere  plaar- 
zen  van  dit  alles  heb  gelprooken  ,  alleen  zal  ilc'er  nog  by 
voegen  iets ,  't  geen  ik  in  de  griekze  minnedigten  van  Me. 
nage  heb  gevonden  ,  en  door  hem  Hue t  wüs  toegeeigent,  e» 
het  geene  ik  in  het  duits  navolgende  ,  van  Hejfel  heb  opge- 
draagen, 

My  n  vrind ,  gy  die  den  top  van  Pindus  hebt  beklommen: ^ 
Gy ,  die  het  fraaifte  kent  van  Phebus  heiligdommen , 
Kom ,  Heflel ,  kom  omhelz  met  my  de  min, 
De  wyfte  vonden  daar  altyd  behaagen  in. 
De  groote  Socrates ,  zoo  roemryk ,  die  de  vader 
Van  alle  wysheid  wierd  genoemt. 
Heeft  nimmermeer  demingedoemt. 
Maar  bond  zig  zelf  aan  haar  fteets  nader  : 
Wat  is'er  in  't  heel  al ,  't  geen  niet  door  min  gelchiet? 
Is  zy  de  wetfteen  van  de  zinnen  niet  ? 
Doet  zy  niet,  op  haar'  ftyve  pennen^ 
De  geene ,  die  hier  op  de  waereld  zy n  gewoon 

Tc- 
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Te  leeven,  boven  by  de  Goon, 
En  na  den  hoogden  top  van  hunn'  Olympus  rennen. 
Weet  zy  niet  met  haarTcherpefchigt, 
Al  de  zwa^moedige  gedagten  > 
In  lout're  blydfchap  te  verfmagten  ? 
Kan  zy  niet ,  met  haar  helder  fakkel  ligt, 
De  ziel  van  alle  onreinigheden , 
Bevryden ,  en  die  met  het  fchoonfte  fchoon  bekleeden . 
Kom  dan,  myn  vrind,  omhelz  de  min. 
Kom,  Heflêl,  kom  laat  haar  uw  boezem  inj 
En  zoo'er  y  mand  mogt  die  allereêlfte  togten , 

Waar  door  onz  hart  zig  ziet  be  vogten , 
Befchimpen,  die  wens  ik,  tot  ftraf,  deezwreede  pyn. 
Dat  hy  nooit  minnen  mag ,  en  nooit  bemint  mag  zyn. 


AL 
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AL  WAT  MEN  BEMINT  SCHYNT  SCHOON, 


*t  Is  fchoon  al  wat  men  door  het  oog  der  liefde  ziet  i 
De  Liefde  kan  by  haar  niets  wal  gel  y  ks  gedoogen  ^ 
Dus  ziet  een  aap  zyn  jong  voor  fchoon  met  tedere  oogcn^ 

En  yder  minnaar  zyn  beminde  al  is  Zy  't  niet^ 
't  Gebrek  te  dekken ,  en  het  leelijk'  fchoon  te  maaken , 
Is  't  kunsje  van  de  min  om  ons  het  eeril'  te  raaken. 


AL 


AL  WAT  MEN  BEMINT  SCHYNT  SCHOON. 

De  Liefde  verfraait  niet  alleen  het  hart  't  geen  zy 
ontfteckt ,  gelyk  het  voorgaande  zinnebeeld  ver- 
toont, maar  zy  doet  ook  alles  ,  waar  door  zy  het 
hartontlieekt  ,  fchoon  fchyncn  :  men  ziet  dit  da- 
gelyks  in  de  waereld  ^  hoe  Icelyk  de  voorwerpen 
ook  zyn,  zy  zyn  altyd  fchoon  voor  die  geenen  die  ze  bemin- 
nen :  het  atbeeldzel  is  verdagt ,  wanneer  de  fchilder  verheft 
is,  zegt  d'Henault. 

Le  portrait  efi  fu/peci  quftnçi  le  peintre  efl  araant, 

Lucretim  zegt  in  het  einde  van  zyn  vierde  bock  dat  de  Lief- 
de heel  liftig  is  om  lofredenen  uit  te  vinden  ,  en  dat  zy  alle 
gebreken  voor  fchoonheden  weet  te  boek  te  flellen.  Ovi- 
dius,  (die  ik  hier  mede  om  kort  te  zyn  voor  by  ga)  fielt 
dit  nog  aangenaamer  voor  in  de  vierde  Elegia  van  het  twee- 
de bock  zyner  minnedigten  ,  en  toont  heel  geeftig  dat  hy  in 
alle  de  gebreeken ,  van  de  meisjes  die  hy  beminde ,  fraihe- 
den  wift  te  vinden.  Ook  fteunt  het  op  zeer  groote  reden  j 
want  indien  de  Liefde  een  beweeging  van  de  begeerteis, 
waar  door  de  ziel  zig  met  het  fchoone  vereenigt  j  gelyk  U 
Chambre  zegt ,  moet  ons  nootzaakelyk  het  geene ,  waar  op 
wy  verlieven  ,  hoe  gebrekkelyk  het  ook  is ,  fchoon  voorko- 
men ,  eer  het  onze  begeerte  kan  beweegen  om  zig  daar  me- 
de te  vereenigen,  't  is  derhalven  niet  nodig  hier  toe  veel  be- 
wys  redenen  aan  te  haaien,  facob  Cats  heeft  mede  dit  zinne- 
beeld met  dit  opfchrift  AMOR  rORMAE  C^O  N  Dl  M  E  N  T  UM  en 
dit  duitze. 

NOOIT    LEELICK    LI  E  F. 

O  foete  ralèry  !  hoe  kan  't  de  minne  voegen  ? 
De  Sim  fchept  in  den  Aap  een  wonder  groot  genoegen  : 
Al  waer  ooit  Venus  kint  zyn  guide  py  Icn  fchiet , 


1^6    Al  wat  men  bemint  schynt  schoon. 

Daer  woont  de  fchoonheyt  felfs,  hoewel  die  niemant  fiet. 
Al  zynder  in  het  lief,  al  zynder  hondert  vlecken , 
Men  vint  tcrftont  een  kleedt  om  alle  vuil  te  decken  : 
Den  flouten  noemt  men  vry ,   die  dronken  is,  verheught: 
De  Liefde  weet  de  feil  te  trekken  tot  de  deu2;ht. 


'ö' 


By  Oninault  ontfchuldigt  7Jg  ook  Afirate  enkel  hier  mede  ] 
wanneer  Sicheus  hem  op  het  affchuwelykfte  de  mifdaaden 
van  EUfe  voor  oogen  (lelde ,  om  hem  van  haare  liefde  te  trek- 
ken: A^t: '^.fcen:  y 

Ah  !  Seigneur  efi  ce  a  moy,  de  Ik  trouver  coupable  ì 
Et  full  elle ,  a  vos  yeux ,  encorflus  condamnable , 
N'en  jiîgeries  vous -pas  plus  favorablement , 
Si  vous  ^examiniez,  avec  des  yeux  dAmant  ? 
^"^aimois  desja  la  Reine ,  avant  fon  injufiice  s 
f  e  vis  avec  horreur ,  ce  fanglant  facrifice  ; 
^' en  frémis  en  fecret  i  mais  quand  on  e fl  charmé  ^ 
.Que  n' excuJè-t'*on point  dans  un  Objet  aime'? 
L'éclat  de  deux  beaux  yeux  adoucit  bien  un  crime  : 
Aux  regards  des  Amants  tout  par oifi  légitime  : 
Leur  efprit  tient  toujours  le  party  de  leur  cœur  j 
Et  l'Amour  nefl  jamais  un  juge  de  rigueur. 

Kan  ik  de  Koningin  in  't  minft'  wel  fchuldig  noemen  ? 
En  zo  zy  in  uw  oog  nog  meer  was  te  verdoemen  -, 
Zoud  gy  niet  oordeelen  met  meer  barmhertigheid , 
Indien  gy  waard  verlinkt  in  haar  bevalligheid, 
'k  Beminde  Elifè  al  voor  haar  ongeregtigheden. 
Ik  heb  met  Vsreêrzin  al  haar  tieranny  geleeden , 
En  heimelyk  gedoemd:  maar  zeg  my  tog,  wie  vind 
Iets  dat verwerp'lyk is ,  in  haar  die  hy bemind? 
Twee  (chooner  oogen  glans  betovert  uit  der  maaten  j, 
Voor  't  oog  van  een  die  mind  fchynt  alles  toegelaatenj 
't  Verftand  is  altyd  aan  de  zy  van  't  minnend  hart , 
Daar  Liefde  nimmermeer  gellrenge  regter  werd. 

D  E 
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Zie ,  zie  hoe  zagjes  ons  de  looze  Liefde  trekt 
Door  hulp  van  Venus  in  haar  zwaarc  flavernyen  j 
Maar,  Liefde  'tisgeenceronsflaapendeaf  teftryenj 

't  Is  billik  dat  gy  ons  eerft  uit  die  droomen  trekt* 
Neen ,  zegt  zy ,  mync  kragt  :  betoon  ik  in  het  droomen  : 
Dus  tref  ik  dikmaal't  meefte  als't  wort  het  nainft  vcmomê» 
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DE  LIEFDE  TREFT  ONS  AL  SLAAPENDE. 


D 


.  Heinz,ius  heeft  dit  zinnebeeld  voorheenen  al  met 
korte  woorden  verbeeld  ,  wanneer  hy  zegt  :  dat 
„  hy  ginis  en  weder  word  gedrceven  ,  en  dat  y^. 
„  nus  zelf  aan 't  roer  van 't  fchip  zit: 


Feror  huc ,  Feror  illuc , 
PrAjidet  dfpiippi  dumCytherea  mea. 

'M^^'  des  fardïHs  Zegt  het  wat  verflaanbaarder ,  in  haaren  Man^ 
liusaEi:  i.fciz. 

I?  amour  efijtfubtll  qu'il feglljfe  aifement , 

Jl  entre  dans  les  coeurs  fans  fu'onfache  comment  i 

Une  ame  Ie  nourrit  long  tem-ps  fans  Ie  connifire. 

De  Liefde  is  fyn  en  fluipt  heel  ligt'lyk  in ,  ja  eer 

Men  weet  op  welk  een  wyz',  bezitze  ons  hart,  mynHeer, 

Men  voedze'er  in  en  weet  niet  dat'er  is  gelegen, 

Ovidius  zegt  het  zelve  in  zyn  Rem:  Amor:  v.  loj*. 

Inter ea  tacita  ferpunt  in  vifcera  flamme  s 

Et  mala  radices  altius  arbor  agit. 

r 

Zoo  kruipt  terwyl  den  brant  allenxkens  door  de  ledenà 
Bemagtigt  haer  van 't  hart,  en  overheerft  de  reden. 

Tluimer  roept  uit,  in  zyn  Hero  en  Le  ander  \ 

O  Liefde  !  gy  ontziet  om  naar  uw  wenfch  te  landen , 

Noch  't  bamen  van  de  zee ,  noch  klip ,  nog  dorre  llranden  : 

Gy  fpeelt  behendig  met  het  deftigfte  verftand , 

En  eer  't  uw'  luimen  kend ,  zet  gy  het  in  den  brand  j 

Dat  al  de  zinnen  door  die  hitte  als  aangeblaazen , 

Het  tedere  gemoed  te  heviger  doet  raazen. 

Waiv 


x-óo    De  Liefde  treft  ons  al  slaapende; 

Wanneer  men  de  Liefde  begint  te  verneemen ,  en  haar  tragt 
teontwyken,  zyn  wy  gemeenelyk  van  haar  reets  overwon- 
ne.    Dit  getuigt  D.  HeinJÏHs  ergens  : 

P^is  equidemfenjt  dubio  coyreptus  ab  igne ," 
r        JoÇdque  dum  metuo  fpicula  ^  vulnus  aio. 

En  wytloopiger  Thomiris  hy  Quinault.  Mort  deCj/rns  AEh  i. 
fcen:  i . 

jQue  Ie  charme  efi  puijfant  <jui  veut  tjue  je  me  rende  ! 
Refais  ce  ^ue  je  fuis  pour  n'y  pas  confentir  : 

Mais  quoj  que  mon  coeur  s^en  dejfende , 
f  e  crains  de  ne  pouvoir  long  temps  m' en  garentir  : 
Si  je  nefens  l'amour  au  moins  je  l'aprehende , 
Et  quand  P amour  s'^obfiine  a  nous  ajjujettir , 

La  différence  n' efi  pas  grande 

Entre  le  craindre  &  lefentir. 

Hoe  vcele  aantrekk'lykheén  bekooren  myne  zînnen  ! 
'k  Doe  alles  wat  ik  kan  om  haar  te  wederftaan , 

Maar,  hoe  myn  hart  haar  af  wil  flaan , 

Ik  vrees  dat  2y  my  zullen  winnen  : 
Ben  ik  nog  niet  geheel  verwonnen  door  de  min , 

Ten  minften  heb  ik  haar  vernomen  : 
En  als  de  Liefde  wil  een  hart  te  boven  komen 

Verfcheelt  het  weinig,  of  men  in 
Haar  vafte  kluifters  zugt 
Of  van  haar'  magten  dugt. 

Zelf  tragt  men ,  wanneer  men  de  Liefde  gevoelt ,  om  haar  , 
zoo  het  fchynt  >  meer  tyd  te  geeven  van  ons  hart  te  verove- 
ren, het  voor  ons  zelve  te  verbergen  ,  dus  zegt  Stratonice  by 
den  zelven  jQuinault  : 

Mais  ft  je  l'aime ,  aü  moins  laiffe  moy  V  ignorer. 

Maar  zoo 'k  hem  min,  laat  ik  het  zclfvoortminft  niet  weeten. 

H\  Gro- 
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H.  Grotius  by  na  het  zelve  : 

Sed  videor  fomnis  invigilare  mets. 

En  Orefles  by  Racine ,  dat  hy  zig  zelf  had  bedrogen-. 

f  e  me  trompais  moy  mefme. 

Wydoopiger  fprcekt  Elife  by  Quinault^  Aflrate  aEl:  z.  fc.  3. 

Sij'attensjt  tard  a  te  le  révéler , 
2Sle  t'en  étonne  pas ,  avec  un  foin  extretne  : 
^e  m"*  en  fuis  fait  longtems  unfecret  a  moy  même , 
Aion  cœur  d' abord ,  fans  doute  aurait  mieux  rejifié 
S'iln'eufi  eflé  trahi  par  fa  propre  fierté'  : 
Cejl  elle  qui  du  coup  dont  tu  me  vis  atteinte , 
Ai' a  caufé  lafurprife ,   en  m'en  ofiant  la  crainte  y 
Ouy  loin  de  mefervir ,   mon  orgueil  mabufant  , 
Aï' a  livree  a  l'amour ,   en  me  le  deguifant  j 
f  e  negligay  d'abord  une  langueur  fecrete  j 
f  s  n'^dppellaj  Cju'^Eflirne ,  une  Eflime  incjuiete  ; 
Et  mon  cœur  trop  fuperbe ,   (JT  trop  credule  auff^ 
Crut  mefme  en  foupirant  qu'on  eflimoit  ainfi. 
L' Amour  foible  toujours  quand  il  ne  fait  que  naiflre , 
Caché  fous  cette  erreur ,    a  pris  le  temps  de  croifire. 
Et  contre  mon  Orgueil  ne  s' efirpas  déclaré , 
Qu'il  n' ait  d,e  fa  victoire  e(lé bien  affuré. 

Chorisbc,  laat  het  u  niet  al  te  wonder  voorftaan , 

Dat  ik  u  dit  geheim  niet  vroeger  heb  ontdekt  : 

Ik  heb  het  voor  my  zelve  een  lange  wyl  bedekt. 

Jvlvn  hoogmoed  had  zig  zelfs  verraden ,  door  't  vermcetcn 

Dat  zig  de  Liefde  aan  my  nooit  durven  zou  vergeeten: 

Ik  vreefdc  voor  geen  Liefde ,  endieonagtzaamheid 

Die  bragt  haar ,  onder  fchyn  van  pligt  en  dankbaarheid , 

Maar  alle  bey  verzelt  met  ongerufte  zinnen , 

Eer  ik  haar  kennen  kofl: ,  in  myne  ziel     hier  binnen  j 

En  zelve  wift  ik  niet  hoe  veer  ik  was  vergift  ; 

Of  drong  my  zelven  op  dat  ik  het  niet  en  wift. 

X  De 
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De  Liefde  mid'lcrwyl ,  hoewel  van  klein  vermoogen 
En  zwak  in  haar  begin ,  groeide  onder  dit  bedroogen 
En  avrechs  oordeel  op  in  groote  kragt ,  tot  dat 
Zy  't  allergrootfte  deel  van  myne  ziel  bezat  : 
En  kwam ,  verzeekerd  van  geheel  te  triomfeeren , 
Myn  fiere  grootsheid  in  het  openbaar  braveeren. 

Dus  weet  de  Liefde  onder  alle  fchyn,  'tzy  vrindfchap,  agting, 
pligt  en  anderen,  ons  hart  in  tenccmen.  zelf  van  haat,  gclyk 
K:  Boon  heel  wel  in  3.  toon:  4.  Bedr.  van  zyne  Mirrha  gezcgt 
heeft. 

Vaak  mint  men  die  men  dagtte  haatcn,  err men  haat 
Die  men  te  minnen  waande,  en  als  men  van  haar  kwaad 
Het  allermeeftc  meent  te  hebben  zig  onflaagen , 
Volgt  men  zyns  ondanks  ilaafs  geboeit  haar  zegewagen. 

Dog  wel  boven  al  weet  de  Liefde  onder  een  kinderlykc  on- 
noozelhcid  in  het  hart  te  fluipen  j  waar  van  ik,  veele  andere 
voor  by  gaande,  enkel  zal  aanhaalcn  het  geene  Amintas  by 
Tajfo  van  zig  zelve  getuigt ,  om  dat  het  wel  het  fraaifte  is ,  't  geen 
ik  ooit  hier  over  heb  geleezen  :  waarlyk  deeze  woorden  fchy- 
ncn  vecleerdoorde  Liefde  zelf,  als  door  Tajfo,  Amintas  in  de 
mond  gegeeven  te  zyn.  Zie  hier  wat  hy  tegen  Tirfis  zegt, 
Att.  i.Sc.z. 

EJfendo  io  fanciulletta  ,  fi ,   che  a  pena 

Giunger  potea  con  la  man  pargoletta 

Acorre  t  frutti  da  i  piegati  rami 

Degli  arbofcelli  ,  intrinfeco  divenni 

De  la  più  vaga  e  cara  Virginella  , 

Che  mràjpiegajje  al  vento  chioma  d'oro  : 

LafìgUvola  conofci  di  Cidippe  , 

E  di  Mont  an  ricchijfmo  d'armenti  , 

Silvia,honor  de  lefelve,ardor  de  l'almeì 

Di  cjuefia  parlo  ,  ahi  lajfo  !  vijft  a  tjucfra. 

Cojì  unito  alcun  tempo  ,   che  fra  due 

Tortorelle  più  fida  compagnia 

Non  farà  mai ,  ne  f  uè. 

Congiunti  eran  çli  alherqhi. 
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Ada,  pilt  congimiti  i  cori  : 

Conforme  era  l' etate  , 

Ma^l  penjier  piu  conforme  : 

Seco  tendeva  injìdie  con  le  reti 

A  ipefci  &  agli  augelli ,  e  feguitava 

I cervi  feco ,  e  le  veloci  dame  s 

E'I  diletto ,  e  la  preda  era  commune. 

Ma,  mentre  iofea  rapina  d"*  animali, 

Fui ,  non  fo  come ,  a  meftejfo  rapito. 

A  poco  a  poco  naccjue  nel  mio  petto , 

JSlon  fo  da  cjual  radice  , 

Com'  h  erba  fuol ,  che  per  fé  [l  e ffa  germini^ 

ZJn  incognito  affetto^ 

Che  mi  fea  defìare 

D'ejfer  fempre  pre  fente 

A  la  mia  bella  fi  Ivi  a  i 

E  bevea  da'  fuoi  lumi 

ZJn   efiranea  dolcez^z^a , 

Che  lafciava  nel  fine 

ZJn  non  fo  che  d^amart: 

So  fp  ir  ava  fovente  ,  e  non  fapeva 

La  cagion  de"*  fofpiri. 

Coft  fui  prima  Amante^ch"*  intendejjì, 

Checofa  f  o Jf e  Amore. 

Ben  me  naccorfi  al  fin. 

'k  Was  jong,  en  nog  zoover  niet  opgeichooten 

Dat  ik  met  myne  kleine  hand 
De  vrugten  plukken  kon  der  neêrgebooge  lootcn 
Van  de  allerlaagfte  boomen  hier  te  land; 
Wanneer  ik  tot  een  hart- vriend  wierd  verkoren 
Van't  lieffte  Maagdeken  en't  fchoonfl'  dat  ooit  te  voren 
Haar  blonde  vlegtcn  voor  de  wind  had  los  gedaan. 
Gy  kent  de  dogter  van  Cidippe  en  van  Montaan , 
Wiens  rykdom  in  het  vee  is  naaw'lyks  afte  meeten , 

Die  Silvia  de  luider  van  onz'  wout , 
Eens  yders  liefde  en  vreugt^Helaas  !  gy  kunt  ligt  weeten 
Dat  myne  ziel  haai'  min  tot  haar  aan  u  betrouwt. 

X  2  ^ 
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Ik  leefde  langen  tyd  met  haar  zoo  wel  te  vreden , 

En  in  zoo  naaween  vrindlchap,  dat 
Twee  tortelduifjcs  nooit  met  zoo  veel  tederheden 

Elkander  hebben  liefgehad. 
En  immermeer  elkander  zullen  minnen. 

Wy  hadden  onze  hutten  digtbyeen, 
Maar  digter  waren  wy  by  een  met  ziel  en  zinnen , 

Wy  waren  in  gelyken  ouderdom  getreên , 
Maar  de  gelykheid  van  onz' harten  moeft  het  winnen. 

Ik  was  met  haar  altyd  alleen, 
Dan  vonden  wy  in  vifch ,  dan  vogel vangft  ,behaagen. 
Dan  weder  om  een  hart ,  en  vlugge  das ,  te  jaagen  ; 

Dus  hadden  wy  de  vangft  en  vreugde  altyd  gemeen. 
Maart'wyl  ik  bezig  was  dus  heeften  op  te  vangen , 
Bleef  ik ,  ik  weet  niet  hoc ,  in  and'rc  ftnkken  hangen  • 
Daar  groeide  allengjes  in  myn  boezem,'k  weet  niet  uit 
Wat  v/ortel,    even  als  het  kruit , 
't  Geen  van  zig  zelf  uit  de  aarde  fpruir , 
Een  onbekende  drift ,  die  my  ftects  deed  bcgcerert 
Dat  ik  mogt  eewig  met  myn  Silvia  verkceren  ; 

En  'k  dronk  uit  haar  gezigt  een  onbcgryp'lyk  zoet, 
Het  geen  ik  weet  niet  welk  een  roet, 
En  bitterheid ,  in  't  end  kwam  na  te  laaten  : 
Ik  zugte  dikmaal  boven  maaten , 
En  zonder  dat  ik  ooit  de  bron 
Vandeezezugten  weetenkon. 
Dus  was  ik  minnaar  eer  ik  eens  de  Liefde  kende , 
Hoewel  ik  haar  genoeg  gekent  heb  in  het  ende. 

't  Is  nog  wel  de  pyne  waardig  hier  aan  te  merken  dat  Taffb 
voor  het  eerfte  bcginzel  van  de  Liefde  ftelt  ,  die  onbe- 
kende begeerte  om  by  ymand  te  zyn,  en  ymand  te  zien  ;  van 
dit  gevoelen  is  ook  Ie  Boulanger  ge  weeft  in  het  i.  eni.  lit  van 
lync  Rejle^ions  de  l* Amour  ^  ymand  die  het  ondervonden  heeft 
kan  weetcn  of  het  waar  is ,  en  die  het  niet  heeft  ondervon- 
den, kan'erzig,  indien  het  hem  mogt  overkomen ,  van  bedie- 
nen ,  om  de  Liefde  te  ontvlugtcn. 

DE 
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Gelyk  de  letters  in  een  boome-fchors  gefneden 
Geftadig  groeyen  met  de  ftam  waar  op  zy  ftaan , 
Neemt  ook  demin^  hoewel  heel  langzaam,  ftadigaan^ 

Wanneer  zy  eenigzints  is  in  de  ziel  gegleden. 
Men  voelt  haar  niet,  hoewel  zy  altyd  grooter  werd  ^ 
Tot  dat  zy  teenemaal  is  meefter  van  het  hert» 


Xï 
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e  Liefde  neemt  niet  alleen  zonder  dat  wy  het 
wccten  ons  hart  in  ,  gelyk  't  voorgaande  zinne- 
'bceld  vertoont ,  maar  ,  wanneer  zy'cr  eenigzins 
plaats  in  heeft,  houd  zy  niet  op,  voor  dat  zy  ons 
geheel  ten  onder  heeft.  Dit  getuigt  Ie  Bonlanger  in 
zyne  Morale  galante  met  deezc  woorden. 

//  rengagea  premièrement  mes  Cens  y 
Et  pour  privant  plus  outre  fa  vitloire  y 
Avec  mes  Cens  il  [ur prit  ma  mémoire , 
Etfurmontant  ma  faible  volonté' , 
Vit  mon  esprit  entièrement  dompte. 
hors  tout  a  coup  je  revis  a  moy  mefme  y 
Le  repentir  &  la  peur  au  teint  blême ,     \ 
Les  prompts  fouhait s  ,  les  vi^ns  dejirs , 
La  faujfe  joye  0"  les  vains  deplaifirs , 
Les  tr  if  es  foins  &  les  incjuietudes  , 
Les  loniTs  regrets  amis  des  folitudes , 
Les  doux  efpoirs,  les  biz.arres  penfers , 
Les  cours  dépits ,   &  les  foupirs  legers , 
Les  defefpoirs  ,    les  vaines  défiances , 
Et  les  langueurs ,   &  les  impatiences , 
Et  tous  les  maux  qu'un  tyrannique  Amour , 
Tient  d'' ordinaire  attachez,  afa  cour. 

Ik  zal  dit  niet  vertaaien  om  dat  ik  dezelve  gedagtcn  heb  ge- 
had in  de  volgende  brief,  waar  in  ik  w  y  tloopig  genoeg  heb 
aangctoont  op  welk  een  wyze  de  Liefde  zig  geheel  meefter 
van  ons  weet  temaaken^ 
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AANPHILLIS. 

MynPhillis;  kat  het  u  niet  meer  tot  wonder  flrekkea 

Dat  ik  dus  zinneloos  aan  u  my  overgeef, 
Dat  uwe  fchoonheid  my  van  alles  af  kan  trekken. 

En  ik  alleen  in  u ,  my  n  ziels-voogdeflè ,  leef  : 
Ik  ben  met  trappen  tot  dien  droeven  ftaat  gekomen: 

DeVryheid,  'tallerliefll,  'tgeen  ik  voor  heen  bezat. 
Is  my  in  eene  maal  zoo  niet  geheel  ontnomen , 

Neen ,  'k  heb  nog  lang  geftreên  voor  zulk  een  waarden  fchat. 
Ik  heb  geworftelt ,  en ,  in  weerwil  myner  zinnen , 

Die  naa  we  banden  van  myn  teder  hart  gerukt  ; 
Maar'kmoeftmy,  ik  beken 't,  ftraks  weder  laaten  winnen. 

En  lyden  dat  ik  wierd  door  vafter  boey  gedrukt* 
'kZageerft,  ach!  Phillis,  'k  zag  uw  gadclooze  weezen, 

Dat  weezen  't  geen  alleen  voor  my  een  Hemel  maak , 
Waar  opdemin'lykheiden  fierheid  flaan  teleezen, 

Nog  twiftend'  wie  den  top  van  glans  daar'tnaafte  raak: 
Die  ed'le  trekken ,  Goon  !  die  teder  lonkend'  oogen  Î 

Die  lieve  lipjes ,  daar  de  min  zy  n  honing  haalt , 
Waar  om  de  lagjes  en  onnooi'le  kusjes  vloogen  : 

Dit  zag  ik ,  maar  ik  heb  het  duur  genoeg  betaalt. 
Ik  voelde  ftraksmyn  hart  zig  innerlyk  bewcegen. 

Ik  zag,  en  werdontftelt,  benaawt  en  voorts  geboeit: 
Dus  kant  een  zwakke  kiel  zig  vrugteloos  ook  tegen 

De  zee,  en  felle  wind,  die  door  haar  touwen  loeit. 
Dus  wierd  myn  hart  het  eerft  van  u ,  myn  Lief ,  gevangen  j 

Ik  was  het  lange  kwyt  eer  ik  het  heb  gemift, 
'k  Bleef  met  myn  zinnen  in  verwondering  nog  hangen. 

Maar 't  was  wel  liefde 't  geen  ik  agting  had  gcgift. 
Toen  nam  ik  om  myn  hart  in  vry  heid  weer  te  krygen , 

De  Rede  tot  myn  hulp,  die  viand  van  de  min. 
Diedagt  ik  zal  hier  tot  myn  voordeel  niets  verzwygen, 

En  zcgcnpraalen  van  een  fpoorloozen  zin  ; 
Maar,  ach!  myn  Phillis,  ach!  zy  ziet  uw  boezem  ftraalen 

Door  zoo  veel  deugden  dat  zy  zig  vcrgeeten  moet  -, 

Dat 
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Dat  Edele  Vernuft ,  't  geen  zelde  zig  laat  paaien  ! 

Die  vreedzaame  inborft  !  al  dat  on vergank'lyk  zoet  ! 
»k  Leer  zelve ,  zegt  zy ,  dat  men  moet  het  fchoonfte  minnen  ; 

Nooit  is ,  myns  oordeels ,  zoo  volmaakt  iets  voort  gebragt , 
Ik  laat  my  dan  met  vreugd  van  zulk  een  (choonheid  winnen , 
'    En  geef  my  over  aan  haar'  minnclyke  magt. 
Dus  zag  ik  van  myn  Hart  en  Redemy  verfteeken  ; 

Dog  myne  hoc^  wierd  hier  geheel  niet  door  geftuit  : 
De  Vrye  wil ,  dagt  ik  ,  kan  nog  die  kerker  breeken , 

Dus  zende  ik  haar ,  helaas!  mynlaatftetoevlugt  uit: 
Zy  komt  en  ziet  het  Hart ,  door  zoo  veel  lieve  banden 

Geboeit ,  fteets  fmelten  in  een  ted're  minne  vreugd  : 
De  Rede  zig  tot  een  vry willige  offerhandc 

Opdraagen  op 't  alcaar  van  een  ver heve  deugd. 
De  Rede,  in  weerwil  van  haar' aangenaame  boeyen. 

Maalt  haar  de  fteike  nog  waar  na  myn  y  ver  haakt  : 
Watonheilsbuyen  my  reets  boven  't  hoofd  al  loeyen , 

Zoo  zy  zig  mede  een  Haaf  van  uwe  fchoonheid  maakt. 
Maar ,  ach  !  de  Vrye  W  il  gaat  zig  ook  o  vergec ven , 

'k  Zie ,  zegt  zy ,  't  geen  men  nu  helaas  !  zoo  zelde  vind 
De  Liefde  als  op  haar  troon ,  by  u  volmaakt  hier  leeven , 

En  't  Voorwerp  is  volmaakt ,  't  geen  u  zoo  teder  bind  : 
Ik  wil  om  zulk  een  min  het  al  terzydeftellen, 

Myn  ramp  veree  wigen  door  't  al  te  Hout  beftaan , 
Want  zoo  een  wreedc  Liefde  ons  wil  ter  neder  vellen , 

Moet  haarc  blikzemfchigt  ons  uit  de  wolken  flaan. 
Toen  is  my  anders  niet ,  mynPhillis,  bygebleeven, 

Dan  een  verlaate  Ziel ,  die'kuhebaangeboôn.* 
Ach  !  roept  die  nu ,  ik  plagt  by  u  op  aard  te  leeven , 

Maar  'k  leef  by  Phillis  in  't  gezelfchap  van  de  Goon!    ! 
Nu  heb  ik  u,  myn  Lief,  niet  anders  op  te  draagen , 

Dan  een  bedroefde  romp,  die  naawlyks  kan  beftaan, 
En  zugten ,  die  een  wyl  die  droeve  Liefde  uit  jaagen , 

Met  traanen ,  waar  van  fteets  myne  oogen  zwanger  gaan. 
Zy  niet  verwondert  dat  ik  zoo  ver  ben  gekomen , 

Voor  zulk  een  ted're  min ,  die  my  geheel  beheert  ; 
Dat  m  y  myn  Hart,  Vernuft,  enVryheid,  zyn  ontnomen, 

En  al  mynblydfchap  is  in  bitt're  rouw  verkeert. 

Y  Hoor 
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Hoor  tog  wat  meer ,  mynLief,  naminenmededoogen^  mÊ 

Gy  kunt,  mynPhillis,  niet  alleen 't  verloore  zoet  " 

My  wedergeeven ,  maar  myn  ftaat  zoo  ver  verhoogen , 

Dat  zelfs  de  min  daar  vooi*  van  vreugd  verftommen  moet^ 
Als  gy  my  zult  myn  ziel  in  d'uwe  weer  doen  vinden , 

Myn  hart  ontmoeten  in  uw  minnend  hart,  ôGoônî 
Een  zuiv're  band  ons  zal  zoo  teer  te  zaamen  binden ,   • 

Dat  wy  elkander  nog  verzeilen  by  dedoôn* 
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De  zoete  zang  verlokt  den  vogel  in  het  net, 
E  n  doet  hem  dus  de  dood  in  plaats  van  vreugde  vinden  : 
Zoo  weet  de  Liefde  ons  door  haar  zoete  taal  te  blinden, 

En  lokt  ons  in  de  ftrik  die  zy  ons  heeft  gezet^ 
Door  zoete  woorden  laat  een  hart  zig  ligt  verleyen  : 
De  befte  minnaars  zyndie'tallerbefte  vleyen» 
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VLEYEN  VERMAG  VEEL  IN  DE  LIEFDE; 

Het  is  genoeg  bekent  hoe  veel  een  vleyende  tong  in 
alles  vermag  •  dog  wel  boven  alles  vermag  zy 
zeer  veel  in  de  Liefde  ;  zelden  zal  een  hart  die  be- 
tooveringen  lang  kunnen  wederftaan  :  van  dit  ge- 
voelen is  Ovidius  mede  geweeft  wanneer  hy  in  heC 
cerfte  boek  van  zyne  minnekunft  zeit. 

f^ere friusvolucres  taceant  y  afiate  ctcada  ^ 

Af<enaiius  lepori  det  fua  terga  canis  ; 
F  Amina,  quamju-veni  blande  tentata  repugnet, 
H&c  quoque  quamfoteris  credere  nvlLe  volet» 
Ut  que  viro  furtiva  Venus,  Jic  grata  Puellx. 

Vir  male  dijfimulat  teBius  illa  cupit. 
Conveniat  maribus^ne  quam  nos  ante  rogemus^ 
Femina  jam  partes  vi^a  regarnis  agat, 

Wefierbaan  heeft  het  voor  de  Haagfe  Jeugd  dus  vertaalt.. 

Eer  zal  't  gevogek  laten 
Te  zingen  in  den  Mey ,  de  Papagaey  haer  praten , 
DenExter't  huppelen,  de  Sprinkhaan  in  het  veld 
Des  Zoomers  fwy  gen  daer  de  Zon  de  Maayers  quelt  : 
Als  dat  een  Meisje  niet  zou  luilleren  nog  hooren 
Nae  een  die  haer  verfbekt  en  garen  fbu  bckooren, 
Haerminnekooil,  haer  om  haer  liefdebidten  vleydt^ 
En  dag'lyks  onderhoudt  met  alle  vriendlijkheidt. 
Selfs  die  gy  meende  dat  niet  willen  lóaw ,  fai  willen. 
Denkt  dat  zy  daar  in  van  de  Mans  niet  veel  verfchillen. 
Zyn  die  van  vleyfch  en  bloed:  de  Meysjes  zyn  't  al  mee, 
Zy  doen  ook  garen  dat  een  jongman  garen  deê , 
Dog  houden  meeft  haar  lull  bedektcr  als  de  mannen. 
Maar  zoo  de  Jongmans  eens  te  famen  konden  fpannen ,, 
En  maakten  een  befluit  dat  men  'teen  maagd  voortaan. 
Niet  meer  eerft  vragen  zou  gelijk  men  heeft  gedaen  : 
Wat  een  verandering  faeght  ghy  in  korte  tycn  \ 
Dat  nu  gevreen  werdt  fouw  haeft  fel  ver  komen  vryen, 
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Het  fteunt  ook  op  groote  rede  dat  de  vleyery  van  veel  ver- 
mogen in  de  Liefde  is ,  want  indien  de  begeerte  die  vvy  tot 
de  welluft  hebben  ons  zeer  veel  vermaak  kan  geeven,  gelyk 
Lucreüus  in  zyn  vierde  boek  zegt , 

]Slam^fievolHftt!iteìnprdì,fa.git  multacufidof 
moet  ook  een  tong  die  ,  die  vermaaken  lekker  en  leevendig 
weet  af  te  beelden ,  van  groote  kragt  zyn  ;  dit  moet  fnvenaal 
wel  gcwectcn  hebben  wanneer  hy  in  zyn  zefde  fchimp- 
fchrift  daar  van  zegt  :  digitos  habet  :  Ook  is  dit  zoodanig  een 
gemeen  gevoelen  dat  alle  minnaars  onder  haare  voornaamfte 
vermaaken  de  zoete  en  vleyende  woordetjes  ftellen  ;  ja  de 
ondervinding  leert  ons  dat  zommige  zig  hier  om  het  brou- 
wen en  lifpcn  hebben  aangewent  .•  dog  die  hier  meer  van  ge- 
lieft te  weeten  kan  les  Memoires  de  Brantôme  leezen ,  contenant 
les  vies  des  Dames  Galantes  de  fon  tems.  La  Rettorica  delle  Putta-- 
ne ,  van  Ferrante  Pallavicino  en  diergelyken. 

De  tweede  rede  waarom  het  vleyen  veel  vermag  is,  dat  het 
gemeenelyk  met  pryzen  verzclt  is ,  't  geen  zekerlyk  mede  groote 
kragt  op  ons  gemoed  doet,  omdat  wy  alle  van  natuur  hovaar- 
dig zyn,  dit  heeft  Ovidius  in  het  laatfte  van  't  zelve  boek  ook 
geleert,enhetisvandenkoddigcn  f.  Starter,  in  zyn  Klugtvan 
fan  Zoetekaaw ,  heel  wel  aangemerkt, 

Neel.  Hier  op  moetje  letten,  de  meisjes  bennen  zeer  garen  ge- 
preezen , 
Daarom  moetje  voor  al  in  dat  ftuk  niet  zuinig  weezen. 
Zegt  datze  fchoonder  als  fchoon  is ,  en  datje  uit  haar  deugd 
Van  datje  haar  cerft  kond  gefchept  hebt  al  je  vreugd, 
Al  is  heur  haair  bruin ,  zeg  jy  dat  het  heel  geel  is , 
En  dat  geen  inftrument  te  gelyken  by  't  geluit  van  haar 

keel  is. 
Pry  ft  haar  manieren ,  haar  weezen  en  haar  bruine  oogen , 
De  meisjes  hooren  't  gaaren  al  is  het  half  geloogen. 
Jan.  Maar  zouze  niet  verftaan  dat  ik  met  haar  kwam  gekken  ? 
ISJeel.  O  neen ,  ze  zei  de  fiiaar  npg  wel  een  toontje  hooger  trekken , 
En  denken ,  ben  ik  zoo  Ichoon  niet  dat  is  niet  te  min 
Een  teken  van  groote  liefde  dat  ik  zoo  fchoon  ben  in  zyn 

zin. 
Want  men  zag  nooit  lief  leelyk  zoo  't  ouwe  fpreekwoord 
zeit.  DE 


ï/f 
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Zie  minnaars ,  zie  de  weg  waar  langs  de  min  u  leity 
Een  weg  waar  op  gy  niet  een  voet  kunt  zeker  (lellen , 
Op  't  onverwagfte  ziet  gy  u  ter  neder  vellen , 

En  't  zekerft'  dat  gy  hebt  is  haare  onzekerheid» 
Dog  die  zig  door't  vermaak  der  fchaatzen  wil  verbi yden^> 
Moet  ook  het  ongemak  van  dikwils  vallen  lyden. 
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DE  WEG  DER  LIEFDE  IS  GLIBBERIG. 


D 


it  zelve  Zinnebeeld  heeft  D.  Heifiz.ius  ook  in  zyn 
Amba^t  van  Cupido  het  twintigfte  zinnebeeld ,  met 
dit  duitze  vaersje. 


Cupido  leert  het  Spel  dat  Hollandt  heeft  gevonden, 
Hy  proeft  te  gaen  op  't  ys ,  hy  heeft  twee  fchaetfcn  aen. 
Hy  heeft  twee  yfers  fcherp  aen  fijnen  voet  gebonden , 

Daer  mede  dat  hy  meynt  op  't  water  vaft  tcflaen. 
Het  ys  van  felfs  is  glat,  de  yfers  glat  daer  tegen. 

Men  valt  feer  ligtelijk  daar  op  of  ook  daar  in. 
Hetvryen  gaetalfoo,  die  niet  en  iste  degen 

Geflepen  op  het  werk  die  duiflelt  in  de  min. 

P.  Scriverius  heeft'er  dit  Latynzeby  gemaakt. 

Lubrica  res  amor  efi  :  fiat  mox  ruiturus  Amator  ^ 
Ac  fi  concretisfrigore  fiaret  aquis. 

De  Liefde  is  glibberig  en  glat, 
Een  minnaar  heeft  zyn  val  altyd  te  vreezen , 

Hy  kan  niet  meer  verzcken  weezen 
Dan  of  hy  op  het  ys  zyn  voeten  had. 

En  men  behoeft  dit  niet  veel  met  getuigenifïen  te  beveftf- 
gen,  wy  zien  door  ondervindig  dagelyks  genoeg  dat  de  min- 
naars wanneer  zy  het  zekerfte  meenen  te  liaan  het  ligtfte  val- 
len i  en  van  voorleede  tyden  getuigen  het  alle  minneklagten 
genoeg.  Matthias  de  Merwede ,  die  het  pad  der  Liefde  genoeg 
betreden  had  ,  beklaagt'er  zig  menigmaal  van ,  en  onder  an- 
deren op  deeze  wyze  ,  wanneer  een  Hollandfchc  Wafler  het 
werk  by  de  moeder  van  zyn  Camillaatje  te  Romen  om  ver 
geftootenhad. 

Z  Wie 
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Wie  zag  oyt  fchoondcr  dageraad  ontluyken  ? 
Maer  droever  wolk  fijn  vleyend  wefèn  duykcn  ? 
My  dacht  een  dag  drie  'f  vier  was  al  te  f  eer  verlengt. 
En  nu ,  wat  weet  ik  of  fy  oyt  myn  vier  gehengt. 
Wie  dorfb  die  fchralcn  wind,  en  winter  nachten , 
Op  't  geil  gebot ,  en  blyden  bloeflem  wachten , 
Van  dees  ontbloote  kriek ,  en  vroege  booger  kers  ? 
Wie  proefden  oyt  't  geluk  fbo  lacchend  en  lbo  dwers? 
En  in  een  blik  geheel  verftelt  van  wefèn. 
En  in  een  ftond  ter  hooger  top  gerelcn , 
En  in  den  diepften  poel  van  wanhoop  neer-gedaeld ,, 
Die  nachten  dach  in  defenboefem  leiten  maeld. 
Die  felf  met  my  een  Vader-land  bekenden , 
Moft  hier  met  helfche  nydigheid belenden. 
Ha  Duvels  foog'ling ,  ha  vcrtygert  oye-jong , 
Dat  fuik  een  1  warea  gift  baril  uit  een  Vlaemfe  tong. 
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DE  REDE  IS  'T  GEWIGT  DER  LIEFDE. 


Hier  leert  de  Liefde  ons^t'wyl  zy  op  de  koord  leert  gaan^ 
Het  is  een  fmalle  koord  die  met  haar  word  betreden  ; 
Want  die  voorzigtig  zig  niet  door 't  gewigt  der  rede 
Weet  op  te  houden ,  zal  zeer  ligt'ly  k  ommeflaan» 
Wanneer  een  voorwerp  onbeweeg'lyk  flaat  in  de  oogen 
Is  Rede  't  loot  waar  op  wy  ons  betrouwen  mogen^ 
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DE  REDE  IS 'T  GEWIGT  DER  LIEFDE; 

N  dit  zinnebeeld  worden  twee  zaaken  verheelt  ,  did 
heel  nodig  en  bekwaam  zijn  om  ons  op  de  fmalle  weg 
der  Liefde  over  einde  te  houden,  de  eerfte  is,  dat,  ge- 
lyk  de  Koordcdanfzcrs  zig  in  evenwigt  wecten  te  hou- 
den door  het  loot  't  geen  zy  in  hunne  handen  hebben, 
en  zig  daar  op  kunnen  betrouwen  ,  een  minnaar  zig  ook 
moet  verlaaten  op  de  rede  ,  en  in  al  zyn  doen  zig  altyd  zoo 
veel  mogclyk  is  door  de  rede  beftieren  :  ik  heb  hier  van 
reets  in  de  aanteekeningcn  over  het  tweede  zinnebeeld  van 
gefprooken ,  en  gezegt ,  dat  ,  het  zy  men  de  rede  verlieft  of 
de  Liefde  redelyk  wil  noemen  ,  de  Liefde  en  rede  wel  re 
zaamen  kunnen  gaan  :  en  indien  ymand  zig  wytloopiger  over 
deeze  ftof  gelieft  te  verlulbgcn  die  leeze  l'Art  de  bien  aimey. 
van  Ie  Boulanger.  De  tweede  is  dat,  gelyk  de  Koordedanfzers 
altyd  hun  gezigt  onbeweegelyk  op  het  tou  geveftigt  houden , 
en  zoo  dra  zy'er  maar  een  weinig  ter  zyden  zien  in  gevaar 
Zyn  van  te  vallen,  alzoo  ook  een  Minnaar  onbeweegelyk  een 
voorwerp  in  't  gezigt  moet  hebben ,  daar  aan  zyn  geheele  hart 
geftadig  opofferen  ,  en  enkel  tragten  dat  alleen  te  behaagen , 
en  dat  zoo  dra  hy  hier  van  afwykt  en  zyn  hart  aan  twee  voor- 
werpen te  gelyk  tragt  te  geevcn,  in  gevaar  is  van  in  de  Lief- 
de  te  ftruikelcn.  Dit  is  een  grondregel  die  by  allen,  altyd 
is  vaft  gellelt  ge  weeft  :  Ovidins  zegt  m  bet  eerfte  Boek  vaa 
zyne  Minne-kunft. 

Dum  licet ,   &  loris pajfimpotes  irefolutis  / 
Elige  cui  dicas  ^  Tu  mihi  fola  places. 

Terwyl  ghy  kielen  moogt,  fiet  uit  en  kiefter  een 
Die  waerd  is  dat  ghy  feght.  Of  ghy  of  anders  geen. 

Propertim,  lib.i.  eleg.z.àsx.  het  genoeg  is  wanneer  een  Meisje 
aan  een  behaagt. 

Vni  Jtqua  placet  cult  a  pue  Ila  fat  eft. 

Zi  '^ 
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in  het  f.  bock  z.  deel  van  Afirea  van  Honore  d'Vrfe  vind  men 
in  het  tweede  tafreel  van  de  wetten  der  Liefde  :  dat  een 
„  minnaar  maar  altyd  op  een  plaats  moet  beminnen  j  dat  hy 
„  die  Liefde  altyd  heilig  in  zyn  hart  moet  bewaaren,  en  bo- 
„  ven  alles  agten;  dat  hy  ,  dit  voorwerp  altyd  in  't  oog  heb- 
„  bende,  zig  zelven  geen  gelukken  moet  toefchryven  als  en-. 
„  kei  om  dit  voorwerp  te  behaagen. 

Quii  YÌ^  aime  jamais  qu'en  un  lieu , 
Et  que  cet  Amour  foit  un  Dieu  j 
Quii  adore  four  toute  chofe  : 
Et  n'ayant  jamais  qu'Hun  objet 
Tous  les  bonheurs  qu'il  fe prop ofe 
Soient  pour  cet  unique  fujet. 

De  Droft  Hoofd  heeft  hier  een  byzonder  zinnebeeld  van ,  zyn- 
de  een  Maal  Slot  meteen  Sleutel  en  deeze  vaarsjes. 

Ofmeenighminnaer,  elk  omftrydt  zyn' brandt  betu y ght; 
Maer  een ,  die  tot  my  paft ,  het  pit  myns  harten  buyght. 

IJna  uni  ferula  clavis  refpondit  ;  &  uni 
Arcano  fimilis  convenit  una  mihi. 

In  't  kort  de  rede  leert  dat  alle  waare  Minnaars  van  haar  Be- 
minde voorwerp  moeten  zeggen ,  't  geen  Mirtillo  van  zyne 
Amarillis  uytriep ,  Pafl.  lido  :  att.  ^.fc.  6. 

Primo  amor  del  cor  mio 
Fu  la  bella  Amarilli'. 
E  la  bella  Amarilli 
Sara  l'ultimo  ancora. 

\  Was  Amarill'  wiens  liefd'  my  d'ecrfte't  hertontftal, 
't  Is  Amatili',  wiens  liefd'  de  Ielle  wefen  fai 
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DE  UEFDE  TREFT  VAN  BINNEN. 


Gelyk  het  lemmer  in  de  fchce  door  blikzem-ftraaÏcn 
Getroffen  word ,  hoewel  men  uiterlyk  niets  ziet  5 
Weet  ook  het  minne  vuur  fchoon't  ons  van  buiten  niet 

Befchadigt ,  ligtelyk  tot  in  ons  hart  te  daalen  : 

Daar  pynigt  het  de  ziel ,  daar  voet  het  onze  ellend; 
1 

De  minne-wonde  word  van  buiten  minlt  gckent^ 
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en  vind  dit  zinnebeeld  mede  by  den  Ridder  /. 
Kats ,  met  dit  duitze  vaarsje ,  en  dit  opfchrift. 

Buyten  gefont ,  Binnen  gewont. 

DeBlixem  kan  het  Swecrt  in  hondert  flucken  breken 
Maer  laet  de  fcheede  gaef,  daar  in  het  heett  geftekenj 
't  Is  even  foo  een  vyer  datmy  de  pyne  doet, 
lek  ben ,  eylaes  !  gequetft ,  en  noy  t  en  Het  ick  bloet  \ 
lek  ben,  eylaas!  gequetft,  maer  openbare  wonden 
En  fijnder  noyt  gefien  en  fijnder  noyt  gevonden. 
Dies  wenfch  ik  tot  behulp  geen  kruyt,  of  machtig  gras  ^ 
Ick  wenfchc  reyne  falf  van  enckel  maeghde-was. 

Men  behoeft  verder  niet  veel  bewys  redenen  hier  toe,  de 
rede  en  ondervinding  leert  genoegzaam  dat  het  hart  alleen  in 
de  Liefde  word  gekwetzt  ;  en  de  onnozele  Dor  inda  zei  met 
rede  tcgens  Silvio  :  Paft.  Fid.  an.z.fc.  3.  dat  zy  alleen  in  het 
hart  was  getroffen. 

Sol  e  nel  cor  d'una  ferita  puntai 

En  fchoon  het  lighaam  zomtijds  ook  door  de  Liefde  ver- 
kwynt,  lyt  egter  het  hart  het  meefte  ,  en  word  ook  het  eer- 
fte  getroffen  :  derhalven  word  in  dit  Zinnebeeld  de  Liefde 
heel  wel  by  een  blikzem  vergeleeken  ,  die  de  zelve  kragt 
heeft  om  iels  van  binnen  te  befchadigen  ,  zonder  het  van 
buiten  te  treffen  ,  en  deeze  gelykenis  is  niet  nieuw  :  Johannes 
Secundus  zegt,  eleg.  1.  lib.  i.  dat  de  Liefde  onder  anderen 
hem  voorzei  wanneer  hy  nog  naawelyks  geboren  was  :  dat 
„  hy  haar  menigmaal  uit  de  heldere  oogen  van  zyn  fchoo- 
„  ne ,  met  verwondering  ,  verborge  vlammen  in  zyn  hait 
„  zou  zien  fchieten  ,  en  doodelyke  fchigten  yan  een  bedek- 

Aa  „te 
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„  te  boog  hem  in  't  hart  zenden ,  even  eens  als  de  blikzem 
„  komt  zonder  dat  men  weet  door  wat  wegen. 

Jllius  e  claris  me  f&fe  ftufebis  ocellis  , 

Kibmntem  occultas  in  tua  corda  faces , 
Spicula  firingentem  tacito  lethalia  nervo , 

IJt  venit  ignota  fulminis  ira  via. 

Honore  d'Vrfe  voert  een  Nimph,  die  in  een  minne-lpel  de 
bhkzem  verbeelde,  in  het  3.  deel  en  3.  boek  van  zyne  Afirea^ 
dus  fpreekende  in. 

I. 

Mortels  ,  /ene  fuis  pas  ce  foudre  epouventable  , 
Dont  s'arme  fupiter  ,   &  fé  rend  redoutable  , 

Lors  que  tout  en  colere  il  tonne  dans  les  deux  j 
Aiais  ce  foudre  ^  Amour  plein  d'éclairs  &  de  fiâmes  y. 

Qui  ne  fuis  e  fiance  que  par  le  clein  des  yeux  , 
Dont  Amour  va  bruflant  les  gêner eufes  âmes. 

II. 

f  e  ne  fais  mes  ejforts  fur  un  rocher  fauvage^ 
Ny  deffus  un  ecueil ,    l'horreur  de  quelque  plage  y 

Ny  furuncorp  humain^  aSie  plein  de  rigueur. 
La  butte  de  mes  coups  ïPefi^  chofe  fl  petite , 

Sans  point  toucher  le  corps  je  f^ay  bleffer  le-cœur, 
Etparmy  tous  les  cœurs ,  celuy  qui  le  merite. 

I  I  I. 

Et  voyez. ,   0  Mortels  Ì  de  combien  je  devance 
Dh foudre  accoufiumé l'ordinaire  puiffance  » 
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//  ne  s^ofe  aff  rocher  des  fuperbes  Lauriers: 
Et  moy  tout  an  rebours,  je  ne  frappe  perfonne, 

jQul  n'ait  de  fus  lefrontparfes  ejfets  guerriers 
Des  Lauriers  mériter  lafuperbe  Couronne. 

I. 

Necn,  ftervelingen ,  'k  ben  die  wréede  blikzem  niet, 
Waar  mede  Jupiter  zig  weet  gcvreeft  te  maaken , 
Als  hy ,  al  donderend',  doet  bey  de  poolen  kraaken  \ 

Maar 't  is  de  Minne-vlam  en  blikzem  die  gy  ziet: 
'k  Worde  uit  een  pril  gezigt  gefchooten  onder  't  lonken , 
En  Liefde  weet  door  my  het  Eêlfle  hart  te  ontfonken. 

I  I. 

*k  Gebruik  ook  myne  kragt  nooit  op  een  wocfte  rots , 
Nog  klip,  die  vreefiyk  komt  haar  kruin  uit  zee  te  dringen, 
Nog  op  de  leden  van  rampzaal'ge  ftervelingen , 

Neen  voor  zoo  flegt  een  wit  ben  ik  al  veel  te  trots  : 
■"k  Weet  zonder  dat  ik 't  lighaam  tref  het  hart  te  raaken, 
En  onder  alleen  die,  die  het  zig  waardig  maaken. 

I  I  I. 

Zie,  ftervelingen,  zie,  zie  dan  hoe  ver  myn'  magt 
't  Gemeene  blikzem  vuur  in  alles  gaat  te  booven  ; 
De  trotze  Lauwer  kan  zyn  vlam  terftond  verdooven  ; 

En  ik,  in  tegendeel  toon  nimmer  myne  kragt 
Op  ymand,  of  ik  moet,  door  roem  ryke  oorlogs-daaden ,• 
Zyn  kruin  omfmgelt  zien  met  fiere  Lauwer-bladen. 
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Met  dezelve  gcdagtcn  fpreekt  Celadon  in  het  i.  deel  12.  bock 
van  't  zelve  werk ,  wanneer  hy  ,  de  Liefde  ge  vraagt  hebben- 
de waarom  het  kruit  op  de  komft  van  lyntAfirea,  die  hy 
by  een  zon  geleek,  medp  niet  verdorde  ,  gelyk  het  in 't  heet- 
fte  van  de  zomer  door  de  natuurlyke  zon  verdroogt ,  dui 
zig  zelve  beantwoord. 

f'entens ,  Amour ,  c^efl  que  ma  Dame 

N'ejlance  fes  rayons  vainqueurs 
Dejfus  des  corps  qui  n'ont  f  oint  d'ame^ 

Et  ne  veut  brûler  que  des  cœurs. 

Maar,  Liefde,  'k  weet  de  reên ,  't  is  enkel  dat  myn fchoone 
Haar'  fyne  ftraalen  niet 
Op  zaaken  die  geen  zielen  hebben  fchiet. 
Maar  haare  kragt  alleen  op  harten  wil  bctoonen. 
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Ach  Liefde  Î  Iaat  my  niet  in  myne  blindheid  ftaan  • 
Gy ,  gy  alleenig  kunt  myn  wifTe  leids-man  weezen^ 
Als  gy  my  helpt  heb  ik  geen  ongeval  te  vreezen  y 

En  op  uw  ligt  kan  ik  wel  onbekommert  gaan* 
De  befte  gidze  die  men  in  de  Min  kan  vinden 
Is  Liefde  alleen ,  en  zig  geheel  aan  haar  te  binden» 
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Het  is  zeker  dat  men  heel  gelukkig  zou  zyn  indien 
men  door  de  getrouwigheid  getrokken  altyd  de 
Liefde  tot  leidsman  konde  hebben  ;  maar  jcgen- 
woordig  vlugt  zy  ons  gemeenelyk ,  of  zoo  zy  ons 
de  hand  al  wil  leencn,  is  zy  niet  in  flaat  om  ons 
te  helpen,  vermits  \vy  door  andere  zaaken  al  te  zeer  vcrblint 
zyn  om  haar  te  kunnen  volgen  j  en  indien  men  eens  alle  de 
ongevallen ,  die  door  de  Liefde  ,  zoo  men  meent ,  veroor- 
zaakt zyn ,  in  ziet ,  men  zal  bevinden  dat  zy  meefi;  zyn  ont- 
ftaan  daar  uit,  dat  men  de  Liefde  niet  vry  in  alles  heeft  mo- 
gen volgen ,  maar  in  tegendeel  is  gedwongen  geweefl  andere 
zaaken  te  ontvlugten,  die  ons  van  die  zoete  vryheid  en  onnoo- 
zele  trouw  t'eenemaal  hebben  berooft  :  Hierom  hebben  Tafo 
en  Gtiarini  in  hunne  Harders-fpellen ,  de  Harders  hunnen  be- 
jammerlyken  ftaat  doen  beweenen  ,  dat  zy  van  die  goude 
eew,  die  van  de  Digtei's  verfiert  was,  waaren  verfteeken,  niet 
om  dat  toen  ,  gelyk  men  verhaalde,  de  Beeken  van  Melk  en 
BofTchen  van  Honing  overvloeiden  ,  niet  om  dat  het  altyd 
Lente  was,  maar  enkel  om  dat,  die  ydele  naam  van  eer  haar 
nog  niet  belet  had  de  onnoozele  drift  van  natuurlyke  Liefde 
te  volgen. 

Afa  fol  perche  ejuel  vano' 
Nome  fenz.a  [oggetto , 
jQuel  idolo  d'errori ,  idol  d'inganno  , 
jQuel ,  che  dal  volgo  infana 
Honor pofcia  fu.  detto, 
(Che  di  nofira  natura  'l  feo  tiranno) 
Non  mifchiava  il  fuo  affanno 
Fra  le  liete  dolcez.z.e 
De  l'amorofo  gregge  j* 
Ne  fu  fua  dura  legge 
Nota  a  queir  alme  in  liberiate  attvez.z.e 
Aia  legge  aurea  ,  e  felice  , 
■   Che  natura  fcolpi  j  s'ei  piacerei  lice. 
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Maar  enkel  om  dat  nog  die  yd'le  [naam , 
Die  naam ,  die  niemand  ooit  een  onderwerp  kon  gèeven , 
Die  Afgod,  flegts  tot  lift  en  fchelmcry  bekwaam, 
Die  naderhand  van  't  onbcdreeve 
En  flegte  volk  wierd  eer  genoemt, 
(Wanneer  Natuur  met  een  gedoemt 
Wierd  om  in  zynen  dwang  te  lecven) 
Zyn'  moey'lykheden  nog  niet  mengde  met  het  zoet 
En  met  deonnof'le  vleyeryen, 
Waar  mee  de  Liefde,  inovervloet. 
Toen  kwam  de  Minnaars  te  verblyen , 
Entoenzyn'wreedewetin't  minft'  niet  was  bekent, 
Aan  deeze  harten ,  fteets  de  vrye  vreugd  gewent  j 
Maar  wel  een  goude  wet ,  vol  weelde,  in  hunne  zinnen 
Zelf  door  Natuur  geprent, 
Men  mag,  indien 't  behaagt,  beminnen, 
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Zy  niet  bekommert ,  laat  de  Liefde  u  overheeren  ,^ 
Zy  weet  veel  beter  met  de  waereld  om  te  gaan  » 
Zy  is  altyd  gewent  die  ronde  bol  te  flaan , 

Dog  dit  gering  verlies  zal  tot  uw  voordeel  keeren» 
Het  is  een  vafte  wet  voor  y  mand  diQ  bemint 
Dat  als  hy 'tmeeft'  verlieftj  hy  dikmaals't  meefte  wint. 
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00  wel  als  de  Liefde  de  befte  Leidsman  is,  is 
zy  ook  de  befte  Lcermeclter  :  wie,  zegt  Boétius  , 
„  kan  de  minnaars  leflcn  geeven ,  daar  de  Liefde 
„  de  grootfte  wetgcever  voor  zig  zelve  is ,  lib.  3. 
,,  met.  uit. 

Quis  legem  det  amantihus  f 
Major  lex  amor  eflfibi. 

Op  deeze  voet  fpreekt  de  Satyr  by  Gnarini  Tafi.  Fid.  att.  i. 

Che  tanta  fervitu  ?  che  tanti  preghi , 
Tanti  pianti ,  e  fofpiri  ?  ujìn  quefi'  armi 
Le  f  emine ,  e  i  fanciulli  :  i  noftri  petti 
Bien  anchi  ne  l'amar  virili ,  e  forti. 

Waer  toe  foo  veel  gevleyt  ?  waer  toe  foo  veel  gebeden? 
Waer  toe  ge  weent,  gcfucht?  waer  toe  zoo  veel  geleden? 
Dit  flag  van  wapens  (agt  ik)  beter  paften  fou , 
Aen  jonge  kind'ren ,  of  een  flap  geherte  vrouw  ; 
Ons  hart  moet  rou  en  fterck ,  ja  mann'lyk  zyn  in  't  minnen. 

En  een  weinig  verder 

Lafcia ,  lafcia  Ie  lagrime ,  e  i  fojpiri , 
S' acquiflofar  de  la  tua  donna  vmi"*  : 
E  s'  ardi  pur  d'^ineflinguibil foco , 
Nel  centro  del  tuo  cor  quanto  più  fai 
Chiudi  r  affetto ,  e  poi  fecondo  'l  t^mpo 
Fa  quel  eh'  .dmore ,  e  la  Natura  infegna, 
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Pero  che  la  modefiia  e  nel  fembiante 
Sol  virtù  de  la  donna  ,  e  pero  fé  co 
Jl  trattar  con  modefiia  e  gran  difetto  : 
Ed  ella,  chef  ben  con  altrui  P h  fa. 
Seco  ufata  l'ha  in  odio ,  e  vuol  ché^n  lei 
La  miri  sì ,  ma  non  l'adori  il  vago. 
Con  que  fi  a  legge  naturale  ,  e  dritta , 
Se  farai  fer  mio  fenno ,  amerai  fempre. 

Houdt  vry  van  fuchtenop,  geen  tranen  meer  te  wagen, 

Traght  gy  te  winnen  die  gy  hertelyk  bemindt 

Schoon  gy  de  minne-vlam  onbluflelyk  bevindt, 

Sluit  liefd'  in  't  hert  en  tracht  uw'  tochten  te  t'overheeren  ; 

Doet  met  gelegentheidt ,  het  gene  gy  fuit  leeren 

Van  liefd'  en  van  natuur  :  gefchiktheyt  van  een  maec::: 

Is  maer  een  deugt ,  die  fy  alleen  in  't  wefèn  draegt  ; 

Dies ,  foo  gy  met  haer  meent  van  zedigheydt  te  praten , 

Dat  dient j  als  mifverftandt ,  heel  agtcrweeg  gelaten: 

By  and're  willen  fy  die  fèlfs  gebruiken  :  maer 

Sy  houden  in  den  haet,  die  diegebruyt  by  haer; 

Sy  willen ,  dat  men  fai  gefchiktheid  in  haer  fpeuren  r 

En  fchynen  die  geheel  in  Minnaars  afte  keuren  ; 

Draegt  u  na  defe  wet ,  natuurlyk  regt en  goedt , 

Soo  blyft  f  na  myn  verftandt)  u  fteedts  het  minnen  loet. 

Het  is  wel  waai*  dat  men  om  dit  geheel  op  te  volgen  die  ftaac 
moeft  beleeven  daar  in  het  voorgaande  zinnebeeld  van  ge- 
fprooken  is  :  dog  deeze  les  is  evenwel  niet  geheel  vrugte- 
loos,  want  men  zal  zig  menigmaal  gelukkiger  vinden  met 
de  leflèn  van  Liefde  naaw  op  te  volgen  ,  als  dat  men  eenige 
andere  zaaken  in  't  oog  hebbende,  zomtyds  uit  befchroomt- 
heid,  zomtyds  uit  deugd,  van  dezelve  te  verre  wykt:- 

Sied  il  bien  a  l'Amour  d^efire fi  raifovnable  ? 

Voegt  het  de  Liefde  wel  zoo  redelyk  te  zyn  ? 

Vraagt 
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Vraagt  £//y^,  Afirate^  in  het  vierde  tooneel  van  't  tweede  be- 
dryf  :  geenzints,  en  met  rede  word  hem.  van  CWw^^  in  het 
zelve  fluk  gezegt  : 

Vouz.  avez,  fait ,  Jans  doute  un  effort  héroïque  : 
Jllais  ce  n'efipas  toujours  dequoy  P Amour  fe  picque  ^ 
Et  par  un  noble  effort ,  perdre  un  bonheur  charmant , 
Efiplus  une  vertu  de  Héros  que  d'Amant. 

'k  Bekent  gy  hebt  gedaan  een  overbraave  daad , 
En  door  dit  hcldcftuk  een  eewig  lof  verkreegen  j, 
Maar  daar  is  juift  altyd  de  min  niet  aan  geleegen. 
Het  goet  verliezen  daar  men  al  zyn  heil  in  vind , 
Is  meer  een  heldedeugd  als  't  werk  van  een  die  mind. 

Dus  is  het  ligt  te  bemerken  dat  al  die  verheeve  inzigten  met 
de  Liefde  altyd  niet  overeenkomen ,  en  dat  men  zomtijds  wel 
iets  van  die  heldedeugden  moet  verliezen  om  het  in  de  Lief- 
de weer  te  vinden. 

Ik  moet  hier  nog  byvoegen  dat  Ovidius  in  het  tweede 
Boek  van  zyne  Minne-kunft  de  jongmans  wel  byzonder  dee- 
ze  les  geeft  om  in  de  gunft  van  haare  beminden  te  komen^ 
dat  zy  onder  het  fpeelen  al  willens  en  weetens  zig  wat  moe- 
ten l?atenafwinnen.  Zie  hier  zyne  eige  woorden 

Seu  ludet ,  numerofque  manujaBabit  eburnos  i 

Tu  male  jaÜato ,  tu  male  jaBa  dato. 
Seu  jacies  talos ,  viÜam  nep  cena  fequatur , 

Damnojt  f  acito  fient  tibi  fape  canes  ; 
Sive  latrocinio  fub  imagine  calculus  ibit  j 

Fac  pereat  vitreo  miles  ab  hofie  tuus  j 

De  vertaaler  heeft  het  voor  de  Amfterdamze  Jeugd  dus  tot 
onze  zeden  overgebragt. 
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Dog  oPt  gebeurde  dat  gy  met  haerquaemt  tefpelen. 
Ombouwt,  onthouwt  dan  wel  't  geen  ik  u  ga  bevelen 

Indien  ghy  troeft  fo  geeft  haar  ftaegh  de  befte  blaen; 

Of  kond  ghy  dit  niet  doen ,  fo  wilt  u  felfs  verraen , 
En  willens  uwe  kans  verfuymen  en  verkycken  ; 
De  Meysjes  worden  foet  wanneerfe  mogen  ftrycken  : 

Dus  als  ghy  hebt  gefien  dat  fy  wat  morflên  wil , 

Soo  fyt  al  (lende  blind ,  en  fwyght  daer  over  ft  il. 
Indien  het  Ganfte-bord  u  ftrekt  tot  een  vermaken , 
Soeckt  fy  met  gaeu wigheid  voor  by  de  put  te  raken , 

Of  teltfer  een  te  veel  uyt  vreefe  van  de  dood  ; 

Siet  datgy  u  niet  ftoort ,  noch  u  daei'aen  en  ftoot. 
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Gelykmcm  't  danflen  zig  beweegt  op  \  fnaar-geluit, 
Beweegen  door  de  min  geftadig  onze  zinnen  j 
Als  zy  ons  hart  bezit  beftiert  zy  't  zoo  van  binnen 

Dat  alles  wat  wy  doen  met  haare  maat  zig  fluit 
En  die  zig  altyd  aan  haar'  toonen  weet  te  binden 
Zal  zig  heel  zelden  in  zyn  oogwit  kwaaly k  vinden» 


D  E 


20» 

DE  LIEFDE  BESTIERT  AL  ONS  DOEN. 

Niet  alleen  is  het  een  waarheid  dat  de  Liefde  al  ons 
doen  beftiert  ;    maar  zelf  een   noodzaakelijkheid  , 
om  zyn  oogwit  te  bekomen  ,   zig  geheel  en  al  te 
gedraagen  gelyk  de  beminde  perfoon   zig  draagt. 
f:  DoHz.a  doet  de  Liefde  zelf  zeggen  dat  men  voor 
„  al ,  den  inborft  en  de  manieren  van  zyn  beminde  moet  aan- 
„  merken  j  dat  men  die  moet  leeren  kennen,  en  zorgvuldig 
„  altyd  tragten  op  te  volgen. 

In  primis  adverte  tarnen ,  cfuojtàere  nata  , 

Qui  mores  if  Jt  ^  cjuale  fit  ingenium. 
H  AC  te  nojfe  decet ,  curamque  adhibere  fiddem 

Pravolet  ut  menti ,  quod  volet  illa ,  tuâ . 

Ovidiüs  leert  dit  doorgaans  wel  uitdrukkelyk  in  zyn  minne- 
konft,  zelf  zoo  nnawkcurig,  dat  men  volgens  zyne  leizen, 
in  tooneelfpelen  en  anderzints  wel  by zonder  moet  agt  gee- 
vcn  wat  haar  behaagt  of  niet ,  om  niet  te  veragten ,  't  geen 
haar  aanftaat,  ofte  pryzen,  't  geen  haar  mishaagt:  f\  We  fier- 
baan  zegt'er  al  fcherfcnde  van ,  inzynnoodzaakelykmal. 

Maer ,  wie  foii  te  recht  vertellen , 
Hoe  ghy  wel  u  breyn  ontruft 
Om  u  felfs  foo  aen  te  ftellen 
Nae  dat  het  deVryfter  lufb? 
't  Zijn  by  loo  geen  Hechte  prooven , 
Dat  men  by  de  Meyd  wel  ftaet. 
En  van  haer  te  zijn  verfchooven 
Was  eenonverwinlijck  quaet. 

Is  de  Meyd  wat  wijs-gelatigh , 
Houtfe  ftemmigheid  voormoy, 
Strax  foo  wort  je  trony  ftatig. 
En  het  krijght  een  ander  ploy  \ 
Strecken  haer  devote  finnen , 
Tot  de  Kerck  en  den  Autaer, 
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Strax  foo  zijt  ghy  mee  te  vinnen , 
In  de  Kerck  aen  een  pilaar. 

Wilfe  flempen  wilfe  teeren , 
Houtlè  lijdigh  van  de  fineer, 
Strax  fbo  Tal  u  haentje  kceren  ^ 
En  ghy  voeght  u  nae  het  weer. 
Hey,  hoe  ben  je  dan  verheven,  h 

Als  ghy  met  de  Mey  t  meugd  gaen  W 

Daer  gy  haer  de  flemp  mcugt  geven^,. 
En  haer  buyck  vol  kekers  laen.. 

En  een  weinig  verder. 

Is  de  Meid  wat  rond  van  billen;, 
Iflè  garen  op  de  been , 
Soufe  garen  wand'len  willen , 
Strax  loo  zijt  ghy  mee  te  vreen. 
Hey,  hoe  fraeykens  kunt  ghy  prycken 
Als  ghy  't  Meysken  hebt  gefchort  ? 
Die  u  dan  niet  aen  fou  kycken , 
Meynt  ghy  dat  u  eer  verkort. 

En  nog  wat  verder. 

Wilze  varen  op  een  wagen , 
Strax  foo  fpreekje  tot  de  koop , 
Die  u  haeft  werd  toegeflaghen  j, 
Daer  mee  ty  je  op  de  loop , 
Daer  mee  vaerje  heen  uit  fpeulen , 
Lieve  Lammers ,  wat  een  jeughi  Î 
Dat  men  onder  weegh  mach  heulen. 
Is  het  niet  een  groote  vreughd  E 
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Hoe,  Liefde,  hoe  behaagt  u  dan  ook  zang ,  en  fpel  i 
Het  fchynt  dit  zoet  geluit  kan  uwe  zinnen  dwingen  - 
Gy  doet  de  minnaars  na  die  blyde  toonen  zingen  : 

Ja .  hier  meé ,  zoo  het  fchynt ,  gelukt  hen  alles  wel« 
De  zang-en  digt-konft  kan  de  Liefde  ver  bekooren  ^ 
Geen  wonder  ook  vermits  zy  zyn  uit  haar  gebooren* 
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Y  der  weet  hoeveel  aantrekkelyklK-den  een  Schoo- 
ne  Stem  heeft,  en  geen  hart  is  zoo  wreed  en  ver- 
woed 't  geen  door  het  dobberend  gcluit  van  een 
fchelle  keel  niet  word  bewogen.  Fr.  Jmius  in  zyn 
traktaat  de  PiElura  Feter.  ,  lib:  3.  caf.  10.  in  not:  No: 
40. ,  hebbende  op  getelt  alle  de  fchoonheden  van  't  menfche^ 
^  lyk  lïghaam ,  voegtcr  op  't  laafte  by  ,  een  fchoone  ftem ,  en 
haalt  uyt  Laërtius ,  in  Zenone ,  aan  ,  dat  deflem  de  bloem  van  de 
fchoonheidis'.  't  is  dan  geen  wonder  dat  een  Schoone  Stem  van 
alle  tyden  zoo  is  bemint  geweeft,  vermits  de  Liefde,  gelyk 
\vy  reets  hebben  gezegt,  een  bewecging.  van  de  begeerte  tot 
het  fchoone  ,  kan  genoemt  worden  >  en  men  -behoeft  zig  d-an 
ook  niet  te  verwonderen  dat  zoo  veelc  digters  ,  zoo  veel  tot 
lof  van  een  fchoone  ftem  hebben  opgczongen,  dog  dewyl 
dit  alleen  dit  Zinnebeeld  zoo  veel  niet  betreft ,  zal  ik  dit 
voorby  gaan  en  fpreeken  van  de  Speel-cn  Zangkunde  in  't  ge- 
meen; hier  van  Ipreekt  deGeeflige  fan  de  Bruin  redelyk  wyt- 
loopig  in  de  honderd  vier-en  vyf  en  tnegentigfte  puntredc 
van  zyn  fokken  Ernft  -  alwaar  hy  Scaliger  fhy  zegt  evenwel 
niet  welke)  ook  van  zig  zelve  doed  bekennen  ,  dat  hy  groot 
vermaak^fchepte  in  een  welluidend  maatgezang, ,  en  V  minnelijl^ 
weezeen  van  fchoone  vrouwenbeelden.  Afu/icisfupra  modum  capiorj 
& pulchrarum  fizminarfim  venufiate  detineer.  En  hy  doet  hem 
deeze  rede  van  zyn  vermaak  in  de  Mufyk  geeven.  De  geefien, 
doet  hy  hem  zeggen ,  ontrent  het  hart ,  nemen  die  bevende  en  dan  f 
fende  lucht  in  't  lichaam, door  welkers  aangename  bewegenis  z.y  da- 
delijkj^eginnen  te  dobberen  ,  en  ,  om  tloo  te  z.cggcn^  van  vreudaati 
't  kapriolen  te  raaken.  Ik  fchei  dan  van  de  zang  en  fpeel  kunde 
af,  om  te  komen  tot  de  digtkunde  die  met  haar  een  zeer 
groote  gemeenfchap  heeft  j  want  hoewel  alle  vrye  konften 
groote  gemeenfchap  met  malkander  hebben  ,  gelyk  de  zelve 
funius  in  het  zelve  traótaat.  Z/^.-  i.  cap:  4.  in  pr:,  beweert,  is 
het  nogtans- zeker  dat  deeze  twee  boven  allen  over  een  ko- 
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men  :  want  ik  ga  hier  voor  by  dat  de  digtkunde  alle  de  anderen  ' 
gelyk  dan  mede  de  zang-en  Ipeelkunft,  verre  te  boven  gaat ,  het 
geen  genoegzaam  beweert  is,  en  onder  anderen  van  Landino  in 
zyn  difcorjt  della poéjïa  voor  Dante ,  vermits  dit  myn  onderwerp 
jegenwoordig  niet  is.  Om  dan  de  gemeenfchap  van  de  Liefde 
en  de  digtkunde  op  te  haaien  ,  dunkt  my  dat  Fontenelle  niet 
„  kwaalyk  heeft  geoordeelt  wanneer  hy  meent  :  dat,  indien 
„  men  de  oorfpronk  van  de  digtkunde  wilde  onderzoeken 
„  men  mogelijk  bevinden  zou,  dat  zy  de  dogter  van  de  Liefde 
„  was.  'Lic  fes  entretiens  fur  la  pluralité  des  mondes  ,  Prem-.Soir^ 
en  dit  zyn  nict  alleen  de  gedagten  van  Fontenelle ,  Bion  fchynt  de 
zelven  ook  gehad  te  hebben  in  zyn  vierde  IdjUium^  het  wel- 
ke ik  dus  in  't  duits  heb  nagevolgt. 

De  Zang-godinnen ,  ver  dat  zy  de  wreede  min 
Ooit  zouden  vreezen ,  zijn  met  haar  op  't  tederfle  in, 
Genomen ,  en  geftaag  verblyt  aan  haare  zyde. 
Indien  haar  ymand  tragt  te  naderen ,  zy  myden 
Hem ,  zoo  zyn  ziel  niet  voor  de  min  gevoelig  is  \ 
Maar  komt'er  een  wiens  hart  door  tedere  ontfteltenis 
Ontroert  word ,  haare  hulp  met  zagte  toonen  vraagen, 
Zy  zullen  hem  haar' hulp  van  alle  zyde  opdraagcn. 
Dat  dit  een  waarheid  is ,  kan  ik  getuygen ,  die 
Myn  zangen  nooit  ge  vult  met  Goon  of  Helden  zie. 
Of  vod  m  y  n  tong  terftond  verzwakt ,  verflaa wt ,  verlege , 
En  niet  gelyk  zy  zong  voorheenen  \  maar  daar  tegen 
Zoo  ik  van  Ly cidas  of  Liefde  kweel ,  terftond 
Rolt  deongedwonge  zang  my  vrolykuitdemond. 

DoHZ,a  doet  de  Liefde  zelf  in  een  van  zyne  Elegien  zeggen  : 
„  dat  zy  op  de  Zang-berg  hof  houd  ,  en  daar  voor  Phebus 
„  word  geviert. 

u4fi  ego  P arnajfi  fedeo  diBator  in  umbra , 
Et  me  pro  Phtzho  nunc  locus  ille  colit. 

En  op  een  andere  plaats  zegt  hy  van  zig  zelve  :   dat  al  de  be. 

„  kwaam- 
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kwaamheiddiehy  heeft  tot  de  digtkunde  hem  van  /yn  Ma- 
^  tres  van  daan  komt  : 

Scilicet  ingenÌHtn  nobis  &  carminis  artem , 
Etji  quid  videorfojje ,  PuelLi  facit. 

D:  Heinjïas  zegt  dat  Venus  dikmaals  meer  kan  doen  als  de 
^  ganfche  Zang-berg  ,  en  cene  juffer  meer  als  al  de  nege 
„  Zang-godinnen. 

Sdpe  Venus pottiitqtiod  non potuere  Camoenae  ^ 
jQuodi^ue  novem  nequeunt ,  una  Puellafacit. 

En  in  een  andere  Elegie  aan  f  ohmnes  Reigersberg,  waar  in  hy 
beweert  dnt  de  Pocten  ligter  tot  liefle  gebragt  worden  ,. 
en  volilandiger  beminnen ,  zegt  hy  : 

lp  fa.  per  ardentes  loquitur  Cjthereapoétas  ^ 

Et  minus  a  Mufìs  impetus  ille  venit. 
jQuod  Nemefis  quondam potuit ,  quod  pulçhra  Lycoris  ^ 

Crede  mihi ,  Diva  nonpotuere  novem, j 

*t  Zyn  Venus  woorden  zelf  die  fteets  de  digters  fpreekcn ,. 

Dit  Heilig  vuur  jftort  hen  de  Zang-berg  nimmer  in. 
Tibullus,  Gallus,  zyn  zoo  hevig  nooit  ontfteeken, 

Door  't  negetal ,  als  door  de  vlam  van  hunne  min. 

En  niet  zonder  rede  beweert  hy  dit  ;  voorheenen  had  het 
Propertius  al  wytloopig  aan  Mecoenas  beleeden  in  zyne  eerfte 
Elegia  van  't  tweede  boek  ,  en  gezegt  :  „  dat  hem  de  digt- 
kunde niet  door  Apollo  of  een  der  zanggodinnen  wierd  inge- 
geeven  maar  door  zyne  Cynthia. 

Non  hoc  Calliope ,  non  hoc  mihi  cantat  Apolla ,7 
Ingenium  nobis  ipfapuella  facit. 

En  buiten  die  aangehaalde  zyn  'er  zoo  veel  die  het  zelve  getuid 
gen,  datzy  te  veel  zyn  om  bygebragt  te  kunnen  worden  ;  ook 

fteunt 
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fteunthetoprcde,  vermits  de  mecfte  hoedanigheden  die  tot  de 
Liefde  vereill   worden  >    ook    de   digtkunde    eigen    zyn  : 
„  daer  zyn ,  zegt  de  Cardinaal  Bona ,  eenige  dingen  die  van  na- 
„  tuur  de  mcnfch  tot  de  Liefde  brengen  :   want  die  fyn  van 
„  geeften  zyn ,  heet  van  hart  ,   dun  van  bloed  ^  en  van  een 
„  zagte  en  vrecdzaame  imborft  ,  die  zyn  veel   meer  geneigt 
„  tot  Liefde.  Snnt  &  cjuxdam  natur aliter  ad  amandum provocane 
tia;  nam  quibus  fpiritHs  lucidiores  funt ,  cor  calidius^  Cahtilior  fan- 
guis  i  quique funt  facili  ac  mitinatura^ad  amorem,  junt  froclivio- 
res.  Cap:  ig.  §;  2.  MannduB:  ad  Ccelum.  Hoeveel  deeze  eerfte 
eigenfchappen  tot  de  digtkunde  nodig  zyn  ,    leert  de  rede  en 
ondervinding  zelf  tcrftond  :    want  het  is  genoeg  te  begrypen 
hoe  die  bedroefde  verftanden ,   zwaarmoedige  gemoederen ,  en 
dofte  geeften  nooit  bekwaam  kunnen  zyn  om  een  ftraaltje  van 
het  vuur  der  digtkunde  te  bevatten  :  want  ik  wil  geenzints 
fprecken  van  die  verwaanden ,  die, 'zonder  iets  van  die  fchoon- 
heid  te  kennen  ,   die  in  de  digtkunde  uytblinkt  ,   zig  inbeel- 
den groote  meefters  in  die  kunft  te  zyn ,   wanneer  zy  een  deel 
woorden  op  maat  of  rym  by  een  kunnen  voegen ,    hoewel- 
wy  in  ons  land  genoeg  van  die  kwaften   hebben  gekregen  , 
ÒAzCatullus  ^  Sizcli  incommodanozmaQ  ^  maar  ik  verfta  zoodanig 
■  een  digtkunde  als  D.  Heinfus,  P:  Francins,  f.  Broekhufius ,  en  de 
droft  Hoofd^  f.  van  Vondel,  f:  Antonides en  diergelyke  hebben  ge- 
oeffent  :  tot  deeze  is  een  menich  van  noden  gelyk  Bona  in  de  ecrlle 
woorden  belchryft  :    dat  zy  ook  van  een  zagte  en  vrecdzaa- 
me imborft  zyn  ,    getuigen  zy  ook  meeft  alle  :   men  zou  by 
deeze  hoedanigheden  nog  over  een  kunnen  brengen  de  dul- 
heid  van  de  minnaars  en  Heilige  razerney  van  de  Poëten  , 
waar  van  J^andino  in  zyn  difcorjï  hier  voor  aangehaalt ,  en  D: 
Heinf Hs, in zynoi'âtic  de  Fo'étij&  eorum  interpretibns .,  wytloo- 
pig  genoeg  ipreeken  :  als  mede  hoe  de  Liefde  gelyk  de  Digt- 
kunde niet  wel  andere  zorgen  kan  Ivden:  vacH<z  carmina  men- 
tis opus,   fchryft  Sappho  aan  Phaon  :  ook  ho2  de  ledigheid  en 
eenzaamheid  zoo  wel  van  de  digtkunde  als  van  de  Liefde  ge- 
zogt  word ,  carmina  fece ffnm  fcribentis  &  etia  quArunt^  zegt  Ovi- 
dius  van  zig  zelve  :   en   ontelbaare   andere   overeen k om ften. 
Maar  dewijl  wy  de  ondervinding  voor  ons  hebben  is  het  niet 
noodig  :  want  indien  men  alle  de  voornaamfte  digters  eens 

wil 
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wil  onderzoeken  ,  men  zal  bevinden  dat  zy  meed  nllc,  vol- 
gens hun  eigc  bekentenis,  heel  teder  vcrlicft  zyn  gewcclt:  ilc 
befluitdcrhalvenmetde  woorden  van  A^omaignc»  in  zyn  eifars 
liv.  3.  chap  :  y.  pag:  mihi  772.  ik  weet  niet,  zegt  hy ,  wie 
,,  in  zyn  hoofd  heeft  gekregen  dat  P alias  en  de  Zang-crodin- 
,,  nen  zoo  weinig  moxrenns  over  een  zoude  komen,  en  door 
„  de  Liefde  verliaawen  :  want  ik  zie  gcene  Godheden  die  bc- 
„  ter  over  een  komen,  en  malkander  meer  fchuldig  zyn.  Die 
„  de  Zang-godinnen  de  verliefde  gedagten  wilde  ontnecmen , 
„  zou  haar  berooven  van  haare  fchoonlte onderhoudingen,  dic 
„  zy  hebben ,  en  van  de  edellle  ilof  van  hunne  werken  :  en 
„  die  de  Liefde  de  gcmeenfchap  en  de  dienft  van  de  di^^tkun- 
„  de  wilde  doen  verliezen  ,  zou  haar  het  meeftc  verzwakken 
„  en  haar  Ikrkfte  wapenen  doen  mifzen.  die  verder  lufl  heeft 
om  te  weeten  hoe  de  Liefde  zelf  met  de  ernfligfte  iludien 
over  een  komt  leeze  Clandius  Buâuellus  de  rat  ione  vitdt  fiudio- 
f&ac  literat£,  in  matrimonio  collocando  dr  degendo.  ik  keer  tot  de 
laatfte  woorden  van  Aïontaigne  ,^Ti-àmç.nÛyk ,  hoe  veel  de  digt- 
kunde  in  de  Liefde  vermag  :  dit  getuygt  Ovidius,  wanneer 
hy  in  zyn  raad  tegens  de  Liefde ,  byzonder  het  leczen  der 
digtcren  afraad. 

Elo^uar  invitus  :  teneros  ne  tange  poetas. 

Submoveo  dotes  impius  ipfe  meas. 
Callimachum  fugito^non  efl  inimicus  Amori: 

Et  cum  Callimacho  tn  quoque,  Co'é ,  noces. 
Jiie  certe  Sappho  melioremfccit  amicae  : 

Nee  rigidos  mores  Tei  a  mu  fa  dédit. 
Carmina  quispotuit  tuta  Icgijfe  Tibulli , 

Vel  tua  cuJHS  opus  Cynthia  fola  fuit  ? 
Quispotuit  letto  durus  difcedere  Gallo  ? 

Et  mea  nefcio  quid  carmina  dulce  fonant. 
Quod  nifìdux  operis  vatem  frufiatur  Apollo  ^ 

ty£mulus  efi  vefiri  maxima  caufa  mali. 

Het  is  op  onze  zeden  voorheenen  dus  overgebragt. 

Voor  al  betrouwt  u  niet  op  wel-geftelde  digten 
Haar  voeten  gaan  te  verr',  haer  woorden  zijn  als  Ichigten. 

Dd  Den 
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Den  Rijm  is  minne-melk,  wie  voor  het  minnen  vliet 

Die  vlie  met  een  den  Rijm  :  't  is  kruitje,  roert  my  niet. 
Sluit  Cats  gedigtcn  op  :  fijn  Ibete  Sinne-beelden 
Ik  weet  niet  wat  voor  foet  in  mijne  finnen  teelden. 

Sijnjofeph  overwint,  de  Geeft  bebouwt  het  velt; 

Maer  ik  ly  niet  te  min  door  Sephyra  ge  welt. 
Wie  kan ,  wanneer  hy  't  werk  van  Heyns  heeft  ingekeken 
Nog  bly  ven  even  hart ,  de  min  nog  tcgen-fpreken  ? 

Hoofd  is  vol  deftigheids ,  fijn  digt  iet  ftatighs  voert  • 

Hoe  Ihtigh  dat  het  is  nog  heeft  het  my  ontroert, 
't Gezenuwt  fin-vol  veers  vanHuygens  breekt  mijn  flapen. 
Als  Huygens  fchrijfc  van  min ,  krijgt  min  een  dubbelt  Wapen. 

De  Rijm  van  Rodenburgh ,  die  brengt  my  aen  de  mey  t , 

En  Breros  vi7er  zang  my  tot  het  vryen  Icit. 
Noy  t  heeft  my  Wefterbaen ,  zo  als  ik  was ,  gelaten  : 
En  Cofter,  alshykooft,  kan  m  y  terftond  bepraten: 

Hoc  zal  ik  wrevelig  zijn  als  ik  zing  Starters  liet . 

Mijn  fiegt  en  flordig  digt  dat  heeft  al  mee  zoo  yet  : 
Men  hoeft  geen  fcherpc  pijl  tot  alderhande  herten , 
Een  ftompe  bout  kan  wel  een  rawe  borft  doen  fiïierten  : 

Wegh  met  mijn  kinderwerk ,  hoe  kints  het  is  gemaekt ,  ■ 

Nog  fteekt'er  al  wat  in  dat  na  de  Liefde  finaekt.  flB 

F,  van  //l?/7f/ beklaagt  zig  ergens,  dat  hy  de  Liefde  uit  de  digt- 
kunde  alleen  had  gezogen. 

Quid  mihi  vobifcum ,  Cythereïa,  turba. ,  -^oétA , 
E  vohis  didici  f  ritter  amare  nihil. 

Longef terre  zingt  in  zyn  agtfte  idyle,  dat  de  flaap  zoo  aan-  ' 
„  genaam  niet  is  voor  de  veimociden ,   nogte  de  lente  na  een 

„  harde  winter,  nog  het  water  zoo  zoet  voor  eendorftig  hart,,  j 

„  als  de  zang-godinnen  voor  een  verliefde  ziel.  f 

Car  ny  Ie  doux  fommeil  après  la  lajjltude  j 

JVy  Ie  printemps  qui  fuit  des  Hyvers  le  plus  rude  /  j 

ISly  l'onde  dans  lafoifnapas  tant  de  douceurs ,  j 

Ó^ic  les  mufes  en  ont  pour  les  plus  tendres  coeurs^  \ 

En  j 
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En  in  zyn  gezang  op  Anakreon  zegt  hy ,  ,,  dat  de  Liefde  de 
„  vaarzen  van  Anakreon ,  met  een  van  haare  pylen  op  haar  pyl- 
„  koker  fchreef  dat  het  haar  niet  genoeg  is  die  eens  gehoort  te 
„  hebben,  maar  dat  zyzealtyd  wil  bewaaren,  en  altyd  methaar 
„  draagen ,  om  dat  zyze  alzoo  noodig  heeft  als  haar  pylen  en  boog. 

jMais  V  Amour  f  lus  qti*  aucun  fent  leurs  grâces  fecrettes  : 
Conjtderez.  avec  quel  aEiion  y 
Avec  quel  foin  &  quelle  attention  , 
De  la  jointe  d^un  trait ,  au  défaut  des  tablettes 
Il  grave  dejfusfon  carquois , 
De  ces  vers  les  heautez, parfaites  : 
C^efi  peu  pour  luy  d'ouyr  ces  beaux  vers  une  fois  j 
Il  veut  en  conferver  a  jamais  le  mémoire , 
Et  les  porter  ainjt  toujours  avecque  luy , 
JSle  les  croyant  pas  moins  utiles  a  fa  gloire , 

Que  Parc  &  le  carquois ,  fa  force  &fon  appuy. 

Geen  wonder  ook,  want  wie  roept  met  D.  Heinjïus  niet  uyt  : 

Ferreus  efi  leüis  ft  quis  non  uritur  illis , 
Hippolito  quamvis  durior  illa  legat. 

Hy  isverfteentdiehemkanleezen  zonder  minnen 
Al  was  hy  harder  als  Hippolitus  van  binnen. 

Dcrhalven  mag  men  zig  wel  met  Hclnftus  in  de  zelve  Elegia 
aan  Reygersberg ,  beklaagen  ,  dat  de  Digtkunde  jegenwoordig 
zoo  weinig  bemint  word. 

Difacerent ,  noflr£  vellent  quoque  fcirepuelU  » 

Carmen ,  &  hic  illis  cognitus  ejjet  honos  : 
Tam  faciles  omnes  quam  non  fine  amoribus  effent 

Nullaque  lausfalva  virginitate  foret. 

Indien  de  juffers  nu  de  vaarzen  v>^ilden  leeren,' 
En  kenden  welk  een  zoet  daar  in  verborgen  is  % 

Dd  z  ^1 
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Zy zouden,  zelf  verlieft ,  onz' wedermin  begeeren ,' 
En 't  maagd'  lyk  leeven  wierd  voor  haar  vol  droefïenïs. 

Tot  voorbeeld  hier  van  ,   zal  ik  aanhaalen  het  geene  Grudius 
van  zyne  Fulvia  zegt  Eleg.6.lib.  i . 

Tune  (Aïemini)  mea  colla  tuis  ambire  lacertis 

fuvit  ;  &  in  nojlrofepe federe j7nu. 
.  Amplexu^ue  hàideras  vincent em  ,  atejue  ore  columbas , 

Adurmure  cum  tremulo fuavia  longa  dare. 
Tune  etiam  tumi-das  licuit  traviare  papillas  s 

Tune  lateri  tenero  compojuijfe  latus  ^ 
^Quumpariter  defejfa  jacens  petulante  labore 

?urabaspr£  me  nolle  tenere  fovem. 

Om  dit  bovenftaandc  niet  te  vertaaien ,   't  geen  hier  door  te 
veel  zou  verliezen ,  zal  ik  hier  iets  in  duits  van  mijn  eige  werk 
by voegen ,  't  geen  veelen  niet  onaangenaam  is  voorgekomen , 
en  op  het  zelve  al  zal  uytdraajen. 
Denk,  Phillis,  als  de  min  in  uwe  fchoot  my  velde 

Met  welck  een  weelde  zyonz  hert  dan  overgoot  : 
Hoe  teder  gy  my  aan  uw'  malze  boezem  kKelde  , 

Die  zig  al  hygend' zelf  aan  myne  lippen  bood: 
Hoe  zidderde  terflond  de  kragtelooze  leden  : 

Wat  hevig  vuur  vloog  dan  door  alle  onze  aders  heen  : 
Hoc  fchitterde  't  verflandindiewelluftigheden, 

Hoe  draaide  't  geil  gezigt  wanneer  't  vol  vogt  verdween  ; 
Hoe  kittclend'  kwam  de  vreugd'  het  bloed  niet  om  te  roeren  : 

Hetmergfmoltin'tgebecnt';  de  ziel  heeg  na  haar  aâm. 
Dan  konde  we  onze  luft  in  top  niet  hooger  voeren , 

Maar  ftorten  ftraks  in  een  en  vloeiden  voorts  te  zaam. 
Wie  zou  de  tinteling j  die  wy  dan  voelden,  melden? 

Wie  zou  verhaalen  welk  een  vreugde  ons  naderhand 
Nog  overkwam,  als  ons  een  korte  ruil  herftelde, 

En  wy ,  als  uiteen  flaap  weer  kwamen  tot  verftand  ? 
Dan  dobberde  onz  gezigt,  nogdronken  van  die  weelden  j 

Dan  lag  het  gantfche  lyf  heelmagteloos ,  als  lam. 
Wanneer  we  eikanderen  zoo  lang  met  kusjes  ftreelden 

Tot  dat'er  nieuwe  kragtweêr  in  de  leden  kwam» 

En 
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En  Zoodanige  pkatzen  l'û  men  overvloedig  vinden  in  den 
Broeder  van  Grnàit^.s ,  f  anus  Secunàus ,  als  mede  in  verfcheide 
anderen  zoo  ouden  als  nieuwen  •  zelf  zou  D.  Heinjius  ons  die 
overvloedig  genoeg  kunnen  verfchaffen  ;  altans  ik  heb  me- 
nigmaal, wanneer  ik  hem  las,  uytgeroepen,  Vrimur  ,  arden^ 
tesfunttaa,  verba  faces.  Holc:  in  ljr\  Sarb:  Eindelyk  beweert 
HeinfiHs  ook  op  de  zelve  plaats  dat  de  Poëten  mede  verder  al$ 
anderen  in  de  Liefde  crvaaren  zyn 

Felicem  nimium  tam  lenta  Cypride  vulgum  ^ 

jQuos  dtibia  tayitPtm  cufpide  tangit  Amor. 
In  nos  fanguineas ,  ccrtijjlma  tela  fagit tas , 

Et  fentper  pharetra  mobile  verfat  onus, 

lic  zal  hier  toe  niet  veel  bewy§ 'redenen  aan  haaien  om  dat  zy 
overvloedig  over  al  te  vinden  zyn ,  en  de  ondervinding  het 
veelen  genoegzaam  geleert  heeft ,  enkel  zal  ik'er  by  voegen 
't  geen  F.  van  Hejfel  ten  aanzien  van  zyn  Matres ,  die  zyn  me- 
deminnaar boven  hem  geftelt  had,  zegt,  in  de  laatfte  Elegia 
van  zyn  Otia  Hagana, 

£fi  aliquid  certe  blandum  torrere  poetam  > 

jMolle  cui  peÜus  turba  novena  dédit. 
Et  alicjuid  certe  jucundam  ducere  vitam 

Aîille  inter  rijus  innumerof^uejocos. 
jQuAliapurpureifque genis  ,  rofeisque  labellis^ 

Fixijfem  (ofuperi  Ì)  bajia,  quotque  modisl 
His  fine  jam  mifero  requie fcet  frigida  leBo  ^ 

Fruftra  erit  illius  nomen  in  ore  meum.. 
Quidnam  illifaciat  vir  qui  fretetmercibus  impUt\ 

Et  premitur  variis  follicitudinibus. 
^uum  furget  Bore  as ,  edet  miferabiie  murmur  , 

Et  credet  fundum  jam  petiijfe  rates  ; 
Quum  frondes  placidi  vix  commovet  aura,  Favonr^, 

Phrabit  tardas  navibus  ejfe  moras. 
O  quam  dijfimilis  forti  fors  ifla  priori  !  ' 

^      Talis  amçr  quantum  difiat  ab  igne  meo  / 

Dd  3  îk 
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Ik  heb  het,  om  dat  het  yder  zou  verftaan,  dus  in  Duits  over- 
gebragt. 

Het  is  voorwaar  geen  kleine  zaak, 
Een  vleyend  Digter  te  bekoren , 

Die  door  de  Zang-godinnen  vaalc 
•  Verzagt  word ,  en  tot  min  herbooren ," 

Het  is  voorwaer  geen  kleine  zaak. 
Een  lu  (lig  leeven  fteets  te  leyen, 

In  't  aller  zoetfte  min-vermaak 
En  duizenden  van  vleyerycn. 

Wat  zou  ik  menigmaal,  oGoôn! 
Die  fulpe  wangen ,  roode  lippen , 

Myn  kusjes  hebben  aangeboon  ! 
Hoe,  daar  myn  adem  laaten  glippen! 

Nu  zal  zy  zig  vergeefs  wel  met 
Haar  liart  en  zinnen  tot  my  kecren , 

Als  zy  in  't  koele  Huw'lyks  bed 
Al  deeze  welluft  moet  ontbeercn. 

Want  welk  een  vreugd  zou  haar  een  man 
VerfchafFen ,  die  ze  nimmer  kende  ; 

Die  van  geen  Liefde  weet ,  maar  van 
Zyn  koopmanfchappen  weg  te  zenden. 

Zoo  't  maar  wat  hevig  waait  by  nagt 
Zal  hy  zyn  minnekoozeryen 

Beginnen  met  een  naare  klagt, 
Hoe  nu  zyn  fchip  mag  fchip-breuk  lyen. 

Zoo  't  llil  is ,  zal  hy  zyn  verdriet 
Haar ,  in  de  plaats  van  zoete  woorden , 

Vertellen ,  hoe  zyn  fchip  nog  niet 
Geland  is ,  't  geen  lang  t'hu  is  behoorde. 

Zie  welk  een  lot ,  zie  welk  een  ftaat , 
Hoc  veel  verfchillend  van  elkander  ; 

Hoe  ver  het  eerft  te  boven  gaat 
Dit  laattl',  hoe  ver  myn  Liefde  de  ander. 
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Hoe ,  Liefde  i  weet  gy  ook  met  wapens  öm  te  gaan  i 
En  is  er  in  uw'  fchool  ook  wreede  kryg  te  leeren;? 
Watmagtis  nodig  om  een  zagtekuste  keerend 

Wat  fchild  behoeftmen  om  de  lonkjes  afte  flaan  f 
Nogtans  ruft  gy  ons  uit  met  wapenen ,  en  doet 
Geloovendat  men  in  uw'  dienft  ook  ftrydenmoct* 
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Hoewel  D:  Heinjtus  dit,  benevens veele andere fch rij- 
vers, heeft  aangetoont  op  verfcheidc  plaatzcn ,  en 
wel  voornamentlyk  en  wytloopig  in  de  zcfde  Ele- 
gia van  zyne Elegie  fuven-.  aan  Diederil^ Douz.a, zal 
ik  egter  alleen  aanhaalcn  het  negende  van  Ovi- 
dius  minnedigten,  uit  zyn  eerftebock;  alwaar  hy^/z^/Vwj  wyt- 
loopig genoeg  aantoont  welk  een  overeenkomft  de  Liefde 
met  den  Oorlog  heeft ,  en  vermits  ik  het  voor  een  myncr 
Vrinden  in  Duits  heb  overgebragt ,  zal  ik  het  latynze  ook 
voor  by  gaan ,  om  dat  Ovidius  gemeen  genoeg  is ,  om  van  yder 
die  die  taal  verftaat ,  geleezen  te  kunnen  worden . 

Ja,  Wagtendonk,  de Vryers zyn Soldaatcn ; 
De  blonde  zoon  van  Venus  heeft  almeé 
Zyn  legers ,  die  zig  dan  in  dat  getal  wil  laaten , 
Maak  zig  dan  vry  ook  tot  het  flryden  ree. 
Men  zoekt  in  Oorlog  en  in  Min  dezelve  jaaren  ; 
Geen  Oud  man  voegt  de  kryg,  geen  Oud  man  voegt  het  paaren- 
En  de  ouderdom  die  tot  den  ftryd  meeft  is  bekwaam 
Is  ook  een  jonge  maagd  in  't  bed  meeft  aangenaam  : 
Een  Vryer  en  Soldaet  zyn  bey  gewoon  te  waaken  , 

Deez'  voor  zyn  Vryfters  deur ,   die  voor  zyn  Veldheers  tent. 
Die  reift  ver ,  deez  zal  wel  van  't  oofle  in  't  wefle  raaken 
Indien  me'er  zyn  matres  maar  zend  : 
Hy  zal  nog  ftroom  nog  fteile  bergen , 
Ontzien ,  maar  door  de  fneew  en  kouw 
Heen  ftreeven ,  en  op  zee  het  onweer  tergen 

Hoe  fel  het  daar  ook  mogen  weezen  zou. 
Wie  zal  by  nagt  het  ongemak  verdraagen 
Van  hagel  en  van  regen  vlaagen  ? 
Of 't  moet  zyn  een  Soldaat , 
Of  Minnaar  die  na  zyn  matres  te  wagten  ftaat. 
Word  niet  een  Krygs-man  uitgezonden 
Op  dat  hy  tragten  zou  den  viand  te  verfpiên  ? 

E  e  En 


2i8        De  Liefde  is  een  oorlog. 

En  waar  word  immer  het  verfpieden  meer  gevonden. 
Als  by  de  Minnaars  die  haar  mede-minnaars  zien? 
Deez'  Haat  zig  voor  een  Stad  ter  neder , 
En  die  bezet  het  huis  van  zyn  Vrindin  ; 
Deez  breekt  op  't  laatil'  door  wal  of  poorten  in, 
Die  door  zyn  Liefdes  deur  of  venller  weder. 
Hoc  dikwils  is  by  nagt  een  viand  niet  verraft , 
Wanneer  de  ilaap  hem  om  geen  wapens  denken  dede  ? 
Gclyk  aanRhcfus  blykt  denTracier,  die  mede 

Door  Diomedcs  en  Ulis  wierd  aangctaft  : 
Dus  weet  een  Minnaar  ook  zyn  hftcn  te  gebruiken , 
Wanneer  de  flaap  de  man  zyns  Liefs  komt  de  oogen  luiken* 
En  door  de  wagten  en  verfpieders  heen  te  gi^an , 
Is  't  geen  een  Minnaar,en  Soldaat  flcets  moet  beflaan. 
Die  dan  de  Minnaars  plagt  voor  Luyaarts  uit  te  fchelden 
Houde  op  voortaan  :  de  min  wil  lili:  en  wakk're  Helden* 
De  dapp're  Achilles  mint  Brifèïs ,  zyn  flavinne , 

Breek  nu  de  Griekze  magt ,  Trojaanen,  't  is  nu  tyd. 
Andromaché  ftond  wel  zoo  diep  in  He6tors  zinnen , 

Datze  altyd  kufzend  hem  heeft  uitgeruft  ten  ilryd. 
Men  zegt  dat  Atreus  zoon  terftond  begon  te  blaaken , 

Toen  hy  KafTandra ,  vol  van  Phebus,  had  ontmoet. 
Men  weet  hoe  Mars  zelf  kwam  in  't  yzer'  net  te  raaken; 
Een  klugt  die  al  de  Goon  nog  heden  kcchen  doet.. 
Ja  neem  een  voorbeeld  in  my  zelf,  my,  dien  voor  dezen, 
Niets  kon  behaagen  dan  een  kfïe  ledigheid. 
Terwylikmet  myn  leden  uitgelprcit, 
Stects  plagt  op  't  ruftbedde  in  een  leuye  ruft  te  weezen , 
Tot  dat  m  yn  fchoone  door  haar'  min 
Die  vadzigheid  kwam  uit  te  jaagen , 
En  my  ook  heeft  bevolen  in 
Haar  lieve  kryg  de  wapenen  te  draagen  j 
Nu  ziet  gy  hoe  ik  ftects  ontzie  nog  weer  nog  wind  r 
Die  dan  de  vadzigheid  wü  myden,  dat  hymind. 
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LOK-AAZEN. 
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't  Onnozel  muisje  moet  van  zyne  vryheidÏcheiden  ; 
En  word  gevangen  daar  het  wat  te  roovcn  dagt* 
Hoe  menig  heeft  de  min  niet  in  die  ftrik  gebragt , 
Die  onze  loosheid  vaak  voor  anderen  bereide* 
De  ftrikkcn  die  men  in  de  min  voor  and*re  fielt 
Zyn  vaak  die  daar  men  zelf  het  eerfl  door  wort  geknelc. 
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DE  LIEFDE  VANGT  ONS  DOOR  HAAR 
LOK-AAZEN. 

Het  is  zeckcr  dat  de  Liefde  ons  nooit  beter  kan  ïn- 
nccmcn,  als,  wanneer  wy  ons  zelven  eenig  ver- 
maak voor  oogen  ilellen,  het  zy  in  kufzen  of  an- 
derfzints;  maar  wel  voornamentlyk,  wanneer  wy 
door  dicrgclykc  vermaakeneen  ander  tragten  te  bc- 
kooren.    Van  het  cerile  geval  zegt  F.  van  Hejfel,  'm  zyn  Otta, 


ana. 


Hag, 

Bellerofkonteo  cum  PalLida fonte  lavant em 

Membra  videt ,   perdit  lumina  Tirejìas. 
Hand  aliter  cars,  fruerer  dum  nnper  amie  a 

Afpeüu  ,   exoptans  lumina  mille  mihi , 
Aie  circumfubita  volvi  caligine  [enfi: 

Adox  dominât  rofeo  procubui gremio. 
Aianjtjfem  cdcus  ,fedfato  major ,  arnica, 

Reddidit  ambrojiis  lumina  bajìolis. 

Ik  heb  het  dus  in  't  duits  nagevolgt. 

Wanneer  Tirefias  Minervas  naakte  leden 

In  'c  baden  zag ,  verloor  hy  zyn  gczigt  terftond. 
Dit  viel  my  meê  te  beurt  als  ik ,  vol  tcderhcden , 

En  met  een  gretig  oog ,  laatft  zag  my  n  Rolèmond  : 
lik  voelde  een  duifternis  benevelde  myne  oogen  ; 

'K  zeeg  magt'loos  in  de  fchoot  van  myn  beminde  neer. 
'K  was  blind  gebleeven,  maar  myn  lief  van  meer  vermogen 

Gaf  my  ftral^s  myn  gezigt  met  lieve  kusjes  weer. 

Van  het  tweede  7^^  Menage  in  het  twede  van  zy  ne  Epigrammata. 
BASIA  SURREPTA. 

Surripui  ludens  tenera  duo  bajta  GalU  , 
Non  impune  tuli  :  me  mihi  furripuit, 
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Ik  zal  dit  niet  vertaaien,  om  dat  f.  de  Brmn  dezelve  gedagten 
heeft  gehad  in  een  duits  punt-digt. 

Ik  foog  (o  foete  faak!  J  ik  fbog  eens  uit  de  tippen 
Van  Engellyke  lippen 
Meer  Honingwyn  alleen , 
Diin  van  Cupidoos  rot  oit  dede  't  algemeen. 
My  dogt  ik  was  geftelt  ten  toppe  van  verblyenj 
Wanneer  in  my  kwam  glyen 
Ik  weet  niet  wat  voor  gift , 
Dat  my  een  vremt  gejeuk  heeft  in  het  hart  gegrift. 
Dus  zien  wy  wufte  lien  als  afgeregte  valken 
By  wylen  wel  verlchalken 
En  handelen  een  beer, 
Hy  gaat  om  honing  uit  en  keert  gefteeke  weet 
En  diergelyken  zal  men  meer  kunnen  vinden  by  Marini , 
G  nar  ini  ^  en  anderen.  fl 
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DE  LIEFDE  HEEFT  HAAR  ZOET  EN  BITTER^ 


Hoe,  Liefde,  hoe  ftaatu  die  fnoepery  zoo  duur/ 
Moet  gy  een  mond  vol  zoet  met  zoo  veel  pyn  betaalen  J  ] 
Denk,wreede,denk  wat  ly t  men  duizenden  van  kwaaien,' 

Om  eene  vreugd  ?  wat  is  uw  zoet  by  al  het  zuur  / 
Nogtans  bekoortge  ons  zoo  door  uwe  vleycryen  , 
Dat  men  uw  angel  om  den  honing  wel  wil  lyen» 
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DE  LIEFDE  HEEFT  HAAR  ZOET 
EN  BITTER. 


D 


it  Zinnebeeld  is  t'eenemaal  gehaalt  uit  het  negen- 
tiende gezang  van  Theocritus,  't  geenD:  Heinjins 
voor  hcenen  al  in  duits  had  overgebragt ,  dog  ik 
zal  hier  de  vertaaling  van  Moonen  in  voegen  om 
dat  die  nieuwer  is,  en  mogelyk  aangenaamer  xal 
zyn. 


De  Min  ftal  raten  uit  de  korven  met  gemak, 
Toen  't  felle  bytje  hem  in  al  zyn  vingers  ftak. 
Hy  hield  zich  evel,  en  liep,  blaezende  in  de  hant. 
En  dampende  van  pyn  en  huppelende  in  't  zant, 
Zyn  moeder  klaegen ,  hoe  hem  zoo  gering  en  kleen 
Een  beesje  ploegde  met  fchier  onverdraegbre  ween. 
Hoe  ?  riep  ze  al  lachend ,  gy ,  zoo  groot  pas  als  een  by , 
Slaet  dieper  wonden  en  brengt  duizenden  in  ly. 

Anakreon  had  al  dezelve  gedagten  gehad  in  zyn  veertigfte  ge- 
zang ,  waar  uit  Theocritus  dit  voorige  heeft  gehaalt  :  zie  hier 
myne  vertaaling. 

't  Was  op  een  tyd  datVenus-zoongefteeken 
Wierd  van  een  By,  dieinderoozenlag 
Verborgen ,  en  die  't  Bengeltje  niet  zag  : 
Hy  komt  terftond  in  karmen  uit  te  breeken  y 

En  loopt  al  weenende ,  en  verwoet 
Na  Cythere ,  die  hy  zyn  jammer-klagten  doet: 
Ach  ! 't  is  met  my  gedaan ,  ach  Moeder,  'k  ben  om 't  leeven , 
Een  klein  gevlerkte  flang ,  die  in  't  gemeen 

Ff  —  Een 


%i6       De  Liefde  heeft  haar 

Een  By  genaamt  word  door  de  boeren ,  heeft  my  eea 

Bedroefde,  een  wreede  fteek  ^egeeven. 
Wel  zoon,  zei  Venus,  zoo  uw' vinger u  dusfmart 
Door  zulk  een  kleine  wonde , 
Denk  eens  hoe  wreed  de  pyn  dan  word  bevonden» 
Als  gy  de  menfchenmetufchigtenürcftin'thart. 

Longepierre  zegt  dat  hem  dit  gezang  van  Anakreon  altyd  bo- 
ven alle  de  anderen  heeft  behaagt,  dat  hier  waarlyk  de  taal 
van  Kenus  en  CnpAo  is  uitgedrukt,  en  dat  de  vinding  vol  geeft 
en  betooveringen  is  ;  egter  meen  ik  dat  dit  volgende  Madri- 
gal van  Guariniy  "t  geen  op  dit  zelve  onderwerp  gemaakt  is, 
het  gezang  van  Anakreon  in  vinding  niet  behoeft  te  wyken  j^ 
het  is  het  drie  en  zeventigfte. 

B  A  C  I  A  T  E    L  A  B  R  A. 

Pfinto  da  un   ap ,  a  cui 

Rubava  il  mele  ^  il  par  gaietto  Amore  .^ 

Quel  rubato  licore 

Tutto  pien  d'ira ,  e  di  vendetta  pofs 

Su  le  labra  die  rofe 

A  la  mia  Donna ,  e  dijfe  :  In  voi  Jì [erba. 

JHemoria  non  mai  [penta 

De  le  foavi  mie  rapine  acerbe  f 

JE  chi  vi  bacia ,  fenta 

Del' ape  y  ch'*ioprovai  dolce  ^  e  crudele 

L'ago  nel  core ,  e  nella  bocca  il  rmle,. 


m 
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lic  heb  het  dus  overgezet, 

GEKUSTE    LIPPEN. 

De  kleine  zoon  van  Venus  door  een  By 
Gekwetft,  die  hy  den  honing  wilde  ontfteelen, 

Kwam  deez'  geftoole  vogt,  vol  raazerny. 
En  luft  tot  wraak ,  de  lippen  meê  te  dcelen 
Van  mynen  Engel ,  en  fprak  dus  in  grammen  moed  : 
Gy  zult  altijd  het  teken  weezen 
Van  dat  ik  eenmaal  heb  voor  deezen 
Zoo  duur  betaalt  't  geftolezoetj 
En  dieu  komt  voortaan  in'tkufzen  aan  te  raakcn, 
Zal  ftraks  met  my  dan  moeten  fmaaken 
Van  deeze  By ,  die  ik  en  wrang  en  zoet  bevond , 
Den  Angel  in  het  hart,  den  Honing  in  de  mond. 

Het  is  genoegzaam  uit  alle  deeze  bovenftaande  plaatzen  te  bc- 
grypen  dat  dit  Zinnebeeld  wil  vertoonen ,  hoe  de  vermaaken 
van  de  Liefde  altyd  met  onluften  verzclt  zyn ,  „  en  dat  ge- 
„  lyk  Lucretius  zegt,  lih.  4.  uit  het  midden  van  de  weelden 
„  altyd  iets  bitters  op  welt 

OttonÌAm  medio  de  fonte  leporum 
Surgit  amari  aliqmd ,  quoÀ  in  ipjts  flerihus  aftgat. 

Derhalven  word  de  Liefde  niet  kwaalyk  door  een  By  afge- 
beclt,  die  wel  honing  geeft  maar  ons  ook  pynelyk  kan  kwet- 
zen  ;  dus  vergelykt  haar  de  Satyr  By  Tajfo  ,  Aminta^  Atto  2. 
Sc.  I. 

Picciola  e  l'Ape  ,  e  fa  col  piccini  morfà 
Pur  gravi ,  e  pur  molefie  le  ferite  j 
Afa  ,  tjual  cofa  epiupicciola  d'Amore-^ 
Se  in  ogni  breve  /patio  entra  e  s'afconde 
In  ogni  breve  fpatio?  hor ,  fotta  a  L^ombrA 
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De  le  palpebre,  hor,  tra  minuti  rivi 
D'un  biondo  crine  ,  hor ,  dentro  lepoz.z.ette^ 
Che  forma  un  dolce  rifo  in  bella  guancia  i 
E  pur  fa  tanto  grandi ,  e  Jt  mortali , 
E  coji  immedicabili  le  piaghe» 

Ik  heb  het  dus  vertaalt. 

De  By  is  klein ,  en  treft  met  zyne  kleine  ftecken 
Ons  egtcrzoo,  dat  het  komt  pyn'lyk  op  te  breeken  : 
Maar  wat  is  kleinder  als  de  Liefde?  die  zig  kan 
In  de  allerkleinfte  zaak  verbergen , 

Dan  komtze  ons  in  de  Schaduw  van 
Bemin'lijke  ooge-fchedels  tergen , 
Dan  weder,  zonder  dat  m'  haar  zie, 
In  blonde  vlegten  die  als  golfjes  neerwaarts  zwieren , 

Dan  weder  in  de  putjes,   die 
Twee  roode  koontjes  met  een  zoete  lach  vercieren  : 
En  nogtans  weet  zy  ons  zoo  wreed 

Zoo  doodelyk  te  wonden ,. 
Dat  tot  geneezing  van  haar  leet 
Geen  middel  word  gevonden. 

Dus  verhaalt  Mirtillo  by  Guarini  dat  hy  in  het  kufzen  van  zy- 
nt  Amarillis,  door  de  minne-By  in  het  hart  was  getroffen, 
zie  ilpajl:  fd:  Att:  1.  Se.  I .  de  woorden  zelf  zyn  zoo  liet  dat 
ik  niet  kan  nalaaten  dezel  ven  hier  in  te  voegen . 

Su  que  fi  e  labbra ,  Er  ga  fio. 

Tutta  s'en  venne  aPhor  P anima  mia-l 

E  la  mia  vita ,  chiù  fa 

In  cofì  breve  fpatio , 

Non  era  altro  che  un  bacio  r 

Onde  re(lar  le  membra 

Quafì  fenz,a  vige  rtr  emanti  efiocche  : 

E  cjuando  f^ fui  vicino 

Al  folgorante  fguardo , 

Comt 
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Come  quel  che  fapea , 

Che  pur  inganno  era  cjuell'  atto ,  e  furto  , 

Temei  la  Maefia  di  quel  bel  vifo  : 

Afa  d'un  fereno  [ho  vago  forrifo 

Ajficurato  poi , 

Pur  oltre  mi  fofpinjì  : 

Amor  fi  fidava  ,  Ergafi-o ,' 

Com'  Apefuol  ne  le  duefrefche  rofe. 

Di  quelle  labbra  afcojò  ^ 

E  mentre  ella  fi  flette 

Con  la  baciata  bocca 

Al  baciar  de  la  mia 

Immobile  riflretta  j 

La  dolcez,z.a  del  mei  fola  gufi  ai. 

Ala  poi  eh'  anch' ella  mi  s^ojferfe ,  e  porfc 

L'un  a,  e  P  altra  dolcijfima  fuo  rofa , 

(Foffe  0  fuagentillez.z,a  ,  o  mia  ventura , 

So  ben  che  non  fu  amore) 

E  fonar  quelle  labbra  , 

E  s' incontraro  i  nofiri  baci ,   {o  caro 

E  preciofo  mio  dolce  theforo , 

Tho  perduto ,  e  non  moro  ì  ) 

Al' hor  fentii  da  Pamorofa  pecchia 

La  fpina  pungentiffima  foave 

P affarmi  il  cor  s  che  forfè 

JMi  fu  renduto  alhora 

Per  poterlo  ferire. 

Io ,  poi  eh' a  morte  mi  fentii  ferito  , 

Come  fuol  de/per ato. 

Poco  manco ,  che  Phomicide  labbra 

JVon  mordefjì,  e  fegnaffi: 

Alami  ritenne,  oimç ,    V  aura  odorata  ^ 

Che  quafi  fpirto  d'aHima  divina 

Rifveglio  la  modefiia^ 

E  quel  furore  efiinfi. 

Ff  ^  M<f 
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De  Potter  heeft  het  dus  vataalt. 

Op  defè  lippen  quam  terftond  mijn  gantfche  ziel , 
Mijn  levens  t'fàem  gedrongen  lijnde,  fcheenen, 
Op  fuik  een  kleyne  plaets  heel  in  een  kus  verdweenen: 
Mijn  leden  beefden  ;  'k  was  als  krachteloos  en  lam , 
Doen  ik  den  Blixem  van  haer  oogen  nader  quam  , 
Voornamelijck ,  om  dat  my 't  hert  inwendig  maende 
Dat  dit  bedrog  nu  was  in  dievery  beftaende; 
Doe  fchrikte  mijn  gemoed ,  doe  wierd  ik  aller  meeft , 
Voor  d'eerb're  majefteyt  haers  aengefichts  bevreeft  : 
Maer  door  haer  vrindelijk'  en  aengename  lachjes, 
Soo  ftelde  fich  mijn  hart  geruft  ;  dies  ik  al  Gichjes, 
Wat  nader  by  haer  quam.  De  Liefd' ,  Ergafto ,  ftondt 
Gedoken  tuflchen  bey  de  lipjes  van  haer  mondt, 
Gelijck  het  Bietgen  hangt  bedoven  in  de  roofen , 
Wanneerfè  's  morgens  op  haerallerlchoonftebloolen. 
Dewyl  fy  ftondtcn  hield  haer  lieve  mondje  reê , 
(Op  dat  ick  oock  dacr  aen  myn  proef  van  kusjes  dèe) 
Als  onbevveeg'lyck  (fchoonikkuftedat  het  raeckte) 
Soo  was'er  niet  als  't  foet  des  hoonings,dat  ick  fmaekte: 
Maer,  doe  fydesgelijcks  het  foet  gefuyckert  roodt. 
Van  hare  lippen  als  twee  ichoone  rooien  boodt; 

('t  Was  heusheid  of  geluk  dat  haer  de  mondt  deê  rippcn, 

Geen  Liefd' ,  dat  weet  ick  wel ,  en  't  foet  gefmeeck  der  lippen, 
Haer  kusjes  en  de  mijn' elkander  drong  lemoedt) 

(O  fchat  !  die  'k  hooger  agt  als  al  des  werelts  goet  Î 
Ben  ick  u  quyt  geraackt  en  blijf  ick  nog  in  't  leven  ?) 
Doe  voeld'  ick  dat  my  lot  in  't  herte  wierd  g:drevcn , 
Den  fcherpen  angel  van  de  foete  Minne- bie; 
En  't  hert ,  dateerft  my  was  gcfoncken  in  de  knie. 
Dat  voeld'  ick  wederom  na  d'oude  plaats  verheften  , 
Op  dat  het  Liefde,  dies  te  beter  foude  treftèn. 
Ick ,  die  nu  voelde  dat  ik  was  ter  doodt  gewondt , 
Hadfchier,  als  hoopeloos,  de  lippen  en  de  mondt, 
Die  my  de  doodt  aandeên,  gebeten  en  doen  bloeden, 

In 
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Mien  het  niet  by  tyds  had  komen  te  verhoeden 

(Ay  my!)  de  fbeie  lucht  en  aengenamc  geur, 

Haers  vrindeHjcken  mondts ,  die  my  weerhield ,  waar  deur,' 

Als  deur  een  geeft  van  haer  vergoode  ziel  gekomen , 

lek  (dees  u)trinnigheydt  doe  zijnde  weg-genomen) 

Heel  zedig  wierd  en  ftil. 

ïk  zou  hier  verder  kunnen  aanhaalen  hoeveel  ongemakken  in 
de  Liefde  ftcekcn,  en  zelf  hoe  die  ongemakken  de  Liefde 
aanzetten  ,  maar  ga  het  voor  by  ,  om  dat  ik  'er  in  't  vervolg 
in  byzondere  Zinnc-beelden  van  zal  Ipreeken  ;  alleen  moet  ik 
hier  by  voegen  ;  dat  hoe  groot  de  ongemakken  vaa  de  Liefde 
zyn,  egter  de  vermaakennoggrooterzyn» 

O  ton  rment  bien  heureux  guer y  jì  doucement  f 
Cornent  en  monmalheur  ,  je  fus  contraint  àe  aire  : 

^e  cannois  i^uonpeut  eflre  heureux  mefme  au  tourment  ' 
Et  que  le  bien  d'Amour  furpajfe  fon  martyre. 

Voyez^V Afhr:  liv.  i2.  part.  z.  En  dat  renus  derhalven  met  re- 
de zingt  in  het  begin,  van  Le  triompe  de  L'Amour. 

Tranquilles  coeurs  préparez,  vous 
A  mille  fecrettes  allarmes  } 

F'ous  perdrez,  ce  repos  Ji  doux , 
Dont  vofis  efiimez.  tant  les  charmes. 
Mais  les  troubles  d'Amour ,  ont  cent  fois  plus  d'attraits, 
J^e  laplus  douce  paix^ 

Gerufte  zielen  maakt  u  reê 
Tot  duizende  ongeruftigheden  ; 
Die  lieve  ruft ,  die  zoete  vree 
Zult  gy  nu  zien  van  u  getreden. 
Maar  de  onruft  van  de  min  heeft  duizendmaal  meer  ixx.tl 
Als  't  allerftilfl'  gemoed. 


Zelf 


2^2  De  Liefde  heeft  haar  zoet  en  bitter; 

Zelf  is  de  Liefde  die  niet  met  wat  moeite  verzelt  is  zoo  aan- 
genaam niet  :  want,  gelyk  ,  Daphnis  tegens  Tyrjts  zegt  by 
Tap ,  Amint:  att.  1.  Sc.  2.  het  zoet  dat  niet  met  wat  bitters 
vermengt  is  walgt  terftond. 

Injipido  e  qutl  dolce ,  che  condito 
Non  e  di  qualche  amaro ,  e  tofio  fatta. 

Mcn  vind  dezelve  gedagten  ook  by  Petronius  ,  wanneer  hy 
„  zegt  dat  hy  niet  begeerde 't  geen  hyterftond  konde  bekomen. 

Nolo  y  quod  cupio  fi atìm  tenere , 
Nec  vigoria  mi  placet  parata. 

Op  deeze  wijze  doet  Aufinius ,  in  zijn  agt-  en-dertigflre  punt- 
digt  keur  van  eenMatres.  Claudianus ,  zegt  in  Fefcenn.  dat  de 
„  vreugden  door  de  moeyelykheden  vermeerderen  ,  en  d?£ 
„  een  kusje  't  geen  al  weenende  word  gewei^ert  ,  veel  zoe. 
„  ter  is. 

Crefcunt  difficili  gaudia  jurgio  ; 
Accenditque  magis ,  quA  refugit  Venus. 
J^od  flenti  tuleris ,  plus  fapit  ofculum. 

Ziet  verders  de  aantekeningen  van  Menage  op  dit  boven 
ftaande  van  Tajfo, 
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EEN  VROUW  VERMAG  VEEL. 


Hoe  menig  is'er  door  een  vrouw  in  *t  Spel  bedroogen  j 
Zy  geeft  de  kaart  en  zoekt  het  belle  voor  haar  uit, 
Terwyl  een  heete  drift  onz'  red'lyke  oogen  fluit , 

En'haare  vrind^de  Liefde,  onz  fpel  haar  legt  voor  oogen» 
Dog  't  fpel  heeft  in  de  min  zyn  voordeel  ook,  een  hert 
Metveinzery  bedekt  in 't  fpel  vaak  kenbaar  werd* 
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EEN  VROUW  VERMAG  VEEL. 

oe  veel  een  vrou  vermag  is  niet  kwaalyk  in  dit  Zin- 
nebeeld onder  het  kaartfpeelcn  ,  voor  oogcn  ge- 
ftelt  ;  want  gelyk  hier  word  verheelt  dat  het  vrouwt- 
je alle  de  kaarten  van  haar  party  ziet  ,  en  hem 
"  van  de  befte  ontrooft  ,  terwyl  hy  blint  met  haar 
fpcelt ,  weet  ook  een  vrouw  ,  wanneer  men  zig  eens 
door  haar  laat  bekoren  ,  alle  onze  gedagten  te  ondekken ,  en 
haar  voordeel  daar  mede  te  doen  ,  zonder  dat  wy  het  kun- 
nen merken ,  en  weet  zig  dus  geheel  meefter  van  ons  te  maa- 
ken;  maar  het  is  ook  niet  buiten  reden  dat  een  gevoelig  hart 
zig  geheel  aan  een  fchoone  vrouw  overgeeft,  wanneer  men 
in  ziet  met  hoe  veele  bctooveringen  en  bekoorlykheden  de 
natuur  haar  voorfien  heeft ,  en  hoe  veel  van  de  allergrootfte 
harten  door  haar  zyn  ten  onder  gebragt  ;  dit  heeft  de  maaker 
van  een  oud  vaarsje  wel  ingezien  wanneer,  hy  vraagt  „  wie 
„  zig  tegens  een  vrouw  zou  kunnen  verdedigen,  daar  yïdam ,, 
„  Loth ,  David,  Salomon  en  Sampfon  door  een  Vrouw  waren 
„  verleitgeweeft. 

Adam,  Sampfonem,  Loth,  Davidem ,   &  Salomoner» 
Alulier  decepit  j  Quis  modo  tutus  ent  Ì 

Dus  heeft  Polieukte  reden  om  tegens  Nearkus  te  zeggen ,  by 
Corneille. 

A'fais  vous  ne  fçavez.  pas  ce  que  cefi  quune  femme. 

Maar  wat  een  vrouw  vermag,  myn  vrind,  dat  weet gy  niet. 

Hoe  veel  de  fchoonheid  van  een  vrouw  vermag,  heeft  Ana- 
kreon  in  zyn  tweede  gezang  genoeg  getoont  :  R:  de  Graaf  heeft 
het  in  't  duits  dus  gevolgt. 
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Toen  in  geboorte-ftond ,  den  aard  van  't  eerfle  leven 
Het  paard  zyn  hoef,  den  ftier  zyn  hoornen  had  gegeven , 
Den  haas  zyn  fnelle  loop,  den  leew  zyn  felle  tand, 
*  En  kragt  daar  hy  de  fchrik  ons  mede  in  't  harte  plant  ; 
Toen'tvisjen  fwom  in 't  nat,  en  fnelleralsgedagten 
Het  pluimgedierte  dreef  al  v/iegende  op  zyn  fchagten  ; 
Toen  was'er  voor  deV  rouw ,  (o  koltelijk  lleraad  !  ) 
De  fchoonte  alleen  daar  in  zy  't  al  te  boven  gaat  ; 
De  fchoonheid  daar  de  Vrouw  allenigop  mag  brallen , 
Waar  mee  zy  't  al  verwind  was  haar  te  beurt  gevallen , 
Die  fmelt  myn  gloeyend  hart  wel  eer  vol  kille  kou 
O  wonderlyke  kracht  in  't  wezen  van  een  Vrouw. 

Dezelve  gedagten  heeft  Tajfo  ook  gehad ,  in  zyn  Amint  aÜ: 
i.Sc.  I. 

Z^Ja  ciafcuno 
jQuelP  armi ,  che  gli  ha  date  la  Natura 
Per  fua  falute  :  il  Cervo  adopra  il  corfo , 
Il  Leone  gli  artigli ,   &  il  bavofo 
Cinghiale  il  dente  :  e  fon  potenzia  ,  &  armi 
Ve  la  Donna,  Bellezjz^a,  e  Leggiadria. 

Ik  zal  dit  niet  vertaaien  ,  om  dat  het  by  na  de  zelve  woorden 
van  Anahreon  Zyn  :  Guarini  heeft  het  ook  nagevolgt  in  zynen 
getrouwen  Harder,  alwaar  Cöny?4  tcgcns Amarilliszçs,\:.  att: 

Che  varrebbe  al  Leone 

La  fua  ferocità ,  fe  non  l'ufajfe  f 

Che  gioverebbe  a  PHuomo 

l'Ingegno  fuo  y  fe  non  Vuf affé  a  tempo? 

Cojì  noi  la  bellez.z,a , 

C/?'  e  virtù  noflra  coJì propriet  come 

Laforx^a  del  Leone  3 
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R  l'ingegno  de  V Huomo , 
VJiam  mentre  l'Hi^ìbbiamo. 

Wat  vooi-decl  gcefrde  kracht. 
En  wreedheid  nan  den  Leew,foo  hy  't  gebruik  veragt  ? 
Wat  voordeel  kan  een  man  van  fijn  verllandt  g.nictcn. 
Die  ter  bequamer  tijdt  't  gebruyk  ligh  lact  verdrieten  ? 
Laet  ons  dan  oock  alfoo  de  fchoonheydt  onlêr  jcughdt 
Gebruiken ,  (zijnd'  in  ons  een  aangcborc  deughdt) 
Soo  wel ,  als  in  de  man  de  wijshcydt  en  de  reden , 
En  foo  als  in  den  Leeuw  de  fberckheydt  fyner  leden. 

F. van Hejfelzegt'mdc  zeftiende  Elegia  van  lync Otta Haganai 

Ille  mihi  Elyjtos  non  dignus  inire  recejfus-y 

S  ed  digntis  tenebris  f  tfl  fua  fata  premi  ^ 
^ui  /peËans  infœmineo  tot  corpore  dotes  , 

Non  cupit  ex  tempio  Cypria  cafira  fequi  ! 
Forma  potens  muiter.  F  uier  &  ,  mihi  crede  ,  puellt, 

Singulapars  alicjuid ,  quocapiamur  ,   habet  y 
Huncjibi  furripiunt  commota.  lene papilU  , 

Arguta  illum  oculi  mobilitate  trahunt. 

Ik  heb  het  dus  vertaalt. 

Hy ,  die  een  Schoone  Vrouw ,  en  haer  bekoorlykheden 

Kan  zien ,  en  niet  terftond  volgt  Liefdes  oppermagt; 
Verdient  nooit  na  zyn  dood  de  Velden  te  betreden 

Der  Zaal'ge  Zielen ,  maar  eene  altyd  donk're  nagt. 
Een  Vrou  vermag  veel  door  haar'  fchoonte ,  en  kan  ontvonken 

Ons  hart  door  yder  deel  waar  uit  haar'  fchoont'  beftaat. 
Die  word  ontftooken  door  een  oog  vol  ted're  lonken 

Deez  door  een  boezem  die  zagt  op  en  neder  gaat. 

Waarlyk  wanneer  een  vrouw  haare  natuurïyke  voordeelen, 
't  geen  fchoonheid  is ,  wel  weet  te  gebruiken ,  moet  men  uit- 
roepen j  dat  'er  in  een  Vrouw  iets  is ,  't  geen  alle  andçre  wçllufien 
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te  bovengaat  ;  Latet  enim  in  mullere  aliquid,  majus  potentinCque 
omnibus  aliis  humanis  voluptatibus ,  Fofccn:  amphit:  Amor:  men 
vint  zelf  by  Sjrach.  cap.  36,  verf.  24.  dat  een  ichoon  wyf  haar 
„  man  verblyt  en  een  man  niets  lievers  heeft  :  Guarini  haalt 
dit  nog  trotzer  op  in  zijn  getrouwe  Harder  ,  att.  3.  choro , 
alwaar  de  harders  na  dat  zy  de  mogentheid  van  de  Liefde 
hadden  opgezongen ,  haar  dus  aanlpreeken. 

Ma  (diro  V  con  tua  pace) 

Jlliracolo  più  altero 

Ha  di  te  il  mondo  ,  e  più  fiupendo,  affai: 

Pero  {;he  quanto  f  ai 

Di  maraviglia ,  e  difiupor  tra  noi , 

Tutto  in  virtù  di  bella  donna  puoi. 

Maar  (doch  dat  ik  met  verlof 
Spreek)  daer  is  van  hooger  ftof , 
En  al  vry  van  grooter  waarden. 
Vreemder  wonder  hier  op  acrden; 
■  Want  al  't  wonder ,  dat  gy  doet , 
Daer  de  menfch  voor  fchricken  m oet. 
Kunt  gy  dog  niet  anders  brouwen , 
Als  door  kragt  van  fchoone  vrouwen 

Dat  de  vrouwen  fchoonder  zyn  als  de  mannen  haalt  de  Bruin 
aan  in  zyn  Wetfieen  der  vernuften,  en  geeft'er  ten  laatlte  deeze 
„  rede  van  j  om  dat  de  natuur  zelf  een  vrouw  ïs ,  en  derhal- 
ven de  vrouwen  met  meer  fchoonheid  heek  voorzien  :  Hy 
beveiligt  zyn  zeggen  met  dit  volgende  Madrigal  van  Ma- 
rini. 

Frutti  di  mano  d'una  donna. 

Tanto  dunque  può  fiile 
Di  mano  féminité , 

eh 
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che  forma,  colorita^ 

Non  fol  per  ejfa  al  naturai  famiglia , 

JU  a  vince  mentre  imita  ? 

Ah  non  fa  miraviglia  : 

Natura ,  autrice  d'ogni  cofa  bella ,] 

Pur  e  f  emina  anch'  ella. 

Hy  vertaalt  het  dus. 

FRUITTE  DOOR  EEN  JUFFERS  HAND 
GEBORDUURT. 

Vermagh  een  vrouwen  hand ,  die  ernftloos  Ichijnt  te  fpeclen , 
Dan  zoo  geweldigh  veel  in  iets  wes  te  verbeelen , 

Dat  zy  te  boven  ga , 
Niet  lyken  doe  alleen  ,  het  geene  zy  bootfl:  na  ? 
Ah  !  laat'er  niemand  zyn  die  dit  een  wonder  maake  1 
De  fnedige  natuur  die  elke  Ichoone  zake 

Vermeerdert  en  verrykt , 

Is  immers  zelfs  een  vrouw  als  't  aen  haer  naem  ons  Wijkt. 

Den  lof  van  de  Vrouwen  vei-der  op  te  haaien  is  hier  myn  on- 
derwerp niet,  en  buiten  dat  hebben  het  Le  Moine ^  Bewer-^ 
"u^ykj,  Smits ,  en  anderen  reets  wytloopig  gedaan. 

Ten  laatfte  is  'er  op  dit  Sinne-beeld  aan  te  merken  dat  een 
Juffer  en  ook  een  minnaar,  zeer  voorzigtig  moeten  zyn  om 
zig  onder  het  fpeelen  niet  kwaadaardig  aan  te  ftellen  •,  want 
het  is  zeker  dat  men  ymands  imborfl  onder  het  fpeelen  zeer 
veel  kan  ontdekken ,  ja  al  vry  meer  als  door  het  in  Zee  draa- 
gen ,  't  geen  voor  heenen  in  gebruik  plagt  te  zyn ,  en  waar 
van  Heemskeri^w^ûoo\>\^  in  zyn  Batavifche  Arcadia  fchryft  : 
Ovidius  vermaant  ook  de  Juffers  boven  al  hier  over  in  het  der- 
de boek  van  zyne  minnekunft ,  Na  dat  hy  haar  dan  gezegt 
had  dat  zy  alle  ipellen  moeften  Icennen ,  voegt  hy'er  by , 
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Sed  minimus  labor  efi  fapienter  jaciibus  uti. 

Majus  opHS  mores  compofuijfefms. 
Dum [umus  incauti  .  fiudioque  aperimur  in  ipjh  5 

Nudaque  per  lufus  peEiora  nofira  patent  ^ 
Ira  fubit  deforme  malum  lucri(jue  cupido  ^ 

furgia  que ,  &  rixa  ,  follicitufque  dolor. 
Crimina  dicuntur  :  refonat  clamoribus  ather  : 

Invocat  iratos  &  fibi  quifque  Deos. 
Nulla  fides  tabulis  quA  non  per  votapetuntur  : 

Et  lacrymis  vidi  ftpe  madère  genas, 
fuppiter  a  vobis  tam  turpia  crimina  pellat , 

In  quibus  e  fi  ulli  cura  piacere  viro. 

Doch  't  is  de  minde  kunft  te  wefên  gaeuw  op  'tipelen  ] 
Maer  fwaer  en  quaed  om  doen  fyn  tochten  wel  te  helen: 
Dan  zyn  wy  onbedacht  en  geven  ons  gantfch  bloot 
Door  vierigheyd  van  't  fpel ,  die  't  reed'yck  uyt  ons  floot  : 
En  in  wiens  plaets  dat  komt  de  gramfchap ,  het  krackelen 
En  't  ongefchickt  geky f ,  Staet-Juffers  van  het  fpelen  ^ 

Verfèltfchapt  hand  aen  hand  met  hoop ,  met  vrees  »  met  haet , 
En  vrecke  winnens-luft ,  die  nimmer  is  veriaet. 
Men  vloeckt,  men  raeft ,  men  tiert,  en  \  gater  op  een  (chelden , 
[  En  wat  men  van  een  weet  dat  fai  men  fchempigh  melden  : 
^      Jae'k  hebber  hacrgefien  te  buiten  gaenfowyt 

Dat  't  traentjen  moli  heruit  van  quaethey d  en  van  fpyt. 
Wacht  u  voor  fuik  een  fchand ,  en  wilt  u  zedigh  dragen  ; 
Soo  fü  u  doen  de  geen,  die  gy  bemint j  behagen. 
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DE  LIEFDE  VOED  ONS  MET  HOOP. 


Ja,  Liefde/t  is  wel  waargy  voed  ons  meeft  met  rook» 
En  evenwel  men  laat  zoo  flaafs  van  u  zig  binden  j 
Wat  vreugde  weeten  wy  door  hoop  in  u  te  vinden  ^ 

En  zoo  zy  zig  in  ons  verheft ,  verdwynt  zy  ook. 
Maar  klaag  niet  dat  de  min  niets  anders  komt  te  geeven: 
Door  't  voedzel  van  de  hoop  kan  zy  het  langde  leeven» 
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DE  LIEFDE  VOED  ONS  MET  HOOP. 

'en  vind  dit  zelve  Zinnebeeld  by  den  Ridder  ^. 
Cats,  met  by  na  dezelve  uitlegging,  en  wel  mo- 
gelyk  by  anderen  meer,  vermits  van  alle  tydcn 
bekent  genoeg  is  ge  weeft  ,  hoe  veel  vermogen 
'  de  hoop  in  de  Liefde  had ,  en  dat  zy  zig  ook  als 
rook  verheft  en  wederom  verdwynt.  Myn  voorneemen  is 
niet  hier  van  de  hoop  in 't  gemeen  te  fchryven,  dit  heeft  ^* 
la  Chambre '\mynCharaü:eres  des pajjiom  v/ytioopig  genoeg  ge- 
daan :  enkel  is  myn  oogwit  hier  te  fpreeken  hoe  veel  zy  in 
de  Liefde  vermag.  „Hier  van  zegt /^  Boulanger  in  zyn  Morale 
„  Galante:  Wat  de  hoop  belangt,  zy  is  het  niet  alleen  met  de 
„  Liefde  eens,  gelyk  alle  de  voorgaande  Harts-togten ,  maar 
„  zy  is  de  Zetel  waar  op  de  Liefde  zig  met  de  grootfte  glans 
„  en  Heerlykheid  vertoont ,  en  waar  van  zy  haar  zekerde 
„  pylcn  fchiet  >  om  dat  zy  haar  de  aangenaamfte  weet  te 
„  verfchaffen.  Het  is  door  deze  Harts-togt  dat  zy  haare 
„  hserlykfte  onderneemingen  ten  einde  brengt  >  en  het  geen 
„  fy  verovert  heeft  behoud  :  in  der  daad  daar  is  niets  't  geen 
„  een  Minnaar  fterker  aan  de  Liefde  bind ,  als  de  hoop.  Zy  is 
„  zoo  zorgvuldig  om  haar'  boeyen  niet  te  breken  dat  zy  zig  on- 
„  ophoudelyk  mei  duizend  zoetigheden  vleit,  en  zy  is  zoo  loos 
„  om  de  Liefde  dienft  te  doen  ,  dat  zy  een  ongelukkig  Min- 
„  naar  zelfs  met  de  allergroffte  leugcnen  weet  te  vleyen , 
„  zelfs  zoover,  dat  hy  zig  hier  door,  tegens  alle  waarfchyne- 
„  lykheid  aan,  laatende  mifleiden,  een  waare  trooft  in  zyn 
„  grootfte  rampen  daar  uit  kan  trekken.  Dit  doet  hem  ver- 
„  rukt  van  blydfchap ,  daarzy  hem  dikwils  genoeg  in  brengt, 
„  zeggen. 

Helas  !  qu^un  rayon  d' e  ff  er  ance 
Efi  une  fenjìhle  douceur , 
Pour  un  amant  de  qui  le  coeur 
Se  con  femme  dans  lafouffrance; 
O  que  le  moindre  efpoir  a  fur  nous  de puijfaficf  ," 

Son  plus grojfier  menfonge  efl  pour  nous  fi  charmant , 

Hh  a  ^e 


244      I^E  Liefde  voed  ons  met  hoop. 

jQue  mefme  en  nous  trompant  contre  toute  apparence , 
//  nous  donne  toujours  un-  vray  [oulagement. 

1.   Helaas  !  hoe  veele  zoetigheden 

Brengt  eene  ftraal  van  hoop  niet  aan , 
Voor  een  wiens  harr  word  fel  beftreden 
Van  Liefde,  en  kwynend' moet  vergaan.. 
Hoe  kan  de  minfte  hoop  een  Minnaar  niet  vermaaken  ! 
Haar  grof  fte  leuge  is  ons  zoo  aangenaam ,  zoo  zoet , 
Dat  tcgens  alle  fchyn  zy  ons  mifleidend',  doet 
Altyd  een  waare  troolt  in  onze  ellenden  fmaaken.. 

„  En  het  is  zulk  een  vafre  waarheid ,  dat  de  hoop  de  trooft 
„  van  ellendige  Minnaaren  is ,  en  dat  zy  door  haare  geftadi- 
„  ge  tover-zangen  die  Liefde  na  haar  begeerte  onderhoud  , 
„  dat  het  menigmaal  gebeurt ,  dat  zy  alleen  een  wederfpan- 
„  nig  hart  weet  te  boven  te  komen ,  en  onder  de  Liefde  te 
„  brengen  :  dit  doet  haar  geftadig  zeggen  tegens  een  Min-? 
5,  naar  die  van  zy  n  beminde  verftooten  word. 

Amour  ne  veut  pas  quonfe  lajfe 
W entreprendre ,  ny  d'ejperer  s 
Ce  nefi  cjua  force  d^ endurer , 
Que  Pon  en  obtient  cjuelque grâce, 
Quelc^ue  fois  un  fidelle  amant 
Void  longtems  a  les  mauxja  maitreffe  infenjible  ,. 
Mais  il  peut  a  la  fin  trouver  un  bon  moment  : 
En  amour  rien  rt'efi  impoffibls. 

De  Liefde  wil  niet  dat  men  't  immer  op  zal  geeven. 
De  hoop  moet  altyd  in  ons  leeven  ; 
Haar'  gunfl  word  ons  nooit  toegezeit 
Als  door  de  tyd  en  lydzaamheid. 
Hoe  dikwils  komt  het  te  gefchieden , 
Dateen  vergeeffch  zyn  hart  vol  trouw  komt  aan  te  bieden , 
Maar  in  het  einde  nog  verkrygt  zyn  harts  Vriendin  : 
Niets  is  ojjmoog'lyk  in  de  Min. 

;dus 
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„  Dus  is  het  dat  de  hoop  altyd  de  Liefde  helpt,  en  dat  ly  zelf 
„  in  Liefde  verandert  j  zoo  veel  nut  weet  zy  haar  in  haare 
„  onderneem ingen  aan  te  brengen.  Door  deeze  voorgaande 
woorden  heeft  Ie  Boulanger  genoeg  aangehaalt  het  geene  van  de 
hoop  in  de  Liefde  kan  gezegt  worden  ;  met  het  begin  van  zy- 
nerede  komt  over  een  de  befchryving,  die  ons  /a  Chambre  in 
2yn  voornoemde  traólaat ,  van  de  hoop  geeft;  „  De  hoop 
„  zegt  hy,  is  een  beweeging  van  de  begeerte,  waar  door  zig 
„  de  Ziel,  in  verwagting  van  het  goed  dat  zy  betragt,  fterk 
„  en  hart  maakt ,  om  de  moelykheden  ,  die  haar  daar  in 
„  kunnen  voorkomen  te  wederftaan  :  Francifco  Barbarino  in 
zyn  Documenti  d'Amore ,  Barte  Sefia ,  de  hoop  befchryyende 
zegt. 

Eccofperanz.a  che  temperapena. 

Conforte ,   e  redde  lena  ; 

Cofi  damorte  quafi avita  mena. 

Vedete  Comma  d' Amor  prove  denz^a  j 
Che  vide  ben  ,  che  fenz,a 
Donna  cotal  cadeva  ogni  potenzia. 

5,  Zie  hier,  zegt  hy,  de  hoop,  die  onze  fmarten  vermindert 
„  en  verzagt ,  die  ons  verfterkt ,  en  dus  van  de  dood  als  tot 
„  het  leeven  leid.  Zie  hier  hoe  voorzigtig  de  Liefde  is  ge- 
„  weeft ,  die  wel  zag  dat  zonder  de  hoop  niets  kon  beftaan  : 
op  deeze  voet  zei  Ie  Pays  dat  de  hoop  hem  in  't  leeven  hield 
wanneer  hy  om  het  afzyn  van  zyn  Silvia  ftierf  i.  zie  hier  zyn 
Sonnet. 

Cher  e  Sylvie ,  icy  je  ne  puls  faire  un  pas ," 
jQu'a  tes  charmes  divins  mon  pauvre  efprit  nepenjr,. 
Et  JÌ  d'un  autre  objet  je  parle  en  apparence , 

Toujours  au  fond  du  coeur  je  penfe  a  tes  appas. 

Sylvie  helas  !  mon  coeur ,  ne  me  croiras  tu  pas , 
Lors  que  je  te  diray  que  quatre  jours  d'abfence 
Ai' ont  caufétant  de  maux  &  tant  d'impatience, 

.Que  cent  fois  mon  chagrin  m'a  donne  le  trépas  f 

Hh  3  M 
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Ji  me  femble  en  ce  lieu  te  voir  f  refi  a  me  dire , 
Tyrcis ,  un  homme  mort ,  dis  moy ,  f  eut  il  écrire  ? 

Mais  efcGute ,  voicy  comme  ^uoyje  l'entends  .* 
Si  le  chagrin  c^uefay  de  ne  point  voir  Sylvie , 

M'a  mis  cent  fois  a  mort  ;  cent  fois  a  mefme  tempi: 
l'Efpoir  de  la  revoir  m'a  redonne  la  vie<. 

Ik  heb  het  dus  overgezet. 

Myn  Sylvia ,  ik  heb  met  uw  bekoorlykheden , 

Waar  ik  my  wendai  mag ,  myn  zinnen  fteets  bezet. 
En  fchoon  ik  al  eens  op  een  ander  voorwerp  let 

'k  Draag  egter  in  myn  hart  uw  fchoonheid  altyd  mede. 

Helaas!  Myn  Sylvia,  myn  lief,  zult  gy  myn'rede 
Gelooven  als  ik  zeg ,  dat  zints  een  wreede  wet 
Ons  nu  vier  dagen  heeft  gefcheiden ,  ik  hier  met 

De  wreed  ft  e  pyn ,  de  dood  heb  hondermaal  gelede  : 
Maar  'k  beel  my  in  dat  gy  my  hier  dit  antwoord  geeft  : 
Hoe  Tyrfis  kan  een  menfch  nog  fchryven  die  niet  leeft? 

Maar  Sylvia,  ik  zalu  zelfden  uitleg  geeven. 
Gelyk  ik  honderd  maal  om  dat  gy  van  my  zyt 
Van  droefheid  ftierf ,  zoo  heeft  my  op  dezelve  tyd 

De  hoop  van  u  te  zien  weer  honderdmaal  doen  leeven. 

Wat  het  laatfte  van  Ie  Boulangers  rede  belangt ,  hoe  de  hoop 
ons  weet  te  vleyen  ;  hier  mede  komt  over  een  de  belchryvirg 
van  de  hoop,  die  men  vind  in  Ie  Tableau  despajfons  humaines  y  dat 
zy  is  een  droom,  die  zig  vertoont  aan  die  geenen  die  waa- 
ken  :  en  deeze  droom  is  zoo  zoet  in  de  Liefde  dat  men  waar- 
lyk  zou  kunnen  twyffelen  welk  zoeter  was  de  hoop  of  het 
bezit  i  de  la  Chambre  moet  mee  niet  vremt  van  dit  gevoelen 
gcweeft  zyn,  wanneer  hy»zegt  in_;zyn  charaïleres  des  paffions. 
„  Die  geene  die  alles  wat  hy  had  weg  gaf  en  niets  voor  zig 
„  zelve  overhield  als  de  hoop,  deed  zoo  kwaad  een  verdeeling 
„  voor  zig  zelve  niet  als  men  zig  wel  zou  kunnen  inbeelden  : 
„  hy  nam  voor  zig  zelve  't  geen  het  zoetfte  in  dit  leeven  is  , 
„  hy  verkooz  een  goed  't  geen  het  langfte  kan  duuren  :  in 
„  een  woord  men  mag  zeggen  dat  hy  voor  zig  zelve  alles 

„  had, 
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],  had ,  't  geen  hy  niet  had  ,  en  dat  hy  zig  in  der  daad  als 
fy  een  Koning  had  bedeelt.  Waarlyk  ,  vei*volgt  hy ,  gelyk 
.,  wy  geen  ander  gevoelen  kunnen  hebben  van  goed  dan  van 
,,  het  geen  wy  bezitten  en  het  geen  wy  vcrhoopen  ,  is  het 
,,  zeker  dat  het  bezit  hier  op  de  waereld  geen  vohnaakt  ge- 
,,  noegen  geeft ,  vermits  zy  de  Ziel  als  dronke  maakt  en  de 
,,  kennis  beneemt  van  het  goed  waar  van  zy  Meefter  is ,  dat 
„  zy  de  natuur  van  het  zelve  bederft ,  en  het  terllond  doet 
),  walgen  :  maar  de  hoop,  die  het  verfland  opwekt  en  doorzig- 
„  tiger  maakt,  vertoont  ons  het  goed  zoodanig  als  het  is,  doet 
„  het  in  zyn  volle  fchoonheid  zien  ,  en  weet'er  ons  een  veel 
,,  kiefzer  fmaak  als  het  bezit  van  te  geeven  :  want  zy  is  zoo 
„  liftig  dat  zy  het  weet  te  fcheiden  ,  van  al  de  rampen  die'er 
^  mee  vemiengt  zyn  ,  dat  zy  het  weet  te  zuiveren  van  al  de 
^  gebreeken  die  het  vei-zellen  :  en  gelyk  men  kan  zeggen  dat 
„  zy  ons  dan  de  Bloem  van  het  fchoone  in  de  Ziel  ftoit ,  kan 
,,  men  ook  zeggen  dat  de  vreugd  die  wy  daer  door  gevoelen 
„  de  Bloem  van  't  vermaek  is  en  het  zuiverfte  zoet  van  de 
„  welluft.  Men  mag  hier  nog  zyuG  eigc  woorden  wel  by 
„  voegen  ,  eu  vraegen  :  of  het  dan  te  verwonderen  is ,  dat 
j,  wy  haer  zoo  zoet  en  aangenaem  vinden ,  en  dat  wy  haer  in 
„  alle  onze  voorneemens  en  al  ons  doen  mengen.  Geenzints» 
5,  en  met  rede  zegt  Chris  in  de  Fafi:  infid:  att.  I.  Sc.  3. 

Come  Sempre  giova 
Ber  incognito  mare 
La  fida,  tramontana  a*naviganti , 
Ne  l"* aride  campagne 
Lapioggia  efiiva  a  lefperate  mejfi 
E  ne  i  languidi  prati,  a  l'herba ,  a  i  fiori 
Il  tepido  r  ufi:  e  Ilo  i 
Cofi  y  f:  hen  tal  hor  e  f  al  ja  e  vana , 
Giova  lafpeme  agi"*  infelici  amanti. 

Gelyk  een  lier  waer  op  men  't  Zeil  moet  gaen." 
Voor  een  die  zweeft  op  onbekende  baeren , 
Gelyk  op  't  drooge  land  de  Zomer-regen  aen 
Y)^w  oeft  is  die  men  wil  vergaeren^ 

'     Ge- 
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Gelyk  voor  't  kwy  nend'  veld  en  Bloempjes  die  daar  ftaan  l 
En  't  kruit ,  een  laawe  beek  voor  hun'  verilapte  blaaren  j 
Zoo  is  de  hoop ,  't  zy  vals  gegrond  of  wis , 
Voor  een  verliefde  Ziel  die  ongelukkig  is. 

Geen  wonder  dan  dat  Phillis  aan  Demofhoon  by  Ovidtis  fchyfc, 

Spes  quoque  lent  a  fuit.  Tarde ,  quét,  crédita  Udunt,  ' 

Credimus  ;  invita  nunc  &  amante  nocent, 
Stzpefuimendax  pro  te  mihi  ;  fepeputavi 

Alba  prece llofos  vela  referre  notes 

Myn  hoop  was  langzaam ,  'k  loof  ook  traag  ('t  geen  te  geloven 
Vaak  fchaad'lyk  is)  uw  lift ,  die  nu  gantfch  fchaad'lyk  min. 

Dik  als  het  witte  fchuim  der  baren  golft  na  boven 
Zoo  dagtik,  'twasuwZeyl,  Deraophoon  komt  in. 

En  een  weinig  verder. 

Expeüem  ,  qui  me  nunquam  vifurus  abifii  Ì 

ExpeElem  pelago  vela  negata  meo  ? 
Et  tarnen  expeSio, 

Hoe  wagtcn  die  vertrok  om  nooyt  te  rug  te  treden? 
De  Schepen  die  myn  Zee  nooit  overvoeren  kon  ? 
Ik  wagt  nogtans. 

By  jQuinâult ,  zegt  Antiochus  :  Str atonie:  aB:-z.  Sc:  7. 

p'ay  peine  a  m' alarmer ,   &  fans  fcavoir  pourquoy , 

fene  fcaj  quel  efpoir  me  fiate  maigre  moy  ^ 

Tant  il  efh  naturel  dans  un  malheur  extreme  , 

I>e  fe  flater  toujours ,   mais  fur  tout  quand  on  aime. 

'k  Heb  moeite  en  zorg  om  my  te  ontruften ,  'k  weet  geen  re- 
Waarom  de  hoop  my  vleit  met  haar'  bekoorlykheden      (de 
Dog  't  uiterfte  ongeluk  is  van  dien  aard ,  't  verblind , 
Het  vleit  ons,  maar  wel 't  meeft  wanneer  men  teer  bemint. 

En 


De  Liefde  voed  ons  met  hoop,        249 

En  in  de  Pendole  van  de  la  Fontaine  zcgt  Tphife ,  wanneer  argi- 
ne haar  haare  dwaaling  tragtc  voor  oogen  te  ftellen  :  A^:  z. 

Ah  !  ft  c'efi  une  erreur  ,  laijfe  moy  ni*  en  flater , 
Telemaque  efi-  toujours prefent  a  ma  mémoire , 
fepenfe  (]u*il  m'*aimoit ,  je  me  plais  a  le  croire  , 
En  tous  lieux  je  le  fuis  ,  je  l'entens  ,  je  le  voy  , 
Et  peut  être  mefme  Argine  ilfonge  a  moy. 
Il  viendra  me  jurer  une  ardeur  immortelle 

Ach  zoo  ik  dwaal  laat  ikmy  met  die  dwaaling  vleyen, 
Ik  kan  myn  zinnen  van  Telemachus  niet  fcheyen, 
'kDenkdathymy  beminde,  en'tkanme  in  dit  geval 
Vermaaken  :  'k  volg ,  ik  zie ,  ik  hoor  hem  over  al , 
En  hy  denkt  mogely  k  Argine  om  my  nu  mede  : 
Hy  zal  my  komen  met  degrootfte  tcderheden 
Zyn  trouw  op  draagen 

By  Corneille  O  thon  ASI:  2.  Sc:  i .  verhaalt  Flavia  aan  Plautina  hoc 
Otho  Camille  met  een  rede  die  beter  een  Hoveling  als  Minnaar 
voegde  onderhield  en  daar  zy  weinig  voor  haar  liefde  uit  te 
wagten  had ,  en  voegt'er  by  : 

Camille  fembloit  mefme ,  ajfez..  de  eet  avis ,  ^ 
Elle  aurait  mieux gou(ie  des  difcours  moint  fuivis  , 
//  l'ay  veu  dans  fes  jeux  :  mais  cette  défiance 
Avait  avec  fan  coeur ,  trop  peu  à!*  intelligence  ^ 
De  cesjufiesfoupçans  fesfouhaits  indignes 
Se  font  tous  aujji  tafi  détruits ,  ou  dedaingnes  ; 
Elle  a  voulu  tout  croire ,   ^  ejtislque  retentie 
jQu' ait  fceu garder  l'amour  dont  elleeft^  prévenue^ 
On  a  veu  pour  ce  peu  ejuil  laijfoit  echaper , 
Quelle  prenait  pi  ai  fer  afe  laijfer  tromper  j 
Et  que  fi  quelquefois  V  horreur  de  la  contrainte 
Forçait  le  trifie ,  O  thon  a  foupirer  fans  feinte , 
Soudain  i avidité  de  régner  fur  fan  coeur 
Imputait  a  Pamour  ces  Soupirs  de  douleur. 

Camille  zelver  was  van  dat  gevoelen  meê  : 

'k  Zag  aan  haar  weezen  dat  haar  dit  miftrouwen  deê , 

li  Zy 
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Zy  had  met  meer  vermaak ,  en  liefft  gehoort  een  reden , 
Wat  minder  opgepronkt  ;  maar  die  wantrouwigheden , 
Die  kwaamen  met  haar  hert  in'tminft  niet  over  een, 
Haar  wenfch  deê  die  wel  haaft  verfmaaden  of  veitreên  ; 
Ja  zy  geloofd  het  al  ;  fchoon  haar  regtvaardig  fchroomen 
Weerhield  de  min,  waar  meê  zy  zo  was  ingenoomen. 
Men  zag  door 't  weinige,  het  geen  dat  zy  zich  liet 
Ontflippen,  dat  zy  neemt  vermaak,  nu  zy  haar  ziet 
Bedriegen;  en  of  hy  zomtyds  in  zyn  gepeinzen ,        (^zen. 
Door  fchrik  van  deze  dwang ,  moeft  zugten ,  zonder  vein- 
De  luft  tot  heerfchen  heett  dan  aanftonds  op  haar  hert , 
Befchuldigd  haare  min ,  als  oorzaak  van  die  flïiert. 

Om  dat  de  vertaaler,  myns  oordeels,  de  zin  van  de  vier  laat- 
fte  regels  niet  wel  verftaen  heeft ,  en  in  dezelve  de  meefte 
f raeiheid  tot  deeze  ftofie  fteekt ,  moet  ik  den  leezer  zeggen  dat 
zy,  na  myneovei'zetting,  beteekenen:  en  ivaneer  de  bedroef- 
de Otho ,  door  defchrikjiie  hy  had  van  TLtg  zjoo  te  moeten  intoomen^ 
z.omty  ds  gedwongen  was  een  ongeveinfde  z^ugt  te  laaten  Jljppen  , 
Schreef  z.y  (Camille)  door  de  begeerte  die  zjy  had  om  over  z.yn  hart 
te  heerfchen  die  zMgten  van  droefheid  aan  de  Liefde  toe  :  In  het  der- 
de bedryf,  eerfte  tooneel,  van't  zelve  ftuk  zegt  Camille  zelf 

Helas  que  eet  amoftr  croit  tofi  ce  qu'il  fouhaitel 
En  vain  la  r  ai  fon  parle  ,  en  vain  elle  inquiet  te,. 
£n  vain  la  défiance  ofe  ce  qu'elle  peut , 
//  veut  croire,&  ne  croit  que  parce  qu'il  le  veut. 
Pour  Plautine  ou  pour  moy  je  voy  du  firat  ageme , 
Et  m'obfline  avec  joye a  m' aveugler  moy  mefme. 

Wat  neemt  de  min  licht  aen  het  geen  zy  wenfcht  !  de  reden 
Dwingt  my  vergeefs  en  baertme  al  die  onruftigheden. 
Helaes  !  wantrouwen  my  vergeefs  haer  heil  aenbied , 
Zy  wil ,  maer  om  dat  zy  het  wend ,  gelooft  zy  't  niet. 
Ik  zie  Plautine  of  ik  zal  my  bedroogen  vinden. 
Ik  help  nog  met  vermaek ,  om  zelfmy  te  verblinden. 

In  het  eerftaengehaelde  tooneel,  htXm^t  Plautine  gtnotg  dat 
de  hoop  haer  het  zoetûe  was  met  deeze  woorden. 
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Comme  des  deux  cofiez.  Ie  cotip  me  fera  rude , 
^aimerais  ajouyr  de  cette  inquiétude , 
Et  tiendrais  a  bonheur  le  refie  de  mes  jours , 
De  n' en  fortir  jamais ,  &  de  douter  toujours. 

Gelyk  van  wederzy ,  die  flagmy  hart  zal  zyn. 
Zo  wenfte  ik  fteets  te  zyn  en  bly ven  in  die  py n  ; 
'k  Hield  my  gelukkig  nog ,  in  alle  myne  elenden 
Zo 'k  akyd  twyfl'len  mogre ,  enzomyndaagenendcn. 
Dezelve  Corneille  doet  fufiine  tegens  haar  Vader  zeggen  in  zy- 
ne  Pulcherie ,  a^.  Z:  Sc:  l . 

jQu'onreve  avec  plaijtr  (juand  noflre  ameblejfe'e 

Au  tour  de  ce  quelle  aime  ejt  toute  ramante  ! 

Vous  le  Scavez, ,  Seigneur  ,  &  comme  a  tout  propos 

ZJn  doux  je  nefcay  quoy  trouble  nofire  repos , 

ZJn  fommeil  inquiet  fur  de  confus  nuages. 

Eleve  incejfement  dejîateufes  images , 

Et  fur  leur  vain  rapport  fait  naiflre  des  fouhaits , 

Que  le  reveil  admire,  &  ne  dédit  jamais. 

Hoe  zoet  vleit  zig  het  hart ,  als  't  met  gefpanne  zinnen  , 
Geftaag  gehegt  is  aan  het  voorwerp  onzer  m  innen 
MynHeer,  gy  weet  het,  en  hoe  ons  op  alle  tyd 
Een  zeker  'k  weet  niet  wat  ontroert  maakt  en  verblyd , 
Een  ongerufte  droom  toont  ons  aan  alle  zyen 
Niet  als  vermaak ,  gegrond  op  lofze  d  weeperyen , 
En  doet  in  onze  ziel  op  zulk  een  yd'le  waan 
Begeertens  groeyen  daar  het  hart  niet  af  kan  gaan. 

En  in  zyne  Cid.  aSl:  z.  Sc:  5*.  zegt  d'Infante  dat  zy  in  weerwil 
van  haar  zelve  hoopt,  mais  malgremoy  fefpere.  Dog  gelyk  de 
hoop  oneindig  is ,  zou  het  ook  een  oneindig  werk  zyn  aan  te 
haaien  op  hoe  veelerhandc  manieren  de  hoop  een  Minnaar  weet 
te  vleyen  ;  'k  weet  zelf  niet  of  ymand  die  waarlyk  verheft  is 
geweeft  ,  en  het  ondervonden  heeft  wel  bekwaam  zou  zyn 
om  het  uit  te  drukken.  Dit  bovenftaande  kan  hier  van  eenge- 
noegzaame  fchetz  verftrekken ,  en  dat  ik  niet  buiten  rede  in 
een  van  myne  Harders-Zangen  gezegt  heb, 
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Hoop  Reinhart ,  hoopt;  de  hoop  ftaat  tog  een  minnaar  fchoon, 
Zy  is  het  geene  in  ons  de  min  het  eerft  doet  keven.  * 

't  Is  waar,  zommige  zouden  dit  wel  fchynen  te  wederfpreekcu , 
en  ftaande  te  houden  dat  de  Liefde  zonder  hoop  beftaan  kan, 
wanneer  zy  zeggen  dat  men  hoopeloos  kan  beminnen  ,  gelyk 
laCalprenedemzynFaramond^  Part:  i,  Liv."^.  alwaar  hy  op 
het  fchild  wsüxConfiance  zet. 

Apres  la  mort  de  l'ejperance 
Aymer  tousjours fidellement  ^ 
He  las  l  cefi  a  toy  feulement  î 
Aïiferable  Confiance. 

Kat.  de  Mellinga  heeft  het  dus  vertaalt  .• 

Na  doode  hoop  nog  wonderlyk 
Tot  valle  min  te  ney gen  ,• 
Helas  !  dat  is  byzonderlyk 
Alleen  Confiance  eigen. 

VbsilaCalprenede  heeft,  gelyk  hy  zelf  in 't  vervolg  fchynt  te 
kennen  te  geeven ,  dit  meer  gedaan ,  om  de  dubbelzinnigheid 
van  de  naam  Confiance  en  het  franze  woord ,  't  geen  Standva^ 
fiighetd  heduit ,  als  wel  om  dit  ftaande  te  houden;  ja  hy  fchynt 
meer  van  myn  gevoelen  te  weezen  vermits  hy  dit  de  ftand- 
vaftigheid  alleen  toefchryft  ;  wat  anderen  nu  belangt,  die  het 
zouden  willen  tegen  fpreeken ,  kunnen  genoegzaam  en  door 
de  ondervinding  en  door  de  rede  overtuigt  worden  :  want 
om  te  komen  tot  de  befchryving  van  de  Liefde  die  ik  hier 
vooruit/^  Chambre  heb  gegeeven,  dat  zy  is  een  beweeging  v.an 
de  begeerte  tot  het  goede  en  fchoone  y  is  het  ligt  te  begrypen  dat  de 
begeerte  tot  het  goede  en  fchoone  niet  kan  bewogen  worden  , 
ten  zy  men  by  zig  zelve  vaft  ftdt  dat  men  die  zou  kunnen  be- 
komen ,  en  dat ,  na  dat  die  hoop  groot  of  klein  is  die  bewee- 
ging ook  zwakker  of  heviger  word  :  dus  heeft  D.  Heinfius  de 
hoop  in  de  Liefde  niet  kwaalyk  by  den  fteen  van  Syjjphus  ge- 
leken. 

Spes  quoique  pAulatim  v  tres  ajfumffit  eundo , 
Spesfiimulos  addit ,  Jpesjtbi  vela  facit. 


De  Liefde  voed  ons  met  hoop,       if  j 

Sprs  acfiit  Blando:  &  callida  pafcit  amantes , 

Credulitas  quamvis  vatibus  ifia  nocet. 
Sjfyphe  jtc  vglvis  redit urunr  e  culmine  faxnm  ,'. 

Jnvidiam  pœnA  fpes  tuafemper  habet. 

Namentlyk  om  dat  zy  zig  dan  verheft  en  dan  weer  daald  en 
dus  de  Ziel  geftadig  afmat  :  maar  niet  tegenftaande  alledee- 
ze  redeneringen  wil  ik  egter  wel  vrymoedig  bekennen ,  dat  » 
gelyk  de  Liefde  ,  als  ik  hier  voorgezegt  heb ,  onbegrypelyk 
IS,  zy  ook  in  dit  geval  zomtyds  wel  zaaken  uitwerkt,  die  ons 
begrip  overtreffen  en  daar  de  rede  voor  flil  moet  ftaan  :  hoe- 
wel aan  de  andere  zyde  ook  waar  is,  dat,  gelyk  hier  in  *t be- 
gin uit  Ie  Boulanger  is  gezegt,  de  hoop  zoo  loos  is  om  ons  te 
kittelen ,  dat  wy  zelf  hoopen  zonder  dat  wy  het  weeten ,  ja  , 
dat ,  gelyk  ik  hier  voor  op  het  tweede  Zinnebeeld  heb  aan- 
gehaald ,  uit  de  wanhoop  zelf  onze  hoop  fpruit  :  dus  doet  Cor- 
neille Berenice  zeggen,  AB:*'^,Sc.  5,  „  dat  zy  geen  hoop  meer 
„  tot  Titus  had,  en  evenwel  geenanland  van  hem  deed. 
f  e  ne  l'efpereplus  &  n^y  renonce  pas. 

Ook  is  het  zeker  dat  de  meefte  van  myn  gevoelen  zyngewecft  : 
dc2£lvc  Corneille  2£gt 'm  zyncCid.A5i:  i.  Sc:  3, 

Si  l'Amour  vit  d^ejpoir ,  il  meurt  avecque  luyl 

Want  Liefde  leefd  by  hoop ,  en  buiten  hoop  vergaat, 

In  de  Ariane  van  T.  Corneille  AB.  i.Sc.i.  T&^Ennrus  t 

On  rejtfie  aifement  quand  on  efperepas. 

Maar  men  verwint  die  ligt  wanneer  men  niets  meer  hoopt, 

In  de  Stratonice  van  Quinault  AB:  i.  Sc:  4.  7£^Sclcucusyf^ 
wytloopiger ,  dog  zeer  zoet. 

Pourqmy  me  flattes  tu  tous/ours  f 
fé  me  flatte  moy  mefme  ajfez.fans  ton  fecours , 
Comment  puis  je  l'aimer  fans  qu^  au  fonds  de  mon  ami 
Quelque  flatteufe  erreur  ne  nourrijje  ma  flame  ? 
Je  ne  dois  point  douter  de  fes  mépris  ingrats , 
JMais  je  feroisgueryjïje  n*en  doutais  pas  s 
ftla  ver  dois  fans  doute  avec  bien  moins  de  peine  l 
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Sij'efiois  en  effet  convaincu  de  fa  haine , 
Et  desja  mon  amour  feroit  hors  de  mon  cœur 
S'il  n'ejloit  retenu  far  quelcjue  efpoir  trompeur. 

Helaas!  waarom  myn' Ziel  gevleid? 
Ik  vley  my  zelf  genoeg  met  haar  af  keerigheid 
Hoe  kan  ik  j  zonder  dat  in  't  binncnft  myner  zinnen 
Een  vreemde  dooling  voed  myn  Liefde ,  haar  beminnen  ? 
'k  Heb  niet  te  twyfïelen  aan  haar'  veragting ,  maar 
Zo  ik  niet  twyffelde ,  'k  verwon  haaft  myn  gevaar  ; 
Zo  ik  bewuft  was  dat  zy  my  zou  blyven  haaten , 
*k  Zou  dan  de  ondankbare  met  minder  fmait  verlaaten. 
De  Liefde  was  reeds  in  myn  hart  gefmoort ,  verkout , 
Die  nu  een  yd'le  hoop  nog  in  myn  Ziel  weerhoud. 

Derhalven  Beflûit  F.  vxnHafet  heel  wel  in  zyn  Otia  Hagané 
Eleg.  5.  dat  een  Minnaar  zonder  hoop  niet  zou  kunnen  be- 
itaan. 

Si  ff  es  nuUa  foret  mifero ,  Jt  nulla  futuri 
Gaudia  mulcerent  corda ,  perir  et  amans. 

Uit  alle  dit  voorgaande  zal  men  ligtelyk  begrypen  dat  hier 
enkel  word  gefprooken  van  een  liefde  die  haar  oogwit  nog 
niet  bekomen  hedt  ;  want  wanneer  men  het  beminde  heett 
verkreegen  beweegt  zig  de  begeerte  enkel  van  vreugde  over 
het  bezit  en  om  fig  naawer  met  het  beminde  geftadig  te  ver- 
cenigen  :  en  wanneer  men  ('t  geen  jegenwoordig  al  wat  zeld- 
zaam is)  nog  na  de  dood  bemind,  word  de  Ziel  enkel  be- 
wogen met  droefheid  door  het  herdenken  van  haar  verlies , 
en  myns  oordeels  is  de  Liefde  in  dit  geval  meer  een  treurig- 
heid over  het  verloore  goede  en  fchoonc ,  ïiIs  een  begeerte  tot 
het  zelve,  zoo  dat  in  decze  twee  licfdcns  de  hoop  geen  plaats 
kan  hebben. 


EEN 


MEN  JAAGT  ZOMTIJDS  VOOR  EEN  ANDER, 


Gelyk  het  Knyn  werd  uit  Het  hol  gcjaagt  door 't  Fret, 
En  in  *t  gefpanne  touw  der  Jaagers  komt  te  loopen  »■ 
Kan  ons  de  lofze  min  wel  eens  vergeeffch  doen  hoopen^ 

En  maaken  dat  men  't  wild  jaagt  ineens  anders  net# 
•Die  in  de  min  zig  niet  voorfigtig  weet  te  draagen  , 
Zal  zelden  voor  zig  zelf,  en  meefl  voorandrenjaagen 
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Dit  Zinne- beeld  behoeft  niet  veel  uitlegging,  ver- 
mits de  ondervinding  dagclyks  genoeg  leert,  dat 
een  Minnaar  dikwils,  terwyl  hy  heel  vuurig  vryt, 
zyn  beminde  door  een  ander  verheft ,   en  zig  met 
vergeeffche  klagten  moet  trooften  ;  ik  kan  dan  niet 
beter  als  met  iets  diergelyks  eindigen  :  ziet  hier  iets  van  my, 
op  zoodaanig  een  onderwerp  voor  heenen  opgeftelt. 
Myn  fchoone ,  laet  het  u  voor  't  laatfte  niet  verveelen 

Dat  myn  verlege  Ziel  u  hare  wanhoop  klaagt  : 
Wanneer  men  zyne  ramp  een  ander  meê  mag  deelen 
Is  't  zeker  dat  men  die  met  minder  moeiten  draagt. 
En  ik  zie  my  alleen  van  deeze  trooft  verfteeken. 

Een  zwakke  trooft ,  maar  die  ook  noit  geweigerd  werd , 
De  hooge  Hemel  hoort  den  Sterveling  wel  fmeekcn 

En  leent  zyne  ooren  zelf  aan  'tallerboofte  heit. 
Hoe  kan  in  uwe  ziel  dan  zulk  een  wreedheid  komen  ? 

Waar  mede  heb  ik  tog  verdient  zoo  bits  een  haat  ? 
Of  heeft  een  los  gerugt  u  zoo  verre  ingenomen 

Dat  myn  verdediging  my  zelf  niet  open  ftaat  -, 
Zou  't  kunnen  zyn  ?  zoud  gy  die  onregi vaardigheden 

Wel  ooit  befluiten  ?  neen ,  myn  fchoone,neen:maar ,  ach  ! 
Ik  zie  op  't  onvoorzienft'  myn  hoop  gantich  af  gefneden 

En  zonder  dat  ik  na  de  rede  vraegen  mag  : 
Ik  WO  rd' gehaat  en  mag  in  't  minft  geene  oorzaak  weeten  : 
Nog  eens ,  myn  fchoone ,  wat  heeft  u  myn'  min  mifdaen  ? 
.    Heeft  zy  zig  mogelyk  ook  al  te  veel  vermeeten , 
En  niet  eerbiediglyk  genoeg  zig  doen  verftaen  ? 
Had  zy  haar'  vlammen  ook  nog  langer  moeten  fmoren 

En  heeft  zy  hare  brand  u  al  te  ras  verklaert  ? 
Of  heeft  zy  haar  gezugt  u  niet  genoeg  doen  hooren 

En  haar  verliefde  klagt  te  gieriglyk  gefpaert  ? 
Of  is  het  dat  ik  u  zoo  haat'lyk  ben  in  de  oogen  ? 

Of  is  myn  trouw  vcrdagt  en  waant  gy  my  zoo  laf , 
Dat  ik  verzaedelyk  na  uw  bezit  zou  poogen  ? 
Myn  fchoone,  zeg  my  tog  wat  u  deez'  afkeer  gaf! 
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Zie  wat  ik  verg  ;  niet  dat  gy  myne  min  zoud  hooren, 

Of  die  met  wedermin  beloonen,  neen  oneen: 
Die  zoete  hoop  kon  my  voor  deeze  wel  bekooren 

Voor  deeze  vleide  ik  my  met  uwe  tederheên  : 
Toen  kwam  ik  u  alleen  van  zuiv're  Liefde  klaagen  5. 

Nu  meld  de  wanhoop umyndeer'lyk ongeluk. 
Toen  tragte  ik  u  door  myn  gebeden  te  behaagen^ 

Nu  maar  te  weeten  wat  de  bron  is  van  myn  druk  : 
Denk  welk  een  onderfcheid  voor  een,  die  zig  voorheenen 

Gevleit  heeft  dat  zyn  min  niet  wierd  geheel  verfmaat , 
Nu  zonder  hoop ,  en  dat  hy  weet  waarom  te  weenen , 

En  daar  het  u  in 't  minft  niet  eens  ter  harte  gaat: 
Maar  't  is  vergeefch  :  hoe  zou  myn  klagt  u  kunnen  treffen 

Daar  gy  niet  weet  hoe  my  het  hart  word  afgeknaagt  : 
Want  niemand  kan  de  fmart  der  Liefde  regt  bezeffen 

Dan  die  de  Liefde  zelf  eerft  in  zyn  boezem  draagt: 
En  hadzy  maar  uw  hart  met  eene  vonk  onftooken. 

Met  cene  ted're  fchigtuw'  borfl  getroffen,  't  weet 
Het  mededoogen  had  uw' fierheid  lang  gebropken. 

En  ik  was  noit  geflort  in  dit  rampzalig  leetj 
Rampzalig,  want  wie  kan  rampzaliger  bedenken , 

Dan  lyden  zonder  dat  men  weet  waarom  men  lyt , 
Steetszugten,  klaagen,  en  in  ti'aanen  te  verdrinken,. 

Waar  mede  een  ander  zig  al  fpottende  verbi yt. 
Zugtdan  myn  hart ,  gy  zyt  tot  droef  heid  tog  geboorcn , 

Ween  zonder  einde,  want  die  fiere  (welk  een  ftraf  !  ), 
Ge  waardigt  zig  niet  eens  uw'  klagten  aan  te  hooren , 

En  flaat  als  fchuldig  u,  nog  onverdedigt,  af» 
Wel,  Kloris,  wyl  ik  dan  uw' trots  niet  kan  verzagten, 

Wyl  myn  regtvaarde  zaak  u  niet  ter  harten  gaat. 
Vaarwel,  ikfcheivanu,  maar,  wreede,  myne  klagten 

Getuigen  u  genoeg  hoe 'ku  door  dwang  verlaat» 
Dog  dwang  of  niet  ik  moet  u  evenwel  vematen. 

Door  u  alleen  is  my  dit  droevig  lot  bereit. 
En  wyl  my  Liefde  nog  onnozelheid  kan  baaten 

Vaar  wel  dan  Kloris  ach  !  vaar  wel  in. eeuwigheid,- 
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Als  penningen  waar  meê  men  f  s  gewoon  te  tellen 
Na  't  oordeel  van  die  haar  gebruikt ,  nu  veel  waardy 
En  dan  heel  weinig  weer  verbeelden ,  zoo  zien  wy 

Ons  door  de  min  dan  hoog  en  dan  heel  laag  wcêr  flellen* 
Dan  zien  we  ons  agten  in  de  Liefde,  dan  verfmaan  j 
En  enkel  komt  dit  van  haar  oordeel  ons  van  daan» 
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DE  LIEFDE  STELT  ONZE  WAARDY. 

Het  is  ligt  te  begrypen  dat  onze  waardy  in  de  Lief- 
de van  de  Liefde  zelf  afhangt,  vermits  in  de  voor- 
gaande Zinnebeelden  al  is  aangemerkt ,  dat  men  al- 
les wat  men  bemint  voor  fchoon  aanziet,  en  hier 
vandaan  komt  het,  dat  de  een  dit  en  de  ander  dat 
honger  agt ,  om  dat  de  een  dit  en  de  ander  dat  bemint,  het 
geen  menigmaal  het  minfte  van  onze  keur  afhangt  gelyk  ik 
in  de  voorgaande  Zinnebeelden  ook  heb  aangehaalt;  derhal- 
ven betigt  de  Satyr  in  de  Pafior  infido  Att.  5.  Sc:  i .  De  Vrou- 
wen hier  mede  buiten  reden  ,  en  moeft  de  Liefde  alleen  de 
ichuld  gegeeven  hebben  van  het  geene  hy  haar  met  deeze  woor- 
den te  laft  legt. 

Al  fin  e  "Oero 
Chefe  talhor  jt  perde  una  fol  volta 
Amorofa  ventura 

Si  vapoifempre  mendicando  indarno. 
AlercCy  che  non  fan  bengli  huomini  ancora  ^ 
Come  jìan  fatte  quefie  humane  fere , 
Cheperfuo  danno  ilmindo  chiama  donneo 
Son  alcun  di  lor  cotanto  altiere 
Chefe  qui  rinafcejfèun  nuovo  Adone,- 
Del  lor  amor  farebbe  forfè  apena 
Stimato  degno  ^  &  altre 
Son  ad  amar  fi  pronte ,  che  fovente 
Faranno  del  lor  cor  idolo  un  mofiro, 
Di  giovami  bellezza  altre  fon  vaghe  ^ 
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Altre  pin  tofio  di  viril  fembiante, 

Quefie  in  robttfie  membra  invita  formt 

Sol  han  in  f  regio  y  quelle 

Le  delicate gnancie 

D 'impuberi  fanciulli ,  che  di  Girne 

Li  Ganimedi pojfo  dir  ,  &  altre 

AmanfolGentilez.z.ay  ecortejìas 

Nu  zie  ik  eerft  dat  die  in  't  minnen. 
Eens  zyn  geluk  voor  by  kat  gaan , 
Daarna,  wathyookmagbeftaan 
Het  nimraeermeer  zal  weder  winnen  .• 
Dank  zy  de  onweetenheid  der  Mannen ,  die  nog  niet 
Den  wreeden  aard  van 't  dier,  hetgeendcWacreld  hiet. 
Tot  haar  verderf  een  Vrouw,  gelyk  zy  moeften ,  kennen 
Daar  zyn'er  onder ,  die  zig  tot  die  trotzheid  wennen , 
Dat ,  zoo  men  heden  wederom , 
Een  nieuwe  Adonis  zag  herleeven 
Zy  hem  haar  hart  niet  zouden  willen  geeven 
Nog  waardig  agten  dat  hy  wierd  haar  Bruidegom  ; 
Men  vind'er  and're  weer  van  zulke  ligte  zinnen 
Dat  zy  zig  niet  ontzien  een  Monfter  te  beminnen  ; 

Die  zoeken  weer  een  Ichoone  Jonkheid  \  dien 
Behaagd  alleen  een  Man'lyk  weezen  j 

Die  zullen  weer  het  meefte  zien 
Op  grove  en  fterkc  leden ,  deczen 
Zyn  enkel  te  bekooren  door 

De 


ONSE    WAARD V.  J% 

De  gladde  kin  van  ongebaarde  Jong-gezellen , 

Die  men  om  hunne  teêrheid  voor 
De  Ganimeden  van  Jupyn  zou  kunnen  tellen  : 

En  anderen  zynweêrtevreên 
Met  aardigheid ,  beleefde  en  zoete  reen. 

Veel  beter  zegt  Menandrom^t  zelve  ftuk:^^.  2,  Sc.  tl 

Deh  non  vedi  Filen^y^^ 

Che  fortuna,  &  amore 

Ambi  di  ragion  f  rivi ,  ambi  cagiona 

Son  dis  mortal  dolore 

A  chi  pia  vana  Jpe  me  in  lor  ripone-f 

Che  f  un  e  l'altra  fuole 

Con  audace  baldanz.a 

Alz^r  nofira  fperanz.a 

Talhor  Sovra  le ft elle  t  e  Sovra  il  fole  l 

I 
Dove  ripofie  in  Jteme 

F'engon  da  loro  le  m'tferie  efiremel 

Fideno,  ziet  gy  dan  nc^  niet 
Hoe  dat  Fortuin  en  Liefde  beide  • 
Gantfch  van  de  rede  zyn  gefchieden, 


264       ^E  Liefde  stelt  onse  waardyj 

En  hoe  zy  beiden ,  met  het  doodelyk  ft'  verdriet  5 
Die  droeve  zielen  kwellen 
Die  door  een  lolze  hoop  daar  alhunheilinftellen: 
En  dat  Zy  beiden  zyn  gewoon 
Het  hart  met  zulk  een  moed  te  treffen 
Datzy^  door  hoop  ten  Hemel  heffen 
Die  zy  dan  weder  met  de  grootfte  ellenden  doôn. 
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Gelyk  een  Hond  naaw't  end  kan  van  zyn  honger  vinden 
Maar  alles  inflokt  wat  hy  maar  vind  voor  hem  ftaan  : 
Kan  zig  de  gulzigheid  der  liefde  niet  verzaan , 

Maar  zal  altyd  hoc  meer  zy  vind  hoe  meer  verflinden. 
Hoc  menig  heeft'er  van  de  wreedemin  geleert 
Dat  door  het  vocdzel  zelf  haar'  gretigheid  vermeert» 


tl 
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e  Franfzen  hebben  een  oud  fpreekwoord  ;  dat  een 
hond ,  het  fpel ,  de  Liefde  en  het  vuur  nóóit 
meteen  weinig  te  vreden  zyn. 

Le  chien ,  le  jen  ,  Vatnottr ,  h  feu , 
Nefe  contentent  oncg  de  peu. 


En  niets  is  waaragtiger  ten  aanzien  van  de  Liefde  ,  want  men 
is  zoo  dra  niet  verheft  of  men  tragt  het  beminde  voorwerp  te 
zien ,  naauwelyks  heeft  men  dit  verkregen  of  het  hait  is  niet 
vergenoegt,  maar  wenft  daar  mode  te  fpreeken,  zyn  vlam- 
men te  mogen  ontdekken,  en  laat  zig  voorftaan  daar  mede 
voor  eerft  wel  te  vrede  te  Zullen  zyn.  Maar  zoo  ras  men  hier 
mede  toe  gekomen  is,  tragt  men  verder  ,  en  het  ongeduld 
vermeerdert  zelf  door  de  verkrege  gunden ,  ja  men  is  niet  ge- 
ruft ten  zy  men  van  de  eene  gunft  tot  de  ander  opklimmende 
eindelyk  tot  het  uitcrfte  is  gekomen  :  eeen  wonder  want  , 
gelyk  Koender  ding  ^  in  hét  derde  bedryfvan  tyntmiUadige 
Afinnaar  f  zegt. 

d'Ongeduldigheid ,  is  Spits-broer  van  de  min. 

Fontenelle  vergelykt  ook  ten  deezen  aanzien  de  redeneringen 
der  Minnaars  niet  kwaal  y  k  by  die  van  de  Mathematici  ^  gy 
„  kunt ,  zegt  hy ,  een  Minnaar  niets  toeftaan  ten  zy  dat  gy 
„  kort  daar  aan  gehouden  zyt  hem  nog  meer  toe  teftaan,  en  daar 
„  na  nog  meer  ,  en  dit  loopt  ver  in  't  ende.  Staa  op  dezel- 
„  ve  wyze  aan  een  Mathematicus  maar  de  minfte  ftelling  toe , 
„  hy  zal  u  daar  een  gevolg  uit  weeten  te  trekken ,  't  geen 
»>  gy  ^^^^  ^°^  ^^^^  moeten  toeftaan  ,  en  uit  dit  gevolg  weer 
„  een  ander,  en  dus  zal  hy  u  in  weerwil  van  uw  zei  ven  zoo 
„  ver  brengen  dat  gy  het  naawelyks  zoud  gelooven  :  dit  twee- 
„  derhande  flag  van  Menfchen  neemt  akyd  meer  als  hen  ge- 
^  geeven  w  ord.     Zie  fes  entretiens  fur  U  pluralité  des  mondes , 
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cinquième  foia.     De  Ridder  ƒ.  Katz.  heeft  hier  op  in  eenzyner 
Zinnebeelden  deeze  twee  vaarsjcs  gemaakt. 

RES  IMMODERATA  CUPIDO  EST. 

Prima  ^uiàemfuerat  dominum  tihi  cura  viâenài , 

Altera^  mox lateri fungere pojfe latus. 
Ifiud  &  illud  habes ,  [ed  &  hoc ,  tihi  lenis  amie  A 

Blanditiassmolles ,  apaque  verba  àedit. 
O  feula  nuncfofcis ,  det  &  ofcula:  nonne  petetur 

Mox  illibata  virginitatis  honos  ? 
Et  vorat ,  &  proper  ans  ruit  in  novafrufia  molojfus 

Quoque  put  At  cHpidus  fempe.r  amator  habet. 

;       ALTIJDT  NA  MEER. 

Als  ik  de  Lieffte  fag ,  doen  woud  ik  haar  genaken  ; 

Straxriepik  om  de  Ipraak,  flux  haar  te  mogen  raken, 
Doen  bad  ik  om  een  kus  en  doen  ik  die  bequam 
Nog  vond  ik  dat  myn  hert  geen  regt  vernoegen  nam , 

Ik  voelde  des  te  meer  myn  Ziel  gedurig  hygen. 

Dus  wenfcht'  ik  boven  dat  een  naarder  pant  te  krygen  : 
Ô Lullen  zonder  end'!  ô  wifpeltuerig  fpel!  ♦* 

Al  krygt  de  Hond  een  ftuk  nog  gaapt  hy  evenwel  .S- 
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Ellendig  die  zyn  min  tragt  uit  het  geit  te  haaien  j 
Die  enkel  zyn  geluk  in  groote  rykdomllelt , 
Alleen  een  voorwerp  mint  door  overvloed  verzclt  l 

Hoe  duur  zal  hy  daar  na  die  blindheid  nog  betaalen* 
Want  àie  met  fchyn  van  min  aUeenig  oogt  op  fchat 
Word  4oor  de  min  vaak  in  een  goude  ftrop  gevate 
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Myn  zeggen  zal  zekerlylc  veelen  vreemt  voor  k<v 
men  ,  voornaamenilyk  wanneer  zy  niet  alleen 
weeten  dat  jegenwoordig  geld  demecfte  Liefde 
maakt ,  maar  dat  het  van  alle  tyden  zoo  is  ge- 
weeft  en  alle  Schry  vers  daar  over  hebben  geklaagt: 
dog  zy  zullen  het  ligtelyk  toeftemraen ,  wanneer  ik  de  woor- 
den van  fonktyds  in  't  begin  van  zyn  Rofelyns-oogjes  gebruiken- 
„  de ,  zeg  ,  dat  ik  dufdanige  Menfchen  die  meer  op  de  Hu- 
yy  welyks  gift  dan  op  de  Bruid  zien ,  buiten  myn  bellek  fluit. 

Een  trouwe  Minnaar  zal  nog  Schat  nog  Bloet  verfchoonen. 
Als  hy  zyn  waaitfte  Ziel  magdienfte  en  Liefde  toonen  ^ 
Hy  agt  nog  geld ,  nog  goed ,  nog  leeven  ramp  nog  fmart , 
Wanneer  hy  maar  verkrygt  de  gunfte  van  haar  hart. 

Gelyk  Koender  ding  in  't  eerfte  bedryf  van  zyne  mildadige  Mirt' 
i,  naar  zegt.  Een  Liefde  die  flaaf  van  het  Goud  is,  is  het 
,,  grootfte  vuilfte  en  vervloekfte  Monfter  dat  ooit  van  de  Aar- 
jy  deofZceisvoortgebragt,  zegt  T,  Tajfo  AminuAtt.  x,Sc.  i. 

Amor  Servo  de  l*  or  o  y  e  il  maggior  mofiro  y 
Et  il  pin  abominabile  y  e  il  più  foz.z,o  y 
Che  produca  la  terra ,  oV  mar  fra  l'onde  y 

Ook  kan  het  geen  Liefde  genaamt  worden ,  vermits  onze  Ziel 
door  zoodanige  voorwerpen  niet  kan  getroffen  worden,  ge- 
lyk Quinault  redeneert  'mia Mort  de  CyrusA^:2..Sc.  i. 

Tout  ce  qu'en  l'univers  l'ordre  du  Ciel  ajfemblc 
s'Attacha  par  nature  a  ce  qui  luy  rejfemble , 
Et  nofire  ame ,  qui  fuit  ce  cours  accoufiume 
Veut  pour  efire  charmée  un  objet  anime. 

Al  't  geen  de  Hemel  op  de  Waereld  voort  doet  komen 
Is  met  een  drift  tot  zyns  gelyk  fteets  ingenomen» 

En 
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"En  onze  Ziel,  die  ook  dezelve  wegen  gaat, 
Wil  iets  bezielt  eer  zy  haar  zelf  bekoren  laat. 

Derhalven  zingt  ^:  Secundus  lik  i.-E/<r^.2,.heel  wel  met  TibuU 
„  lus.  Proper tius  en  anderen,  dat  de  Rykdommen  zonderde 
„  Liefde  niets  kunnen  baaten,  en  de  Liefde  zonder  Rykdom- 
g,  men  alles  aangenaam  kan  maaken. 

Quid  Tyriusjìne  amore  torus  ?  <jutd  men/a  Falerna 

Vda  ?  quid  auratis  nixa  domus  trabibus  ? 
Quidjuvat  Ajfyriis  in  odoribus  elanguentem 

Seu  fofor  ad  citharas ,  feu  levernurmur  aquAf 
Omnia  niljtne  amore  juvant ,  [ed  amore  fecffndo^ 

JEt  fopor  in  dura  blandus  humo  trahitur  : 
Omnis  &  Affyrium  tellus  afpirat  amomum  ^ 

Etvincunt  humiles  teUafuperbacaft. 

Het  is  ook  altyd  de  grootfte  fchande  des  Waerelds  geweefl 
zig  door  het  geld  te  laaten  bekooren  niet  alleen  by  Ovidius  en 
diergelyken  ,  maar  zelf  by  Regts-geleerden  ,  die  het  veel 
Ichandelyker  hebben  geagt  zyn  Lighaam  ten  beften  te  gee- 
ven  om  't  gewin  als  om  't  vermaak ,  zie  /.  44.  de  Rit:  nuptiar  : 
&ibiDD.  Hoewel  het  zomtyds  wel  gebeurt  dat  y  mand  op 
geld  oogende  naderhand  in  der  daad  verheft  word.  Dus  (preekt 
Otho  Albinus^dXi  by  Corneille  A^.  i.Sc.i. 

Ainjl  que  vofire  amour  nefi  qu'une  politique  l 
£t  Ie  Coeur  ne  fent point  ce  que  la  bouche  explique, 
Oth  :  Il  ne  le  Jent  it  pas  Albin ,  du  premier  jour , 
JUais  cette  politique  efi  devenu  amour. 

Aile  uwe  min  ftrekt  dan  alleenig  om  te  maaken , 
Dat  gy  door  haare  trouw  komt  op  de  Troon  te  raaîcen. 
Oth:  Daar  ftak  geen  and're  Liefde  in  't  eerft  als  Staatkunde  in , 
Maar  al  die  Staatkunde  is  geheel  verkeert  in  Min, 
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Uw'  pylen  zijn  vergeefs ,  ô  min,  zoo  *t  oog  ontbreekt: 
Gy  zult  ons  nimmermeer  als  door  't  gezigt  verwinnen  : 
Door  deeze  venfters  komt  uw  zoet  vergif  vaak  binnen  : 

Dit  is  de  pyl  waar  meê  gy  't  allerfelfte  fteekt» 
De  minne-boog  is  't  oog ,  de  lonkjcs  zyn  de  fchigten 
Waar  door  het  ftcrkfte  hart  ftraks  valt  uit  zyn  gewrigten. 


Mm 


MET 


MET  DE  OOGEN  WORD  HET  HART 
VERWONNEN. 

Dat  de  oogen  de  mecfle  kragt  hebben  om  Liefde  te 
veroorzaaken  ,  en  dat  Liefde  door  de  oogen  het 
eerft  in  't  hart  komt  ,  is  voorheencn  zeer  geleerd 
en  beknopt  verhandelt  door  D.  fonktjs  in  het  ont- 
leden van  zyn  Rofelyns  oogjes ,  en  vermits  dit  boek- 
je niet  veel  te  vinden  is ,  zal  het  den  leezcr  niet  onaangenaam 
kunnen  2yn,  indien  ik  in  myne  aantekeningen  over  dit  Zinne- 
beeld ,  fonktjs  volg ,  en  met  een  een  uittrekzel  van  dit  over- 
aardige  werkje  geef. 

In  het  begin  haalt  fonktyds  aan ,  het  geene  in  het  algemeen 
Liefde  kan  veroorzaaken ,  daar  na  komt  hy  op  alle  de  deelen 
van'tlighaamin'tbyzonder,  en  belluit,  dat,  niet  tegenftaan- 
de  de  aantrckkelykheden  die  men  in  elk  van  hen  kan  vinden, 
de  oogen  hier  in  alle  de  anderen  deelen  ver  overtreffen  :  Hy 
begint ,  om  zyn  gevoelen  te  beveiligen  ,  de  waardigheid  van 
het  oog  met  deeze  woorden  op  te  haaien  :  „  d'onfterffelycke 
„  Ziele  des  Menfchen ,  beflotcn  in  den  duift'ren  Kercker  on- 
„  fes  Lichacms ,  en  kan  noch  verftaen  noch  begrypen ,  dan 
„  door  behulp  der  uytterlycke  finnen  :  defe  finnen  zyn  vyf, 
„  nae  't  getal  der  vyf  een-wefighe  Lichacmen  den  Hemel  en 
„  de  vier  Elementen,  't  Gehoor  heeft  een  lochtachtig  Lig- 
„  haem  tot  zyn  voorworp ,  denreuckeenvuyrigh,  den  fmaeck 
„  een  waterigh ,  en  't  gevoelen  een  aard  achtigh  :  maer  't  ge- 
„  fichte,  als  zynde  het  edelfte  en  't  fuiverfte  van  allen,  is 
,,  een  Hemelfch  en  niet  brandend  licht  tot  fijn  voorwerp  toe- 
„  gepaft,  uit  welk  voorworp,  *t  gheen  van  de  Poëten  Gods 
„  eeiiftghebore  wert  toegenaemt ,  ghy  onfeilbaar  de  waerdig- 
„  hcydt  van 't  gefichte  moogt  afmeten  :  Verders  haalt  Jonk- 
tyds  verfcheide  gevoelens  van  geleerden  aan ,  waar  mede  hy 
de  waardigheid  van  het  gczigt  wyder  beveftigtj  dog  vermits 
dit  het  onderwerp  hier  niet  is ,  ga  ik  het  voorby  ,  anderzints 
kan  men  het  wytloopiger  nog  vinden  by  fohan.  Michael:  ia 
iyn  traktaat  de  natura  vifus^  en  Francifc.  funius  de^iü.  veter.  lib. 
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^.cap.g.  §.  8.  en  anderen.  Vervolgens  zegt  fonktyds  dat  de 
Liefde  door  de  oogen  eerft  in  het  hart  komt ,  en  haalt  ook 
aan ,  dat ,  volgens  het  gevoelen  van  zommigen ,  de  Grieken 
de  Liefde  '«p^f  hebben  genaamt,  om  datze  a,T:o  r  'o^a^a-êw ,  van 
't  gezigt ,  haaren  aanvang  neemt  ;  en  zekerlyk  indien  de  oo- 
gen ontbraaken  de  Liefde  zou  weinig  vermogen  hebben , 

Spocchia  non  mira 
Cor  non  Sojpira. 

Indien  de  oogen  niet  en  fàgcn 

't  Hert  Ibu  geen  Minnc-fmertcn  dragen. 

Want  fchoon  zommigen ,  gelyk  fonktyds  ook  aanhaak,  zon- 
der zien  verheft  zyn  geworden ,  meen  ik ,  dat  het ,  als  het  al 
waar  mogt  zyn  ,  r'eenemaal  voor  iets  wonders  moet  worden 
gcagt,  en  byna  als  zonder  voorbeeld  ;  daar  en  boven,  wan 
neer  ymand  zonder  zien ,  op  het  enkele  gerugt  't  geen  hy  van 
een  ichoonheid  hoorde,  mogt  verlieven,  is  het  egter  zeker  , 
dat  hy  door  het  gehoor  alleen  nooit  daar  toe  zou  kunnen  ko- 
men, maar  zig  nootzaakelyk  moet  verbeelden  het  Schoonfte 
van  die  Schoonheden  die  hy  voor  deeze  met  zyne  oogen  heeft 
gezien  3  't  geen  gevolgelyk  het  eenigfte  moet  zyn  dat  hem 
doet  verlieven,  zoo  dat  het  in  dit  geval  zelf  waar  is,  gelyk 
dezelve  fonktyds  wel  aanmerkt ,  dat  de  oogen  de  eerilc  aan- 
leyders  rot  de  Liefde  zyn. 

Ocuti  Jknt  in  amore  dnces. 

En  het  is  een  gevoelen  zoo  gemeen  dat  het  naawelyks  van 
ymand  is  tegengefprooken  ,  alle  die  verlicft  geweeft  zyn,  be- 
kennen het  meefte  deel  dat  zy  het  door  't  gezigt  hebben  in  't 
hart  gekregen. 

Vt  vidi  ut  perii  :  "' 
Viderunt  Oculi ,  rapneruntpeEiora fiamma» 

Taci  tus  legt  in  zyn  tradaat  de  Morib.  German.  cap.  43.  in  fin. 
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Primi  in  omnibus  proelys  oculi  vincnntttr ,  't  geen  cCAblancourt 
heeft  overgezet ,  deoogen  worden  altyd  het  ecrftc  overwonnen 
„  zoo  wel  in  Liefde  als  in  Oorlog.  Seneca,  dat  de  Liefde  in 
„  de  oogen  begint  en  in  't  hart  valt  ^  amor  in  oculis  oritur  in 
„  feütis  labitur.  Propertius  Schryhnçiniyn  Cynthia,  ELz^Aib. 
„  a.datccn  die  ziet  zondigt,  en  die  niet  ziet  ook  niet  verlieven 
„  zal ,  en  dat  de  oogcn  vervolgens  alleen  de  fchuld  hebben. 

jQui  videt  ispeccat ,  {jui  non  &  viderit ,  ergo 
Non  cufiet.  Fatti  crimina  lumen  habet. 

Derhalven  zei  een  Italiaans  digtcr  heel  wel: 

Etjtan  col  cor  punite  ambe  le  luci, 
eh' a  lafirada  d'Amor  mifuron  duci. 

Myn  keurig  oog  't  geen  my  op  't  Minne-pad  vervoert  heeft , 
Gevoelt  nu  mes  de  fmart  daar  't  harte  van  ontroert  leeft. 

Dceze  gedagten  heb  ik  voorhecnen  wat  wytloopiger  uitgebreit 
in  de  volgende  Harders-Zang. 

ROOZELYNE  Harders-Zang. 

De  jonge  Roozelyn'  door  fpyt  en  min  gedreeven, 
Dewyl  haar  Veldman  heel  ontaard  zyn  hart  ontzeit, 

Tragt  haar  beneepe  Ziel  een  weinig  lugt  te  geeven 
In 't  dicpfte  van  hetBofch  en  droevige  eenzaamheid. 

Zy  wil  't  geboomte  dus  haar  ongeluk  doen  kennen , 

En  de  Echo  na 't  geluit  van  hare  klagten  wennen. 

Dewyl,  zegt  zy,  ik  my  van  Veldman  zie  veragten, 
Myn  ted're  lonken,  en  myn'  zugten  zie  verfmaân, 

Dewyl,  helaas;  dewyl  myn  ziel  van  aPhaar'  kragten 
Berooft ,  de  ftormen  van  de  min  fteets  uit  moet  ftaan  ; 

Ach  Oogen ,  helpt  my  tog ,  ontfluit ,  ontlluit ,  uw  kraanen, 

Mynblaakend  hart,  fnakt  naden  vogtvan  uwe  traanen. 

Mm  3  Gy 
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Gyoogen,  gy,  bragt  eei^ft  de  Liefde  in  myne  zinnen , 
Dit  hevig  vuur  hebtge  in  myn  boezem  eerft  verwekt , 

Gydecdthetdatzymy,  eerikhetwift,  kon  winnen 
Vermits  gy  haar  de  weg  hebt  tot  myn  hart  ontdekt  : 
■    Ontzegme  dan  uw'  hulp  nu  niet ,  ontfluit  uw'  kraanen  j 

Myn  blaakend  hart  fnakt  na  den  vogt  van  uwe  traanen. 

Gy ,  gy  alleen  gingt  my  onnozele  verleyen , 

Gy  bragt  haar  onder  Ichyn  van  vreugde  in  myn  gemoed , 

Gy,  gy  alleen  deed  my  van  mynevryheidfcheyen 
En  gaaft  my  over  aan  een  Harts-togt  zoo  verwoet. 

Verlaat  my  dan  nu  niet  ontfluit ,  ontfluit  uw  kraanen  : 

Myn  blaakend  hait  Inakt  na  den  vogt  van  uwe  traanen. 

Het  vuur ,  zoo  lang  in  d'as  van  eerbaarheid  verfchoolen , 
Maar  hede  door  den  fmaat  op  't  hevigfte  in  den  brant , 

Zet  myn  verwonne  Ziel  aan  alle  zy  in  kooien , 

Verdroogt  myn  jeugdig  Bloed ,  en  Ichrookt  myn  ingc\\'ant. 

Ach  oogen,  oogen  ach!  ontfluit  dan  uwe  kraanen. 

En  lefch  myii  blaakend  hart  is  't  mog'lyk  met  uw  traanen. 

Wilt  haar  geftaag  doen  langs  myn  bleeke  wangen  fl:roomen, 
En  wecken  in  uw  nat  myn  droeven  boezem  :  ja 

Hebt  gy  de  zoete  bloem  eerft  van  myn'  min  vernomen  > 
Smaakt  nu  de  wrange  vrugt  ook  van  myne  ongena  : 

Komt  oogen  toeft  dan  niet  ontfluit ,  ontfluit  uw  kraanen  : 

Myn  blaakend  hart  fnakt  na  den  vogt  van  uwe  traanen. 

Maar  zoo  my  Veldman  als  voorheen  eens  kwam  te  voorci, 
My  zyne  min  weer  bood  en  onfchuld  ÛGcà  verftaan  : 

Ach  bange  Ziel ,  wil  dan  uw  droeve  zugten  fmooren , 
Ach  oogen ,  maakt  dan  vry  een  end  van  uw  gctraan  j 

Ja  wapent  dan  uw  zelf  alleen  met  ted're  lonken. 

Gy  kunt  myn  blaakend  hart  dan  niet  te  veel  ontvonl^en. 

Ten  laatdcn  eindigt  fonktyds  dit ,   met  deeze  volgende  woor- 
den van  Bez.a  in  zyn  bedenkingen  over  het  hoog  liet  Salomons  : 
„  gelyckerwys  in  't  aengeficht  de  fchoonheyt  boven  alle  an- 
dere 
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ly  (fere  deelen  des  Lichaems  uytmunt  s  ja  To  verre  ,  dat  een 
„  fchoon  wefèn  voorts  alle  overige  mif'maakthcden  des  lic- 
„  haems  fai  bedeckcn  ,  en  in  tegendeel  wacr  het  aenficht  lee- 
„  lick  is ,  gcene  aengcnaemhey t  in  't  gantfche  Lichaam  fai  be- 
^  (peurt  werden  :  al  lbo  beklecden  ook  de  oogen  in  het  aen- 
„  gelicht  de  eerfle  plaets ,  om  een  welgevallighcyt  in  yemandt 
„  te  verwecken;  en  infonderheyt  in  de  Liefde,  dewelke  door 
„  de  Oogen  werdt  gelyk  als  inghcdroncken,  en  die  door  haer, 
„  als  door  open  venftcrs  influypende,  tot  het  binncnlle  van 
„  onfe  herten  indringht.  Maar,  gelyk  dezelve  ^on/^yds,  wel 
zegt,  het  zou  een  kleine  luifter  voor  de  Oogen  zyn ,  indien 
zy  alleen  bekwaem  waeren  om  de  brandende  Straelen  van  een 
Ziel  roovende  Schoonheid  te  ontfangen  en  na  't  harte  te  voe- 
ren ,  en  geen  ingeboore  kragt  hadden  om  zelf  de  Icherpfte  Min- 
ne-fchigten  toe  te  fchicten  :  dat  Bez^a  van  dit  gevoelen  is  ge- 
weeft  blykt  uit  zyne  bovenftaende  woorden  alwaer  hy  de  oo- 
gen voor  het  Ichoonfte  van  het  gantlche  Lighaem  erkent  en 
men  kan  'er  nog  een  bewys  van  la  Chambre  van  vinden  in  het 
einde  van  myne  aenteekeningen  op  het  vierde  Zinne-bceld. 
Profertius  belyd  het  van  zig  T^Îïlih.  i .  E  leg.  i , 

Cynthia  frima  fuis  miferum  me  cepit  ocellis  ^. 
Cantaöium  nullis  ante  cufidinibus. 

lek  in  wiens  hart  te  voor  de  Minne  noyt  en  fat 
Ben  eerft  door't  Vlammig  oog  van  Cynthia  gevat; 

Hier  byhaelt  fonktyds  ook  aen  de  woorden  van  Martiaal  ^  die 
„  van  Mamurra.  zegtj  dat  Zy  de  Jongelingen  door  't  bezien  ,. 
„  opatmethaereoogen. 

Inffexit  molles  ftteros  9cutifq,ue  comedit. 

En  nog  van  verfcheide  anderen  waer  van  ik 'ér  nog  eenigen 
ia  't  vervolg  zal  aenhaelen.  /.  I>ottz.a  noemt  de  dreigementen 
van  de  oogen  van  zyne  fchoone ,  Blikzems  :  wanneer  hy  de 
Liefde  doet  zeggen. 

Dif- 
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DifcefuperciUi  fulmina  f  ojfe  pati,  .• 

By  Secundus  Eleg.i.  lib.  i.  voorzeit  hem  de  Liefde  dat  hy  haar 
„  menigmaal  uit  de  oogen  van  zyn  fchoone  vol  verwondering 
„  zou  py  len  in  zyn  hart  zien  fchieten. 

Illius  e  claris  me  ftpefiupebis  ocellis. 
Vibrantem  occultas  in  tua  corda  f  aces, 

P.  Francius,  zegt  van  zyne  Ida.  lib.  5.  Eleg,^.  dat  Venus  om 
haare  wil  haare  woonplaats  Ida  heeft  verlaeten  en  in  haar 
oogen  haar  verblyf  houd  -,  dat  de  Liefde  daar  haare  Pylen 
ontlleekt  en  uitfchiet  :  en  dat  de  Zon  veel  fchooner  uit  haa- 

„  re  oogen  als  het  ooften  opkomt. 

IdaliosprA  te  [pernii  Cytheréia  colles. 

Si  nefcis ,  oculos  incolit  illa  tuos. 
Ex  oculisfua  tela  tuisjaculantur  Amores 

Accenduntcfue  fuas  difcutiuntifue  faces. 
ExOculis fol ipfe tuis,  fol aureus ^  exit: 

Eoo  qualisfe  levât  ille  mari. 

En  het  zelve  zegt  hy  nog  wytloopiger  van  PhifUs  oogen  in  een 
van  zyne  Epigrammata.  D.  Heinjtuslchi'yit  aen  /.  Lernutius,Mo' 
nobib.  Eleg.  iz.  Hoe  de  Liefde  in  de  oogen  van  zyne  Hyella 
„  hong  ,  en  de  Minne-Godjes  rontfom  haere  lonkende  oog- 
5,  jes  Speelden. 

Cum  mifer  arguta  deceptus  imagine  rerum  ^ 

Vidifli geminispendulus  ex  oculis 
Cum  ph  ar  etris  arcuque  errantes  undique  divos 

Ludere  feflivA  luminibus  dom'möi. 

By  Honore  ^'Z;r/>  beklaagt  zig  Alcippe  op  deeze  wyze  over  de 
koelheid  van  AmarilUs ,  Aflreepart.  1 .  liv.  2. 

Elle  a  Ie  coeur  de  glace  i  &  les  jeux  tout  de  fame 
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Et  moy  tout  au  rebours 

\e  gele  par  dehors ,  &  je  forte  toujtours 

Le  feu  dedans  mon  ame. 

Melasi  c*efi  que  l' Amour 

A  choifi  four  fejour 

Et  mon  cœur  &  les  yeux  de  ma  belle  bergere. 

Dieux  changera  t"  il  point  quelquefois  de  dejfein , 

Et  que  je  Paye  aux  yeux  j  &  qu'elle  l'*ayt  au  feini 

Zy  heeft  een  hart  van  ys  en  vlammen  in  haar'  lonken , 
En  ik  in  tegendeel 
Voel  my  van  buiten  heel 
Bevrooze  en  myne  ziel  vol  vonken  : 

Helaas  !  't  is  dat  de  min 
Tot  haar  verbly  f  plaats  heeft  genomen 
Mynhartendeoogenvan  myn  fchooneHarderin, 
Goon!  zal  zy  nimmermeer  veranderen  van  zin 
Om  eens  in  myn  gezigt  en  in  haar  hart  te  komen. 

Een  zeker  digter  zegt  van  een  fchoone. 

Haar  oogen  fchieten  zoo  veel  fcharpefchigten  uit, 
Dat  niets  zoo  hart  is  daar  de  punt  te  rug  oplluit. 

En  een  weinig  verder. 

Zy  fchieten  teffens  op  een  tyd  veel  duizend  ftraalen , 
En  duizend  blikzemen  die  in  de  Ziele  daalen , 
De  reen  ontroeren ,  (laan  door  't  brandend  middelrif* 
En  fchieten  in  het  bloet  een  minnelyk  vergif. 

Pluimer  zegt  van  zyne  Rooz.emond. 

Kupidos  Wapenfchool,  zyn  Koker,  Pyl,  en  Boog, 
Staan  middenin  de  vlam  van  uw  doordringende  oog, 

^o^«^^r^/>ï^  zegt  derhalven  niet  zonder  rede, 

Nn  Bc: 
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Bevallyke  oogen  zyn  gevaerlycl5.omteaenfchouwen. 

Het  zal  met  dit  inzigt  geweeft  zyn  dat  een  Spanjaart  met  een 
„  ander  in  gcfchil  zynde  zyn  Matres  veraogt  dat  zy  hem  ecne 
„  nagt  haare  oogen  wilde  leenen ,  om  zyn  viand  om  hals  te 
brengen.  Gelyk  de  Auteur  van /^  maniere  de  bien  f  enfer  dans 
les  ouvrages  d'ejprit  aanhaalt ,  Dialog:  g.  veel  beter  behaagt  my 
't  zeggen  van  een  ander  't  geen  dezelve  Schi*yver  aanhaalt ,. 
die  van  de  zwarte  oogen  van  zyn  Matres  zey  dat  zy  rou  droe- 
„  gen  over  de  geencn  die  zy  gedood  hadden.  Ik  moet  hier  nog: 
by  voegen  een  Italiaans  Vaarsje  op  een  flaapende  Venus ,  't  geeii' 
fonktyds  aanhaalt. . 

Non  rifvegliar  la  Dea ,  che  gli  occhi fuoi 
Aprendo ,  Viator ,  chiuderà  i  tuoi. 

Wagt  u,  reifèr  dat  ghy  nimmermeer  deês  Godin  ontwaken  doc,. 
Want  met  't  opflaen  van  haer  oogen  fai  s' u  oogen  fluiten  toe. 

Heinjtus^  volgens  den  zei  ven  fonktyds  noemt  de  oogen  een  Vo- 
gelery  van  de  Liefde  Aucufium  Amoris.  En  niet  alleen  dat  zy 
die  kragt  op  onze  Ziel  hebben  ,  maar  zelf  zoo  wy  de  digters 
willen  gelooven  op  onredelyke  v  ja  zelf,  volgens  zommigen  ^ 
op  ongevoelige  dingen,  f.fov.  PontantZG^X.  in  zyn  Pomp.  Le- 
pidin:  pomp:  i .  van  Lepidina  dat  zy  een  Zeilfteen  in  haare  oo- 
„  gen  heeft  en  daar  mede  de  Viflen  ,  de  harten  ,  de  Stieren. 
„  en  jonk  en  oud  kan  trekken , 

JÜagnetem  gerit  illaoculis  Stellàmque  Supremam  ^. 
Venerit  ad  littus  trahit  ad  [ha  lumina  pifcts. . 
Iverit  in  fylvas ,  trahit  ad  fpe^acula  cervos  y 
Iliicet  indomiti  furgunt  adpr&lia  tauri. 
Verterit  iïla  oculos  in  quem  jttvenemve  fenemve  y 
Jlle  perit ,  miferis  hdc  crefcit  amantihm  error. 

Maar  om  van  de  digters  af  te  gaan  ,  daar  anders  in  dit  geval 
gpen  einde  aan  te  vinden  zou  zynj  geeft  Jmktyds  deefe  reden 

wac- 
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•waerom  de  oogen  het  bekwaemfte  zyn  om  te  doen  verlieven 
„  en  verlieft  te  worden  :  Het  herte  des  Mcnfchen,  zegt  hy, 
,,  door  fyn  ftage  bewegingh  een  deel  van  't  eerfte  bloed  uyt 
„  fyn  regter  hoUigheyd  door  de  Hert-aderlycke  ader  in  de 
„  longe  gelooft  hebbende,  en  aldaer  met  het  fuyverfte  deel 
„  des  inghcaemden  lochts  vei-mengt  zynde ,  vloeyt  het  wede- 
„  rom  door  de  adcrlyke  heit-ader  na  de  flinker  hollighcyd 
„  van  't  hert  ;  alwaer  het  den  naem  en  't  wefen  van  levendi- 
„  ge  geeftcn  aenneemt  :  van  daer  vcripreyden  haer  dcfe  gee- 
„  ftcndoor't  gehcelc  Lichaem,  doch  ftygen,  alfoofe  licht  en 
„  dun  van  ftoffe  fyn,  infonderheyd  na  het  brein;  en  aldaer  op 
„  een  nieuw  bewrogt ,  en  tot  haer  invioey  ende  beweeging 
„  bcquamer  gemaeckt  zynde  ,  v/erd  haer  den  naem  van  dier- 
„  gclycke  geeften  gegeven  ;  dewelke  feer  ghevoeghclyck  en 
„  gefwint  alle  de  Zenuwige  wegen  van  het  brein  doorloo- 
„  pen  konnen  ;  die  het  pad  na  de  oogen  banen  ,  alfoolc  het 
„  tenderfte  en  't  wydfte  van  allen  zyn  ;  waer  door  defe  gee- 
„  ften  overvloedigh  in  de  oogen  komen  in  te  vloeyen  dewel- 
^  ke,  alfoofe  doorfigtig  en  klaer  zyn  die  geeftige  ftraalen  als 
„  door  ghie  venftcrs  uytlaten.  En  een  weinig  verder.  Dat 
„  de  oogen  met  een  ingheboore  licht  en  luifter  begaeft  zyn 
„  getuyghen  vorders  foo  de  Ooghen  van  Leeuwen  Luyper- 
„  den  en  Katten  als  ook  van  andere  gedierten  ;  dewelke  in  't 
„  midden  van  de  nàgt  felfs  flikkeren  en  blinken ,  fbo  datze 
„  fonder  't  behulp  van  eenig  uiterlyck  licht  befchcidentlyk 
„  konnen  fien.  Yeder  een  kan  ook  dat  felfdige  door  fyn  ey- 
„  gen  uytvindingh  wys  werden  :  want  foo  hy  de  hoecken 
„  fyner  Oogen  wat  hart  wil  toe  drukken ,  fai  het  hem  den- 
„  ken  een  glintzterigh  rond  binnen  die  felfdige  te  zien ,  vloe- 
„  yende  uit  het  innigh  licht  der  Oogen.  Dcfc  fl;ralen  door 
„  het  ooge  uitfchietende  ,  voeren  met  haer  (als  Valleriola 
„  getuyght ,  en  d'ondervindigh  ,  felfs  beveftightj  een  on- 
„  flchtelycken  Bloedwafem  ,  en  geeftigen  damp  :  het  welk 
„  wy  aen  die  ghene,  die  aen  ontftekingen  der  oo^en  fieck 
„  gaen,  befpeuren  konnen  ;  want, 

DumfpeBant  oculi  Ufos ,  leduntur  &  ipjt^ 
Multarne  corparihus  tranjïtione  meent, 

Nn2  Wan- 
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Wanneer  gefbnde  Oogen  ontftekene  oogen  zien 
Dan  (iet  men  't  quaet  van  defe  in  d'ander  Oogen  vlien. 

,,  Het  welke  alfoo  niet  en  fou  uitvallen  ,  't  en  ware  de  ooge 
„  ftralen ,  fich  (Irekkende  na  de  oogen  des  omftaenders ,  met 
„  haer  uitfleepten  een  geeiligh  gedeelte  van  't  bloed ,  alvoren 
„  in  het  ontfteken  ooge  verdorven.  MuUeres  Menflruopollutay 
„  vervolgt  hy  ,  geven  aen  ons  Teggen  meerder  luifter  ;  de- 
„  welken  (als  Anftoteles  ieyt  en  de  ondervinding  Leeraert  ) 
„  door  haer  gelichte  felfs  de  allerfuiverfte  Spiegels ,  gelyk  als 
„  door  bloedige  druppels  en  neveligen  dampen  ontluifteren* 
„  Indien  dan  uit  foodanige  quaet  li^ppige  lichaemen  een  dier- 
„  gelycken  onfichtelycken  Bloed-wafem  door  de  oogen  uyt? 
„  vloeyt  ;  foo  en  kan  der  ook  geen  rede  gegheven  worden  , 
„  waerom  van  gelycken  uyt  een  welgeftelt  Lichaem  een  dier- 
„  gclyck  deel  van  het  aldergeefligfte  bloedt  niet  te  gelyk  met 
„  de  ooghen-flralen  zou  uytfchieten.  Dit  aldus  voor  uyt  ge- 
„  fielt  fynde  fai  het  den  lefer  fbo  rauw  niet  voorkomen,  fbo 
„  wy  Teggen  ,  dat  een  Minnaer  (wiens  bloed,  door  de  hef- 
„  tigh-brandende  beweginghen  fyns  herte  ghelyck  als  kokcn- 
„  de  ,  een  overvloedighen  waeflèm  opwerpt)  fyn  beminde 
„  met  een  fcherp  en  toeghenegen  Ooge  begluyrende  ,  haer 
„  door  fyn  aentrefïènde  flralen  inghelycke  Liefde  verftrikt  : 
„  en  fy  wederom  van  ghelyckc  hem  ,  wanneerfe  haer  glinfte- 
„  rende  en  foet  lonkende  oogen  op  hem  flaet,  en  met  een 
„  onderlinghe  begluyring  hare  ooghen  ftralen  verdobbelen 
„  en  vermengen.  Seker  't  is  geen  wonder,  indien  zy  in  ful- 
„  ker  voegen  elkanders  inghewand  door  een  geeftighen  min- 
3,  nc-fchicht,  verwonden,  en  te  gelyck  met  het  ghelichte  el- 
„  kanders  onderhnghe  Liefde  in-drinken.  Want  alfoo  defèn 
„  geeftigen  Bloed- wafèm  den  welken  het  ooge  des  minnaers 
„  met  een  fnelle  beweging  fyn  beminde  tocfchiet ,  klaer , 
„  dun,  heet,  en  foet  is.  Voor  foo  veel  hy  klaer  is  ,  (feyt 
„  Valleriola)  over  koomt  hy  feer  wel  ,  van  wegen  een  na- 
„  burige  gelyckheyd  ,  en  een  natuurlycke  over  een  ftemming 
„  met  de  klaerheyd  der  oogen  en  oogen  ftralen  van  de  bemin- 
„  de;  en  werd  om  dies  wille  gelyck  als  aengeloktj  en  door 't  ge- 
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,y  zigt  ingefogen.  Voor  foo  vcelhy  dunenfynis,  doorboord 
„  hy  gefwint  ons  ingewant  ;  van  waer  hy  door  de  bloed  en 
„  geeft-aderen  fecr  lichtelyk  het  geheele  lichacm  doorloopt. 
„  Voor  ibo  veel  h  y  heet  is ,  beweegt  en  werkt  hy  geweldigh- 
„  lyck  ;  (want  de  hette  ,  nae  't  getuigenis  der  wyfgeren  , 
„  werckt  het  allerkragtigfte)  en  alfoo  gheweldighlycken 
„  werckende ,  befmet  hy  het  bloed  met  een  evengelycke  hoe- 
„  danigheyd ,  dacr  hy  mede  aengedaen  is.  Het  welke  Lu- 
„  crctius  in  fyn  4.  bocck  van  de  natuiu'  der  dingen,  aardig 
„  fchy nt  afte  malen  fcggcnde. 

Uinc  illafrimum  v  ener  is  dulcedinis  in  cor 

StilLxvit gutta  ,  &  Cucce jjlt  fervida  cura^ 

Narû-fi  abefl  quod  aines ,  pr^fio  Jtmulachra  tarnen  funt 

llluis ,   &  nomen  dulce  obfervatur  ad  aureis. 

Hier  van  is  eerfl:  in  't  hart  de  fmaak  van  liefdes  fbetheyd 
Gevloeyt,  die  hem  een  heete  yver  in  't  ghemoed  leyt: 
Soo  dat  hem,  fchoon  fyn  lief  veer  van  hem  is  verdeelt, 
Haer  beeltenis  in  't  oogh ,  haer  naem  in  d'  oore  fpeelt. 

„  Voor  foo  veel  doch  die  geeftige  wafem ,  uyt  het  beft  be- 
„  wrogte  bloed  ontftaen  ,  van  natuure  foet  is  ,  behoudende 
„  het  wcfen  van  het  bloed  waer  hy  uytgevloeyt  is ,  voed  hy  ten 
„  dcelen  en  koeftert  en  vervreugd  het  ingewant  :  waer  uit  ont- 
„  ftaet  een  fbnderlingen  en  onderlingcn  trek  der  gelievens  tot 
„  elkander;  op  dat  die  ibetvoedende  geeftenvandes  een  in  des 
„  anders  aderen  verwilìèlt  mogen  werden  :  alfoo  dat  in  de- 
„  fèr  voegen  de  gelievers  gelyk  als  een  vleefch  en  bloed 
„  fyn,  en  van  eencn  geeft  gedreven  werden  ,  en  datfe,  voor 
„  foo  veel  als  mogclyck  is  ,  dat  betreffen ,  't  geen  de  Liefde 
„  eigen  \s  ;  namentlyk  ,  dat.  den  Minnaar  in  de  natuure  vpn 
„  zyn  beminde  vcrandere,  en  fy  twee  een  Lighaem  werden. 
„  Welken  trek  der  gelievens  tot  eenigheid  des  Lighaems 
„  Artemifia  Maufeoli  Huisvrouw,  door  haare  daed  genoeg- 
„  laem  beveftigt  :  dewelcke  het  doode  Lichaem  hares  Mans 
„  dien  fy  feer  lief  hadde  ,  tot  affchen  verbrand  en  ingedron- 
„  ken  heeft.    Doch  alfoo  die  eenigheyd  des  lichaems  natuur- 

Nn  3  „  lyker 
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„  lyoker  wyiè  niet  ten  volle  kan  bejaegt  worden  ,  weichiet 
,j  fulks  ,  voor  foo  veel  het  de  natuure  lyden  kan  ,  ten  deelen 
„  op  de  gefeyde  wyfe ,  door  die  voedende  gcelten  ,  de  be- 
„  minde  door  de  oogen  toegefchooten.  Daaromme  had  een 
„  geen  ongelykalshy  feyde. 

Het  is ,  o  Rolèmond  een  deel  van  uwe  Ziel , 

Een  ftukje  van  uw  leven 
Dat  in  myn  hartje  fpeelt  j  en  foo  my  dat  ontviel 

Sou  ik  den  geeft  haeft  geven  -, 
Het  is  een  deel  van  u  >  dat  dickmaels  uit  myn  bloed 

Weer  tracht  by  u  te  kruypen  ; 
.En.fbo  ghy  't  niet  geftaeg  met  uwe  oogen  voed 

Sai  *t  eens  daer  heenen  fluypen. 

Hoe  't  hier  mee  toegaet  heeft  Ficinus,  in 't  vertoog  van  Phae- 
j»  drus  en  Lycias  met  levende  coleuren  afgezet  .•  Lycias,  legt 
»  hy,  Star-oogt  op  het  wefèn  van  Phsedrus,  en  Phasdrus  veil 
''  zyn  oogen  appel  op  de  oogen  van  Lycias  en  fendt  met  die 
"  tintelende  Straalen  te  gelyk  zyn  geeften  uyt.  De  Straalen  van 
3,  Phaedrus  ooghen  werden  licht  vermengelt  met  de  Stralen  van 
3}  Lycias,  en  de  geeften  met  geeften  vereenigt.De  wafem  ontftaen 
'»  in  Phsedrus  hert ,  kruypt  in  het  inghewant  van  Lycias  -,  en ,  't 
"  geen  noggrooter  wonder  is,  Phsed  rus  bloed  is  Lycias  hert  ;  en 
*'  hier  uyt  ontftaen  dees  gebruykelycke  minne -woordjes  : 
j'  myn  foethart  Phsedrus ,  myn  eyge  lelfs ,  myn  duyre  helft  : 
>,  en  Phicdrus  wederom  tot  Lycias ,  ò  myn  Licht,  myn 
'j  Vreugd  ,  myn  Ziel ,  myn  Leeve.  Phxdrus  volgt  Lyciam , 
'*  alfbo  fyn  hert  fyn  geeften  fbekt ,  en  Lycias  volgt  Phae- 
'^  drum  ;  uyt  trek  der  geeften  tot  haer  eerfte  fitplaets  ;  bey 
3,  volgenlè,  maer  Lycias  het  meeft  van  twee  ,  door  dien  de 
,,  Rivier  de  fpringh- fontein  meer  ,  dan  de  fpringh-fontein  de 
,,  rivier  van  node  heeft  6cc.  die  deelè  ftoffe  nog  verder  wil 
onderlbeckcn  leeze  het  tweede  hoofdftuk  van  't  eerfte  en  zefde 
van  't  derde  boek  van  ^.  de  Bruins  Wet~fieen  der  vernuften ,  en 
het  voornoemde  werkje  van  fonhtyds  zelve,anders  meen  ik  dat  dit 
bovenftaande  genoegzaam  aantoont ,    op  welk  een  wyze  men 

door 
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door  de  oogen  doet  verlieven  en  verlieftword ,  en  hoe  *t  in  zyn 

werk  gaat  met  die  geheiligde  ommegang  ,  gelyk  het  ymand 
„  noemt ,  van  twee  verliefde  harten  door  de  oogen ,  diedelonkjes 
„  tot  getrouwe  boodjes  maakende  ,  daar  mede  malkanderen 
„.van  een  wederzydze  genegentheid  wceten  te  verzekeren. 

Le  commerce  facré  de  deux  coettrs  par  les  yeux, 
jQuifaifant  d'un  regard  un  Afejfager  fide  lie , 
S  pavent  s'entr  afifurer  (tune  ardeur  mutuelle  : 

Pluimer  drukt  het  zeer  Zoet  uit  in  zyne  Ifero  en  Leander  met 
deeze  woorden.. 

Hot  vuur  datzy  ontftak  vloog  weer  met  gloênde  vonken^ 
Van  zy n  gezigi  in  'thaare ,  en  kaatfte  raetde  lonken,  • 

En  aan  zyne  Laura  fchryft  hy. 

Twy fifelt  gy  aan  uw  vermogen , 
Spiegel  u  maar  in  myne  oogen , 
Daar  zult  gy  myn  jeugdig  hart 
Worft'len  zien  met  mmne-fmart. 

De  Liefde  raade  /.  Secundus  dit  kaatzen  van  de  lonken  overe^ 
weder ,  te  leeren  lib.  i .  Eleg.  z. 

iTulnlficipjue  emijfum  ocuUs  haurire  venenum ,_ 
Alter»afque  oculis  di  fee  mover  e  f  aces. 

Derhalven  merkt  Ie  Boulanger  mc-tottitVoi^vt  anderen  HeeF wel 
aan  in  het  63.  art.  over  de  Liefde  :  dat  wanneer  de  Liefde 
„  fterk  is  en  haar  verboden  word  te  fpreeken ,  zy  zig  kan  ont- 
„  dekken  ,  werkftellig  maaken  en  fpreeken  door  de  oogen. 
Maar  hoe  groot  de  vreugde  zy  die  een  verliefde  in  't  befchou- 
wen  gevoelt,  is  niet  uit  te  drukken;  Plato  wenfte  de  Hemel 
„  te  zyn  enkel  op  dat  hy  geheel  in  oogen  zou  veranderen  , 
^  om  geftadig  After  te  zien ,  zie  U  vie  de  Platon  far  Monfr. 

Da- 
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Dacierpag.mihi^^.  een  ander  agte  wederom  de  oogen  van^yii 
„  beminde  een  ope  Hemel. 

Tandis  qi^unfeufecret  me  brujle  &  me  dévore , 
Pay  desfla'ijtrs  a  e^ui  rien  n'efi  égal 
Et  je  vois  au  fort  de  mon  mal 
Les  deux  ouverts  dans  les  yeux  que  j'adore. 

loh.  Bonefonius  telt  onder  zyne  voornaame  weelden  dat  hy  -, 
,,  wanneer  hy  de  uiterfte  welluft  van  de  Liefde  met  zyne 
„  Pancharis  genoot,  zich  kon  zien  dobberen  in  haare  vogtige 
^ -oogen: 

'  fuvat 
JShmcpatramibus  innatare  ocellis. 

I.  de  Bruin  benyde  de  flaap  dat  geluk ,  zie  hier  zyne  woorden. 
^OP  EEN  SLAPENDE  JUFFER. 

Ik  ben  op  zoo  een  vorm  van  God  nietafgegooten , 
Dat  m  y  een  anders  luk  zou  hebben  oit  verdrooten . 

Nochtans,  totmynefpyt 
Gevoeld  ik  my ,  daar  flus ,  bemachtigen  van  nyt. 
Ik  wier ,  Menimf ,  door  luft  heel  fchielyk  opgetoogea 
Om  my ,  als  dee  de  flaap ,  te  baak'ren  in  uw  oogen  : 

Al  ging  ik'er  te  loor 
Wat  had  het  my  gefchilt?  ik  won  'er  glory  door. 
Want  zoo  een  Alchimifl: ,  deur  hulp  van  tyd  en  vieren  , 
Weet  in  een  aarde  klom  een  goude  ziel  te  flieren  ; 

Uw  oog  had  licht  ter  ren 
Een  Engel  my  gemaakt  van  't  mensje  dat  ik  ben. 

Weet  gy  niet ,  zeit  een  Minnaarby  Achill.  Tatius ,  dat'er  groo- 
,,  ter  welluft  gelegen  is  in  het  zien  van  een  beminde  Maagd 
,,  als  in  het  ftreclen?  Want  terwyl  de  oogen  malkandercn  over 
j,  en  weder  bezien ,  ontfangen  zy ,  gelyk  Spiegels ,  af beeldin- 
,,  gen  van  de  Lighaamen  ;  en  deeze  afbeeldingen  van  de  fchoo- 

ne 
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,  ne  Lighaamen  door  behulp  van  de  oogen  in  de  Ziel  vallen- 
^  de,  maaken  daar,  fchoon  de  Lighaamen  gefcheidcn  zyn  , 
ik  weet  niet  welk  een  vermenging ,  veel  zoeter  als  de  ont- 
moeting van  Lighaamen  die  in  oer  daad  ydel  is,  want  de 
*^y  oogen  maaken  de  befte  vereeniging  in  de  Liefde.  Men  zou 
over  deeze  ftoffe  oneindige  plaatzen  kunnen  aanhaalen,  maar 
om  niet  al  te  lang  te  zyn  zal  ik  hier  aflcheiden  met  het  vol- 
gende Madrigal  van  Guarini^  't  geen  myns  oordeels  geen  van 
zyne  minften  is. 

Tirjt  morir  vole  a 

Gli  acci  mirando  di  colei  eh'  adora  : 

Quand'  ella ,  che  di  lui  non  meno  arde  A  i 

Glidijfe:  oime  y  ben  mio^ 

Deh  non  morir  ancora 

Che  teco  bramo  di  morir  anch'  iv. 

Freno  Tirfì  il  dejìo , 

eh'  bebbe  difurfua  vita  alhor  finire  ; 

Afajentia  morte  in  non  poter  morire , 

E  mentre  il  guardo  pur  fifo  ieneA 

Ne'  begli  occhi  divini , 

£'/  nettar  amorofo  indi  bevea  ; 

La  bella  ninfa  fitta ,  che  già  vicini 

Sentia  i  mejfi  d'Amore 

Dijfie  y  con  occhi  languidi  y  e  tremanti, 

Afori  y  ben  mio  y  ch'io  moro. 

Ed  io  y  rifipofiefiubitoilpafi-ore, 

E  teco  nel  morir  mi  dificoloro. 

Coji  morirò  i  fortunati  amanti 

Oo  d; 
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Dimort€  Jt  foavc  ^  ejï gradita  ^ 
Che  per  anco  morir  j  tamaro  in  vita, 

Ik  hcb  het  in  Duits  dus  overgcbragt. 

De  Jonge  Veldman  zat  vol  min , 
By  zyne  lieve  ziels  Vrindin , 
En  fpiegelde  zig  lonkende  in  haare  oogen , 
En  wierd  hier  door  zoo  ver  in  welluft  opgetopgen ,. 
Dat  hy  van  vreugd  befloot 
Te  fterven  een  gewenfte  dood  : 
Wanneer  de  fchoone  Roozelyne , 
Die  al  zoo  zeer  als  hy  in  Liefde  ontftoke  was 
Zoo  dra  zy  hem  dus  zag  verkwynen. 
Hem  zei,  mynlief,  aeh  fterftog  niet  zoo  ras , 
Indien  gy  wilt  van  't  keven  fcheiden 
Ik  fterf  met  u ,  myn  Ziel ,  kom  fterven  wy  dan  beiden. 
Straks  fchorte  Veldman  zyn  begeerten ,  die  hy  had 
Tot  fterven  op ,  maar  leê  wel  duizend  dooden , 
Om  dat  hem  toen  het  fterven  wierd  verboden , 

En  t'wy  1  hy  dus  ftaroogend'  zat , 
En  uit  haar  Goddelyke  lonken 

Enfchoongezigt,  deMinnc-nedarzoog, 
En  zyne  ziel  in  drang  van  ted're  vonken 

By  na  reets  uit  zyn  lighaam  vloog 
Zei  hem  zyn  harderin 
Met  lillende  en  verfla&wende  oogen  , 
Vermits  zy  mee  de  boodjes  van  de  min 

Ver- 
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Vernam ,  die  gints  en  weder  vloogén: 

Mynlief,  ach!  ftcrf,ach!fterfnuvry, 
Ikfterf»  mynlief,  achfterfmetmy. 
Ên  ik ,  zei  ftraks  de  harder  voel  myn  leeven 
My  met  het  uw  van  vreugd  begpeven. 
Zo9  ftierf  dit  paar  gelieven  eenen  dood 
Zoo  zoet  »  dat  het  om  weer  te  fneevefl  « 
Op  nieuw  befloot 
Te  keören  in  het  leeven. 

Het  is  dan  geen  wonder  dat  deeze  vreugd  veele  miritìààrsj  *oo 

ver  kan  verrukken  dat  zy  hunne  oogen  van  't  beminde  voor- 
werp niet  kunnen  aftrekken ,  ja  waar  het  mogclyk ,  ipjìs  eam 
oculis  impregnarent ,  gelyk  fonktyds  zegt.  Welke  Oogen  nu 
de  fcboonfte  zyn  werd  heel  naawkeurig  en  geleert  verhandelt 
by  Fr.  fnnius  de  Pi^ur  foeter:  Uh.  g.  cap.  9.  §.  8.  en  in  't  kort 
by  Ernefins  VAnius  de  pulchritHdine prof.  2.  Dog  het  gevoelen 
is  verfchillende ,  fbmmige  pryzen  ronden,  andere  wederom  ovaa- 
len;  de  meefte  zyn  wel  voor  grooten,  maar,  gelyk  de  fchut- 
ters  hunne  oog  fchedels  half  toe  doen  om  het  wit  te  zeker'er 
„  te  treffen  >  fchiet  ook  de  Liefde  uit  naawe  oogen  haare  py- 
„  len  veel  zeker'er  ,  en  weet  feller  te  treffen  m  Elegmtijjime 
OBavia  Meurjiana ,  collocj.  7.  Dog  het  meefte  verfchil  is  tufzen 
bruinen  en  blaawen,  en  men  zou  aan  wederzyde  oneindige 
lofredencn  van  deftige  mannen  kunnen  voor  den  dag  bren- 
gen, onder  underenP.  Franciff  s  tn^.Brofikhfi^uswicn  het  bei- 
den nog  aan  geleertheid  ,  nog  verlland ,  nog  digtkunde  ont- 
breekt ,  en  die  jegenwoordig  met  rede  van  de  gantfche  wae- 
reld  voor  meefters  in  de  digtkunde  worden  aangezien.  Fran- 
citts  pryft  de  bruine  oogen  van  zyne  Ida  y  BroekhHÌz.e  de  blaa- 
wen van  zyne  Delia ,  maar  indien  ik  de  vryheid  my  durf  aanmaa- 
tigen  om  hier  over  myn  oordeel  ('t  geen  ook  het  gevoelen  van 
Heemskerken  vede  ïindere  fchynt  te  zyn)  te  geeven,  dunkt  my 
dat  in  een  bruin  oog ,  doorgaans  meer  vuur ,  en  in  een  blaaw 
coeev  zoetheid  zit ,  zoo  dat ,  om  de  woorden  van  Heemskerk^ 

Ox  „te 
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„  te  gebruiken,  de  Liefde  in  een  bruin  oog  fchynt  te  heer- 
„  fchen,  en  met  een  zedig  zoet  geweld  zig  alles  wat  het  ziet 
„  onderdanig  te  doen  werden ,  in  een  blaaw  oog  te  vleyen  en 
„  meteen  vleyende  vriendelykheid  alle  harten  te  bekoren,  zie 
verder  hier  over  de  Batavifche  Arcadia  in  't  begin ,  en  Fontanelle 
dans  fes  entretiens  fur  la  pluralité  des  mondes  f  rem.  Soir.  Ten  làat- 
fle  moet  ik  hier  nog  byvoegen  dat  van  alle  de  bekwaamheden 
die  de  oogen  hebben  om  te  doen  verlieven  de  traanen  geen- 
zints  de  minile  zyn ,  het  geen  door  ondervinding  en  onein- 
dige gevoelens  is  beveiligt,  die  ik  om  kortte  zyn  voor  by  ga, 
alleen  zal  ik  maar  aanhaalen  dat  Ie  Boulanger  in  64.  art.  over  de 
„  Liefde  niet  kwalyk  heeft  aangemerkt:  dat  ymand  die  op 
„  zyn  tyd  in  de  Liefde  weet  te  fchreyen ,  altyd  meefter  vaa 
„  een  hart  is». 


LIEF. 
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Myn  lief,  gy  hebt  myn  hart  door  uwe  lieve  fchigten 
Getroffen ,  en  geheel  tot  uwe  flaaf  gemaakt ,, 
't  Is  billik  j  dat  het  uw*  nu  mede  word'  geraakt  i 

En  komt  voor't  zoet  geweld  van't  fel  ve  vuur  te  zwigteni^ 
O  ja ,  kom  geef  my  't  uw ,  als  ik  u  *t  mynegeef  ». 
Op  dat  gy  heel  in  't  my  ne  als  ik  in  't  uwc  leef. 
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Indien  de  oogen  wel  het  meefte  vermogen  hebben  om 
Liefde  te  verwekken  ,  gelyk  in  het  voorgaande  Zinne- 
beeld aangetoont  is,  ie  Liefde  zelf  hçeft  hier  toe  geen 
mindere  kragt,  en  weet  het  hart ,  zonder  dat  men  het 
weet ,  in  te  necraen  :  de  Liefde  ,  (zegt  de  Cardinaal  Bo- 
na:  Manuà. ad Cœlum  :  cAf.  15.  $.2j  is  de  Zeilfteen  van  de 
^,  Liefde;  en  zoo  die  eens  met  wel  doen vei-zelt is ,  word  men 
j,  gedwonge  die  met  wederliefde  te  vergelden,  fc hoon  men. 
„  voorheenen  geen  Liefde  vrywillig  wilde  tocftaan  :  op  dee- 
„  ze  wyze  heb  ik  in  een  van  m  vne  Hai'ders-Zangen  een  Harder 
„  doen  zeggen. 

De  Liefde  zelve  zal  geftadig  voor  u  Ipreeken  : 
•Wanneer  zy  komt  een  hart  zoo  teer  als  't  u  te  ontfteeken ,. 
En  datdie  tederheid  met  eerbied  is  verzclt , 
Is  't  vrugt'loos  al  het  geen  men  hier  ook  tegenftelt  ; 
Want  nimmer  kan  men  in  de  Liefde  zoo  veel  winnen 
Als  ffchoon  het  zeldzaam  is)  met  ongeveinft  beminnen. 

Geen  wonder  ook,  want  met  rede  vraagt  Zö»^^/?/>rr^  in  zyn 
,,  OdefHrSapho,  wie  de  Liefde  beter  zou  kunnen  bckooren  als 
de  Liefde  zelf. 

Et  qui  f  ent  mieux  charmer  l*  Amour  que  l'Amour  même  ? 

Hylas  had  derhalven  zoo  groot  een  ongelyk  niet  wanneer  hy. 
dit  volgende  zong  :  zie  AJir.part.  2.  liv.  9. 

.Quand  Je  vois  un  amant  tranji  y 
Qui  languit  d'un  amour  extreme , 
L'oeil  trifie  &  le  vifage  blefme  y 

Portant  cent  plis  fur  le  fourcy. 

Quand  je  le  vois  plein  de  foucy  , 
Qui  meurt  d'Amour  fans  que  l'on  l'  aimt , 
fc  dis  aufü  tofi  en  moy-meCme , 
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Cefi  un  grand  fot  d'aimer  ainjt. 
Il  faut  aimer  i  niais  que  la  helle 
Brujle  pour  qui  hrufle  four  elle , 

Ou  bien  cefi  pure  lâcheté. 
V Amour  de  V Amour  efi  extraite^ 
La  charge  n  efi  jamais  bien  f  aite  ^ 

Qui  panche  toute  à^un  cofhe. 

Als  ik  een  Minnaar  zie  wiens  oog  vol  droefheid  ftaat. 
Wiens  hoofd  vol  rimpels  is ,  die  door  zyn  bleek  gelaat 
Getuigt  zyn  wreede  Minne-pynen. 
Als  ik  hem  dus  door  min  zie  zonder  weêrminkwynen.* 

Belag  ik  hem  dat  hy  zig  zoo  verleyen  laat. 
Men  moet  beminnen ,  maar  de  fchoone  moet  ook  weder 
Die  haar  bemint  beminnen  teder, 
Of  anders  is  *t  laf  hartigheid:: 
De  min  word  uit  de  min  gebooren  : 
De  laft  word  nimmermeer  gedraagen  na  behooren. 
Die  maar  op  eene  zyde  leit. 

Dog  wanneer  de  laft  gelyk  word  gedraagen ,  en  de  Liefde 
over  en  weder  even  groot  is ,  verfchafc  zy  niet  alleen  een  on- 
uitfpreekelyke  welluft,  maar  word  daar  en  boven  zoo  fterk, 
dat  zy  nooit  kan  gebrooken  worden.  Zie  wat'cr  K.  Boon  van 
zegt  in  Zyne  Mirra  i .  bed.  3.  toon. 

Want  het  Doorlugtigft'  hart ,  door  enk'lc  min  verwonnen , 

Zouligtelyk  tot  zulk  een  zwakheid  komen  konnen. 

Dat  het  het  voorwerp  van  zyn  eerfte  keur  vergat;  ;■ 

Maar  zoo  de  wedermin  het  ooit  begunftigt  had ,  ^ 

Npg  dood ,  nog  Blikzemen ,  gereed  hem  te  verpletten , 

Z^n  immex'  magtig  om  die  tfirts-togt  om  te  zetten. 


OVER 
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Hoe  naaw ,  ô  Liefde  moet  uwe  overeenlcomft  weezen  ! 
Nooit  is  uw  vreugd  heel  veel  «als  hier  iets  aan  ontbreekt» 
En  als  men  overal  een  zuiv'ren  eendragt  kweekt 

Is  uw  geluk  wel  haaft  ten  hoogde  top  gereezcn. 
Gelyk  men  in  't  muzyk  meeft  de  overeenkomfl:  mint  l 
Is  't  de  overeenkomfl  ook ,  die  Liefde  't  naawite  bind. 


Pp 
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Het  is  zeker  dat  'er  niets  zoo  bekwaam  is  om  vafte 
Liefde  te  maaken  als  ovcreenkomft  ;  niet  alleen 
zoodanig  een  overeenkomft,  als  daar  Ovidius  van 
fpreekt ,  wanneer  hy  DeUncira  doet  zeggen. 
Si  qua.  voles  apte  nnbere  nube  f  ar L 
„  Dat  men  om  wel  te  trouwen  moet  trouwen  met  ymand  van 
„  eengelyken  ftaat:  maar  boven  al  een  overeenkomft  van  ze- 
den en  gemoederen  gdyk  de  CarMnaat  Bona  heel  wel  heeft  aan- 
gemerkt Manud.  adCoeL  cap.  1 3.  §.  2.  en  waar  van  Gilbert  in  zyn 
Amours  de  Diane  &  Endimion  fpreekt.  AEh.  i,  Sc,  i.  alwaar  hy 
Diana  doet  zeggen. 

Son  refpeB  qui  s* accorde  avec  ma  modefiie , 
Afaprend  que  mon  amour  naijt  de  lafympathie^ 
Dont  les  noeds  font  Ji forts  qt4*on  ne  les  romp  jamais. 

Lingelbach  heeft  het  dus  in  't  Duits; 

Het  eerlyk  ontzagh  dat  wy  niet  laaken  konnen  ,^ 
Leert ,  hoe  myn  Licfd ,  door  een  verborge  drift  gefchict  ,• 
Waar  van  de  banden  zo  volmaakt  zyn  datze  niet 
Tebreekenzyn. 
Indien  zommigen  daar  ook  wat  meer  na  gezien  hadden,  zy  zou- 
den zig  naderhand  hunne  keur  zoo  niet  beklaagt  hebben  :  want 
het  is  heel  wel  te  begrypen  dat  een  vreedzamig ,  en  zagtzinnig  ge- 
moed ,  noit  een  vafte  band  kan  maaken  met  een  gemoed  dat 
wreed  is ,  daar  in  het  tegendeel ,  wanneer  de  neigingen  van  het 
hart  niet  verfchillen ,  de  vreugde  van  de  Liefde  onuitfpreekelyk, 
en  de  band  onvcrbreekelyk  word  :  dog  het  is  ook  de  pligt  van 
twee  gelieven  malkanderen ,  zoo  veel  mogelyk  is ,  in  de  Harts- 
togten  te  gemoed  te  komen,  en  gelyk  twee  luiten  na  malkander 
worden  geftelt,  hunn'  harten  na  malkander  te  ftellen;  anders- 
zintsishetonmogelykdathet  Muzyk  goet  kan  weezen,  en  dat 
de  Liefde  lang  kan  beftaan ,  want  men  vind  zelden  gemoederen 
die  zoo  met  malkanderen  overeen  komen  dat  zy  nergens  in  ver- 
fchillen, en  wanneer  deeze  kleine  va'fchillen  niet  terftond  wor- 
den te  gemoed  gekomen ,  berften  zy  naderhand  dikwils  tot  zeer 
grooteoneenighedenuit,  daar  zy  in  het  tegendeel  zonder  moei- 
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te  in  't  begin  gedood  worden  ,  het  geen  een  Liefde  maakt 
„  zoo  zuiver  en  trouw  als  van  twee  duifjes,  en  die  nooit  door 
„  eenig  gefchil  word  ver wydert:gelykX (f/?mV«^  tegens  haaren 
Macron  zegt  by  fov .  Pontanns. 

Viximus  ey,  Ulo  gemini  jine  lite  columbi , 
Noxfocios  vidit ,  focios  lux ,   Ofculajunge 
Adfitua ,  JÌC gemini Jervant  in  amore  columbi.. 

En  Pomp.  6.  zegt  dezelve  Pontanus  :  dat  gelyk  in  een  welbeboudc 
„  tuin  geen  onkruit  gevonden,  word  5  in  het  huwelyks  bed  van 
„  twee  opregte  gelieven  geen  tweedragt  moet  gevonden  wor^ 
„  den. 

Dr:  Fertfilicem  defertus  ager,  male  cultus  &  hortus-, 
JSfon  filicem  hene  aratus  ager ,  non  culiior  hortus. 

Or:  Non  rixam  cultus  thalamus  ,  non  culcitra  litem. 
Fertpacem  thalamus  cultus ,  fert  culcitra  fomnum. 

Dr:  Somnum  io ,  pax  dulcis ,  io  cantate puella , 

Of:  ■  O  feu  la  io  y  ample  xus  &  io.celebrateforores, 

Behalven  deeze  overeenkomften  is'er  nog  een  verborge  kragt 
die  ons  doet  beminnen ,  gelyk  wy  ook  zomtyds  door  een  nei- 
ging die  ons  onbekent  is  haaten  :  dit  zal  men  begrypen,  wan- 
neer men  wil  aanmerken  dat  men ,  in  gezelfchap  komende  van 
mcnfchen,  die  men  nooit  gezien  heeft,  terftond  den  eenen  meer 
genegen  zal  zyn  als  den  anderen,  zelf  indien  zy  fpeelen,  wen- 
fchcn  dat  de  een  mogt  winnen,  en  de  ander  verliezen ,  zonder 
dat  men  daarr  rede  van  kan  geeven.  Van  deeze  overeenkomft 
(chxyïl  Ie  Boulanger  miyn  Adorale  Galante  ^  Z.  part.  4.  traite  de 
P Amour  qui  naifi  de  la  Sympathie.  \  Geen  te  groot  is  om  hier  in 
te  voegen  en.  wel  de  pyne  waardig  om  nagezien  te  worden. 
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Het  ftaal  word  nimmermeer  zoo  vaftaaneen  gefmeet 
Als  Harten  die  zig  door  een  zuiv're  min  vereenen  : 
Wanneer  de  Liefde  maar  haar  ftarkehand  willeenen^ 

Smelt  alles  tot  elkaar  in  't  ÜefFelyke  leet. 
T  weeHarten,die  de  min  door  een  vuur  heeft  doen  blaken 
Weet  zy  door  't  zelve  vuur  ook  ftraks  tot  een  te  maken. 
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k  ZOU  op  dit  Zinnebeeld  niets  beter  kunnen  by  brengen  jJs 
dit  volgende  klinkdigt  by  manier  van  zaraenïpraak. 

MEDOR,  ANGELIQVE, 


Med:  Scavez.  vous  bien  conter ,  adorable  Angélique 

Deux  fois  un  :  repondes  :  combien  cela  fait  il  ? 
Ang:        Cefl-  un  point  plus  caché  que  lafource  du^Nil , 

Pour  le  re  foudre  il  faut  beaucoup  d'Aritmetique. 
Med:  Ilfemble  a  vous  ouir  que  ce  difc  ours  vous  pique  f 
Ang:        Qui  ne  s' offenceroit  d'unflfade  babil. 

Il  faut  en  vous  quittant  que  f  en  rompe  le  fil  ,• 

Avezj-vous  refolu  de  me  faire  la  nique  ? 
Med:-        Ah ,  certes  je  n  ai  pas  un  fi  lâche  deffein  ; 

Aiaisje  veux  que  la  mort  s'empare  de  monfein 

Si  vousme  pouves  dire  a  combien  cela  monte. 
Ang;  Deux  fois  un  a  font  deux  félon  lefens  commun, 

Med:      Vous  vous  moques  de  moi  :  ce  nefipas  la  mon  conte; 

Votre  coeur  &  le  mien  ne  fur  ent  jamais  qu  un. 

Ik  heb  het  in  'tDuits  overgebragr. . 

VELDMAN,  KLORIS. 

Veld:  Indien  gy  u  verftaat  de  konft  van  wel  te  tellen , 

Myn  Kloris ,  zeg  my  dan  hoe  veel  maakt  tweemaal  een? 
Klor:      Men  zou  den  oorforonk  van  de  Ny  1  veel  eer  ontleen , 

Men  hoeft  veel  cyfrring  om  deez'  rek'ning  opteftellcn. 
Veld:  't  Schynt  of  gy  meende  dat  ik  u  hier  meê  wou  kwc-ien , 
Klor:      Wie  zou  niet  moey'lyk  zy n  om  zulke  dwaaze  reen , 
't  Is  beft  dat  ik  die  breek ,  en  laat  u  hier  alleen 
Die  vraag  fchy  nt  wel  het  meeft  na  fpotterny  te  hellen. 
Veld:      Ach  denk  niet  dat  ik  ooit  zoo  laf  een  za^k  befloot. 

Neen,  Kloris,  'k  geef  myn  zelf  vry  willig  aan  de  dood 
Indien  gy  kunt  ter  deege  uit  deeze  vraage  raaken . 
Klon      Wel  tweemaal  een  is  twee  zoo  ik  van  ouds  onthiel . 
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Veld:  Het  komt  zoo  veel  niet  na  myn^  rek'ning  uitte  maaken  : 

Uw  hart  en  't  myne  maakte  altyd  maar  een ,  myn  Ziel. 

Hoe  twee  verliefde  harten  tot  een  gemaakt  worden,  word  heel 
zoet  verhandelt  in  de  Paft  or  infid.Att.i.Sci..  alwaar  Silvaan 
gezegt  hebbende  dat  een  Minnaar  in  het  beminde  voorwerp 
leefde,  en  van  Menander  tegen  geworpen  zynde,  dat  een  Min- 
naar dan  moet  ongelukkig  zyn ,  vermits  hy  eerft  in  zig  zelve 
moet  fterven,  en  vervolgens  zyn  eige  leeven  verliezen,  dus 
voortgaat: 

Anz^iha  due  vite. 
Se  riamato  vien ,  e  una  fòla  morte  ^ 
Poiché  s'amando  in  [e  more  l' amante  ^ 
Riamato  rinafcene  l'amata. 
E  non  men  in  fé  fiejfo  Jì  raviva , 
Poich'ella  riamando  vive  in  lui , 
'E  quindi  fon  due  vite  in-un  fol  core. 

Hy  heeft  veel  eer  een  dubbeld  leeven.. 
En  ftcrft  maareene  dood,  indien 
Hy  hem  weerom  bemint  mag  zien  : 
Want  als  een  minnaar  in  zig  zelve  komt  te  fneeven , 
Word  hy  in  't  voorwerp  zyner  min 

Meteen  op  nieuw  herbooren, 
En  leeft  nogtans  niet  minder  in 
Zig  zelve  dan  te  vooren  ; 
'    Vermits  zyn  fchoone  in  hem  herleeft 

Wanneer  zy  hem  haar'  Liefde  geeft: 
En  hier  door  is  het  dat  zy  t'zaamen 
Tv.--e  leev.eiis  hebben  en  maar  uit  een  haft  dan  aâmeru 

De  Cardinaal  Bona  gaat  nog  verder  en  zegt  dat  de  Liefde  de 
„  Minnaar  in  het  beminde  verandert.  Magna  e  ft  amonspotentta , 
in  rem  amatam  transformât  amant em^  Manud.  ad  Cœlumcap. 
15.  §.  3.     , 
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Wanneer  de  band  der  Liefde  aan  {lukken  komt  te  raaken, 
Is  't  zeldzaam  zoo  zy  weer  ten  vollen  word  gcheelt  : 
Een  ey  5  waar  van  de  fchaal  eens  is  in  twee  verdeelt 
Is  nimmer  weder  tot  zyne  eerfte  ftand  te  maaken» 
Die  dan  de  Liefde  wcnft  te  houden  in  haar'  kragt, 
Moet'zien  dat  hy  zig  naaw,voor  de  eerfte  fcheuring  wagt* 
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Wanneer  nu  decze  band  der  Liefde  twee  verlief- 
de zielen  zoo  naaw  heeft  vereenigt  dat  zy  als 
in  een  hart  leeven ,  gelyk  ik  inmyne  aantee- 
keningen  op  het  voorgaande  Zinnebeeld  heb 
gezegt ,  moet  men  ook  zorgvuldig  toezien  dat 
zy  nooit  word  gebrooken,  om  dat  zy  nooit  weder  in  zyn  vo- 
rige ftaat  is  te  brengen  :  men  weet  genoegzaam  dat  de  Liefde 
en  al  wat  van  haar  afhangt  heel  tea'  is,  en  dat  zyheel  zagt  moet 

f  ehandclt  worden,  ofandersligtelyk  breekt*  en  om  haare  tecr- 
eid  dan  niet  ligtelyk  weder  is  te  heclen.  Het  geene  heel  wel  in 
dit  Zinnebeeld  word  vertoont  door  het  gebrooken  ey ,  eensdeels 
om  zyne  teerheid ,  en  ten  tweede  om  dat  een  eyer  fchaal  eens 
gebrooken  zynde,  niet  weder  te  maakenis,  evenwel  zal  zom- 
migen  dit  gevoelen  als  vrecmt  en  tegen  de  waarheid  (Irydende, 
voorkomen ,  vermits  het  zeggen  van  Chrêmes  by  Terentius  Andr, 
Aü.  3.  Sc.  3.  hun  te  wel  bekent  is  ;  dat  de  gefchillen  der  verliefde 
nieuwe  liefde  maaken,  AmanttHmir&amorisintegratioefi.  En 
dat  de  ondervinding  dit  genoeg  geleert  heeft  :  ik  beken  dat 
men  voorbeelden  zou  kunnen  bybrengen,  hoe  twee  gelieven, 
na  dat  zy  met  malkanderen  gefchillen  hebben  gehad ,  te  naawer 
vereenigt  zyn  geweeft,  en  dat'er  niets  zoo  zoet  is  als  die  nieu- 
we vereeniging  van  twee  verliefde,  die  reets  door  de  tv/eedragt 
meenden  gefcheiden  te  zyn ,  maar  het  is  ook  zeker  dat'er  voor- 
beelden genoeg  zyn ,  hoe  eene  tweedragt  twee  verliefde  zielen 
voor  eeuwig  heeft  gefcheiden.  Ik  weet  ook  dat  Ovidius  de  art. 
Amand.  lib.  2.  v.  435.  &  feq.  de  Jongmans  aanraad  zomtyds  met 
hunne Minnarefzen  gefchil  te  maaken,  om  dat  de  Liefde  door 
het  al  te  veel  toegeeven  zomtyds  verflaawt ,  maar 'dan  moeten 
evenwel  zoodanige  gefchillen  niet  al  te  hevig  nog  langdurig 
zyn ,  want  indien'er  eens  een  waare  afkeer  en  verbittering  van 
zinnen  in  de  gemoederen  besint  te  komen ,  verandert  die  Lief- 
de in  zoodanig  een  hevigen  haat  dat  zy  alle  andere  viandfchap- 
pen  te  boven  gaat:  dit{chyntO'z/?V/*Wooktoe  te  Haan  wanneer 
hy  op  de  zelve  plaats  zegt. 

Sijpatium  tjHAras  s  breve Jìt  cjuo  Ufa  queratur  : 
Ne  lenta  vires  colligat  ira  mora. 
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Candida  jamdudnm  cingantur  colla  lacertis  : 
Inane  tuos  flens  efl'  accifiendajìnus. 

Vraegt  gy ,  hoe  langen  tyd  haar  gramfchap  duren  moet  ? 
So  weet  dat  die  weer  haelt  behoort  te  zyn  verfoet  : 
Op  dat  de  ontilekc  fpyt ,  de  toorn ,  en  het  bedroeven , 
Geen  wortel  in  haer  kry  gh ,  door  't  al  te  lang  vertoeven , 
Werpt  uwe  armen  ftrakx  om  haren  blancken  hals , 
Bid  haer  weer  om  gcnae ,  bekent  uw  fchuld  in  all's. 

Daar  en  boven  is  het  myns  oordeels,  heel  gevaarlyk  zoodanige 
proeven  te  neemen  j  altansmy  behaagt  veel  beter  de  raad  die  hy 
een  weinig  te  voeren  had  gegeevcn,  en  die  ik  ook  in  myne  aan- 
teekcningen  op  het  zes  en  dertigfte  Zinnebeeld  heb  gegeeven  , 
namentlyk ,  malkander  in  te  volgen. 

Dextera precipue  capitindnlgentia  mentes  : 

u4fperit  as  odium [(X-vaque  verba  movent. 
Odimus  accipitrem  ,  quia [emper  vivit  in  armis , 

Et  pavidptm  folitos  ihpecus  ire  lupos. 
At  caret  injïdiis  hominum ,  quia,  mit  is ,   hirundo  : 

Quafque  colat  turres  Chaonis  aies  habet, 
Efie  procul  lites  &  amarApr&lia,  lingua,. 

Dulcibus  efl  verbis  mollis  Orlendus  amor. 

Weflerbaan  vertaalt  het  dus  is  zyn  avond-fchool. 

Met  in  te  volgen  zyn  de  Meysjes  ook  te  winnen  ; 

Weeft  zagt  en  reckely  k  .•  uit  al  te  fteege  finnen 

Spruy  t  twift  en  haet.  De  Wouw ,  de  Wolven  zyn  gehaet 

Om  dat  fy  vinnigh  zyn ,  en  niet  en  doen  als  quaet  : 

't  Onnoofle  Swaeluwtje  werd  binnens  huys  verdragen  : 

üaer  's  niemand  die  het  fbekt  te  vangen  of  belagen  : 

Elk  laet  het  in  fijn  vree ,  om  dat  het  facht  en  foet 

En  goedertieren  is  en  niemand  quaed  en  doet. 

Waght  u  met  uw  Mceftrefs'  in  woorden  te  geraken  : 

Gebruykt  geen  redenen  die  na  de  alfèm  fmaken  : 

Toont  u  niet  fcherp  nog  ftuurs  wanneer  gy  met'er  ipreekt,. 

De  min  is  teer  en  wil  met  honing  zyn  gequeekt, 

Van  bitter  houd  hy  nieL 

LIEF- 


1 


309 


LIEFDE  ZOEKT  VERANDERING, 


Verandering  is 't  zoetfl  dat  ons  de  Liefde  geeft , 
Ik  draai  gely  k  een  haan  met  alle  zoete  winden , 
Standvaftighcid  is  flegts  een  pynbank  voor  de  blinden 

Waar  in  men  anders  niet  als  druk  te  wagten  heeft  5 
Haar  ry k  is  uit  ^  men  is  met  haar  niet  meer  te  vreden 
Of  is  men  't  nog ,  het  is  inongeftadigheden. 
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Het  zou  in  den  eerften  opflag  kunnen  fchynen  als  of 
ikmynzelventegenfprak,  vermits  ik  in  myne  aan- 
tekeningen op  het  negentiende  Zinnebeeld ,  gezegt 
heb ,  dat  een  Minnaar  een  voorwerp  moet  kiezen  en 
dat  llantvaftig  beminnen  ;  en  hede  ben  ik  nog  van 
het  zelve  gevoelen,  dat  een  redelyke  Liefde  niets  anders  kan 
doen ,  maar  de  Liefde  is  altyd  met  de  rede  niet  gepaart  en  alle 
harten  zyn  niet  even  eens  gczint  j  behalvendat,  is  de  ftandva- 
ftigheid  jegenwoordig  zoo  veel  niet  geagt  ja  zelf  by  veelen 
befpottely k .  't  Geen  Aïadame  de  Plabuijfon  zeer  aardig  te  ken- 
„  nen  geeft,  wanneer  zy  zegt  dat  men  geen  flandvaftige  min- 
naars meer  kan  vinden  als  in  de  Romans  of  in  de  ncsjes  van 
de  Tortelduiven. 

Oh  peut  on  trouver  dès  Amans 
J^i  nousfoient  ajamaisfidelles  f 
f  e  nen  fçai  que  dans  les  Romans , 
Ou  dans  les  nids  des  Tourterelles, 

Saint-Evremont  doet  in  zyn  Zaamenlpraak  tuizen  de  oude  en 
nieuwe  Liefde  de  nieuwe  haare  eigenfchappen  dus  ophaalen  : 
„  \k  kom  nooit  te  voorfchyn  als  met  een  lieffelyke  gedaante, 
^  de  Minnaars  die  ik  lefzen  geef  zyn  altyd  wel  voldaan ,  zy 
„  beminnen  mallïander  fonder  malkander  moeyelyk  te  vallen , 
„  zoo  lang  en  zoo  weinig  als  het  hen  belieft,  zy  verlaaten  mal- 
„  kander ,  zy  neemen  malkander  weder ,  zy  leenen  malkander 
„  uit,  en  worden  zelf  vertrouwde  van  malkander  zonder  de 
„  minfte  droefheid.  Myne  Wetten  zyn  zoet,  ligt,  en  ge- 
5,  makkelyk ,  men  volgtze  op  zonder  zugtcn  en  ongeruflhe- 
„  den.  In  mynryk  verlaat  men  elkander  altyd  in  ftilte  en  komt 
„  nadeLiefdetotde  agtingenVrindfchap.  Een  minnaar  maakt 
„  een  nieuwe  verbintenis  om  dat  hy  van  een  nieuw  voorwerp 
„  is  getroffen,  en  verlaat  zyn  oude  minnares  daar  hy  geen  te- 
„  derheid  meer  voor  heeft.  Niemand  verwondert  zig  over 
„  die  veranderingen,  de  Minnares  hooit  deeze  tydmg  al  lac- 

,?  chend,. 
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,,  chend,  en  bied  zelf  haar  dienft  aan  om  de  zaak  voort  te 
,,  zetten:  voor  alles  weet  men  van  geen  lange  Minneryen,  maar 
,,  van  de  vermaaken  der  veranderingen.     Een  weinig  verder 

vervolgt  zy.  Ten  laatften  men  weet  by  my  van  geen  ver- 
„  wytingen  maar  niet  als  van  zoete  en  Minnelyke  woorden, 

een  taal  die  men  gewoon  is  by  my  ontrent  alle  Vrouwen  te 
„  gebruiken ,  om  dat  men  >  volgens  myne  wet ,  altyd  die  geen  die 
,  men  ziet  het  meeft  moet  beminnen ,  en  nog  wat  verder.  Een 
,j  blonde ,  een  bruine ,  een  vroly ke ,  een  ernftige ,  een  oude ,  een 
^,  jonge,  alles  behaagt  hen,  de  oude  is  voor  de  welluft,  de 
«  jonge  voor  't  vermaak  ,  de  vrolyke  voor  de  vreugd  ,  de 
,j  ernftige  behaagt  ook  zomtyds,  de  blonde  is  vol  glans ,  de  brui- 
„  ne  leevend  ,  en  deeze  verfcheidentheden  geeven  allerhande 
„  vermaaken.  Zie  Usfaint  Evremonianapag.  Mihi  1 72.  Dit  laat- 
„  fte  is  zoo  nieuw  niet ,  O-z^/W/W  getuigt  het  van  zig  zelve  in  het 
tweede  boek  van  zyne  Minnedigten  Eleg.  4.  en  met  Ovidius  zou- 
den hetontclbaarevanzig  zelve  kunnen  getuigen,  voornament- 
lykdievaneenwellufiigenvrolyk  gemoed  zyn geweeft ,  alson- 
der  7>xviçxzv\  Andere  on  dieontelbaarevan  zyne  Matrefzen  in  zyn 
twee  en  dertigfte  gezang  optelt.  Maar  behalven  dat'er  in  een 
veranderlyke  Lie  We  zoo  veele  droefheden  niet  fteeken  is'cr 
ook  al  veel  voor  te  zeggen,  menvintze  verdedigt  en  tegen ge- 
fprookcn  in  de  Aftrea  van  Honore  d'Vrfe ,  in  de  gcfchiedenilzen 
van  Hilas  Stella,  en  anderen,  in  de  Morale  Galante  van  Boulanger 
part.  I  •  3.  traite^en  in  de  9.  Idjlle  van  Longepierre  die  de  pyne  wel 
dubbeld  waard  is  om  nagczien  te  worden  :  zelf  weeten  de  onge- 
ftadigc  Minnaars  hunne  Liefde  voor  ftandvaftig  te  doen  deur 
gaan ,  zeggende  dat  zy  andei's  niet  dan  de  fchoonheid  ftandva- 
ftig beminnen  en  zoo  dikmaals  van  voorwerp  veranderen  als 
zy  die  fchoonheid  na  hun  oordeel  volmaakter  ontmoeten.  Maar 
dit  alles  niet  tcgenftaande  zou  ik  met  Ie  Boulanger  vaftftellen  dat 
een  waare  Litïde  nooit  van  voorwerp  kan  veranderen. 


DE 


\ 


3^3 


JALOUSY  IS  DE  SCHADUW  DER  LIEFDE. 


O  Mocyelyke  zoon  van  zulk  een  lieve  vader  ! 

O  min ,  waer  toe  hebt  gy  dit  ondier  voortgebragt  ? 
Ik  weet  het  liefde,  *t  is  de  zenuw  van  uw  kragt;  (der! 

't  Geen  lafheid  vaak  verdecltjbrengt  weer  deze  y  ver  na- 
En  waar  toe  dan  getragt  dejalouzy  te  ontgaan? 
Vergeefs  j  zy  hangt  de  rain  tog  als  een  fchaduw  aan. 
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Myn  voornemen  is  geenzints  hier  in 't  breede  van  de 
Jalouzyte  Schryven,  vermits  dit  een  harts-togt  is 
die  onder  getrouwde  wel  het  meefte  en  hevigftc 
gevonden  word ,  en  door  D.  fonktyds  wydloopig 
genoeg  is  verhandelt  :  enkel  heb  ik  door  dit  Ziii- 
ne-beeld  getragt  aan  te  toonen,  dat  de  Jalouzy  als  onaffcheide- 
lykvandeLietdeis,  en  een  zeker  digte^heel  wel  gezegt  heeft, 
„  dat  de  Liefde  als  een  Blaasbalk  is ,  die  de  agterdogt  geftadig 
„  opwekt. 

Fomes  inexhaufia,  fujpicionis  Amor, 

JPradon  ftelt  de  Jalouzy  als  een  zeker  kenteken  van  de  Liefde 
wanneer  ky  in  zyne  Pirame  &  Thifbe  Aü.  \ .  Sc.  f.  Amefiris  doet 
„  zeggen,  dat zyhaare Liefdetot 7* />4»ï«i  eerft  volkome  kende 
^,  uit  de  Jalouzy  die  zy  had  over  defchoonhcid  van  Thisbe, 

Ohj  y  cjHoy  <jHe  ma  fierté  combatif  matendrejfc 
Ati  retour  deThisbe  je  connns  ma  foiblejfe  t 
f  e  devins  in^ueiete  &  trifi'e  a.fon  retour , 
f  e  la  vis  a  regret  le  charme  de  ma  X2our , 
'Et  connoijfant  alors  la  force  de  maflame , 
Thisbe  me  fit  frntir  qui  f  adorais  Pirame, 

'Racine  is  mede  van 't  zelve  gevoelen  gcweeft  in  zyne  Berenice 
alwaar  Berenice  van  den  Keizer  ic£,tA5t,z.Sc.^. 

Si  Titus  efi  jaloux  Titus  e  fi  Amoureux. 

Hy  is  verheft  indien  hy  Minncnydig  is. 

Men  zou  nog  zoodanige  gevoelens  ver fcheid e  Icunnen^y  bren- 
gen, die  ik  om  kort  te  zyn  voorby  §a,  alzoo  het  geen  bewys 
van  noden  heeft  en  decze  Jalouzy  zeer  natuurlyk  is,  want  het 
is  voor  een  va-lieft  hart  nog  te  verdraagen  dat  het  veragt  word , 
maai  te  zien  dat  die  geen  van  wien  men  veragt  word,  een  an- 
der bemint  is  niet  te  lyden  Madam fchildeit  dit  heel 

natuurlyk  afin  haaren  Genferic  Aü.  i  .Sc.d.'^^'^'iaxSofhronia  zegt,. 
zig  beklaagende  over  de  Liefde  van  Tntfimond  tot  Eudo.xe: 
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;  POn  voftdroit  toujours 

Qnanà  un  rigoureux  fort  a,  quelcjne  ingrat  nous  livrt 
Que  fon  cœur  ne  fer  vit  ^ue  pour  le  f  atre  vivre  ? 
Jegoutois  en  aimant  ce  funere  bonheur , 
Refpirer  ^  efioittotftce(}uefaifoitfoncoeur, 
lUuyfirt  maintenant  a  desplus  ufages, 
J^e  de  plaijirs  pour  luy!  pour  moy  combien  d'outragesl 
jQue  d^  horreurs  a  la  fois  !  /^ujline,  fenmourray 
Mais  avant  mon  trépas ....  Oujje  me  vanger aj. 

t..  Lefcaitje  heeft  het  dus  in  't  duits* 

Wie  zou  niet  begeereri , 
Als  't  noodlot  ons  van  een  ondankb're  laat  verheeren , 
.      Dat  dan  zyn  hart  maar  om  zyn  zelf  hem  leeven  liet , 
Ik  proeve  in  my  ne  min  dit  lot  tot  myn  verdriet , 
Zyn  hart  deê  voor  myn  oog ,  en  ooren  niet  als  klaagen , 
En  hem  kan  buiten  my  een  zoeter  hoop  behaagen , 
Welk  een  vermaak  voor  hem ,  en  welk  een  fmaat  voor  my , 
Wat  fchrik'lykhcid  by  een  Î  Juftine ,  hoe  't  ook  zy  i 
Ik  fterf  van  zoo  veel  fmnrt  !  maar  tot  een  eeuwig  teken 
Van  myn  dood ...  zal  ik ..  .ja  !  ja  !  ik  moet  my  wreekcn. 

Vermits  deeze  Juffer  de  zin  hier  van  geenzints  in  't  vertaaien 
gevat  heeft,  en  het  derhalven  hier  onverftaanbaar  zou  moeten 
voorkomen ,  zal  zy  my  niet  kwaalyk  neemen  dat  ik  'er  hier 
den  regten  zin  by  voeg  i  Menz.oualtyd  wel%i^illen  als  een  wreed 
noodlot  ons  aan  een  oYtdankbaare  overgeeft ,  dat  z.yn  hart  hem  ner- 
gens toe  diende  als  om  hem  te  doen  leeven:  Dit  doodelyi^gelukJmaaJ^ 
te  ik  in  myne  Liefde ,  x^yn  (Trajimonds)  hart  deed  anders  niet  dan 
ademen  (leeven)  en  tot  z,o^er  gebruik^  (tot  de  Liefde  tol  Eu dox e) 
]Sent  het  hem  heden  &c.  Wanneer  nu  ymand  weder  bemint  word, 
valt  het  niet  min  onverdraagelyk  dat  men  ziet  hoe  een  ander 
deelgenoot  is  van  een  hart  't  geene  ons  alleen  toe  behoort  ;  de 
enkele  vrees  hier  voor  deed  T/^/*//«/ aan  zyn  Matres  zeggen//^. 
j^.Eleg.i%. 


Attfue  utinampojjes  uni  mihi  bella  vider i. 
Di/pltfeas  aliti.  Sic  ego  tutHs  ero. 
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NU  opHS  invidia  efl-.   Procttl  abjtt gloria  volgi. 
Qiii  fipit ,  in  tacito  gaudcat  ille  finn. 

Ach  !  was  ik 't  ook  alleen  die  uwe  fchoont*  kan  trtficn. 

Mishaagt  gy  anderen  ben  ik  in  zekerheid. 
»k  Wil  niet  dat  men  my-n  luk  benyde  nog  verhcfl^. 

Die  wys  is  fm-^ke  in  (lilt 't  geluk  hem  toebereid. 

Het  zou  een  oneindig  werlc  zyn  alle  de  uitwerkingen  van  dee-'' 
1Z.  Jalouzy  op  te  haaien ,  d\  hóe  hevig  zy  in  zommigen  om  de 
m  inlte  zaak  kan  woeden  :  Propertius  vraagt  aan  den  Poëet  Ljn- 
„  ceus  of  zyn  handen  niet  waren  afgevallen  toen  hy  beftaan 
„  had  zync  Cynthia  aan  te  raaken  Itb.  2.  Ehg.^^. 

Lynceii  tu  ne  meampotuifii  tangere  c.iràm  ? 
Perfide ,  tmnne  tut  tune  ceci  der  e  man  ft  s  ? 

„  En  een  weinig  verder  zegthy,  dat  hy ,  van  zyne  eige  fcha- 
„  duwen  >  die  nogtans  niets  zyn ,  Jaloursis.. 

/pfemeasfoluSj  ejptodnil  eji:  ^  dtmulor  umbras , 

,.  Menage  ftelt  het  voor  een  wreedheid  zonder  wedergade  te 
„  boek ,  dat  zyn  Matres  zyn  medeminnaar  op  een  bal  in  zyn 
„  byzynicts  in'toorluifterde. 

En  maprefence  ^  en  plein  bal  j 
(O  cruauté  fans  pareille. J 
Phillis  voyant  mon  rival , 
Luy  dit  un  mot  a  Pareille. 

Hier  uit  is  ligtelyk  afte  meeten  hoe  ongelukkig  een  hart  is  't 
geen  zig  geheel  aan  de  Jalouzy  overgeeft,  want,  gclyk  Ie  Bou- 
langer heel  wel  aanmerkt  in  zyn  5'4.  reflex,  fur  l'Amour ,  een  Min- 
„  naar  die  Jalours  is  kan  nog  goed  nog  kwaat  vïtn  zyn  Matres 
„  hooren,  zonder  daar  even  zeer  met  ipyt  over  in  genomen  te 
,,  zyn.  En -r^//)/?^«j- zingt  heel  wel  in  de  Opera  van  Proferpine 
„  Aü.z.Sc.  3.  dat  de  Minnaars  die  niet  Jalours  zyn,  geluklag  zyn. 

Amants  qui  nejtes point  Jaloux  , 
Que  votre  fort  efi  doux  ! 

En  by  Molliere  ftrykt  Tr/ï/^  een  heel  goed  vonnis  dat  een  M in- 
„  naar  die  Jalours  is  heviger ,  maar  die  niet  Jalours  is  beter  be- 

Rr  ^  „  minr. 
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„  mint.  TÂtlesfafcheux  ASt.x.Sc.^.  Niet  dat  men  hier  wil  te 
kennen  gecvcn  dat  men  niet  Jalours  magzyn,  vermits 'er  geen 
Liefde  zonder  Jalouzy  kan  weezen  ,  maar  dat  de  Jalouzy  niet 
hevig  maar  redelyk  moet  zyn.  Dog  met  deeze  ongemakken  geeft 
de  Jalouzy  geen  gering  voordeel  aan  de  Liefde,  vermits  zy  een 
Liefde  die  aan  't  verflaawen  is  weet  op  te  wekken,,  dus  zmgt 
d'Hcnault  in  een  van  zyne  Harders-Zangen. 

J^'*on  tire  un^randfccours  d'un  peu  de  faloujte , 
Dez.  qu'une  Beauté' fiere  en  al' ome  faijte, 
!  Ce  qu'elle  a  neglige  luj  farvit.  un  grand  bien  , 
Et  pour  fe  l'ajfurer  elle  n^epargne  rien. 

Pit  hedt  Ovfdius  ook  wd  geweeten  wanneer  hy  in  zyn  Rem^ 
„  Amorisv.  769.  om  de  Liefde  te  ontwyken  wel  byzonder  de 
„  Minnaars  afraad ,  ooit  te  denken  dat  zy  een  medeminnaar 
hébben 'gek  regen. 

At  tu  rivalem  noli  tibi fingere  quetnquam: 
Inque  fuo  folam  crede  jacere  toro. 

In  de  vierde  Elegia  van  het  derde  boek^  zijner  minnedigten ,  ge- 
tuigt'hy  von  zig2,clve  dat  hyop  een  getrouwde  Vrouw  mecll 
was  verheft  geworden  om  dat  haar  Man  Jaloers  van  haar  was  : 
waar  in  hzm  Ph.  des  Portes  heeft  gcvolgt  Amours  de  Diane  lib .  1 . 
Sam.^z.  Ook  heeft  de  ondervinding  menige  geleert  dat'er  niets 
200  bekwaam  is  om  een  Vrouw  tot  zyn  wil  te  krygen  als  haar 
te  overtuigen  dat  haar  man  van  haar  Jalours  is,  en  de  rede  daar 
van  zou  mogelyk  ook  ligt  te  vinden  zyn  ;  want  hier  door  ziet 
zy  dekleinagtingdie  haar  man  haar  toedraagt.,  vermits  hy  door 
zyoe  Jalouzy  te  kennen  geeft ,  dat  hy  haare  deugd  miftrouwt , 
en  aan  de  andere  zyde  geeft  hy  het  mifvcrtrouwen  van  zig  zel- 
ven  te  kennen ,  meenende  dat  een  ander  bekwaamer  is  als  hy 
om  zig  van  zyn  Vrouw  te. doen  beminnen.  Dog  dit  is  buiten 
myn  oogwit  die  hier  van  een  gefchicdcnis  gelieve  te  zien  lee- 
ze  defi;hadeljks  nieuwsgierigheid  in  de  Don  ^ichot  van  Savedra. 
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Dc^Sâtyrdoor  de  glinsvan't  flîk'k*rend  Vuur  bedrogen  ; , 
Door  't  Hel  geftraal,  en  door  de  goude  vlam  verblint^, 
Omhelft  het ,  maar  Helaas  !*de  onnozele  bevint 

Heel  pynelyk  het  geen  foo  fchoon  was  in  zijn  oogen  T 
Dus^is  de  min ,  die  ons  in  *t  oog  heel  veel  vermaakr^ • 
Heel  pynelyk  indien  men  haar  te  veel  genaakt. 
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it  Zinnebeeld  is  t'eenemaal  uitgelegt  door  den  Rid- 
der C7»<«r/«/  in  lyncnPaJl.JidoAtt.  i.Sc.  f.  alwaar 
hy  dai  Satjir  dus  ipreekende  invoelt. 


Come  il  gelo  a  le  piante ,  a  i  fior  Var  fura  l 
La  grandine  a  le /piche ,  a  i  femi  il  verme , 
Le  reti  a  i  cervi ,  e  à  agli  augelli  il  vifco^ 
Cojì nemico  a  Vhuom  fu  fempre  Amore» 
E  chi  foco  chiamollo ,  int  effe  molto 
La  fua  natura  perfida  y  emalagia. 
Che  fé' l  f  oca  fi  mira  ,  o  come  è  vago  j 
Jl^a  fé  fi  tocca ,  o  come  e  crudo  :  il  mond» 
Non  ha  di  lui  piitfpav ente  voi  mofiro. 
Come  fera  divora  ,  e  corno  ferro 
Pugne ,  e  trapaffa  e  come  vento  vola  , 
E  dove  il  piede  imperiofo  ferma , 
Cede  ogniforz.a ,  ogni  poter  da  loco. 
Non  altrimenti  Amor  :  che  fé  tu  '/  miri 
In  duo  begli  occhi ,  in  una  treccia  bionda  „ 
O  come  alletta  e  piace  !  o  come  pare 
Che  gioia  fpiri ,  e  pace  altrui  prometta  ! 
Afa  fé  troppo  t'accofii ,  e  troppo  il  tenti , 
Si  che  ferper  cominci ,  e  forz.a  actjuifii  i 
Non  ha  tigre  Plrcania ,  e  non  ha  Libia, 
Leon  fi  fero ,  efipefiifero  angue , 
Che  la  fu  a  ferita  vinca  ,  o  pareggi  : 
Crudo  più  che  l'inferno  ,  e  che  la  Aforte, 
Nemico  di  pietà  ,  Afinifiro  d'ira , 
Efinalmente  Amor  privo  d'amore. 

Gelyck  een  harde  Vorft  de  planten  maakt  ter  fchandcn , 
Een  fchrale  Sonne-brandt  de  Bloemen  doet  verbranden , 
Gelyck  een  Hagel-buy  de  Kooren-aer  verflaet , 
Gelyck  de  Worm  vernielt  't  in  d'acrd  geworpen  zaet , 
Gelyck  men  't  Vogel-lym  den  Vogel  ziet  befetten. 
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Gelyck  het  vluchtig  hert  tot  vyandt  heeft  de  netten  j 
Soo  is  de  Liefd'  den  Menfch  vyand  foo  langhy  keft; 
En  die  de  Liefd'  den  naem  van  vuur  gegeven  heeft 
Die  kent  fyn  boofèn  aert  en  trouweloofè  ftreecken  : 
Wantalsnien'tvuuraenfiet,  men  mag  met  reden  fpreeckea 
Wat  fchoortder  ding  is  dat  ?  M^er  raeckt  het  met  de  hand 
Gy  voelt  van  Stonden  aen  een  felle  heeten  brandt , 
Geen  wreeder  Monflrer  was  ter  W.ereldt  ooy  t  te  vinden , 
Het  fteeckt  gelyk  een  Mes  't  is  als  een  Wild  in  't  (linden , 
't  Vliegt  als  de  v/indt  en  daer  het  ftelt  een  vafte  voet, 
Daer  's  raagt  nog  iterckte  die  daer  niet  voor  wycken  moet. 
Hy  dwaeltdie  Liefde  voor  yet  anders  meent  te  houwen  : 
Want  fbo  gy  die  maer  eens  komt  onvooiiïens  t'aenlchouwen^, 
Intweefchoon'oogen,  ofeenfchoone  blonde  vlecht, 
Hoe  lockt  het  aen  !  gy  zyt  daer  daed'lyck  aengehecht , 
O  wat  is  't  aengenaera  !  hoe  weyden  uw  gedachten  l 
Gy  meent ,  daer  uy  t  is  niet  als  enckel  vreugt  te  wachten  ƒ 
't  Belooft  u  Vrede  :  maer  foo  gy  't  te  veel  verfoeckt , 
Of  komt  gy  't  al  te  na ,  foo  dat  het  fich  verkloekt 
In  kracht ,  en  foo  begint  allengskens  voort  te  kruypen 
En  cyndelyck  noch  tot  in  't  herte  komt  te  fluypen  ; 
Iicania  had  nooy  t  een  Tyger  foo  verwoedt , 
Nocy  t  wierd  in  Libia  foo  feilen  Leeuw  ontmoet  ; 
Geen  Slang  foo  doodelyck  daer  Liefde  voor  fai  wycken  5, 
Of  die  m'  in  wreedheydt  kan  by  Liefde  vergelycken  ; 
De  Liefde  is  wreeder  als  de  Hel ,  ja  dan  de  de  Doodt  ^ 
Diener'lÏe  van  de  wraeck ,  van  alle  deugdt  ontbloot  ; 
't  Is  Liefde  fonder  Liefd'. 

De  ondervmding  kan  'er  ons  ook  genoeg  van  overtuigen , 
wanneer  wy  maar  eens  in  zien  hoe  veel  vermaak  men  fchept 
in 't  leezen  van  Romans,  en  zien  van  blyen  Treur- fpelen ,  al- 
waar de  Lietde  afgebeeld  zynde,  ons  zoo  ver  kan  bekooren  ^ 
dat  zy  ons  als  inwikkelt  in  de  gevallen,  die  wy  daar  in  vinden, 
en  ons  doet  wenfchen ,  zonder  dat  wy  het  nogtans  bemerken , 
om  daal*  deelgenoot  van  te  mogen  zyn  :  Maar  hoe  wreed  zy  is 
wanneer  men  haar  in 't  hare  laat,  zal  in  de  volgende  Zinnebeel- 
den vertoont  worden. 
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Onnoz'Ie  j  durft  gy  met  de  Liefde  't  fpeelen  vvaagen > 
En  ziet  gy  niet  hoe  vol  gevaar  het  voor  u  fteekt;' 
Gy  zythetkwyt  indien  gy  uwe  banden  breekt: 

Laat  af,  nog  eens ,  laat  afj  gy  zult  het  u  bcklaagen. 
Het  fpel  der  min  word  vaak  van  vreugd  in  druk  ver- 
En  zelde  zonder  fchade  en  na  berou  geleert»     (keert» 


Six 
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Vermits  de  Liefde  heel  fchoon  in  't  oog  is ,  gelyk 
door  't  voorgaande  Zinne-beeld  is  aangetoont,  is 
het  heel  gevaarlyk  met  haarteSpeelen  en  haar  bui- 
ten het  hart  te  houden  ;  indien  men  zig  veel  over- 
geeft om  haar  hetzy  in  gefchiedenifzen ,  of  in  too- 
neel-fpeelen ,  of  digtkunde  te  befchouwen  :  het  is  zeker  dat  het 
hart  zig  aan  het  cerile  beminnelyke  voorwerp  ligt  zal  overgee- 
ven  ,  en  dikmaals  te  laat  het  zeggen  van  Ergafio  zal  waar  be- 
vinden Pafi.fid.  Att.  z.Sc.  I . 

Che  ne/ gioco  d'Amor ,  chi  fa  dafcherz,a , 
Tormenta  da  deverò. 

Die  veel  in  't  Minnen  meent  te  jocken  en  te  mallen , 
Kan  eer  hy 't  weer ,  merernft,  in  pyn  en  quelling  vallen. 

Men  meent  eerft  dat  het  zoo  fraai  is  te  beminnen,  en  bemint  te 
worden,  dat  die  zugten  zoo  aangenaam ,  die  Traanen  zoo  zoet, 
en  al  dieonophoudelykekwellmgen  en  ongeruftheden  zoo  lief 
zyn,  vermits- zy  ons  alle  gader  op  het  volmaakftc  worden  af- 
gebeeld ;  Maar  naderhand  wanneer  men'er  zig  aan  overgegee- 
ven  heeft ,  en  zig  eens  in  zyne  meening  bedroegen  vind  roept 
men  uit  vol  wanhoop  met  Mirtillo.  Pafi:fid.  Att.  %.Sc.i, 

Amore 
La  radice  hajòave ,  il  frutto  amaro. 

De  Liefd'  een  Wortel  heeft  die  loet  is  en  vermaeck'lyk , 
Waer  van  de  Vruchten  fyn  heel  bitter  en  onfmaeck'lyck. 

Dit  word  alles  zeer  wel  in  dit  Zinne-beeld  vertoont  door  het 
Vrouwtje  't  geen  met  de  Liefde  op  't  Verkeer-bort  fpcelt  ; 
want  gelyk  men  in  dit  fpel  zyn  banden  moet  tragten  te  be- 
waaren  en  niet  te  breeken  ;  moet  ook  een  Juffer  zig  in  de 
Liefde  zoo  veel  het  mogelyk  is ,  ingetogen  houden  ;  dit  toont 
Tengnagel  heel  fraai  in  zyne  Spaanfche  Hetdin:  alwaar  hy  Don  fan 
tegens  Pret  io  fa  doet  zeggen. 

Gy  fpantu  al  te  kort.  Het  breekt  uw  lieve  leven  5,, 
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En  haar  antwoorden  : 

Een  boog  door't  Spannen  breekt,  een  Maegd  door  bot  te  geven. 

't  Is  waar  een  Juffer  mag  zig  wel  overgeeven ,  en  haar  hart 
t'eenemaal  ontdekken ,  zonder  haar  eer  in  't  minll  te  krenken, 
waar  van  men  zeer  veel  deftige  voorbeelden  zou  kunnen  by 
brengen,  maar zy moet voorzigtigzyn en  zien  hoe  en  aan  wie, 
anders- zints  beklaagt  men  naderhand  zig  dikwils  over  zync 
al  te  groote  goedheid  en  openhartigheid  ;  gelyk  HermUnc  l^y 
Racine.  Anàromaque  Au:  2.  Sc.  i . 

f  e  n'ay  point  du  Jtlence  affeSte  Ie  mifiere, 

f  e  croyais  funs  perii  poHVoir  efire  Jtncere. 

Et  fans  armer  mes  yeux  d'un  moment  de  rigueur. 

f  e  »'  ay  pour  luy  parier ,  confulte  que  mon  cœur. 

't  Hart  lag  my  op  de  tong ,  ik  heb  niet  kunnen  veinzen  ; 
'k  Dagt  dat  ik  zonder  vrees  mogt  uiten  myn'  gepeinzen. 
Geen  iluurheid  wapende  myne  oogen!  ach  wat  fmart! 
Ik  ging  alleen  te  raad*  met  myn  ontfteeken  hart. 

En  in  het  tegendeel ,  wanneer  men  zig  al  te  zeer  ingetogen 
houd,  beklaagt  men  naderhand  zyne  fierheid,  gelyk  Z^z//«/^ 
by  Quinault  Apripp.  aEl.  4.  Sc.  1. 

Ah  !  devant  qu  au  tombeau  mon  amant  put  defcendre^ 
jQue  na  ?'  il  pu  [c  avoir  ce  que  tu  vieti  d'aprendre  ! 
Helas  !  d'un  fier  orgeuil  l' effort  impérieux 
A  peine  en  fa  faveur  laijfoit  parler  mes  yeux  / 
ƒ '  ajfe^ois  des  froideurs ,  quand  je  brulois  dans  fame , 
Et  fay  tant  feu  contraindre  une  innocente  flame , 
.Qu'  il  n'a  pas  en  mourant  emporte  la  douceur  \ 
De  fcavoir  quel  empire  il  avoit  fur  mon  coeur* 

Ach  \  cer  myn  lief  zyn  min  moed  met  de  dood  bckoopen , 
Waarom  vernam  hy  niet  dat  nu  myn'  mond  verbreidt  ? 
Helaas  I  het  ilraf  geweld  van  myn  groothartigheid 
Liet  d'oogen  naaw'ly  ks  toe  iets  tot  zyn  gunft  te  ipreeken. 
'k  Scheen  koel  wanneer  myn  Ziel  in  Liefde  was  ontfteeken  ; 
En  'k  heb  zo  ingetoomd  myn'  onbefproken'  Vlam 
Dat  hy  de  zoetheid  niet  in  'c  Iterven  met  zich  nam, 
.  En  wilt ,  wat  sroot  gebied  hy  in  myn'  ziele  voerde. 
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Gclykeen  Os,  op  *tfraaift  geciert,  ter  flagtbank  gaat' 
Weet  ons  de  Liefde  met  haar'  bloempjes  mooi  te  maken- 
Zy  weet  haar'  fnoepery  zoo  lekker  te  doen  fmaaken 

Dat  wy  niet  zien  wat  ons  van  haar  te  wagten  ftaat: 
Ja  als  men  meent  zyn  luk  in  top  te  zy  n  gefchooten 
Vervolgt  ons  dikmaals  een  die  't  alles  om  zal  ftooten» 


LIE7- 


I 


3*9 
LIEFDE  IS  VOL  DROEFHEYD. 

n  een  van  de  voorgaande  Zinnebeelden  heb  ik  reets  ge- 
zcgt,  dat  de  Liefde  haar  zoet  en  bitter  had,  en  dit  Zinne- 
beeld vertoont  dat  het  bitter  van  de  Liefde  het  zoet  ver- 
re te  boven  gaat:  dit  hcyciïïgiOvidms'm  het  tweede  boek 
van  zyne  Minnc-kunfV. 


Quod  juvat ,  exiguum  efl  ;  flus  efi  qnod  Udit  amantes. 

Proponant  animo  multa  f  erenda  fuo. 
jQuot  lepores  in  Atho ,  ejuot  apespafcuntur  in  Hybla  i 

C&rtila  cjHOt  Baccas  Palladis  arbor  habet  ; 
Littora  quot  conch&  ;  tot [unt  in  amore  dolores 

QuApatimnr  multo  Spiculafelle  madent. 

Het  is  dus  in'tDuitsgebragt. 

Des  Minnaers  vreught  is  kleyn ,  fnâer  groot  zyn  fyn  verdrieten, 

Hy  moet  veel  moey  ten  doen ,  eer  hy  komt  aen  't  genieten. 

Goed  leven  en  gemack  ftelt  dat  vry  uy t  u  ün  : 

Die  niet  wat  lyden  kan  en  deught  niet  tot  de  min. 

So  menigh  graeuw  Cony n  als  hippelt  op  de  duy nen  ; 

So  menigh  bloem  als  bloey t  des  Somers  in  de  tuynen  ; 

So  menigh  fchelp  als  ley  t  te  Petten  aen  de  Zee , 

So  menigh  fwaer  verdriet  is  in  het  vryen  mee. 

De  pylen  van  de  min  die  in  ons  boefem  fteecken , 

Die  zyn  met  bitter  gal  befprenkelt  en  beftrcecken. 

Op  dezelve  wyze  zingt  Longepierre  in  zyn  i.  Idylle, 

Que  P  Amour  efi  cruel  !  combien  fes  plus  doux  charmes 
Sont  ils  melez^  d'ennuis ,  font  ils  remplis  d'^allarmes  s 
X)e  combien  d'amertume  empoifonnant  les  coeurs 
Nous  fait  il  acheter  fes  trompeufes  douceurs  ? 

Le  Boulanger  zegt  in  zyn  Reflexions  fur  V  Amour  art.  J^.  dat  celi 
j.  Minnaar  niet  leeft  als  door  enkele  zugten  en  dat  zyn  geluk 
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„  enkel  in  zyn  droef  heid  beftaat  :  by  Tajfo  zegt  Tirjts  Amwta 
„  Att.i.Sc.x.  -datgelyk  bet.Lamzigmet  gras,  en  de  Wolf  zig 
„  met  het  Lam  voed ,  alzoo  de  wreede  Liefde  zig  met  traanen 
„  voed,  en 'ernooit  van  verzadigt  word. 

jRafie  l'Agna  l'herbette ,  ilLupol'Agmi 
Jtla  il  crudo  Amor  ài  Lagrime  Jipafce^  y 
Ne  fé  ne  mojhra^  maifatoUa^ 

Kirgilius  had  al  by  na  het  zelve  gezegt  in  zyn  tiende  Harders- 
Zang. 

Nee lacrimis crudelis Amor ,  nee graminarivlsy 
Nee  cytifa  SaturanmrApes ,  nee  fronde  Gaf  ella. 

En  in  de  eerfle  lisü^dcvs-T^tig^viinrM^itageimgenAfefjaleajen 
Ljcidas. 

Men.  Les  loups  mvent  d'agneaux  s  les  abeilles  des  fleurs  ^ 
Les  herbes  de  rofee  ;  &  l' Amour  de  douleurs 

Lyc.  Le pefcheur  aime  l* eau  :  le  foldat  les.aUrmest 
Le  berger  les  troupaux  :  amour  aime  Us  larmes  o 

Op  dezelve  wyze  (preekt  Cloris  in  de  Pafi.  infid.  Att.  i .  Se.  i .  en 
Menage  haalt'er  nog  verfcheiden  aan  in  zyne  aanteekeningen 
op  het  bovenftaande  yânTaJfo  derhalven  is  met  rede  dd.t^.Se- 
„  eundusuìtroeipt:  lib.  i.Eleg.^.d&t  hy  ondei*  een  ongelukkige 
,^  lier  geboren  is  die  bemint. 

O  mtum  trijiijidere ,  ^uifquis  amat  ! 
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NIET  TE  BESCHIETEN. 


O  Liefde  ontdekt  gyook  de  z waarfte  van  uw*  py nen , 
Ja  minnaars,  leert  hier  uit,  begeeft  u  nimmer  in 
De  Liefde ,  of  zie  het  end  veel  meer  aan  als  't  begin. 

Vermits  gy  anderzintsop  't  droevigft  zult  verkwynen  : 
Want  nimmer  heeft  Tyran  zoo  wreed  een  pyn  bedagt 
Als  zuiv're  liefde  die  men  nooit  kan  zien  volbragt. 


Tt  1 
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HET  DROEVIGSTE  IN  DE  LÏEEDE  IS,  SYN^^ 
OOGWIT  NIET  TE  BESCHIETEN. 

Van  alle  de  rampen  die  in  de  Liefde  zy  n ,  is'er  geen  zoo 
droef  als  zig  in  de  Liefde  te  begeevcn  en  tot  zyn 
oogwit  niet  te  kunnen  komen:  dit  is  heel  wel  afge- 
beeld in  dit  Zinne-beeld ,  door  de  vlieg  die ,  in  de 
Spinne-web  vliegende ,  daar  niet  door  kan  komen, 
maar  daar  in  blyft  hangen  :  dog  met  dit  onderfcheid  ,  dat  een 
vlieg  daar  in  niet  lang  m 't  keven  blyft,  maar  terftond  door  de 
dood  verloft  word, daar  in  het  tegendeel  een  verliefde  Ziel,  dik- 
maaleen oneindige  tyd  nog  ellendig  moet  kwynen ,  eer  zy  tot  de 
dood  komt:hier  van  beklaagt  zig  Amarillis  Paftor:fido  At.  '^,S^-.^. 
Ptacejppfi/al  ciel ,  Adir  tille  mio 
Che  fol  pena  al  peccar fujfe  la  Aforte  ! 
Mirtill' ,  myn  hert  !  ach  moght  den  Hemel  dog  behagen , 
Dat  ick  niet  anders  als  de  doodt ,  tot  ftraf  zou  dragen  Î 
„  Het  valt  hart ,  zegt  Eufrenius ,  in  zyne  mmnedigten ,  niet  te 
„  beminnen,  nog  harder  te  beminnen,  maar  het  allerhardfte 
„  te  beminnen  en  zyn  oogwit  niet  te  kunnen  ber  jiken. 
£Ji  duri^m ,  nnllisfacttlis  ar  de  f  eer  e  amor  is  i 
Et  durum  efi ,  Veneris  corda  calere  face. 
Ver  urn- ,  prA  relicjuis ,  longe  durijfima  res  efi  ^ 

ISfec  mage  qnidjHveni  triflius  ejfepotefl  : 
jQuam  pulchram  femper  confi  anter  amare  puellam  ; 
Nee  tarnen  optati gaudia  ferre  thori. 
Maar  boven  alles  kan'er  nooit  iets  zoo  droevig  bedagt  worden , 
als  te  beminnen ,  en  weder  bemint  te  zyn  en  nogtans  van  elkan- 
der te  moeten  Icheiden  :  deeze  droefheid  gaat  boven  alle  begrip,, 
en  de  ondervinding  heeft  genoegzaam  met  rampzaalige  voor- 
beelden geleert ,  hoe  hevig  zy  is  :  de  Ridder  Gnarinibedd  haar 
heel  wel  uit  in  de  booVen  aangehaalde  redenering  van  Amarillis> 
die  by  de  meeften  het  fraaifte  van  't  ganfche  ftuk  word  geagt. 
by  Racine  roept  Monima  uit  Aditridat.  AÜ.  2.  Sc,  6. 
futile ,  OU plufiofi funefie  Sympathie  ! 
Trop  parfaite  union  par  le  fort  dementie  I 
Ah  !  par  ^uelfbin  cruel  le  Ciel  avait  il  joint 
Deux  coeurs  cjue  Vunpour  l' autre  il  ne  défi inoit point  l 
T.  Artnàs  heeft  het  dus  vertaalt. 
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Rampzaai'ge  Liefde,  die  wy  niet  volbrengen  moogen! 
^chooneovereenkomft  die  het  lot  niet  wil  gedoogen  ! 

Ach  wreede  Hemel  !  die  ons  geeft  een  ziel  en  zin , 

Waarom  verhindeit  gy  't  volbro^  i' v  "^  onzer  min. 
Dezelve -^<ic/«^ fpreekt'er  wytloopig  van  in  zyne  Berenice,  die 
de  p)ne  wel  waardig  is  om  hier  nagcleezen  te  worden  ,     ver- 
mits zy  op  dit  onderwerp  gemaakt  is  i  ik  zal  hier  op  het  zelve 
nog  een  Harderzang  van  my  by  voegen. 

R.i)OZ^L.hK\^~HardersKlagt. 
Dus  klaagde  Rozelaar ,  terwyl  zyn  lieve  Lamm'ren 
Mee  treurend'  (want .,  helaas  !  wien  zou  het  tog  niet jamm'ren 
Dat  een  verliefde  Ziel ,  heel  teder  weer  bemint 
Zyn  Min,  odroeviglot!  moet  onvoldaan  zien)  in 't 
Bedau wde  gras ,  zyn  druk  met  hunne  fpys  herkaawden 
En  blaatcnd'  zyn  gezugt  en  naare  klagt  nabaawden  : 

Komt,  Schaapjes,  komt  betreurt  uws  Harders  droeve  min: 
Hoc  ver  gaat  uw  geluk  myn  Haatte  boven,  in 
De  Liefde ,  daar  die  togt  u  flegts  word  ingegeeven 
En  gy  geen  wetten  hebt  die  uwe  drift  weêrllreeven  : 
Natuur  llreelt  uwe  ziel  met  lout're  vreugd ,  gy  kent 
Geen  wet  dan  liefde  van  't  begin  af  tot  het  end  ! 
Ach  !  mogt  ik  ook  myn  hart  na  zulk  een  regel  rigten  ! 
O  menfèlyke  wet  Onmenfch'lyk  !  wreede pligten  ! 
O  A  veregtze  deugd  !  waarom  fchei  t  gy  van  een 
't  Geen  Liefde  t'zaamen  voegt  ?  waarom  voegt  gy  by  cei3 
O  trouwelooze  min  het  geen  de  deugd  wil  fchi^ten  ? 
Gebreekige  natuur ,  in  't  fcheppen  van  de  driften , 
Waarom  ontfteektge  een  vuur  het  geen  de  rededooft? 
Ach?  Deliane,  wie,  wie  had  het  ooit  gelooft 
Dat  onze  zuiv're  min  onz'  harten  zoo  zou  drukken , 
Eerft  t'zaamen  binden  om  daar  na  van  een  te  mkken  :  "^ 

Dat  onze  opregte  trouw ,  die  onz  vermaak  moelf  zyn , 
Een  bron  zou  wcwden  van  een  eindelooze  pyn  : 
Wat  baat  het  my,  myn  Lief,  van  u  bemint  te  weezen  ? 
Wat  helpt  het  dat  ik  u  alleen  heb  uitgeleezen  ? 
Nu  ons,  mynLeliane,  een  veel  te  ftren  ge  deugd. 
Een  voorv^erp  't  geen  voorheen  onze  allergrootlle  vreugd , 
Wanneer  die  ted're  min  een  maakte  van  ons  beiden , 
Stccts  heet  t  geweeft,  Helaas!  wil  ecwig  !  eewig  fcheidcn:        Hoc 


IS  ZYN  OOGWIT  NIET  TE  BESCHIETEN,     535 

l^oe  moet  de  rede ,  die  onz  wcdei7;yds  gemoed , 

Wanneer  het  blaakte  door  eenc  écrit  ontllookc  gloed 

Met  een'  onbreekb're  band  te  zaamen  kwam  te  binden 

Ach  Hemel  I  't  droef  geheim  van  onze  fcheiding  vinden  J 

En  moet  dan,  Goôn!  het  geene  ons 't  aller  waar  digftc  is 

Nu  de  oorzaak  zyn  dat  ik  myn  Leliane  mis  ! 

Moet  het  vcrltand,  (ach  was 't  my  liever  nooit  gegeeven!) 

Een  neiging ,  wederzyds  zoo  teder ,  wederflrceven  Î 

En  't  geene  ons  boven  al  't  gefchaapene  verheft 

Moet  dat  de  fchigt  zyn  die  ons  't  allcrwrccdfte  treft  ! 

Maar  was  dit  nog  Helaas  !  het  eynd'  van  myne  plaagen  ! 

'k  Voel  duizend  pyncn  die  my  ftects  het  hart  afì^naagen , 

De  rede ,  die  myn'  Ziel  op  't  allerwreedft'  verflint , 

Word  tot  myn  grootfte  ramp  geftaag  myn  grootfte  vrind  : 

'k  Heb  naaw  voor  haar  geweld  de  Liefde  wat  doen  wy  ken , 

Of 'k  moet  ftraks  door  haar  hulp  weer  voor  de  min  bezwyken  : 

Zoo  dra  myn  hart  my  maar  myn'  fchoone  weer  verbeelt. 

Is  zy  de  geene  die  daar  't  hevigfte  onder  fpcelt  : 

Het  uiterlyke  fchoon  is  't  minft  der  zoetighed^n 

Die  gy  bezitten  zoud  in  haar ,  zegt  ftraks  de  rede  ;. 

Hoewel  zy  waard  is  om  haar  welgevormde  leen 

En  fchoon  gelaat  van  elk  te  worden  aangebeên  : 

Maar  denk  eens  welk  een  vreugde  u  fteets  zou  overftroomen 

Wanneer  geen  pligt  geen  wet  uw'  Liefde  zou  bçtoomen  ; 

Als  gy ,  eikanderen  verzeilende  in  het  groen , 

Door  onderling  gevley  zoud  nieuwe  vlammen  voên  ; 

Als  gy  haar  kommerloos  mogt  in  uw'  arm  ontfangen ,. 

En  kwynende  van  min  haar  aan  uw'  hals  zien  hangen  s 

Als  gy  geftaag  vol  vreugde  en  evenwel  te  vreên 

Uw'  Zielen  fmelten  zoud  uit  lout're  min ,  tot  een  ;  ; 

Bedenk ,  bedenk  hoe  ver  zy  u  fteets  zou  bekoren 

Als  't  innerlyke  fchoon  van  haar  u  kwam  te  vooren  : 

Het  vlug  verftand  dat  in  dat  fchoone  ligbaam  woont, 

De  vreedzaame  inborft  die  zig  over  al  vertoont  ,- 

De  ted're  wedermin  waar  doorze  u  zou  behaageri  ^. 

De  zorg  die  zy  voor  't  vee  en  zuivel  zoude  draagen ,' 

Dit  innerlyk  alleen  treft  my ,  'k  bekent ,  zoo  teêx , 

Dat  gy  nooit  fcheidon  zult  j  gy  mint ,  zy  mint  u  weer  ^ 

Eea: 
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E(  n  zelve  zuiv're  vlam  zengt  uwer  beider  harten  ^ 

Nogtans  gy  moet  :  o  pyn  !  o  duldelooze  fiTiarten  ! 

O  Liefde  !  hebt  gy  m  y  daarom  zoo  teer  gewont  ? 

Is  dit  het  loon  van  myn'  b  jnaawde  zugtcn  Pftond 

Het  rny  niet  duur  genoeg  alleen  te  moeten  klaagen  ? 

Of  mo:r  ik  mede  pyn  in  Lchane  draagen  ? 

Die  fchoonc ,  die  alleen  myn  wclbehaagen  maakt , 

Wiens  vreugde  en  pyn  my  meer  dan  my  myneeige  raakt. 

Dien  ^y ,  o  w  rcede  !  uw'  fchigt  ook  hebt  m  't  hart  gedreeven , 

Moet  meê ,  f  hoe  kan  het  zyn  !  ach  !)  my  begeeven 

Hoc  zal  haar  bange  Ziel ,  als  zy  myn'  trouwe  min 

Herdenkt  (o  dubb'le  druk  !  o  wee  !)  niet  flikken  in 

Een  drang  van  zugtcn ,  ach  l  hoe  zal  haar  oog  niet  zwemmen 

In  traanen  !  'k  zie ,  my  dunkt ,  de  bleeke  lippen  klemmen 

Hetdoodelyk,  vaarwel,  in  haar  befturve  mond , 

Ach!  Lcliaiie,  had  de  min  u  nooit  gewont 

Nooit  had  myn  droeve  ziel  de  fmarten  moeten  lyden , 

Die  my  nu  in  myn  hart  dog  meed  in  't  uw'  doorfnyden. 

Hoe  ?  hoe  ?  waar  heen  vervoert  my  deeze  raazerny  ? 

Neen  Lcliane  't  is  te  weinig  't  geene  ik  ly 

Als  ik  het  zoet  herdenk  van  uwe  wederliefde  ■: 

Maar ,  Hemel ,  dat  die  pyn  myn  hart  alleen  doorgriefde 

En  niet  myn'  Schoone ,  'k  zou  gedoogen  dat  zyn  Ziel 

De  wanhoop  en  de  min  op  't  wreedll'  te  beurte  viel  : 

Dog  ik  bemin ,  zy  ook ,  en ,  ach  !  wy  moeten  fcheiden  ! 

O  min ,  nog  eens ,  waarom  trof  uwe  fchigt  ons  beiden  ? 

Waarom  fmoltge  onze  ziel  zoo  teder  tog  tot  een  ? 

Wy  fcheiden?  wy,  myn  Lief  ?  mynLeliane,  neen. 

Ik  ?  ik ,  van  u  ?  van  u  -  neen ...  eer . . .  maar  hoe ,  myn  Zinnen 

Gy  moet ,  de  rede  wil  dat  gy  u  zult  verwinnen. 

Dat  gy  voor  eewig  haar  zult  ftellen  uit  u  zin  j 

O  doodely ke  pyn  !  o  al  te  wreede  min  ! 

O  wanhoop  |  wreede Goon  !  ach  i  Schoone  Leliane , 

Myn  tongbezwykt  in  dit  vaar  wel ,  myn  oog  in  traanenr 

't  Is  voor  geen  uur,  geen  dag,  geen  week ,  geen  maand,  geen  jaar, 

Mnarccwig,  eewig  \  ach  ! nog  naaw  hadRoozelaai* 

Die  InatRc  zugt  van  zyn  beklemde  hart  gekregen 
Of  is ,  verkropt  van  druk ,  in  flaawte  neergezegen. 
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Gelyk  de  deugd  van't  goud  word  door  het  vuur  gekent. 
Beproeft  de  Liefdc't  hart  door't  vuur  van  tegenfpoeden: 
Laat  alle  rampen  vry  op'tallerfelfte  woeden , 

Een  dieopregt  bemint  bezwykt  nooit  in  ellend  j 
Die  vlam  zal  zelf  ten  fpy  t  van  ongevallen  groeyen  : 
Men  kan  door  tegenfpoet  nooit  zuiv're  min  vermoeyen» 
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Gelyk  de  vrindfchap ,  word  ook  de  Liefde  in  tegen" 
fpoetgekent,  en  nooit  beter  :  Ovidins  pryft  zyn  huis- 
vrouw op  verfcheide  plaatzen  om  dat  zy  hem  zoo  wel 
j'n  zyne  ongevallen  als  in  zyne  voorlpoet  beminde, 
,  onder  anderen  in  het  vyfde  boek  van  zyne  treur-dig- 
ttnEleg.  14. 

Nam  tua, ,  ânm  (letimns ,  turpi  f  ne  crimine  manjtt  » 

Et  fama  profitas  irreprehenfa  fuit. 
Par  e  adem  noftra  nunc  ejlJìbifaEla  ruina. 

Conjpicuumvirtus  hic  tua ponat  opus. 
EJJe  bonam  facile  efi  ubi  cjuod  vet  et  effe  remotum  <?/? , 

Et  nihil  officio  nupta  ,  (^uod  obfiet ,  habet  : 
Cum  Deus  intonutt  nonfefubducere  nimbo , 

Id  demum  pietas ,  idfocialis  amor. 

Want  geen  misdryfgafooit  uwe  eer  ofvroomheid  fmetten. 

Zoo  lang  onz  huw'lyk  wiert  begunftigt  van  de  Goòn, 
En ,  in  myn  rampen  volgt  gy  nog  dezelve  wetten. 

Stel  dan  uw'  trouwe  deugd  hier  door  aan  elk  ten  toon. 
Men  kan  ligt  deugd'lyk  zyn  als  niet  't  ons  komt  beletten , 

En  een  getrouwde  niets  tot  haar  verdriet  ontmoet  : 
Maar  tegens  't  onweer  zig  grootmoedig  pal  te  zetten , 

Is  eene  opregte  trouw ,  enwaarchuw'lyksgloedc." 

De  getrouwe  Harder  zegt  by  Guarini  tegens  Corifea^  -^^^-'S-  ^^-  ^' 

Come  Poro  nel  foco , 
Cojtlafede  nel  dolor  s'affina , 
Corifea  mia ,  ne  può  feHz,afierez.zA 
Dimofirarfua  poffianz.a 
Amorofa  invincibil  confi  anz.a 

De  trouw.  Corifea,  wil  door  droef  heydtendepyn, 
(Gelyk  het  goudt ,  door  't  vuur)  veeltydts  gefuyvert  zyn  ; 
Want  fonder  wreedtheyt ,  kan  volftandigheyt  in  't  minnen, 
Niet  toonen ,  dat  haer  maght  onmoogh'lyck  is  te  winnen  \ 
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En  niet  alleen  dat  de  Liefde  in  de  tegenfpoeden  beft  gelcent 
word  i  maar  zelf  fchynen  de  rampen  in  de  Liefde  als  van  nooden 
te  weezen ,  om  dat  zy  haar  aanzetten ,  het  welk  Ie  Boulanger  heel 
wel  heeft  aangemerkt  in  zyne  Morale  Galante  part:  i. 

l'Aig/'zllon  de  l'Amour  e  fi  la  dijjiculte^ 
5c-'  charmes  font  defiruits  par  la  facilité , 

Des  fu-il  efipaifible  il fommeillcy 
s'il  n"  ,4  plus  de  frayeur  il  na  plus  de  dejïr , 
l' Affurance  V endort ,  la  c  ruaute  l' éveille , 
Et  s'il  acquiert  fans  peine ,  il  jouit  fans  plaijtr^ 

2ae  hier  m  y  ne  vertaaling. 

De  rampen  zyn  de  prikkels  van  de  min  y 
Wanneer  het  alles  gaat  met  haar  na  onzen  zin , 
Heeft  zy  niets  meer  waar  aan  wy  ons  vergaapen  i 
Zoo  dra  zy  is  geruft  fchynt  zy  te  flaapen , 
En  haar'  begeertens  zyn  ten  end , 
Word  maar  de  fchrik  van  haar  niet  meer  gekent  % 
Zy  doof:  zig  uit  zoo  dra  de  vrees  haar  word  ontnomen  : 

Zy  word  gewekt  door  tegenfpoet  : 
En  als  zy  tot  haar  wit  kan  zonder  moeiten  komen 
Is  't  geene  zy  geniet  ook  zonder  zoet. 

Daar  zyn  ook  geene  ongevallen  zoo  zwaar  die  een  minnaar  niet 
te  boven  komt  ;  gelyk  dezelve  Ie  Boulanger  een  weinig  te  vooren 
mede  wel  aanmerkt, 

jQuefans  ceffe  on  oppofe  obfiaclesfur  ohfiacles^ 

P Amour  pour  les  braver  efi fertile  en  miracles  ; 
Des  plus  rudes  ajfautsfans  ceffe  il  vient  a  bout , 
Etpourveu  que  Pon  aime ,  on  triomphe  de  tout, 

Laatrampop  ramp  zig  vry  verheffen  in  het  minnen,. 
Om  die  te  trotzen  werkt  de  Liefde  wond'ren  uit  : 
Geen  aanval  is  zoo  fterk  die  haare  moed  niet  fteuit , 

En  die  maar  wel  bemint  kan  alles  overwinnen.. 
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De  Liefde  door  den  Helm  van  welgegronde  rede 
Gehaalt  >  word  anders  niet  dan  enk'le  zottemy  •• 
Zie  minnaars  zie  wat  nu  het  allerfynfte  zy 

Van  al  uw  teer  gezugt,  van  al  uw  moey'lykhedcn  r 
Die  flegts  de  werken  van  de  Liefde  wel  beziet 
Bevint  haar  zotterny  te  zyn  y  en  anders  niet^ 
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et  is  zeker  dat  de  uitwerkingen  van  de  Liefde,  in- 
dien men  haar  met  de  gezonde  rede  wil  overwce- 
gcn ,  en  buiten  die  drift  waar  uit  zy  voortkomen, 
befchouwen,  enkele  Zotternyen  zyn,  en  dat  Theo- 
'phi le  heel  wel  gezegt  "heeft  in  zyn  Parnafe  Satyriejue  , 
„  dat  wy,  om  de  Juffers  in  haare  verliefdedriften  te  behaagera, 
„  de  Zotheid  op  het  volmaakfte  leeren  vertoonen  : 

Ainjtf  mes  Dames,  pour  vous  f  Utre 

En  Pamoureufe  affé  ^  ion , 
X^OHS  noHs  exerçons  tous  af  Atre 

La  [ottime  enperfeUion. 

Erafmus  zegt  het  zelve  in  zyn  lof  der  Zotheid ,  niet  ver  van  't 
begin,  alwaar  de  Zotheid ,  haar  geflagt ,  gébooite ,  opvoeding, 
en  gezelfchap  opgehaalt  hebbende ,  dus  voortgaat  :  Nunc  ne  fine 
eaufa  &c.  ik  zal  het  Latyn  voorby  gaan  om  dat  het  door  den  Heer 
van  Brandwyk^  in  duitze  vaarzen  is  overgezet. 

Ghy  hebt  gehooit  van  wien  en  waer  ik  ben  geboorcn  ^ 
Van  wien  ick  ben  gemint ,  wie  tot  myn  ftaet  behooren , 
Hoort  nu  of  ik  het  ook  niet  overwaardigh  ben 
Dat  men  my  overal  voor  een  Godinne  ken . 
Komtmetonzydigheyduwooren  hierbefteeden  : 
Hoort  wat  ik  voor  gemack  en  deugd  en  nuttigheden 
Aen  Goon  en  Menfchen  doe  :  hoe  wyd  myn  Godlykheyd ,, 
Hoe  verre  myn  gefach  zich  over  al  verbreydt. 
So  in  voorleden  tyd  met  reden  by  den  ouden 
Die  Menfchen  byftandtdeên  voor  Goden  zyn  gehoudeni: 
Verdiend'  hy  fulcken  naem  die  Wyn  en  Koren  vond 
Of  eenigh  ander  ding  dat  menfchen  helpen  kond*  : 
Hoe  werd  my  dan  die  naem  voor  allen  niet  gegeven. 
Die  't  al  aen  allen  geef?  wat  is  fb  fbet  als  't  leven , 
Wat  is  fo  aengenaem  fb  koflelyck ,  fb  waerd  ^* 
Maer  wie  geeft  het  begin  van  't  leven  op  der  aerd  ? 

Wieni 


^44  Liefde  is  zotterny, 

W  ien  is ,  als  my  alleen  den  aenvangh  danck  te  weten  ? 

De  telingh  fonder  my  wierd  lichtelyck  vergeten , 

Want  dat  de  Wereldt  niet  van  Menfchen  uit  en  fterf  » 

Is  my  ,  en  niet  de  lans  of  ftormhoed  van  Minerf , 

Of  fchild  van  Jupiter ,  of  and're  toe  te  fchryven. 

Selts  hy  die  bïixems  voert  mag  niet  eewapent  bly  ven 

Maer  moet  fyn  Donder-bus  en  itraelen  wei'pcn  heen , 

En  van  fyn  Majeftey  t  fich  voor  een  tydt  ontl^leen , 

En  als  een  Caraerift  veranderen  van  kleeren , 

En  kruypen  nu  in  't  Dons  en  fachteSwaene- veeren ^ 

Nu  fich  hervormen  in  een  Regen-vlaegh  van  Goud 

Om  't  meysje  te  verraen  tervvyl  s'haer  keurs  op  hout 

Om  van  de  druppelen  in  haeren  Ichoot  te  gaeren , 

Nu  als  een  jonge  ftier  met  haegel-witte  hayren 

Sich  geven  in  de  wcy  by  't  Konincklyke  vee 

Om  't  fc hoon  Agenors  Kindt  te  voeren  over  Zee , 

(Want  min  en  Majefteit  zyn  ftrydelycke  faecken) 

Nu  een  Diane  zyn  als  hy  wil  Kindermaecken , 

Dat  is ,  als  hy  v/il  doen  het  geen  hy  noit  en  laet. 

Dus  leyt  het  by  de  Goon ,  hoorthoe  't  den  menfchen  gaet. 

DeFilofofen,  die  haer  na  den  Stoa  noemen 
Syn  mannen  die  zich  naeft  in  wysheyd  derven  roemen 
Tc  koomen  by  den  Goon  :  maer  brengt  'er  voor  den  dagh 
Van  fevcn  honderd  een ,  van  wien  men  fêgghcn  magh 
Dat  hy ,  fo  hy  fyn  baert  niet  af  begeert  te  leggen 
f  Des  wysheyds  eygen  merk ,  ten  waerder  viel  te  ieggen 
Dat  oock  den  botten  bock  die  met  hem  heeft  gemeen^ 
Niet  mede  voor  een  tyd  van  zich  fai  werpen  heen 
Syn  ftrengh  en  ftrack  gelaet  en  't  voorhooft  eens  ontvouwen 
(Dat  altyds  ftaet  gefronftj  en  leer  nog  les  onthouwen , 
Maer  mallen  met  de  reft,  fomenighmaelenals 
HyVaeder  werden  wil.  Want  hooit,  nochborft,  noch  hals. 
Noch  neus ,  noch  hand ,  noch  oor ,  noch  aengefigt  nogh  deelcn 
Die  men  voor  eerlyck  hout ,  fyn  't  die  de  menfen  tcelcn  : 
Maer  een  fo  mallen  dingh ,  dat  felden  vrou  of  man 
Het  fonder  lachen  noemt  of  hooren  noemen  kan. 
Dit  is  de  put,  de  bron,  defprong,  denHeyl'genaeder 
Dacr  't  vruclijbaer  nat  uytvloey  t  j  dit  maekt  de  man  tot  Vacder.    - 
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Dit  teelt  de  menfchen  voort  ;  dit  's  de  Fontey  n  daer  't  al 

Syn  leven  uit  ontfanght.  Segt  my  wat  man  doch  zal 

Den  wreeden  Cappcfon  van  't  houlyck  lydcn  willen , 

Wie  voor  die  naem  alleen  niet  fiddcren  en  trillen  , 

So  hy  te  vooren ,  eer  hy  zich  daer  toe  begeeft 

Bedenckt  wat  ongemack  dat  fulcken  leven  heeft  ? 

Wat  vrou  iou  leggen ,  gaen ,  of  met  een  man  vergaren 

Sofydepyn,  de  ween,  dcnarbcyd  vanhctbaeren, 

So  ly  de  moey'lyckheydt  van  kinders  op  te  voen  i 

Voorhcenen  overley  eer  dat  zy  't  quam  te  doen  ? 

De  Sinne-loosheydt ,  een  van  my  ne  Staet- jonkvrouwen  *, 

BcIeytdeHyliken  :  't  is  defc,  die  men 't  trou  wen 

Voor  al  moa  weeten  danck  :  maer  fo  men  't  houwdyck 

Syn  Icvcïi  fchuldig  is ,  wat  eyfcht  gy  dan  voor  blyck 

Hoe  dapper  dat  ghy  aen  de  Sotheydc  fy  t  verbonden  ? 

Wie  fou  't  oock  weer  beftaen ,  die  't  eens  heeft  ondervonden , 

So  de  vergctenheyt  niettuflèn  beiden  quam 

En  u  it  der  vrouwen  hooft  de  heugeniflê  nam  ? 

So  dat  hier  Venus  fclfs  vry  willich  fai  belyden 

(Ol  fchoon  Lucrctius  daer  tegens  wilde  ftryden) 

Dat  zy ,  en  ook  haer  Soon ,  niet  veel  te  leggen  had 

Indien  zy  fonder  m  y  op  hare  waghen  fat. 

Uyt  dit  belach'lyck  fpel  wert  yder  een  gebooren , 

De  wyzen  dezes  tydts ,  hoe  ftemmigh ,  hoe  gefchoren , 

(Men  noemtfe  Geeft'lyckheyd)  't  zy  graeu ,  of  fwert  van  kap  : 

De  purp're  Koningen ,  't  Godtvruchtich  Priefterfchap , 

Den  dobbel  Hcil'gen  Paus ,  zyn  al  hier  uit  gekomen , 

En  fo  veel  Heilige ,  (door  waerheyd  of  door  droomen 

Op  deeze  rol  geraeckt)  dat  heel  den  Almanach 

Niet  groot  genoech  en'waer  krecgh  yder  daer  een  dagh. 

Dit  geeft  ons  fulcken  hoop  van  Goden  der  Poeeten , 

Dat  fel  ver  Jupiter  ficji  haeft  zal  op  fien  eeten , 

En  zyn  Ambroos  vernielt ,  zyn  ncftar  uytgepooyt , 

En  zich  in  korten  tyd  verloopen  en  berooyt , 

So  zyn  Surintendent  niet  naerftigh  op  en  lette 

En  in  zyns  Heeren  hof  een  beter  regel  lette 

En  brengh'  het  laeger  huys  op  dagelycx  rantfoen , 

Ja  io  h  y  felfs  een  deel  niet  uit  den  Hemel  boen'. 
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Erafinus  heeft  in  dit  bovenftaande  geeftig  genoe?  afeebeelt 
hoe  de  zotheid  in  de  Liefde-handehngen  de  voornaamlte  rol 
fpeelt  ;  en  het  is  niet  te  ontkennen  dat'er  duizend  zotheden  da- 
gelyks  van  de  Minnaars  begaan  worden,  het  welk;  myns  oor- 
deels daar  van  daan  komt ,  dat  de  Liefde  (die  in  haar  zelve  eoed 
is,  maar  over  alles,  gelyk  ik  in  myne  aanteekeningen  over  het 
tw^ede  Zinne-becld  gezegt  heb ,  heerft)  zoo  fterk  word ,  dat 
zy  de  rede  ten  onderbrengende,  den  mens  voor  een  tyd  het  ge- 
bruik daar  van  beneemt,  en  dus  zomtyds  din^^en  doet  by  der 
hand  nccmen ,  die  hy  anders  buiten  die  drift  e*n  met  zyn  volle 
verftanu  niet  zou  doen  ;  behalven  dat  het ,  zoo  men  het  al  een 
zotheyd  wil  noemen , het  een  noodzaakelyke  zotheyd  is,  ge- 
lyk de  Heer  van  Brandu^j/l^hed  wel  aanmerkt;  dewelke,  na 
dat  hy  de  zotheid  van  de  Liefde  in  zynnoodz^aakelylmal  ian^ 
genoeg  beipot  had,  dus  eindigt:  '      °' 

Trêves  Vryers,  'k  fai  belyden 
Dat  ik  heb  groot  ongelyck,* 
Sotte  wyfen ,  willen  ftryden 
Tegens  het  noodfaeckelyk  ; 
Die  in  yemand  wil  behaelen 
Een  noodfaeckelyk  gebreck. 
Moet  het  felfs  aen  wysheyt  falen,, 
Of  hy  is  van  wysheydtgeck. 

En  een  weinig  verder/ 

Al  u  loeren ,  al  u  kruypen 
Al  u  volgen ,  al  u  lift  ; 
Al  u  waken ,  al  u  fluypen , 
Al  u  lieven  tydt  verquift^ 
Al  u  veynfèn ,  al  u  fwygen 
Al  u  woorden ,  al  u  kal 

(Och  ik  fou  de  nock  wel  krygen)  _ 

Is 't  Noodfaeckelycke  Mal. 
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Zie  dwaaze  minnaars  waar  de  Liefde  u  mede  bint  ! 
Gy  kunt  indien  gy  wilt,terftond  haar'  banden  breeken, 
Uw  mifverfland  komt  u  in  flaverny  te  fleeken 

Gely k  een  zot  die  in  een  flroo  een  keten  v.ind* 
Al  wie  zig  van  den  band  der  Liefde  vry  wil  maaken , 
Moet  eerfl  de  boeyen ,  van  zyn  zotternyen  flaaken» 
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M 


en  vind  dit  2x:lve  Zinne-beeld  by  den  Ridder/. 
Kats ,  met  deezc  twee  vaarsjes. 

F  AC  S  API  AS,  ET  LIBER  ERIS, 


Vfcjue  roaas  ,  negat  ufjue  tibi  crudelis  Amica  : 

Eccjuid  adhuc  duro  mens  in  amore  gerit  ? 
Me  remorantur ,  ais ,  formofe  vinclapuelU , 

Vincla  vel  Herculea  non  foluenda  manu  : 
Vincla  ^en£  mihi  ,  vincla  coma  ,  mihi  vincla papilU  , 

Hei  mihi  ?  quod  vinclis  corda  ligatur  amans. 
S  tu  Ite  puer ,  fiuLtevelfiramine  cruratenentur^ 

Et,  moriar^  v  ine  lum  tu  nifi  tale  géras* 

WAER  HIER  VERSTANT  DAAR  WAER 
GEEN  BANT. 

Moy  Brechje  fpeeît  de  beeft ,  en  Fop  laet  met  hem  gecken , 
'k  En  kan  f  fo  roept  de  Vent)  myn  hari  niet  van  haer  trecken  5 

Sy  is  vol  encrcel  geeft ,.  vol  aile  moy  gctaft , 

Dics  ben  ickaen  myn  lief  met  ftale  ketens  vaft. 
Macrfcgheens,  lieve  Fop,  en hebjs nooyt gevonden , 
Een  nar  die  met  een  ftro  was  aen  een  pael  gebonden , 

En  die  noch  efter  ftont  als  met  een  boey  aen  't  been  ? 

Ghy  fyt  (al  weetje  't  niet j  van  defe  gecken  een^ 

In  myne  aanteekeningen  op  het  voorgaande  Zinne-beeld  heb 
ikgezegt,  dat,  indien  men  de  u  it  werk  mgen  van  de  Liefde  met 
sezonde  rede  wil  overwegen,  en  buiten  die  fterke  drift  waar  uit 
zy  voortkomen ,  befchouwen,  zy  enkele  Zotternyen  zyn^  en 
in  dit  f^eval  ftem  ik  het  te  eenemaal  toe ,  dat  een  Minnaar  als  aan 
een  ftroo  gebonden  is,  en  het  van  zyne  bloote  wil  af  hangt  zy- 
ne  boeyen  te  breeken:  en  dat,  gelyk  Lucretiuszt^l^  //^.4.  het 
„  wel  gemakkelykeris ,  de  boeyen  van  de  Liefde  te  ontvlug- 
"  ten,  als dezelven  wanneer  men'er  in  is  te  breeken,  maar  dat 
''  Xx  3  „men' 
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„  men  'er  nogtans  zig  zelven  geraakkelyk  van  kan  ontflaan  , 
^,  indien  inen  maar  zig  zelven  met  tegen  is. 

JSTam  vitare ,  plagas  in  amoris  nejacikmur 
Non  ita  diffìcile  efi  j  quam  captum  retibus  ipjis 
Exire ,  &  validos  Veneris perrumpere  nodos. 
Et  tarnen  implicitus  tjuoqnepojfis  ,  inclue pedttns 
Ejfngere  infefium  ,  niji  tute  tihi  obvius  obfies. 

Ik  beken  buiten  dat ,  dat'er  minnaars  genoeg  zyn  die  zig  door 
Zottërnyen  laaten  bekooren,  want,  gelyk  de  fchryver  van  la 
Secretaria  di  Apollo  heel  wel  aanmerkt ,  indien  de  menfchenan- 
„  ders  niet  wilden  dan  het  geene  met  de  rede  overeen  komt, 
„  zoo  zouden  zy  zoo  veel  zotte  dingen  nietbegeeren  als  zy  nu 
doen.  SeglihHominivoleJferofolamentecjHelloche  va  accompag- 
nato con  la  ragione ,  non  vorrebbeno  tante  paz.z,ie ,  corno  vogliono. 
Maar  wanneer  men  de  Liefde  eens ,  gelyk  zy  behoort  te  zyn ,  be- 
Ichout,  wanneer  men  eens  een  hart  ziet 't  geen  een  waardig  voor- 
werp, meteen  zuiv're  tedere  neiging  bemint,  zyn  haarc  boe- 
yen, niet  van  ftroo ,  veelminligtomtebreeken  :'k  fta  wel  toe 
dat'er  zelfonder  die  Liefde  wel  wat  zottërnyen  loopen;  ik  heb 
zelf  uit  D.  HeinfiMs  hier  voor  ai  aangehaalt ,  dat  men  in  de  Lief- 
„  de  niet  verftandig  moet  weezen.  Satis  ifi  Jt  quis  non  fapienter 
,,  amat.  en  Ludovic  o  Ar  io  fi  o  zegt  in  een  Elegia  aan  PetrnsBembus 
„  dat  hy  nooit  geluk  moet  hebben  die  in  de  Liefde  verllandt  wil 
„  gebruiken. 

Ah  per  e  at  qui  in  amore  potefi  rationibus  uti , 
Ahpereat  qui  ni  perdite  amare  potefi. 

Maar  het  zy  hoe  het  zy  ik  ftem  met  K.  Boon  in  zyn  Mirra  2.  bed: 
I.  toon. 

Wanneer  het  kwaad  zich  eens  maakt  meefter  van  de  zinnen , 
Men  kan  't  niet ,  dan  met  ongemeen  geweld ,  verwinnen. 

Mogelyk  zal  hier  wel  y  mand  myn  zeggen  tegenfpreeken ,  om 
dat  hy  zig  zelven  eens  verwonnen  heeft  in  een  geile  drift,  daar 
hy  nogtans  niet  eens  weet  wat  Liefde  is;  dog  van  zoodanigen 
te  fprceken  agt  ik  de  pyne  niet  waardig. 


351 
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HerÏeez ,  herleez  niet  meer  hoc  teer  gy  word  gefmcekt. 
Die  droeve  klagten ,  al  dat  opzet  van  te  fterven  , 
Die  brief  zou  moogelyk  meer  als  gy  denkt  verwerven* 

Verbran  haar ,  eer  zy  weer  uw  teder  hart  ontfteekt. 
Daar  lonkjes,daar  gevley,  daar  zugten/meeken,traanenj 
y  oor  bly  ven  ftaan^kan  nog't  gefchrift  de  weg  wel  banen. 
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DIE  LIEFDE   SCHUWT,  HERLEES  GEEN 
BRIEVEN^ 

Ik  heb  op  het  voorbeeld  van  Ovidius ,  die  aster  zyne  Min» 
ne-kunfi f  de  Minne-baad  voegde,  deeze  drie  Zinne-beel- 
den  ,  die  het  ontwykcn  der  Liefde  behelzen ,  agter  aan 
gevoegt  \  niet  om  de  Liefde  te  veragten ,  maar  met  het 
zelve  inzigt  van  Oz//W/W  voor  die  geen,  die,  van  de  Lief- 
de kwaalyk  gehandelt  zynde,  dezelve  tragten  te  ontvlugten. 
Dit  Zinne-becld  vertoont  dan ,  dat ,  ymand  die  de  Liefde  ont- 
vlugt  is ,  en  zig  voor  haar  wil  wagten ,  zig  ook  voor  al  moet 
wagten  de  Brieven  voorheen  aan  hem  of  van  hem  gcfchreeven, 
te  herleezen  :  Ovidius  raade  dit  in  zy  n  Remed.  Amor  v:  717. 

Scripta  cave  relegas  blanda  fervatapnelU  : 
Confiantes  animas  fcripta  reietta  movent  : 

Omnia  pone  feros  (quamvis  invitus)  in  igne  s  : 
Et  die ,  ardoris  Jìt  rogus  ifte  mei. 

Voor  de  Amfterdamfche  jeugd  is  't  dus  vertaalt. 

Noch  wacht  u ,  dat  gy  noy t  haer  brieven  overleeft  • 
De  brieven  raken  't  hert ,  en  roeren  om  den  geef!:. 
Smyt  alle  die  gy  hebt  in  't  vyer  en  laetfe  branden , 
En  denckt ,  in  deeie  vlam  verfchroock  ik  myne  banden. 
lek  weet  u  hand  die  beeft ,  u  oogh  dat  fchrickter  voor  : 
Dan  neemt  een  kort  befluyt,  en  gaeter  flukx  mee  door. 

De  rede  waarom  de  Brieven  van  zoo  veel  vermogen  zyn  ,  is , 
myns oordeels ,  ligt  te  begrypen  :  want,  voor  eerft  worden  de 
brieven  alleen  gcfchreeven,  wanneer  het  verftand  in  Haat  is  om 
alles  te  over  weegen  ,  en  woorden  te  vinden  om  zig  het  teder- 
fle  uit  te  drukken ,  't  geen  zekerlyk  van  veel  meer  vermogen 
moet  zyn,  als  een  rede  die  voor  de  vuift,  en  dikmaals  ruw  en 
onbefchaaft,  voorden  dag  komt,  tenmitifle  die  dat  behoorlyk 
'  overleg  niet  gehad  heeft ,  't  geen  'er  van  noden  is  om  zig  in  de 
Liefde  te  doen  verftaan ,  want  de  eerbied  die  men  voor  de  be- 
Yy  min- 
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minde  perfbon  heeft ,  de  vrees  van  zig  te  ontdekken,  en  de  te- 
dere ontroeringen  die  men  in 't  by  zyn  van  het  beminde  voor- 
werp gevoelt,  maaken  het  hart  dikmaals  zoo  ontftelt ,  dat 
het  niet  bekwaam  is  een  woord  voor  den  dag  te  brengen ,  'k 
laat  ftaan  zig  na  behooren  te  uiten  :  daar  en  boven  fchoon  nu 
een  minnaar  zig  op  het  allercierlykfte  ontdekt,  vervliegen  even- 
wel de  woorden  zoo  dra  zy  gcfprookcn  zyn  ,  en  laatcn  dik- 
maals naaw'lyks  een  geheugen  na  ;  ook  belet  d,e  fchaamte  en 
de  onfteltenis  die  een  juffer  op  het  ontdekken  van  liefde  ge- 
waar word  haar  dikmaals  net  te  verftaan  het  geene  een  min- 
naar haar  zegt  :  maar  in  brieven  heeft  men  daar  niet  voor  te 
vreezen,  men  leeft  ze  alleen,  men  is  voor  niemand  befchaamt, 
vermits  men  geene  andere  getuigen  dan  het  hart  heeft ,  men 
hoort  daar  verblyt  aan  't  geen,  waar  over  men  zig,  indien 
het  gezegt  wierd ,  zou  moeten  moeyclyk  toonen  ;  men  leeft  , 
herleeft ,  herkaawt  en  overlegt  yder  woord ,  zoo  dat  het  on- 
mogelyk  is  ooit  uit  de  gedagten  te  kunnen  gaan  ;  en  vervol- 
gens is  het  ligt  te  begrypen  dat  de  brieven  meer  dan  de  woor- 
den kunnen  uitwerken  :  Indien  nu  de  brieven  van  zulk  een 
vermogen  zyn  om  Liefde  te  verwekken  ,  zal  men  ligtelyk 
toeftaan  dat  zy  geen  minder  vermogen  hebben  om  de  Liefde 
weer  te  doen  herleeven ,  en  dat  veele  minnaars  dezelven  ku{^ 
zen ,  en  als  een  onwaardeerbaare  fchat  bewaren ,  gelyk  in  eeu 
Elegia  van  i/.  de  Groot  Palladius  aan  Thaumantia  fchryft. 

Nee  minor  ajfcriptasfervat  mihi  cura  tabellas , 

Teforepollicitas  tempus  in  omne  meam  : 
Has  ego  pro  domina  comple^or  &  ofcula  jungo , 

Has  comités  nofirumfemper  habebit  iter. 
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Een  kaars  naaw  uitgedaan  word  ligt'lyk  weêrontilokcn^ 
Indien  zy  maar  in  't  minfte  een  nieuwe  vlam  genaakt  : 
Een  ziel  die  door  de  vlam  der  liefde  eens  heeft  geblaakt, 

En  naaw'lyks  van  dat  vuur  de  kragten  ziet  gebrooken  5 
Blaakt  ligt'lyk  weer,  indien  't  maar  zyn  beminde  ziet: 
Die  dan  de  Liefde  haat  5  is  't  befte  dat  hy  vlied'* 
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'T  GEZIGT  VAN 'T  BEMINDE  yER.WEKT 

LIEFDE. 

H  Et  tweede  om  de  Liefde  te  ontgaan ,  is  zig  te  ont- 
houden van  het  beminde  voorwerp  tezien;  't  geen 
op  de  eigc  rede  ftcunt  die  ik  van  deminne-brievcn 
heb  gegeven  :  want  het  is  hgt  te  begrypendat  een 
voorwerp  ,  't  geen  ecril  is  bekwaam  geweeft  om 
de  Liefde  te  veroorzaaken  ,  naderhand  nog  bekwaam  is  om 
ze  weder  op  te  wekken  :  de  Ridder  f.  Catz,  heeft  ook  al  voor 
my  de  Hoi  landze  jeugd,  die  zig  van  de  Liefde  wilde  ontflaan, 
geraaden,  haare  minnaarcfzen  niet  meer  te  zien;  hy  heeft  op  dit 
zelve  zinnebeeld  deeze  twee  vaarsjcs. 

FLAMMA  FUMO  PROXIMA. 

^uifjuis  es  antiqui  remove  monumenta  caloris  , 

A  regno  domina,  qui  modo  liber  abis. 
Vera  nec  ora  vide ,  moveat  nec  imago  falivam  j 

Nec  digitis gemmas ,  quas  tulit  illa ,  gere. 
Vulnus  erit ,  levìter  modo  taUaJìt ,  agra  citatrix , 

Ardorem  revocai  fomitis  iBafìlex. 
Fax  extinÜa  recens  trahit  ah  !  trahit  eminus  ignem 

Et  redit  inflammam  quod  vapor  ante  fuit, 

VLAM  EERST  GEWEKEN  HAAST  WEER 
ONTSTEKEN. 

De  vlam  was  eens  geblufcht,  die  in  my  plach  te  woelen, 
Ik  voelde  met  vermaeck  myn  eerfte  brand  verkoelen, 
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Al  wat'er  overbleef  was  maer  een  kley  ne  vonk , 
So  dat  myn  welich  hert  van  enckel  vreuchde  fpronck  : 
't  Geviel  eer  lange  tydt  dat  ik  het  vier  genaeckte 
My  dacht  ten  was  geen  noodt  fo  ik  het  niet  en  raeckte , 
Dus  ftond  ik  maer  en  keeck ,  en  noch  eer  ick  vertrack , 
Een  vlam  viel  uit  de  vlam  die  mynen  roock  ontftack. 

Le  Boulanger  zegt  heel  wel  in  zyne  reflex  ions  fur  l'Amour  art-ji^. 
„  dat  het  vergeeten  de  Liefde  kan  geneezen  ;  maar  dat  men , 
„  wanneer  men  het  beminde  voorwerp  ziet,  vergeet  haare  aan- 
„  treklykheden  te  vergeten.  L'oubly  f  eut  guérir  l' Amour  y  mais 
quand  on  void  ce  quon  aime, on  oublie  d'oublier  fes  charmes.  Dog 
men  moet  zig  niet  alleen  wagten  van  het  beminde  voorwerp  zelf  te 
zien  j  maar  ook ,  volgens  de  les  van  Ovidius  remed:  Amor.vqvi. 
de  afbeeldingen  daar  van  niet  zien. 

Si  -ootes ,  &  eer  as  remove.     Quid  imagine  muta 
Carperis  ?  hocperiit  Laodamia  modo. 

Jac  felfs  haer  fchildery  fuit  gy  aen  ftucken  fchcuren , 
U  kan  met  die  te  fien  doch  niet  meer  goeds  gebeuren. 
Laodamia  is  hier  door  geracckt  in  't  graf: 
Wie  't  levend  beeldt  verftoot ,  het  doode  vry  ruck  af. 

Niet  alleen  dit  maar  men  moet,  gelyk  hy  heel  wel  raad,  alle 
andere  voorwerpen  fchuwen ,  die  ons  dat  voorwerp  weder  in 
gedagten  kunnen  brengen. 

Et  loca  multa  nocent.  Fugito  loca  confia  veflri 
ÇoncubitHs.  Caufas  mille  doloris  habent. 

Hit 
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Hic  f  Hit  i  hic  cnhffit  :  thalamo  dormivimns  ijlo  : 

Hic  mihi  lafcivagaudia  noEle  dealt. 
Admonit^  refricatar  amor  ;  VHlntifque  novatum 

Scinditur.  Infirmis  canfaptiJilLi  meet, 
IJt  patte  extinüum  cinerem  ft  [ulphure  tangas  j 

F'ivet  ;  &  e  minimo  maximus  ignis  erit. 
Sic,  nifi  vit  iiris  cjuicquidrenovabit  amorem  , 

Fiamma  re  dar  de  fee  t ,  cjtta  modo  nulla,  fait. 

Zie  hier  de  duitze  overzetting. 

De  plaetfen  fchaden  oock  ;  dies  als  een  pefte  vliet 
De  plaetfen  daer  u  is  yets  aengenaems  gefchiet. 
Hier  heb  ik  haer  gefien ,  daer  quam  ick  by  haer  praten , 
Hier  heeftfe  my  ontboon ,  daer  fteels-wys  in-gelaten , 
Hier  heeftfe  my  gellrcelt ,  daer  heeft  fy  my  gebracht , 
Hier  minnelyk  gekuft ,  daer  vriend 'lyck  toegelacht. 
De  Liefde  die  vernieuwt  door  fulcken  fbet  herdencken  : 
Die  uit  een  (ieck  bed  komt  een  kley  n  verfuym  kan  krencken. 
Gelyk  't  verdurven  vyer ,  met  fvvavel-ftock  geraeckt , 
Weer  inder  yl  ontfonkt ,  en  meer  als  immer  blaeckt  ; 
So  fai ,  't  en  zy  ghy  u  voor  't  geen  verlockt  kond  wachten, 
De  min  weer  bjeeken  uy t ,  weer  kry gen  nieuwe  krachten. 


Lucretius  raad  ook  het  zelven  in  zyn  vierde  boek  ;  wanneer  hy 
gezegt  had  ,  dat  ons  geftadig  allerhande  denkbeelden  van  't 
55  beminde  voorwerp  geftadig  voorkwamen,  voegt  hy'er  by, 

„  dat 
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„  dat  men  die  zoo  veel  mogelyk  is  moet  fchuwen,  enzynge- 

dagten  na  wat  anders  wenden. 

Sed  fugitare  decet  Jimnlacra ,  &  fabula  amoris 
Abfiergergjïbif  atque  alio  convertere  mentem. 
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Zie  hoe  de  ledigheid  de  min  tot  voordcel  ftrekt  : 
Een  die  in  vadzigheid  alleen  zyn  luft  kan  raapen  ♦ 
Die  zyn  verftand  gewent  tot  luy  en  laf  teflaapen 

Word  door  de  Liefde  tot  zyn'  flraf  vaak  opgewekt* 
Die  dan  de  banden  van  de  Liefde  tragt  te  breeken , 
Leer  dat  zy 't  befte  word  door  bezigheid  ontweeken* 


Zz 
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og  boven  alles  is  'er  niets  't  geen  de  Liefde  zoo 
veel  kragt  geeft  als  Ledigheid  :   de  Liefde,  zegt 

Barjtne  by  Quinault  j  Straton  :  A^.  5'.  Sc.  I  .is  een 

tydverdryf  voor  ledige  harten. 


l'Amour  des  cœurs  oijifsnejl  que  l'amufement. 

Hier:DrexelÌHstdx.  onder  de  prikkels  van  de  Liefde  de  Ledi, 
heid ,  en  onder  de  bektzelen  de  bezigheid  in  zynca  Nicetas 
feu  triumphata  incontinentia.  Ovidius  zegt  ook  het  zelvcn  in 
Zyn  remed:  Amor:  v.  1 35*. 

^rgo  uhi  vifus  eris  nofird  mcdicabilis  arti  ^ 

Fac  monitis  fugius  otia  prima  meis. 
Hac  ut  ames  faciunt  ;  hdc  ^  ut  f  ecere  ^  tuentur 

Hac  funt  jucundi  caufa  cibu^cjue  malt. 
Otia  fi  tollas ,  periere  Cupidinis  ar  eus  ,• 

Contemptdt  cjue  jacent  -,   &  fine  luce  ,  faces. 
Quamplatanus  vino gaudet ,  cjuampopulus  unda , 

Et  cjuam  Itmofa  canna  paluftris  humo  ,* 
Taml^enusotiaamat.  Qni  jinem  cjuxris  amoris  ^ 

(Cedit  nmor  rebus)  res  age  :  tutus  eris. 
Lanauor  ^  &  immodici  fiub  nullo  vindice  fomni^ 

Aleacjue ,   &  multo  tempora  <juaj]a  mero , 
Eripiunt  om-nes  animi  fine  vulnere  nervos , 

Adfiuit  incautis  infidiofus  Amor. 
Defidiam  puer  illefecjui  folet.  Odit  agentes. 

DavacuA  menti ,  quo  tene  at  ur  ^  opus. 
Suntfora  :  funt  leges  :  funt ,  quos  tuearis ,  amici. 

Vade  perurhanA  candida  cafira  togA. 
Vel  tu  fanguinei  juvenilia  munera  Martis 

Sufcipe.  DelitiA  jam  tibi  terga  dabunt. 
Ecce  fugax  Parthus ,  magni  nova  caufa  triumphi  y 

fam  vtdet  in  campis  CAfaris  arma  futs. 

Zz  z  Vin- 
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yince  Ctipidineaspariter ,  Parthafque  fagittas  : 

Et  refer  ad  patrios  bina  tropea  Deos. 
Vt  fernet  z/£tola  Venus  efi  a  cufpide  Ufa  ; 

Aiandat  amatori  b  ella  gerenda  fuo. 
Qti&ritis^  ay^giftusquare fit  faüus  adulteri 
Inpromptu  caufa  efi  :  Defidiofus  er  at. 
Pugnabant  alti  tardis  apud  Ilion  armis  : 
T'ranftulerat  vires  Grecia  tota  fuas. 
Sive  operam  bellis  vellet  dare ,  nulla  gerebat  s 

Sive  foro ,  vacuüm  litibus  Argos  erat. 
Quod  potuit ,  ne  nil  illic  ageretur ,  amavit. 
Sic  venit  puer ,  fie  puer  ille  manet ,  &c. 

Ziet  hier  de  overzetting. 

Maar  als  ghy  hebt  ter  deeg  u  fel  ven  ondergaen , 
En  u  bequaem  bevind  myn  raed  te  nemen  aen  ; 

Solalick,  focte  jeugd,  u  voor  het  eer  ft 'gebieden. 

De  luye  ledigheidt  gelyck  een  peft  te  vlieden. 

Diemaeckt  u  dus  verzot,  dielocktutotdcmin: 
Die  iiler 't  voedfel  van  :  die  houd  u  voort  daerin. 

Niet  weten  wrt  te  doen,  tot 's  middags  toe  te  flapcn, 

Te  fitten  by  den  wyn,  en  lankx  de  liraet  te  gapen. 
Is  't  leven  dat  te  mets  de  krachten  van  't  gcmoct 
Verfwakt ,  en  u  in  't  net  van  't  boefje  vallen  doet. 

Neemt  wegh  de  ledigheidt  -,  acn  ftuckcn  fijn  Mins  fchichtcn  : 

Syn  fackel  fonder  vlanij  en  kan  geen  brand  meer  ft ichten. 
Soo  weeldrig  als  het  gras  groeyt  acn  de  waterkant , 
't  Riet  in  de  modderpoel ,  de  wilgh  op  't  laege  lant  \ 

So  veel  houd  Venus  oock  van  luy  en  leegh  te  welen. 

Begeert  ghy  dan  u  quael  op 't  Ipocdigft  te  gencfen  ; 
Geeft  uwe  finnen  werck  :  en  wilt  ghy  bly  ven  vry  j 
Hout  altyd  y  et  ter  hand  ,  fy  gaet  u  deur  voorby. 

Hier  toe  is  't  Hof,  de  Raet ,  de  Vycrfchaer  en  de  Wetten , 

Pooght  door  een  goeden  naem  u  felfs  in  Itaet  te  fetten  : 
Of  ruft  u  tot  de  krygh  met  Ridderlvck  beftaen, 
De  Min  is  veel  te  bloo,  hy  fai  met  u  niet  gaen, 

Siet 
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Siet  hoe  de  Stad  Breda  leyt  om  en  om  beflotcn  ; 
Met  hongers  noot  gcperfb ,  met  grot  gckhut  befchootcn , 
Haer  toevoer  afgelheen ,  haer  weghen  opghellopt , 
Haer  dorpen  ingcfchanll ,  haer  ilroomcn  toegepropt. 
De  helden  vanNalîàuw,  twee  Leeuwen  in  het  llryden, 
Twee  blixims  in  het  veld,  dit  on^ewent  te  lyden, 
Die  maken  vier  en  fwacrt,  en  felfs  het  waater  ree. 
Om  's  Vyands  vallen  wal  te  ruckcn  uit  zyn  ftee  : 
Begeeft  u  by  de  geen,  die  onder 't  klocck  beleyden 
Van  Hendrik  (Hollands  hoop)  fich  tot'tontfet  bereyden  : 
Verjaegt  op  eenen  tyd.dcn  Spanjaert,  en  de  Min  : 
En  voert  in  uw  gemoed,  en  Land,  de  vryhcid  in. 
Of  fchoon  haar  Venus  liet  wel  eer  in  d'oorlogh  vinden 
Sen  fai 't  voortaen  niet  meer  hac-  (elven  onderwinden: 
Want  ilnts  fy  heeft  gevoelt  Tydides  grove  fpecr. 
So  {entier  Mars  na  toe,  en  komt 'er  nimmer  weer. 
Dunckt  ymand  viagens  wacrd  waer  door 't  is  bygekomen. 
Dat  oyt  iEgiftus  wiert  met  fchen-luft  ingenomen. 

En  eyntlyck  heeft  ont-eert  fyn  Heer  en  bloedvrinds  wyf  .• 
De  reden  is  niet  veer  :    hy  had  geen  tyd  verdryf. 
Al  d'and'rcn  waren  uit  in  't  langh  belegh  van  Troyen  > 
Dat 't  ganfcheGriecken  had  gefworcn  uit  te  royen. 
Hy  vond  hem  t'huys  alleen  :  en  't  zy  hy  luftig  was 
Na  d'oeffening  van  Mars  ;  't  en  gaf  aldaer  geen  pas  : 
Het  land  dat  lagh  in  Vree,  de  krygs  luy  waren  buyten. 
Men  hoorde  geen  trompet  :  men  zag  geen  poorten  lluyten. 
't  Sy  dat  hy  was  gezint  het  recht  te  nemen  waer; 
In  Argos  was  geen  twift  :  men  pleite  nimmer  daer. 
Hy  dee  dan  dat  hy  koft,  en  om  niet  leeg  te  blyven 
Begaf  hem  tot  de  Min  :  dus  raeckt  men  acn 't  verwy  ven. 

In  het  vervolg  zegt  Ovidius  dat  het  Land-leeven  ook  heel  be- 
kwaam is  om  de  Liefde  te  verjaagcn ,  wanneer  men  zig  over- 
„  geeft  tot  den  Land  bou  :  Horatius ,  fchryft  aan  Lollitts  ep, 
„  X.  Itb.  i.dat,indicn  hy  zig  des  morgens  niet  tot  deftudy  be- 
„  gaf  ,  en  zyn  gemoed  met  eerlyke  oeffeningen  bezig  hielt, 
„  het  van  de  nyd  of  Liefde  zou  worden  ingenomen  : 

Zz  3  & 
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&  ni 
Pofces  ante  diem  librum  cum  lumine  :  Jl  non 
Intendes  anintuni'  fiudiis  &  rebus  honefiis  : 
Invidia  vel  Amore  vigil  torqnebere. 

Petrus  Francius7£gt  v^n  de  Zang-Godinnen  E  leg.  lo.  ad.Mu- 
„  faslib.'^.  dat  zy  de  Liefde  wederftaan,  en  dat  de  kuisheid 
„  haar  behaagt,  dat  zy  niet  weeten  wat  Liefde  is;  en  dat  de 
„  Liefde  die  de  gantfche  Waereld  dwingt  over  haar  geen  ge- 
„  bied  heeft.  Gy ,  vervolgt  hy ,  brengt  het  gemoed  tot  Stu- 
„  dien  :  en  alle  Liefde  word  allengsjes  door  bezigheid  ver- 
„  dreeven: 


Fos  Veneris  flatnmis ,  CACoque  reaflitis  igni  : 
p^irTtnitas  vobis ,  caftaque  pleSlra  placent. 

Quid  fit  amor ,  ne  feit  is  adhuc  ,   &  ,  qui  domat  orbem  , 
I^il  in  vos  potuit  juris  habere  puer  , 

Vos  animum  fiudiis  intenditis.  Omni  s  agendo 
Vincitur ,  &  fenfim  corde  fugatur  amor. 

Dus  heb  ik  mogelyk  mede  met  dit  werk ,  door  de  Liefde, 
de  Liefde  ontweckcn  :  ik  zal  hier  tot  flot  nog  iets  by  voegen 
van  Scrudery  uit  Ie  torn.  Z.  de  fes  converjations  nouvelles  :  de  la 
confiance. 

Vous  qui  tirannifiez,  mon  cœur  &  ma  raifon , 

f  e  fuis  enfin  hors  de  prifon  ! 
?e  renonce  a  vos  loix  comme  trop  inhumaines  : 
Tous  vos  plaifirs,  Amour,  n'égalent  pas  vos  peines. 

iW  m'abandonnez,  plus  charmante  liberté , 

Pour  vous  aimer  fi ay  tout  quitei 
Soyez,  a  l'avenir  mon  unique  Mattrejfe, 
Et  défendez,  mon  cœur  d'une  indigne  f oibleffe. 

# 

Ouy  quand  je  reverrois  ces  yeux  hrillans  &  doux , 
jQue  faimois  beaucoup  plus  que  vous , 
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Je  ferois  infenjtble  a  leurs  praits  plein  de  fiame , 

Et  vous  feule  a  jamais  régnerais  dans  mon  Ame.  ^    * 

*  * 

Ces  fragiles  apas  tfu^on  me  vit  adorer 

Ne  me  feront  plus  foupirerl 
Des  beaux  arts  feulement  les  beauiez,  plus  durables 
Divertiront  mes  yeux ,  me  feront  agréables, 

* 

Ces  chef  d^oeuvres  pompeux  reliejues  des  Ce  fars 

Occuperont  tous  mes  regars , 
Et  des  plus  beaux  tableaux  V agréable  impoflure 
Ne  me  montrera  plus  cfue  V Amour  en  peinture. 

# 

Adieu ,  Melinte ,  adieu  pour  la  dernière  fois , 
Faites  un  bon  ou  mauvais  choix 
f  e  ne  prends  plus  de  part  a  votre  defline , 
Grâce  a  la  liberté  que  vous  rn^avez.  donne. 

Zie  hier  myne  overzettinge. 

Gy  Min,  wel  eer  de  beul  van  myne  ziel  en  rede. 
Uw'  banden  zie'k  in 't  end  geflaakt, 
Uw'  wrede  wet  door  my  gewraakt: 
Gy  hebt  wel  zoetheid,  maar  veel  meerder  bitterheden. 
O  Lieve  vryheid  ,  wil  geftadig  my  aankleeven , 
Ik  heb  het  al  om  u  begecven , 
Gy  zyt  het  voorwerp  myner  min 
Maak  dat  geen  laffe  drift  myn  hart  ooit  overwin  n'. 

Indien  ik  weer  dat  zoet,  dat  hel  gezigt  aanfchouwde,- 

't  Geen  ik  voorheen  heb  aangebeên , 

'k  Verfmaade  al  haare  tederheên, 

En  gy  zoud  in  myn  hart  de  grootfte  magt  behouden. 

Die  broffe  fchoonheid,  die  men  my  geftaag  zag  eeren, 

2I0U  ik  in  't  minft'  nu  niet  waardeeren. 

Dc$ 
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Des  Wysheids  onverganklyk  zoet 
Zal  de  cnk'le  welluft  zyn  van  myn  verligt  gemoed. 

* 

Veel  braave  daaden  die  nog  in  gefchriften  leeven 
Zal  ik  geftaag  befchouwen,  en 
De  vrye  ftaat ,  daar  'k  nu  in  ben , 
Zal  my  geen  L^iefde  dan  in  Ichilderyen  geeven. 
Vaar  wel  dan ,  Phillis ,  gy  zult  eewig  my  verliezen  : 
Gy  kunt  nu  t'goede  of  kwaade  kiezen: 
Uw  lot  raakt  my  in  't  minile  niet  : 
Dank  heb  de  vryheid  die  gy  my  verkrygen  liet. 


E    Y    N    D    E. 
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